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ดว้ยพระนามของอลัลอฮผ์ูท้รงกรุณาปรานีผูท้รงเมตตาเสมอ 

บทน า 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิของอลัลอฮพ์ระผูอ้ภิบาลแห่งสากลโลก  คาํสดุดีและความสันติสุขจงมีแด่ท่านนบี
มุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั วงศาคณาญาติและบรรดาเศาะฮาบะฮข์องท่านทั้งหมด 

เราพยายามจดัทาํหนังสือเล่มน้ีเพ่ือเป็นแนวทางสู่เส้นทางท่ีถูกตอ้ง นาํไปสู่แก่นแทแ้ห่งสัจธรรม ท่ีนาํมาซ่ึง
ความปลอดภยัทั้งในโลกน้ีและโลกหนา้ (วนัอาคิเราะฮ)์ และนาํไปสู่ความสุขอนัพึงปรารถนาท่ีเหล่าผูม้ีสติปัญญา
ทั้งหลายต่างแสวงหา และในหนงัสือเลม่น้ีมีการนาํเสนอสัญลกัษณ์ต่างๆ ของเส้นทางท่ีถูกตอ้งน้ี องคป์ระกอบ
พ้ืนฐานของมนั และอธิบายถึงคุณประโยชน์อนัสวยงามท่ีบุคคลจะไดรั้บหากปฏิบติัตามเส้นทางอนัแสนสุขน้ีท่ี
นาํไปสู่ความสงบสุขและความปลอดภยั และในหนงัสือน้ีประกอบดว้ยคาํอธิบายถึงผลท่ีตามมาท่ีเป็นภยัอนัตราย 
และความสูญเสียท่ีมากมายอนัเกิดจากการเบ่ียงเบนไปจากเส้นทางน้ี. 

เพราะมนุษยท์ุกคนลว้นออกมาจากครรภม์ารดาโดยไม่รู้อะไรเลย แต่อลัลอฮ ์ผูท้รงบริสุทธ์ิผูท้รงสูงส่งนั้น ทรง
ประทานการไดยิ้น การมองเห็น และหวัใจแก่เขา และทรงทาํให้ส่ิงเหล่านั้นเป็นส่ือในการแสวงหาความรู้ 
และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงทาํให้มนุษยเ์ป็นส่ิงมีชีวิตท่ีมีความคิดและมีสติปัญญา ซ่ึงยงัคงแสวงหาทางท่ีถูกตอ้งและ
การช้ีนาํ และแสวงหาความจริง และอลัลอฮ ์ผูท้รงบริสุทธ์ิผูท้รงสูงส่งทรงทาํให้เขารักความดีและเกลียดความชัว่. 

ดงันั้นมนุษยจ์ะยงัคงคิดและปรับสมดุลระหว่างส่ิงต่างๆ เขาจะเปรียบเทียบและพยายามเช่ือมโยงระหว่างเหตุ
และผล พยายามรู้ถึงผลลพัธ์ก่อนท่ีมนัจะเกิดขึ้นจริง และพยายามหลีกเลี่ยงอนัตรายและปกป้องตวัเองจากความชัว่
ร้าย และในระหว่างน้ีก็มีคาํถามมากมายท่ีเก่ียวกบัการมีของแต่ละส่ิงอนัน่าพิศวงเขา้มาหาเขา 

ในหนงัสือเล่มน้ี คุณจะไดพ้บกบั - ดว้ยการอนุมติัจากอลัลอฮ ์- คาํตอบท่ีถูกตอ้งสาํหรับคาํถามท่ีเก่ียวกบัการมี
ของแต่ละส่ิงอนัน่าพิศวงนั้น เช่น: 

ใครคือผูส้ร้างเรา? 

ใครคือผูส้ร้างทุกส่ิงท่ีอยูร่อบๆ เรา? 

เราเกิดมาทาํไม? 

เรามาไดอ้ย่างไร? 
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และท่ีไหนคือท่ีพาํนกัสุดทา้ย? 

เราจาํเป็นตอ้งนบัถือศาสนาใดศาสนาหน่ึงหรือไม่? 

ความจริงมีอยูใ่นศาสนาเหล่าน้ีทั้งหมดหรือไม่? หรืออยูใ่นศาสนาเดียวเท่านั้น? 

แลว้ความจริงอยูท่ี่ไหน? ศาสนาไหนเป็นศาสนาท่ีถูกตอ้ง? แลว้แนวทางและศาสนาใดท่ีจะบรรลุถึงความสุข

อยา่งแทจ้ริงทั้งในโลกน้ีและโลกหนา้(วนัอาคิเราะฮ)์? 

แลว้ฉนัจะแยกแยะระหว่างศาสนาท่ีแทจ้ริงและศาสนาเท็จไดอ้ยา่งไร? 

ในปัจจุบนัมีคมัภีร์ท่ีมาจากพระเจา้ท่ีถูกตอ้ง ซ่ึงอธิบายความจริง ทางนาํ และอธิบายถึงศาสนาท่ีอลัลอฮท์รง
เลือกสาํหรับบ่าวของพระองคส์ักเล่มหรือไม่ ? 

ฉนัจาํเป็นตอ้งรู้จกัศาสนาท่ีแทจ้ริงและเขา้ถึงศาสนานั้นหรือไม่? 

ใครคือผูส้ร้าง และคุณลกัษณะของพระองคค์ืออะไร? 

เราจะติดต่อพระองคอ์ย่างไร และเราจะใกลชิ้ดกบัพระองคไ์ดอ้ย่างไร? 

คนดีแบบไหนท่ีอยูบ่นความจริง? และเส้นทางของใครเป็นเส้นทางท่ีถูกตอ้งเท่ียงตรง? 

เราจะแยกแยะระหว่างผูท่ี้เป็นศาสนทูตท่ีอลัลอฮส่์งมากบัผูท่ี้อา้งตนท่ีเป็นเท็จไดอ้ย่างไร? 

การกระทาํท่ีดีและไม่ดีท่ีเราทาํมีผลต่อเราหรือไม่? และเราจะถูกสอบสวนต่อการกระทาํเหล่าน้ีหรือไม่? 

การสอบสวนจะเกิดขึ้นอยูใ่นวงจรของชีวิตน้ีซํ้าไปมา หรือในโลกท่ีแยกจากโลกแห่งชีวิตน้ีซ่ึงก็คือชีวิตหลงั
ความตายใช่หรือไม่? 

คาํตอบสาํหรับคาํถามเหล่าน้ี  

ขึ้นกบัปรัชญาและศาสนาท่ีต่างกนั และความพยายามทั้งหมดท่ีจะตอบคาํถามเหล่าน้ีโดยศาสนาและปรัชญาท่ี
บิดเบือนหรือท่ีสร้างขึ้นนั้นยงัคงตรงขา้มกบัความจริง แลว้ความจริงคืออะไร? และคาํตอบท่ีน่าพอใจสําหรับ

ทั้งหมดน้ีคืออะไร? 
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และเราหวงัว่าคุณจะพบกบัคาํตอบท่ีน่าพอใจสาํหรับคาํถามก่อนหนา้น้ีทั้งหมดในหนงัสือเล่มน้ี เราไดต้ั้งช่ือ
หนงัสือเล่มน้ีว่า  

(เส้นทางท่ีเท่ียงตรงสู่ความจริงท่ีเท่ียงแท)้; เพราะเส้นทางท่ีเท่ียงตรงนั้นถือเป็นเส้นทางท่ีดีท่ีสุดและเป็น
เส้นทางท่ีทาํให้ถึงเป้าหมายไดเ้ร็วท่ีสุด เพราะทุกเส้นทางท่ีมนุษยไ์ดมุ้่งไปสู่สัจธรรมท่ีไม่ใช่เส้นทางของบรรดาศา
สนทูตมนัคือเส้นทางท่ีคดเคี้ยว 

และบดัน้ี เราเขา้สู่ประเด็นท่ีใหญ่ท่ีสุดซ่ึงเป็นประเด็นท่ีมีความคลุมเครือตลอดประวติัศาสตร์ ซ่ึงก็คือประเด็น
เร่ืองการดาํรงอยูข่องอลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติผูท้รงย่ิงใหญ่ ทั้งดา้นความเป็นพระผูท้รงอภิบาล ดา้นพระนาม คุณลกัษณะ 
และความเป็นพระเจา้ท่ีควรแก่การเคารพอิบาดะฮข์องพระองค์ 

เราขอต่ออลัลอฮ ์สุบฮานะฮุวะตะอาลา โปรดช่วยเหลือเราเพ่ือให้บรรลุเป้าหมายน้ี มวลการสรรเสริญเป็น
ของอลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลก และขอพระพรและสันติสุขจงมีแด่ท่านศาสนทูตท่ีถูกส่งมาเพื่อความเมตตาแห่ง
สากลโลก 
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บทที่หนึ่ง : พระเจ้าผู้ทรงย่ิงใหญ่ ความเป็นพระผู้อภบิาลของพระองค์ พระนาม คุณลักษณะ และ
ความเป็นพระเจ้าท่ีควรแก่การเคารพอิบาดะฮ์ของพระองค์ 

ข้อที่หนึ่ง : หลักฐานท่ียืนยันถึงการด ารงอยู่ของพระเจ้าท่ีจ าเป็นต่อความเป็นพระผู้อภิบาลของพระองค์ 

การดาํรงอยูข่องพระเจา้ผูท้รงเกียรติผูท้รงย่ิงใหญ่นั้นชดัเจนเกินกว่าหลกัฐานใดๆ ท่ีจะพิสูจน์ได ้และหากใคร
ตอ้งการหลกัฐานเพื่อพิสูจน์การดาํรงอยูข่องพระเจา้ น่ีแสดงให้เห็นว่าเขามีขอ้บกพร่องในการทาํความเขา้ใจประเด็น
สาํคญัน้ี ทั้งน้ีเน่ืองจากการดาํรงอยูข่องพระเจา้เป็นส่ิงท่ีจาํเป็น หมายถึง ผูท่ี้มีชีวิตท่ีธรรมชาติของเขาปราศจากความ
เบ่ียงเบน เขาจะพบกบัความเช่ือในการดาํรงอยูข่องอลัลอฮฺเป็นส่ิงท่ีหลีกเลี่ยงไม่ได ้และจาํเป็นจนเขาไม่สามารถ
ผลกัหรือกาํจดัมนัออกไปจากความคิดและจิตใจของเขาได้ 

และมนัยงัคือสัญชาตญานท่ีมนุษยถ์ูกสร้างขึ้นบนฐานท่ีตอ้งเช่ือในประเด็นน้ี ฉะนั้นมนุษยท์ุกคนถกูสร้างขึ้นให้
เช่ือในการมีอยูข่องพระเจา้ผูท้รงเกียรติผูท้รงย่ิงใหญ่ ความเป็นพระผูอ้ภิบาล และความเป็นพระเจา้ท่ีควรแก่การ
เคารพอิบาดะฮข์องพระองค ์ตลอดจนสติปัญญาท่ีบริสุทธ์ิ ปราศจากความเบ่ียงเบนนั้นจะมัน่ใจในการมีอยู่จริงของ
พระเจา้ ผูท้รงเกียรติผูท้รงย่ิงใหญ่และความจริงท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดในการดาํรงอยู ่คือการดาํรงอยูข่องพระเจา้ผูท้รงเกียรติ
ผูท้รงสูงส่ง และพระองคท์รงเป็นพระผูส้ร้างและทุกส่ิงนอกเหนือจากพระองคค์ือส่ิงถูกสร้าง และคาํโกหกท่ีย่ิงใหญ่
ท่ีสุดท่ีมนุษยป์ระดิษฐ์ขึ้นคือการอา้งว่าอลัลอฮท์รงมีผูเ้ป็นหุ้นส่วนกบัพระองค ์และส่ิงท่ีย่ิงกว่านั้น คือการปฏิเสธ
การดาํรงอยูข่องอลัลอฮผ์ูท้รงเกียรติผูท้รงสูงส่งอย่างไรก็ตาม เราจะนาํเสนอหลกัฐานบางอย่างท่ีแสดงให้เห็นการ
ดาํรงอยูข่องพระเจา้ผูท้รงเกียรติย่ิง เพราะผูอ่้านบางคนสับสนเก่ียวกบัเร่ืองน้ี เน่ืองจากการปนเป้ือนของการปฏิเสธ
พระเจา้ท่ีมีอยูอ่ยา่งแพร่หลายในวฒันธรรมร่วมสมยั และหลกัฐานบางส่วนจึงมีดงัต่อไปน้ี: 

หลกัฐานขอ้ท่ีหน่ึง: อลัลอฮ ์สุบฮานะฮุวะตะอาลา ทรงเป็นพยานท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดถึงการดาํรงอยูข่องพระองค ์
อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

ۖٗ قُلِ ﴿ كۡبَرُ شَهََٰدَة 
َ
يُّ شَيۡءٍ أ

َ
ۖٗ ٱقُلۡ أ  [19]الأنعام:   ﴾١٩شَهِيدُُۢ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۚۡ  لّلُ

{ จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดัว่า) ส่ิงใดจะมีความย่ิงใหญ่ท่ีสุดในการเป็นพยาน จงกล่าวเถิดว่า“อลัลอฮ”์
พระองคท์รงเป็นพยานระหว่างฉนักบัพวกท่าน}[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 19] 

หากหวัใจและดวงตามืดบอดต่อการรู้จกัพระองค ์และการเห็นหลกัฐานของการดาํรงอยูแ่ละความเป็นพระผู ้
อภิบาลของพระองค ์แลว้เจา้จะใชอ้ะไรเป็นหลกัฐานในการรู้จกัอลัลอฮแ์ละศรัทธาต่อพระองค์? และดว้ยเหตุน้ี 
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บรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม ไดก้ล่าวแก่ประชาชาติของพวกเขา  ดงัท่ีอลัลอฮ ์ทรงตรัสเก่ียวกบัพวก
เขาว่า: 

فيِ ﴿
َ
 فاَطِرِ   لّلِ ٱأ

ّٞ رۡضِ  ٱوَ  لسّمََٰوََٰتِ ٱشَك 
َ
 [ 10]إبراهيم:   ﴾١٠ لأۡ

{มีการสงสัยในอลัลอฮ์ พระผูท้รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินกระนั้นหรือ}[ซูเราะฮ ์อิบรอฮีม : 
10] 

ไม่มีขอ้สงสัยเก่ียวกบัการดาํรงอยูแ่ละความเป็นพระผูท้รงอภิบาลของอลัลอฮ ์และไม่มใีครสงสัยในเร่ืองน้ี
ยกเวน้ผูท่ี้ธรรมชาติท่ีบริสุทธ์ิแห่งชีวิตของเขาถูกทาํลายและเกิดความไม่สมดุลของสติปัญญา แทจ้ริงส่ิงมีชีวิตทุก
ชนิดลว้นเป็นพยานถึงการดาํรงอยูข่องพระผูส้ร้าง และในทุกส่ิงนั้นมีสัญญาณท่ีบ่งบอกถึงความเป็นพระผูอ้ภิบาล
ของพระองค ์ดงันั้นดวงตาและหวัใจจะมืดบอดจากการเห็นสัญญาณและหลกัฐานนบัพนัไดอ้ย่างไร? 

หลกัฐานขอ้ท่ีสอง: หลกัฐานของการดาํรงอยูข่องทุกส่ิงท่ีถูกสร้างถือเป็นหน่ึงในขอ้บ่งช้ีท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดของการ
ดาํรงอยูข่องผูส้ร้าง ซ่ึงก็คือพระเจา้ ผูท้รงเกียรติผูท้รงย่ิงใหญ่ ดงันั้น ส่ิงท่ีถูกสร้างจะสร้างตวัเองขึ้นมาไดอ้ย่างไร?
หรือส่ิงท่ีถูกสร้างจะเกิดขึ้นมาไดอ้ย่างไรหากไม่มีผูส้ร้าง? ดงันั้น ใครเล่า ท่ีสร้างมนัขึ้นมาอย่างสร้างสรรค ์ทาํให้มนั
สมบูรณ์แบบ สร้างมนัให้อยูใ่นรูปแบบท่ีดีท่ีสุด และทาํให้ส่ิงนั้นมีสติปัญญา  จิตใจ การไดยิ้น และการมองเห็น 
เป็นไปไดห้รือท่ีมนัจะเกิดขึ้นโดยไม่มีผูส้ร้างหรือผูผ้ลิต?!ทุกคนรู้เร่ืองน้ีดีว่า แทจ้ริงเขาไม่ไดส้ร้างตวัของเขาเอง 
และเป็นไปไม่ไดท่ี้พวกเขาจะเกิดขึ้นมาไดห้ากไม่มีผูส้ร้าง มีเพียงขอ้เท็จจริงหน่ึงเดียวเท่านั้นท่ียงัคงอยู ่นัน่ก็คือ มี
ผูส้ร้างท่ีสามารถทาํเช่นน้ีได ้และผูส้ร้างนั้นคืออลัลอฮ ์พระองคผู์ท้รงอภิบาลผูท้รงบริสุทธ์ิ ผูท้รงสูงส่ง และตามขอ้
บ่งช้ีท่ีชดัเจนและหลกัฐานท่ีน่าเช่ือถือเหล่าน้ี อลัลอฮท์รงยืนยนัถึงส่ิงน้ีในอลักุรอาน โดยตรัสว่า 

مۡ هُمُ  ﴿
َ
مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أ

َ
مۡ خَلقَُواْ    ٣٥  لخََٰۡلقُِونَ ٱأ

َ
رۡضَۚۡ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱأ

َ
 ﴾٣٦بلَ لاّ يوُقنُِونَ   لأۡ

 [ 36- 35]الطور:  

{(หรือว่าพวกเขาถูกบงัเกิดมาโดยไม่มีผูใ้ห้บงัเกิด หรือว่าพวกเขาเป็นผูใ้ห้บงัเกิดตนเอง)* (หรือว่า

พวกเขาเป็นผูส้ร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผน่ดิน เปล่าเลย เพราะพวกเขาไม่เช่ือมัน่ต่างหาก)[ซูเราะฮ ์
อฏัฏูร : 35 - 36] 

แทจ้ริงโองการน้ีไดร้วมคาํถามมากมายท่ีทาํให้เกิดความสับสนและเกิดความลาํบากใจสาํหรับผูท่ี้อา้งว่าผูส้ร้าง
ไม่มีอยู่จริง นัน่ก็คือ: 
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-มนุษยแ์ละส่ิงมีชีวิตอ่ืนๆ ถูกสร้างขึ้นโดยไม่มีผูส้ร้างกระนั้นหรือ? 

-พวกเขาเป็นผูส้ร้างตวัพวกเขาเอง และพวกเขาสร้างโลกน้ีขึ้นมากระนัน่หรือ? 

-มนุษยส์ร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินกระนัน่หรือ? 

คาํตอบ: ไม่ไช่ แทจ้ริงพวกเขามีผูส้ร้างท่ีสร้างพวกเขา สร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และพระองคค์ืออลัลอฮ ์
พระเจา้ผูท้รงเกียรติย่ิงผูท้รงย่ิงใหญ่ 

และความจริงท่ีประจกัษช์ดัในตวัเองน้ี: (คือ ทุกส่ิงท่ีเกิดขึ้นนั้นมีผูส้ร้าง) เป็นความจริงท่ีจาํเป็นท่ีเป็นธรรมชาติ
บริสุทธ์ิของทุกคนมาแต่กาํเนิดซ่ึงไม่สามารถปฏิเสธหรือเพิกเฉยมนัได้ 

หลกัฐานขอ้ท่ีสาม: ขอ้พิสูจน์ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดประการหน่ึงท่ีบ่งช้ีถึงการดาํรงอยู่ของอลัลอฮ ์พระเจา้ผูท้รงบริสุทธ์ิ
ผูท้รงสูงส่ง คือการสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินโลก พร้อมดว้ยทุกส่ิงอนัย่ิงใหญ่ท่ีมีอยูใ่นทั้งสองนั้นซ่ึงไม่อาจ
รอบรู้ถึงส่ิงเหล่านั้นได ้และส่ิงท่ีอยูร่ะหว่างทอ้งฟ้ากบัแผน่ดินซ่ึงเป็นส่ิงท่ีมนุษยย์งัคงพยายามคน้หาและศึกษา 
ดงันั้น อลัลอฮ ์ผูท้รงย่ิงใหญ่ จึงสรรเสริญพระองคเ์อง ดงันั้นพระองค ์ทรงตรัสว่า: 

ِ    لحۡمَۡدُ ٱ﴿ رۡضَ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱخَلَقَ    لذِّيٱلِلّ
َ
لُمََٰتِ ٱوجََعَلَ    لأۡ ۖٗ ٱوَ   لظُّ كَفَرُواْ برَِب هِِمۡ    لذِّينَ ٱثُمّ    لنُّورَ

 [1]الأنعام:    ﴾ ١يَعۡدِلوُنَ 

{การสรรเสริญทั้งหลายนั้นเป็นสิทธิของอลัลอฮ ์ผูท้รงสร้างบรรดาชั้นฟ้าและแผน่ดิน ไดท้รงทาํให้มี
ความมืดท่ีมากมายและแสงสว่าง แต่แลว้บรรดาผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธานั้น ก็ยงัให้ส่ิงอื่น เท่าเทียมกบัพระ
เจา้ของเขาอยู}่[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 1] 

และอลัลอฮ ์ทรงตรัสว่า: 

رۡضِ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱلخَلَقُۡ  ﴿
َ
مِنۡ خَلقِۡ    لأۡ كۡبَرُ 

َ
كۡثَرَ    لنّاسِ ٱأ

َ
أ يَعۡلمَُونَ    لنّاسِ ٱوَلََٰكِنّ    ﴾ ٥٧لاَ 

 [ 57]غافر:  

{แน่นอนการสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินนั้นใหญ่ย่ิงกว่าการสร้างมนุษย ์แต่ว่าส่วนมากของ

มนุษยไ์ม่รู้}[ซูเราะฮ ์ฆอฟิร : 57] 
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หากส่ิงมีชีวิตท่ีย่ิงใหญ่เหล่าน้ีไม่ไดบ้่งช้ีถึงอลัลอฮ ์อซัซะวะญลั และเป็นพยานท่ีแสดงถึงการดาํรงอยูข่อง
พระองค ์แลว้สติปัญญาจะใชอ้ะไรเป็นหลกัฐานท่ีจะรู้ว่าใครเป็นผูส้ร้างและเป็นผูท้าํให้เกิดขึ้นมา? 

หลกัฐานขอ้ท่ีส่ี: ผูท่ี้สังเกตจกัรวาลอนัย่ิงใหญ่น้ี เขาจะพบว่าอลัลอฮ ์พระเจา้ผูท้รงเกียรตินั้น ไดท้รงจดัเตรียม
จกัรวาลน้ีไวอ้ย่างดี ซ่ึงบ่งบอกถึงการดาํรงอยูข่องผูส้ร้าง ท่ีทรงรอบรู้ ทรงอาํนาจ และทรงประสงคท์ุกประการ 
อลัลอฮ ์ทรงตรัสถึงการเตรียมการน้ีในคมัภีร์ของพระองค ์และพระองคท์รงตรัสว่า:: 

لمَۡ نَجۡعَلِ  ﴿
َ
رۡضَ ٱأ

َ
ا    لأۡ ا   لجِۡبَالَ ٱ وَ   ٦مِهََٰد  وۡتاَد 

َ
ا  ٧أ زۡوََٰج 

َ
وجََعَلۡنَا نوَۡمَكُمۡ سُبَات ا    ٨وخََلقَۡنََٰكُمۡ أ

ا  ليّۡلَ ٱوجََعَلۡنَا    ٩ ا   لنّهَارَ ٱوجََعَلۡنَا    ١٠لبَِاس  ا   ١١مَعَاش  ا شِدَاد  ا   ١٢وَبَنَيۡنَا فَوۡقكَُمۡ سَبۡع  وجََعَلۡنَا سِرَاج 
ا نزَلنَۡا مِنَ    ١٣وَهّاج 

َ
ا  لمُۡعۡصِرََٰتِ ٱوَأ نُِخۡرِجَ بهِِ   ١٤مَاءٓ  ثَجاّج 

ا وَنَبَات ا  ۦل  لۡفَافًا  ١٥حَب  
َ
]النبأ:    ﴾ ١٦وجََنَّٰتٍ أ

6 -16] 

{เรามิไดท้าํให้แผน่ดินเป็นพ้ืนราบดอกหรือ* {และมิไดใ้ห้เทือกเขาเป็นหลกัตรึงไวด้อกหรือ * {และ

เราไดบ้งัเกิดพวกเจา้ให้เป็นคู่ครองกนั* {และเราไดท้าํให้การนอนของพวกเจา้เป็นการพกัผอ่น* และเรา

ไดท้าํให้กลางคืนเป็นอาภรณ์* และเราไดท้าํให้กลางวนัเป็นเวลาแห่งการแสวงหาปัจจยัยงัชีพ* และเราได้

สร้างชั้นฟ้าทั้งหลายท่ีมัน่คงเจ็ดชั้นเหนือพวกเจา้* และเราไดท้าํให้ดวงอาทิตยเ์ป็นดวงประทีปท่ีสว่างไสว* 
และเราไดป้ระทานนํ้าอยา่งมากมายลงมาจากเมฆ* เพื่อเราจะไดท้าํให้เมลด็พืชและพืชผกังอกออกมาดว้ย

นํ้านั้น* และบรรดาเรือกสวนอนัหนาแน่น}[ซูเราะฮ ์อนันะบะอ ์: 6-16] 

ดงันั้น เราพบในโองการอนัสูงส่งเหล่าน้ีว่า อลัลอฮไ์ดท้รงจดัเตรียมสถานท่ีไวส้าํหรับมนุษยก์่อนท่ีพระองคจ์ะ
สร้างพวกเขา พระองคท์รงทาํให้แผน่ดินเป็นสถานท่ีพกัผอ่น จากนั้นพระองค์กล่าวถึงการสร้างมนุษย ์และทรง
จดัเตรียมช่องทางการพกัผอ่นให้พวกเขาดว้ยการนอนหลบั และทรงทาํให้กลางวนันั้นเป็นเวลาสําหรับหาเลี้ยงชีพ 
และทรงสร้างทอ้งฟ้าเป็นดัง่หลงัคาเหนือท่ีอาศยัของพวกเขา และทาํให้ในชั้นฟ้าทั้งหลายนั้นมีดวงดาวท่ีส่องแสง
แลว้พระองคไ์ดท้รงประทานนํ้ าลงมาจากทอ้งฟ้า และทรงนาํอาหารออกมาให้มนุษยแ์ละสัตวกิ์น แทจ้ริงแลว้ พระ
เจา้ทรงจดัเตรียมสถานท่ีสําหรับการอยู่อาศยัก่อนท่ีจะสร้างผูอ้าศยั จากนั้น ดว้ยเหตุผลทั้งหมดน้ี มนุษย ์-ท่ีธรรมชาติ
ท่ีบริสุทธ์ิของเขาถูกทาํลาย- ไดป้ฏิเสธการดาํรงอยูข่องพระเจา้ผูท้รงย่ิงใหญ่ 

หลกัฐานขอ้ท่ีห้า: ทุกส่ิงท่ีมีอยูใ่นจกัรวาลเป็นพยานถึงการดาํรงอยูข่องพระเจา้ผูท้รงเกียรติผูท้รงย่ิงใหญ่ และ
ใกลต้วัคุณก็มีหลกัฐานท่ีคุณสามารถใชม้นัไดทุ้กวนั และหลกัฐานช้ินน้ีเป็นส่ิงท่ีคุณไม่สามารถสละมนัได ้ซ่ึงก็คือ
อาหารท่ีคุณกินนัน่เอง จงสังเกตุดูว่าอลัลอฮท์รงนาํทางให้สติปัญญาสามารถไปสู่รายละเอียดในการหาอาหารท่ีมีอยู่
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ไดอ้ย่างไร และพระองคท์รงทาํให้มนัเป็นพยานถึงการดาํรงอยูแ่ละความเป็นพระผูอ้ภิบาลของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะ
อาลา ทรงตรัสว่า: 

يَنظُرِ ﴿
ناّ صَبَبۡنَا  ٢٤ ٓۦإلِيََٰ طَعَامِهِ  لإۡنِسََٰنُ ٱفَلۡ

َ
ا لمَۡاءَٓ ٱأ رۡضَ ٱثُمّ شَقَقۡنَا  ٢٥صَب  

َ
ا لأۡ نۢبَتۡنَا فيِهَا   ٢٦شَق  

َ
فَأ

ا وَقضَۡب ا  ٢٧حَب   وَنَخۡل ا    ٢٨وعَِنَب ا  غُلۡب ا  ٢٩وَزَيۡتُون ا  ب  ا  ٣٠وحََدَائٓقَِ 
َ
وَأ َٰكِهَة   لكُّمۡ   ٣١وَفَ ا  مّتََٰع 

نعََٰۡمِكُمۡ 
َ
   [32- 24]عبس:   ﴾٣٢وَلأِ

{มนุษยจ์งพิจารณาดูอาหารของเขาซิ*เราไดห้ลัง่นํ้าฝนลงมามากมายอยา่งไร*แลว้เราไดแ้ยกแผน่ดิน
ออกเป็นช่องแยก(อนัสวยงาม)*และเราไดใ้ห้เมลด็พืชงอกเงยขึ้นจากในแผน่ดิน* และองุ่นและพืชผกั* และ
มะกอกและอินทผลมั*และเรือกสวนท่ีหนาทึบ*และผลไมแ้ละทุ่งหญา้*ทั้งน้ีเพ่ือเป็นประโยชน์แก่พวกเจา้
และสัตวเ์ล้ียงของพวกเจา้}[ซูเราะฮ ์อะบะซะ : 24-32] 

ดงันั้น ใครเป็นผูท่ี้ให้นํ้าลงมาจากฟากฟ้า? 

และใครเป็นผูท่ี้แยกแผน่ดินเพ่ือให้นํ้าเขา้มาและทาํให้พืชผกังอกเงยขึ้นมาได?้ 

และใครเป็นผูใ้ห้พืชและผลชนิดต่างๆนั้นงอกเงยขึ้น เพ่ือเป็นอาหารสําหรับเราและปศุสัตวข์องเรา?จะเป็น

อยา่งไรถา้อลัลอฮไ์ม่ทรงประทานนํ้าลงมา? จะเกิดอะไรขึ้นถา้อลัลอฮผู์ท้รงย่ิงใหญ่ ทรงสร้างแผน่ดินน้ีให้เป็นหิน

แขง็จนนํ้าเขา้ไม่ไดแ้ละพืชก็เจริญเติบโตไม่ได?้และจะเกิดอะไรขึ้นถา้ลกัษณะของแผน่ดินนั้นทาํลายเมลด็พืช

ทั้งหมดท่ีโยนลงไปในนั้น? และจะเกิดอะไรขึ้นถา้อลัลอฮท์รงขดัขวางไม่ให้พืชต่างๆ นั้นออกผล? มนุษยแ์ละสัตว์

จะกินอาหารอยา่งไร?แต่น่ีคืองานของอลัลอฮ ์ผูท้รงทาํให้ทุกส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้างนั้นสมบูรณ์แบบ การสร้างท่ี
สมบูรณ์แบบและขอ้พิสูจน์ท่ีชดัเจนน้ีมนัยงัไม่ใช่ขอ้พิสูจน์ท่ีมีความชดัเจนท่ีสุดท่ีบงช้ีถึงการดาํรงอยูข่องอลัลอฮ ์
และความเป็นพระผูท้รงอภิบาลเจา้ของพระองค์อีกหรือ? 

หลกัฐานขอ้ท่ีหก: ชายผูห้ย่ิงผยองและกดขี่ข่มเหงโตเ้ถียงกบัศาสนทูต อิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม โดยปฏิเสธการ
ดาํรงอยูข่องพระเจา้ผูท้รงย่ิงใหญ่ ดงัในโองการน้ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

لمَۡ ترََ إلِيَ  ﴿
َ
َٰهـِمَۧ فيِ رَب هِِ   لذِّيٱأ َٰهُ     ٓۦحَاجّٓ إبِرَۡ نۡ ءَاتىَ

َ
َٰهـِمُۧ رَب يَِ    لمُۡلۡكَ ٱ  لّلُ ٱأ   ۦيحُۡيِ   لذِّيٱإذِۡ قاَلَ إبِرَۡ

حۡيِ 
ُ
ناَ۠ أ
َ
مِيتُۖٗ  ۦوَيمُِيتُ قاَلَ أ

ُ
 [ 258]البقرة:   ﴾٢٥٨وَأ
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{เจา้ (มุฮมัมดั) มิไดม้องดูผูท่ี้โตแ้ยง้อิบรอฮีมในเร่ืองพระเจา้ของเขาดอกหรือ เน่ืองจากอลัลอฮไ์ดท้รง
ประทานอาํนาจแก่เขา ขณะท่ีอบิรอฮีมไดก้ล่าวว่า พระเจา้ของฉนันั้น คือ ผูท้รงให้เป็นและทรงให้ตายได ้
เขากล่าวว่า ขา้ก็ให้เป็นและให้ตายได}้[ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 258] 

คนหย่ิงผยองผูน้ี้ซ่ึงปฏิเสธการดาํรงอยู่ของพระเจา้ไดป้ฏิเสธขอ้พิสูจน์ท่ีชดัเจนของการดาํรงอยูข่องพระเจา้ ซ่ึงก็
คือ พระเจา้คือผูท่ี้ให้ชีวิตและให้ตาย เขากล่าวว่า: ฉนัก็สามารถให้ชีวิตและใหต้ายได ้และเขากล่าวว่า จงนาํชายคน
หน่ึงออกจากคุกท่ีถูกตดัสินประหารชีวิต แลว้ปล่อยเขาไป ประหน่ึงว่าฉนัไดใ้ห้ชีวิตแก่เขา และฆ่าอีกคน ดงันั้นฉนั
เป็นคนทาํให้เขาตายเมื่ออิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม ไดยิ้นถึงความด้ือร้ันและความหย่ิงผยองของเขา ท่านก็นาํหลกัฐาน
ท่ีเขาไม่สามารถปฏิเสธได ้ดงันั้นท่านจึงกล่าว อยา่งท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสเก่ียวกบัท่านว่า:  

ِ   لّلَ ٱفإَنِّ  ﴿ تيِ ب
ۡ
تِ بهَِا مِنَ    لمَۡشۡرِقِ ٱمِنَ    لشّمۡسِ ٱيأَ

ۡ
َۗ وَ   لذِّيٱفَبُهِتَ    لمَۡغۡربِِ ٱفَأ لاَ يَهۡدِي   لّلُ ٱكَفَرَ

 [ 258]البقرة:   ﴾٢٥٨لظَّٰلمِِينَ ٱ لقَۡوۡمَ ٱ

(อิบรอฮีมกล่าวว่า) แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงนาํดวงอาทิตยม์าจากทิศตะวนัออก ท่านจงนาํมนัมาจากทิศ
ตะวนัตกเถิด แลว้ผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธานั้น ก็ไดรั้บความงงงวย และอลัลอฮน์ั้นจะไม่ทรงประทานแนวทางอนั
ถูกตอ้งแก่ผูอ้ธรรมทั้งหลาย)[ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 258] 

ดงันั้น ใครเป็นผูท่ี้นาํดวงอาทิตยอ์อกจากทิศตะวนัออก?หากผูป้ฏิเสธนั้นไม่ยอมรับในหลกัฐานนั้น ก็ให้เขานาํ

ดวงอาทิตยอ์อกมาจากทิศตะวนัตก แลว้ใครเป็นผูส้ร้างดวงอาทิตยแ์ละดาวเคราะห์เหล่าน้ี?และใครเป็นคนกาํกบั

และทาํให้มนัทาํงานอยา่งเป็นระบบ? หากดวงอาทิตยเ์ขา้ใกล ้โลกก็จะไหม ้และถา้มนัเคลื่อนตวัออกไปไกล โลกก็
จะแขง็ตวั และหากดาวเคราะห์เหล่าน้ีเขา้ใกลก้นั พวกมนัก็จะชนกนัและกระจดักระจาย และจกัรวาลรอบตวัเราจะ
เปลี่ยนไป ระบบของมนัก็จะพงัทลาย และ โครงสร้างของมนัจะเกิดปัญหา ดงันั้น อลัลอฮค์ือผูท่ี้สร้างส่ิงเหล่าน้ี
ทั้งหมด 

หลกัฐานขอ้ท่ีเจ็ด: ฟิรเอาน์(ฟาโรห์) อา้งตนเป็นพระเจา้ ดงันั้นเขาจึงถามท่านศาสนทูตมูซา อะลยัฮิสสลาม เป็น
คาํถามท่ีแสดงถึงความด้ือร้ัน และเขาไดก้ล่าว ดงัท่ีอลัลอฮ ์ทรงตรัสเก่ียวกบัเขาว่า: 

 [ 49]طه:    ﴾ ٤٩قاَلَ فَمَن رّبُّكُمَا يََٰمُوسَيَٰ ﴿

{ดงันั้น ใครคือพระเจา้ของพวกเจา้ทั้งสอง โอมู้ซาเอ๋ย}[ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 49] 
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มูซา อะลยัฮิสสลาม ก็ไดต้อบเขาอยา่งรุนแรงจนเขาไม่สามารถปฏิเสธได ้ดงันั้นท่านกล่าวว่า: 

عۡطَىَٰ كُلّ شَيۡءٍ خَلقَۡهُ  لذِّيٓ ٱقاَلَ رَبُّنَا ﴿
َ
 [50]طه:   ﴾٥٠ثُمّ هَدَىَٰ  ۥأ

{พระเจา้ของเราคือ ผูท้รงประทานทุกอยา่งแก่ส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้างแลว้พระองคก์็ทรงช้ีแนะแนวทาง

ให้}[ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 50] 

ดงันั้นท่านนบี มูซา ไดแ้ยง้ว่า อลัลอฮค์ือผูท่ี้ประทานทุกส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้าง แลว้ทรงช้ีทางมนั แลว้ใครเป็น
ผูส้ร้างทุกสรรพส่ิงและทาํให้มนัเกิดขึ้น? และใครเป็นผูท่ี้สอนส่ิงมีชีวิตทุกชนิดในการใชชี้วิต การสืบพนัธุ์ การให้

ไดม้าซ่ึงปัจจยัยงัชีพ สามารถป้องกนัส่ิงอนัตราย และพยายามจดัการกิจการของมนั?เราเห็นส่ิงมีชีวิตทุกชนิด ยกเวน้
มนุษย ์ส่ิงเหล่านั้นมีชีวิตขึ้นมาดว้ยความรู้ท่ีเพียบพร้อม ดงันั้นใครเป็นผูส้อนนกท่ีออกจากไข่ หรือแมลงท่ีออกจาก
ไข่ ซ่ึงมนัไม่เคยเห็นแม่ของมนัมาก่อนเลย แลว้มนัก็ทาํเหมือนท่ีบรรพบุรุษของมนัเคยทาํกนัทุกอยา่ง? 

และใครเป็นคนนาํมนุษยอ์อกจากครรภม์ารดาโดยไม่รู้อะไรเลย แลว้ทรงใหก้ารไดย้ิน การมองเห็น และหวัใจ
แก่เขาเพ่ือการแสวงหาความรู้ สร้างสรรคส่ิ์งใหม่ๆ แสวงหาความถูกตอ้ง และช้ีทางให้ผูอ่ื้น และพฒันาชีวิต 
ตลอดจนเคร่ืองมือและวิถีของมนั? ใครเป็นผูส้ั่งสอนเขาและดลใจเขา นอกจากอลัลอฮ ์ผูท้รงประทานทุกสรรพส่ิง
แก่เขา แลว้ทรงช้ีแนะทางแก่เขา อลัลอฮจ์ะทรงแนะนาํมนุษยสู่์ทุกส่ิงท่ีจาํเป็นต่อพวกเขา และทุกส่ิงท่ีดีสาํหรับพวก
เขา แลว้มนุษยไ์ม่สามารถหาทางสู่พระเจา้ผูท้รงอาํนาจกระนั้นหรือ? 

หลกัฐานขอ้ท่ีแปด: ทกุคนตอ้งผา่นชีวิตดว้ยการประสบกบัความโศกเศร้าอย่างหนกั ซ่ึงไม่สามารถบรรเทาดว้ย
วิธีปกติได ้เช่น การประกาศเหตุฉุกเฉินในเคร่ืองบินท่ีลอยอยูใ่นอากาศ หรือภยัพิบติัเกิดขึ้นกบับุคคลท่ีเขาไม่
สามารถบรรเทาได ้ในท่ีน้ีบุคคลก็จะพบว่าตวัเองถูกบงัคบัให้กลบัไปหาพระเจา้ผูท้รงเกียรติไม่ว่าระดบัการศรัทธา
ของเขาท่ีมีต่ออลัลอฮอ์ยูใ่นระดบัใดก็ตาม หรือห่างไกลจากพระองคก์็ตาม หรือแมแ้ต่ผูท่ี้ไม่เช่ือในพระเจา้ แต่หาก
เขาประสบกบัปัญหา แน่นอนเขาก็จะหนักลบัไปหาอลัลอฮแ์ละน่ีเป็นความจาํเป็นท่ีบุคคลไม่สามารถบงัคบัตวัเอง
ได ้ฉนัหมายความว่าถา้อนัตรายและความทุกขย์ากเกิดขึ้นกบัเขา เขาจะพบว่าตวัเองกลบัไปหาพระเจา้ผูท้รงย่ิงใหญ่ 
โดยไม่รู้ตวั ดงันั้นการกลบัไปหาอลัลอฮโ์ดยไม่รู้ตวัน้ี - ซ่ึงเราแต่ละคนจะพบกบัความรู้สึกนั้นในตวัเอง – ไม่เป็นขอ้
พิสูจน์ท่ีดีท่ีสุดต่อการดาํรงอยูข่องอลัลอฮ ์ตะอาลา กระนั้นหรือ? อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 
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ظُلُمََٰتِ  ﴿ ِن  م  يكُم  ِ يُنَج  مَن  هََٰذِهِ   ۥتدَۡعُونهَُ   لبَۡحۡرِ ٱوَ   لبَۡر ِ ٱقُلۡ  مِنۡ  َٰنَا  نجَى
َ
أ لّئنِۡ  وخَُفۡيَة   ع ا   ۦتضََرُّ

مِنَ   تشُۡرِكُونَ   لّلُ ٱقُلِ    ٦٣لشَّٰكِريِنَ ٱلنََكُونَنّ  نتُمۡ 
َ
أ ثُمّ  ِ كَرۡبٖ 

ِنۡهَا وَمِن كُل  م  يكُم  ِ ]الأنعام:    ﴾٦٤يُنَج 
63 -64] 

{จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ใครเป็นผูช่้วยพวกเจา้ให้รอดพน้จากภยัพิบติัทั้งทางบกและในทะเล โดยท่ีพวก
เจา้วิงวอนขอต่อเขาดว้ยความนอบนอ้ม และแผว่เบาว่า “แทจ้ริง หากพระองคท์รงช่วยเหลือเราให้พน้จาก
ภยัพิบติัน้ี แน่นอน เราก็จะอยูใ่นหมู่ผูก้ตญัญู”* จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “อลัลอฮจ์ะทรงช่วยเหลือพวกเจา้

ให้พน้จากภยัพิบติันั้น และจากความทุกขย์ากทุกชนิด แต่แลว้พวกเจา้ก็ทาํภาคี(ขึ้นกบัพระองค)์”}[ซูเราะฮ ์

อลัอนัอาม : 63-64] 

หลงัจากท่ีเราไดก้ล่าวถึงหลกัฐานบางประการท่ีแสดงถึงการดาํรงอยูข่องพระเจา้แลว้ เราจะกล่าวถึงหลกัฐาน
บางประการเก่ียวกบัความเป็นพระผูท้รงอภิบาลของพระองค ์และหลกัฐานทุกอยา่งท่ีแสดงถึงการดาํรงอยูข่อง
พระองคน์ั้น มนัคือหลกัฐานท่ีแสดงถึงความเป็นพระผูท้รงอภิบาลของพระองค ์และทุกหลกัฐานท่ีแสดงถึงความ
เป็นพระผูท้รงอภิบาลนั้น ก็เป็นพยานและหลกัฐานท่ีแสดงถึงการดาํรงอยูข่องอลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติผูท้รงย่ิงใหญ่ 

และเราจะเพียงพอกบัหลกัฐานส่ีประการ ต่อไปน้ี: 

หน่ึง: หน่ึงในหลกัฐานและขอ้พิสูจน์ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดเก่ียวกบัความเป็นพระผูอ้ภิบาลของอลัลอฮน์ั้น คือการสร้าง
ทุกสรรพส่ิง ดงันั้นทุกสรรพส่ิงท่ีถูกสร้างนั้นเป็นพยานถึงผูส้ร้างของมนั และทุกสรรพส่ิงนั้นเป็นพยานว่าใครก็
ตามท่ีสร้างให้มนัเกิดขึ้นมา คือพระเจา้ผูท้รงรอบรู้ ผูท้รงอาํนาจ ทรงประสงค ์พระองคท์รงทาํส่ิงท่ีพระองคท์รง
ประสงคแ์ละตดัสินตามท่ีพระองคท์รงประสงค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

رُونيِ مَاذَا خَلقََ    لّلِ ٱهََٰذَا خَلقُۡ  ﴿
َ
بيِنٖ    لظَّٰلمُِونَ ٱبلَِ    ۡۦۚ مِن دُونهِِ   لذِّينَ ٱفَأ ]لقمان:   ﴾١١فيِ ضَلََٰلٖ مُّ

11] 

{น่ีคือส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงสร้างมา ดงันั้น พวกเจา้จงแสดงให้ฉนัเห็น ส่ิงใดเล่าท่ีถูกสร้างขึ้นโดยพวกเขา

เหล่านั้นอื่นจากพระองค ์แต่ว่าบรรดาผูอ้ธรรมต่างหากท่ีอยูใ่นการหลงผิดอยา่งชดัแจง้}[ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 

11] 
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น่ีเป็นความทา้ทายท่ียากมาก ใครก็ตามท่ีอา้งว่ามีผูส้ร้างอ่ืนเทียบเท่าอลัลอฮ ์กจ็งให้เขานาํเราไปสู่ส่ิงท่ีผูส้ร้างนั้น
สร้างขึ้นมา เพราะไม่มีส่ิงใดท่ีถูกสร้างโดยผูส้ร้างอ่ืนใดนอกจากอลัลอฮ ์และทุกส่ิงท่ีมีในโลกน้ีคือส่ิงท่ีพระองค์
สร้างขึ้น หมายความว่า ไม่มีผูส้ร้างอ่ืนใดนอกจากพระองค ์ไม่มีพระผูอ้ภิบาลอ่ืนใดนอกจากพระองค ์และไม่มีพระ
เจา้อ่ืนใดท่ีสมควรแก่การเคารพอิบาดะฮน์อกจากพระองคเ์ท่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

فَلاَ تذََكّرُونَ ﴿
َ
ۚۡ أ فَمَن يَخۡلُقُ كَمَن لاّ يَخۡلقُُ

َ
 [17]النحل:   ﴾١٧أ

{ดงันั้น ผูท้รงสร้างยอ่มไม่เหมือนกบัผูท่ี้ถูกสร้าง พวกเจา้ไม่ใคร่ครวญดอกหรือ}[ซูเราะฮ ์อนันะห์ลุ: 

17] 

และน่ีคือคาํถามจากอลัลอฮท่ี์มีต่อบ่าวของพระองคว่์า: ผูท่ี้สร้างจะเหมือนกบัผูท่ี้ไม่ไดส้ร้างกระนั้นหรือ? และ
มนัสมเหตุสมผลและยติุธรรมแลว้หรือ ท่ีเทียบเคียงระหว่างผูส้ร้างผูท้รงอาํนาจกบัผูไ้ร้อาํนาจผูซ่ึ้งไม่ไดส้ร้างส่ิงใด
เลย? และไม่ไดส้ร้างแมต้วัของมนัเอง และไม่สามารถสร้างประโยชน์ให้ตนเองหรือป้องกนัตนเองจากอนัตรายได้ 

สอง: อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติ ผูท้รงย่ิงใหญ่ ทรงตรัสไวว่้าในบรรดาสัญญาณของพระองคท่ี์แสดงถึงความเป็นพระ
ผูท้รงอภิบาลและแสดงถึงความคู่ควรของพระองคส์ําหรับการเคารพสักการะ นัน่คือการทรงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย
และแผน่ดิน ความแตกต่างของภาษาของมนุษย ์ความหลากหลายของมนั และแตกต่างทางสีผิวของพวกเขา ทั้งท่ี
บิดาของพวกเขาคือคนเดียวกนัคืออาดมัและมารดาของพวกเขาก็คนเดียวกนัคือฮาวาอแ์ละในบรรดาสัญญาณของ
พระองค ์- เช่นกนั - คือการนอนหลบัอนัมหศัจรรยน้ี์ ซ่ึงจดัการโดยพระผูท้รงรอบรู้ ผูท้รงอาํนาจ ผูท้รงรู้ว่ามนุษย์
อ่อนแอ ไม่สามารถท่ีจะต่ืนไดต้ลอดทั้งชีวิตของเขา และพระองคท์รงทาํให้กลางคืนเป็นเวลาสาํหรับการนอนหลบั 
และทาํใหก้ลางวนัเป็นเวลาแสวงหาปัจจยัยงัชีพ ส่ิงเหล่าน่ีแสดงให้เห็นมิใช่หรือว่ามีผูส้ร้างผูย่ิ้งใหญ่ ผูท้รงรอบรู้ 
และทรงอาํนาจ ท่ีสมควรไดรั้บการเคารพสักการะเพียงพระองคเ์ดียว โดยไม่มีผูใ้ดเป็นหุ้นส่วนกบัพระองคใ์นการ
เคารพอิบาดะฮแ์ละขอความช่วยเหลือจากพระองค์? อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ءَايََٰتهِِ ﴿ رۡضِ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱخَلۡقُ    ۦوَمِنۡ 
َ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ    خۡتلََِٰفُ ٱوَ   لأۡ ذَ فيِ  إنِّ  َٰنكُِمۡۚۡ  لوَۡ

َ
وَأ لسِۡنَتكُِمۡ 

َ
أ

ِ   ۦوَمِنۡ ءَايََٰتهِِ   ٢٢ل لِۡعََٰلمِِينَ  ِن فضَۡلهِِ   بتۡغَِاؤٓكُُمٱوَ   لنّهَارِ ٱوَ   ليّۡلِ ٱمَنَامُكُم ب َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ   ٓۦۚۡ م  إنِّ فيِ ذَ
 [23- 22]الروم:   ﴾٢٣يسَۡمَعُونَ 

{และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ การสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และการแตกต่าง
ของภาษาของพวกเจา้และผิวพรรณของพวกเจา้ แทจ้ริงในการน้ีแน่นอน ยอ่มเป็นสัญญาณสาํหรับบรรดาผู้
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มีความรู้* และหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองคค์ือ การหลบันอนของพวกเจา้ในกลางคืนและ
กลางวนั และการแสวงหาของพวกเจา้ซ่ึงความโปรดปรานของพระองค ์แทจ้ริงในการน้ี แน่นอน ยอ่มเป็น
สัญญาณแก่หมู่ชนผูฟั้งเพ่ือใคร่ครวญ}[ซูเราะฮ ์อรัรูม : 22-23] 

สาม: พระองคท์รงสร้างมนุษยแ์ละทรงให้พวกเขาเป็นผูสื้บทอดซ่ึงกนัและกนั และทรงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายให้
เป็นอาคารและหลงัคา และทรงสร้างแผน่ดินให้เรียบราบและสะดวก ทรงประทานนํ้าลงมาจากทอ้งฟ้า และทรงทาํ
ให้ผลไมอ้อกมาจากตน้ไมเ้พ่ือเป็นเคร่ืองยงัชีพสาํหรับบรรดาบ่าวของพระองค ์ส่ิงเหล่าน้ีเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีย่ิงใหญ่
ท่ีสุดท่ีแสดงถึงความเป็นพระผูอ้ภิบาลของอลัลอฮเ์หนือส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้าง และแสดงถึงความคู่ควรของ
พระองคท่ี์ควรไดรั้บการเคารพสักการะ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ْ ٱ  لنّاسُ ٱيََٰٓأ  لذِّيٱ  ٢١مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلكُّمۡ تَتّقُونَ   لذِّينَ ٱخَلقََكُمۡ وَ   لذِّيٱرَبّكُمُ    عۡبُدُوا

رۡضَ ٱجَعَلَ لكَُمُ  
َ
ا وَ   لأۡ َٰش  نزَلَ مِنَ    لسّمَاءَٓ ٱفرَِ

َ
خۡرَجَ بهِِ   لسّمَاءِٓ ٱبنَِاءٓ  وَأ

َ
رزِۡق ا لكُّمۡۖٗ   لثّمَرََٰتِ ٱمِنَ    ۦمَاءٓ  فَأ

نتُمۡ تَعۡلمَُونَ 
َ
ا وَأ ندَاد 

َ
ِ أ  [ 22- 21]البقرة:   ﴾٢٢فَلاَ تَجۡعَلُواْ لِلّ

{มนุษยเ์อ๋ย! จงเคารพอิบาดะฮต่์อพระผูอ้ภิบาลของพวกเจา้ท่ีทรงบงัเกิดพวกเจา้ และบรรดาผูท่ี้มาก่อน

พวกเจา้เถิด เพื่อว่าพวกเจา้จะยาํเกรง* * คือผูท้รงทาํให้แผน่ดินเป็นท่ีนอน และฟ้าเป็นอาคาร แก่พวกเจา้ 
และทรงให้นํ้าหลัง่ลงมาจากฟากฟ้า แลว้ทรงทาํให้บรรดาผลไมอ้อกมา เน่ืองดว้ยนํ้านั้น ทั้งน้ีเพ่ือเป็นปัจจยั
ยงัชีพแก่พวกเจา้ ดงันั้นพวกเจา้จงอยา่ให้มีผูใ้ดมาเท่าเทียมกบัอลัลอฮ ์โดยท่ีพวกเจา้นั้นรู้ดี}[ซูเราะฮ ์อลั-

บะเกาะเราะฮ ์: 21-22] 

โองการน้ีเป็นโองการท่ีเชิญชวนผูค้นสู่การเคารพอิบาดะฮต่์ออลัลอฮ ์เพราะพระองคผู์เ้ดียวเท่านั้นท่ีเป็นผูส้ร้าง
และผูท้รงให้ปัจจยัยงัชีพ 

ส่ี: ความรู้ท่ีสมบูรณ์ของพระเจา้เก่ียวกบัส่ิงท่ีเกิดขึ้นและส่ิงท่ีจะเกิดขึ้น ถือเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดท่ีแสดง
ถึงความเป็นพระผูอ้ภิบาลของอลัลอฮ ์พระองค ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

وَمَا تسَۡقُطُ مِن وَرَقَةٍ إلِاّ    لبَۡحۡرِ  ٱوَ   لبَۡر ِ ٱ لاَ يَعۡلمَُهَآ إلِاّ هُوَۚۡ وَيَعۡلمَُ مَا فيِ    لۡغَيۡبِ ٱ مَفَاتحُِ    ۥوعَِندَهُ  ۞﴿
رۡضِ ٱيَعۡلمَُهَا وَلاَ حَبّةٖ فيِ ظُلُمََٰتِ 

َ
بيِنٖ  لأۡ  [ 59]الأنعام:   ﴾٥٩وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ إلِاّ فيِ كتََِٰبٖ مُّ
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(และท่ีพระองคน์ั้นมีบรรดากุญแจแห่งความเร้นลบั โดยท่ีไม่มีใครรู้กุญแจเหล่านั้น นอกจากพระองค์
เท่านั้น และพระองคท์รงรู้ส่ิงท่ีอยูใ่นแผน่ดิน และในทะเล และไม่มีใบไมใ้ด ร่วงหล่นลง นอกจากพระองค์
จะทรงรู้มนั และไม่มีเมลด็พืชใดท่ีอยูใ่นความมืดมิดของแผน่ดิน และไม่มีส่ิงท่ีอ่อนนุ่มใด และส่ิงท่ีแห้งใด 
นอกจากจะอยูใ่นบนัทึกอนัชดัแจง้)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 59] 

และความรู้ของพระองคน์ั้นครอบคลุมทุกส่ิงอยา่ง อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

مِنۡ حَبۡلِ    ٗۥۖ نَفۡسُهُ   ۦوَنَعۡلمَُ مَا توُسَۡوسُِ بهِِ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَلقََدۡ خَلقَۡنَا  ﴿ قۡرَبُ إلِيَۡهِ 
َ
 ﴾١٦لوَۡريِدِ ٱوَنَحۡنُ أ

 [ 16]ق:  

{และแทจ้ริงเราไดบ้งัเกิดมนุษยม์า และเรารู้ดีถึงส่ิงท่ีหวัใจของเขากระซิบแก่เขา และเรานั้นอยูใ่กลเ้ขา

ย่ิงกว่าเส้นเลือดท่ีคอของเขา}[ซูเราะฮ ์ก๊อฟ : 16] 

ทั้งหมดน้ีถือเป็นหลกัฐานท่ีดีและเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีชดัเจนท่ีแสดงถึงความเป็นพระผูท้รงอภิบาลของอลัลอฮ ์และ
พระองค ์คือ ผูท่ี้การเคารพสักการะมีไวแ้ด่พระองคเ์ท่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نّ ﴿
َ
نّ  لّلَ ٱلتَِعۡلمَُوٓاْ أ

َ
ِ شَيۡءٖ قَدِيرّٞ وَأ

ُۢا لّلَ ٱعلَىََٰ كُل  ِ شَيۡءٍ عِلمَۡ
حَاطَ بكُِل 

َ
 [ 12]الطلاق:   ﴾١٢قَدۡ أ

{(ส่ิงน้ีเกิดขึ้น) เพ่ือพวกเจา้จะไดรู้้ว่าแทจ้ริงอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงอาํนาจเหนือทุกส่ิง และแทจ้ริง อลัลอฮ์

ทรงรอบรู้ทุกส่ิงอยา่งครบถว้น}[ซูเราะฮ ์อฏั-เฏาะลาก : 12] 

ความไม่รู้ของมนุษยท่ี์สมบูรณ์จนเขาไม่สามารถท่ีจะรู้ไดน้อกจากส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงสอนเขาเท่านั้น เป็นขอ้
พิสูจน์อยา่งหน่ึงท่ีแสดงถึงความรู้ของอลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติ ผูท้รงสูงส่ง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า 

لكَُمُ    لّلُ ٱوَ ﴿ وجََعَلَ  ا  شَيۡـ   تَعۡلمَُونَ  لاَ  مّهََٰتكُِمۡ 
ُ
أ بُطُونِ  ِنُۢ  م  خۡرجََكُم 

َ
بصََٰۡرَ ٱوَ   لسّمۡعَ ٱأ

َ
  لأۡ

فـۡ دَِةَ ٱوَ 
َ
 [ 78]النحل:   ﴾ ٧٨لعََلكُّمۡ تشَۡكُرُونَ  لأۡ

(และอลัลอฮท์รงให้พวกเจา้ออกจากครรภม์ารดาของพวกเจา้ โดยพวกเจา้ไม่รู้อะไรเลย และพระองค์
ทรงทาํให้พวกเจา้ไดย้ินและเห็นและมีหวัใจ (สาํหรับนึกและคิด) เพื่อพวกเจา้จะไดข้อบคุณ)[ซูเราะฮ ์อลั-
นะห์ลิ : 78] 
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ข้อท่ีสอง : คุณลักษณะของอัลลอฮ์และพระนามของพระองค์ท่ีงดงาม 

อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติ ผูท้รงย่ิงใหญ่ ทรงมีคุณลกัษณะ พระนาม และการกระทาํหรือไม่? ใครเป็นผูท่ี้กาํหนด
คุณลกัษณะและตั้งช่ือให้พระองค ์และเราสามารถกาํหนดคุณลกัษณะหรือตั้งช่ือให้พระองคด์ว้ยตวัเราเองได้
หรือไม่?อลัลอฮท์รงรัก และให้ความสาํคญัต่อบ่าวของพระองคค์นหน่ึงคนใดหรือไม่? อลัลอฮท์รงเกลียดชงับ่าว

ของพระองคค์นหน่ึงคนใดหรือไม่? อะไรคือสาเหตุของความรักท่ีพระองคท์รงมีต่อบ่าวเหล่าน้ีและอะไรคือสาเหตุ

ของความเกลียดชงัท่ีพระองคท์รงมีต่อบ่าวเหล่าน้ี? และการกระทาํและการเคารพอิบาดะฮข์องบรรดาบ่าวของ

พระองคน์ั้นเป็นประโยชน์ต่อพระองค์หรือไม่? 

เราจะตอบคาํถามเหล่าน้ีทั้งหมด ดว้ยการอนุมติัของอลัลอฮ ์ดงันั้นเราขอตอบว่า: แทจ้ริงอลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติ ผู ้
ทรงย่ิงใหญ่ ทรงมีคุณลกัษณะท่ีสูงส่ง และพระองคท์รงมีพระนามท่ีสวยงามท่ีสุดท่ีไปถึงจุดสูงสุดของความงาม 
และไม่มีส่ิงใดจะดีไปกว่าพระนามของพระองคเ์หล่านั้น และทุกพระนามจากพระนามอนัสวยงามของพระองคน์ั้น 
เป็นทั้งคุณลกัษณะและการกระทาํของพระองค์ 

ตวัอย่างเช่น หน่ึงในพระนามของพระองคค์ือ: อลัลอฮ ์ความหมายคือพระเจา้ท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะ ผูท่ี้
การเคารพสักการะจะไม่เกิดขึ้นนอกจากแด่พระองคเ์ท่านั้น ไม่มีพระเจา้อ่ืนใดท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะอย่าง
แทจ้ริงนอกจากพระองค ์ไม่มีผูส้ร้างอ่ืนใดนอกจากพระองค์ และไม่มีพระผูอ้ภิบาลอ่ืนใดนอกจากพระองค ์ผูท่ี้
สมควรไดรั้บการเคารพสักการะทุกประเภท ดงันั้นพระองค์จึงทรงบญัชาว่าเราไม่ควรเคารพสักการะผูใ้ดอ่ืน
นอกจากพระองคเ์ท่านั้น 

และในบรรดาพระนามของพระองคค์ือ: อรัเราะหีม อรัเราะห์มาน        (ผูท้รงเมตตาเสมอ  ผูท้รงกรุณาปรานี ) 
ความหมายคือ ผูท้รงกรุณาปรานีเสมอทั้งในโลกน้ีและวนัอาคิเราะฮ ์และผูท้รงเมตตาเสมอในทั้งสองโลก ผูท้รง
กาํหนดให้ความเมตตาเป็นคุณลกัษณะเฉพาะสาํหรับพระองค ์และพระองค์ผูท้รงเมตตามากท่ีสุดในบรรดาผูเ้มตตา
ทั้งหลาย ผูซ่ึ้งความเมตตาของพระองค์นั้นครอบคลุมทุกส่ิง และดว้ยความเมตตาน้ีทาํให้สรรพส่ิงต่างๆ ก็มีความ
เมตตาระหว่างกนั ดงันั้น พระนามของพระองค ์อรัเราะหีม (ผูท้รงเมตตาเสมอ) และคุณลกัษณะของพระองค ์อรั
เราะห์มะฮ ์(ความเมตตา) และการกระทาํของพระองคค์ือ อลัลอฮท์รงเมตตาปวงบ่าวของพระองค ์และพระองคท์รง
ทาํให้พวกเขามีความรักความเมตตาระหว่างกนั ดงันั้นพวกเขาจึงเกิดความรักความเมตตาในหมู่พวกเขา และทั้งหมด
น่ีคือผลท่ีเกิดขึ้นจากความเมตตาของอลัลอฮท์ั้งส้ิน 
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และในบรรดาพระนามของพระองคค์ือ: อลัอะลีย ์และอลัอะอล์า (ผูท้รงสูงส่ง ผูท้รงสูงส่งย่ิง) ผูท้รงสูงส่งเหนือ
ทุกส่ิง และพระองคท์รงอยูเ่หนือส่ิงอ่ืนใด ทุกส่ิงอยูใ่ตพ้ระองค ์พระองคท์รงสูงส่งเหนือทุกส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง สูงส่ง
ในดา้นตวัตน คุณลกัษณะ อาํนาจ และพละกาํลงั ดงันั้นพระองคจึ์งทรงมีความสูงส่งท่ีสมบูรณ์ทุกดา้น 

และในบรรดาพระนามของพระองคค์ือ อลักุดดูส (ผูท้รงบริสุทธ์ิย่ิง) ผูท้รงมีลกัษณะแห่งความสมบูรณ์แบบ 
บริสุทธ์ิจากขอ้บกพร่องและความเป็นไปไม่ไดท้ั้งหมด และทรงสูงส่งเหนือทุกส่ิงท่ีเหมือนพระองคแ์ละทุกส่ิงท่ี
เทียบเท่าพระองค์ 

และในบรรดาพระนามของพระองค์: คือ อลัอะลีม (ผูท้รงรอบรู้) ผูท้รงมีความรอบรู้ท่ีครอบคลุมขอ้มูลทั้งหมด
จากอดีตและอนาคต ท่ีเปิดเผยและท่ีซ่อนเร้น ท่ีเคลื่อนไหวและท่ีสงบน่ิง ท่ีย่ิงใหญ่มีเกียรติและท่ีเลก็ตํ่าตอ้ย 
พระองคท์รงทราบดว้ยความรู้ล่วงหนา้ของพระองคถ์ึงจาํนวนของปัจจยัยงัชีพสาํหรับบรรดาบ่าวของพระองค ์การ
กระทาํ อายไุข การเคลื่อนไหว และการสงบน่ิงของพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

وَمَا تسَۡقُطُ مِن وَرَقَةٍ إلِاّ    لبَۡحۡرِ  ٱوَ   لبَۡر ِ ٱ لاَ يَعۡلمَُهَآ إلِاّ هُوَۚۡ وَيَعۡلمَُ مَا فيِ    لۡغَيۡبِ ٱ مَفَاتحُِ    ۥوعَِندَهُ  ۞﴿
رۡضِ ٱيَعۡلمَُهَا وَلاَ حَبّةٖ فيِ ظُلُمََٰتِ 

َ
بيِنٖ  لأۡ  [ 59]الأنعام:   ﴾٥٩وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ إلِاّ فيِ كتََِٰبٖ مُّ

(และท่ีพระองคน์ั้นมีบรรดากุญแจแห่งความเร้นลบั โดยท่ีไม่มีใครรู้กุญแจเหล่านั้น นอกจากพระองค์
เท่านั้น และพระองคท์รงรู้ส่ิงท่ีอยูใ่นแผน่ดิน และในทะเล และไม่มีใบไมใ้ด ร่วงหล่นลง นอกจากพระองค์
จะทรงรู้มนั และไม่มีเมลด็พืชใด ซ่ึงอยูใ่นบรรดาความมืดของแผน่ดิน และไม่มีส่ิงท่ีอ่อนนุ่มใด และส่ิงท่ี
แห้งใด นอกจากจะอยูใ่นบนัทึกอนัชดัแจง้)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 59] 

และในบรรดาพระนามของพระองคค์ือ: อลัละตีฟ (ผูท้รงอ่อนโยน) ต่อบรรดาบ่าวของพระองค ์ดว้ยการให้
สุขภาพท่ีดี ให้ความช่วยเหลือ ให้อภยั ให้ความเมตตา และคุณธรรมอนัดีงาม ความหมายหน่ึงของความอ่อนโยน
ของพระองค ์คือการเขา้ใจถึงความลบัของทุกส่ิง ทรงมีความรอบรู้ท่ีละเอียดและทัว่ถึง ทั้งส่ิงท่ีปกปิดและเปิดเผย 
ทรงรอบรู้ถึงสภาพของทุกส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง ทั้งคาํพูดและการกระทาํของพวกเขา อะไรบา้งท่ีพวกเขาทาํ ทาํอยา่งไร 
ทาํท่ีไหน และทาํเมื่อใร ความเป็นจริงของส่ิงท่ีทาํ วิธีการ สถานท่ี และเวลา 

และในบรรดาพระนามของพระองคค์ือ อลัหะลีม (ผูท้รงสุขมุ) ดงันั้นพระองค์จึงไม่ทรงเร่งลงโทษบรรดา
ผูฝ่้าฝืนพระองค ์แต่พระองคท์รงอภยัโทษพวกเขา และทรงมอบเวลาให้พวกเขาเพื่อสาํนึกผิด แลว้อลัลอฮจ์ะทรงรับ
การสาํนึกผิดของพวกเขา แทจ้ริงพระองคค์ือผูท้รงรับการสาํนึกผิด และผูท้รงย่ิงใหญ่ 
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และในบรรดาพระนามของพระองคค์ือ อลัหะกีม (ผูท้รงปรีชาญาณย่ิง) พระองคค์ือผูท้รงปรีชาญาณย่ิงในการ
สร้างและการจดัการ ดว้ยความถูกตอ้งและสมบูรณ์แบบ และพระองคท์รงปรีชาญาณย่ิงในการบญัญติักฎระเบียบ
และกฎกาํหนดดว้ยความยติุธรรมและเมตตาธรรม และพระองคท์รงมีวิทยปัญญาท่ียอดเยี่ยมและขอ้โตแ้ยง้ท่ี
น่าเช่ือถือ ดงันั้นพระองคค์ือผูท้รงยติุธรรม การตดัสินของพระองคน์ั้นยุติธรรม กฎหมายของพระองคค์ือความ
ยติุธรรม และการตดัสินของพระองคก์็ยติุธรรม 

ในบรรดาพระนามของพระองคค์ือ: อลัเศาะมดั (ผูท้รงเป็นท่ีพ่ึง) ส่ิงมีชีวิตทั้งหลายต่างก็เขา้หาพระองคใ์นทุก
ความตอ้งการและปัญหาต่างๆ ของพวกเขา ดงันั้นพระองคค์ือท่ีพ่ึงในส่ิงท่ีพวกเขาตอ้งการ ผูท่ี้ถูกแสวงหาในยามท่ี
ประสบภยั ดงันั้นพระองคค์ือเป้าหมายสาํหรับทุกคาํวิงวอน และจะมีการวิงวอนขอจากพระองคส์าํหรับทุกความ
ตอ้งการ พระองคค์ือผูไ้ม่ประสบภยัใดๆ พระองคท์รงเป็นนายท่ีมีความเป็นนายท่ีสมบูรณ์แบบ และเป็นผูย่ิ้งใหญ่ท่ีมี
ความย่ิงใหญ่ท่ีสมบูรณ์แบบ 1 

ไม่ใช่แค่น้ีเท่านั้นท่ีเป็นพระนามของอลัลอฮ ์แต่พระนามของพระองคม์ีมากมายจนเราไม่สามารถจะรู้ได ้และ
พระนามเหล่านั้นแสดงให้เห็นถึงความสมบูรณ์แบบ ความย่ิงใหญ่ และเกียรติของพระองคท่ี์สูงส่ง 

อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติ ผูท้รงย่ิงใหญ่ เป็นผูท่ี้ตั้งพระนามพระองคเ์องดว้ยพระนามท่ีสวยงามท่ีสุด และทรงกาํหนด
คุณลกัษณะแก่พระองคเ์องดว้ยคุณคุณลกัษณะท่ีมีเกียรติ และบรรดาศาสนทูตทั้งหลาย อะลยัฮิมุสสลาม ก็ไดแ้จง้ให้
ประชาชาติของพวกเขาทราบเก่ียวกบัเร่ืองน้ี และไม่อนุญาตสําหรับผูใ้ดท่ีจะตั้งพระนามให้อลัลอฮห์รือกาํหนด
คุณลกัษณะให้พระองค ์ดว้ยพระนามหรือคุณลกัษณะอื่นท่ีพระองคห์รือบรรดาศาสนทูตไดเ้รียกและไดก้าํหนดไว ้

ส่วนคาํถามท่ีว่า อลัลอฮรั์กบ่าวของพระองคแ์ละทรงดูแลเขาหรือไม่?อลัลอฮ์ทรงเกลียดชงับ่าวของพระองคค์น

หน่ึงคนใดหรือไม่?และอะไรคือสาเหตุของความรักของพระองคท่ี์มีต่อพวกเขา และสาเหตุของความเกลียดชงัของ

พระองคท่ี์มีต่อคนเหล่าน้ี?ดงันั้นเราขอตอบว่า: ใช่แลว้ แทจ้ริงอลัลอฮท์รงรักผูศ้รัทธาท่ีศรัทธาต่อพระองค ์อิบาดะฮ์
ต่อพระองค ์และศรัทธาต่อบรรดาศาสนทูตของพระองค ์อะลยัฮิมุสสลาม พระองคท์รงรักผูท้าํความดี ทรงรักผูท่ี้
กลบัใจเตาบะฮ ์และทรงรักผูท่ี้ชาํระตนให้บริสุทธ์ิ พระองคท์รงรักผูท้าํความดี ทรงรักส่ิงท่ีดีสาํหรับบ่าวของ
พระองค ์และการมีศีลธรรมอนัดีงามดงันั้น พวกเขาคือกลุ่มชนท่ีพระองคท์รงรัก และทรงตอบแทนพวกเขาทั้งใน
โลกน้ีและวนัอาคิเราะฮ ์และทรงรักพวกเขา และทรงทาํให้พวกเขาไดรั้บการยอมรับทั้งในแผน่ดินและบนทอ้งฟ้า
พระองคท์รงเกลียดบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาท่ีไม่ศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ์ ปฏิเสธพระองค ์และไม่เคารพ
สักการะต่อพระองค ์แต่ในทางกลบักนั พวกเขาเคารพสักการะพระเจา้อ่ืนร่วมกบัพระองค ์ปฏิเสธศาสนทูตของ

 
1   จากหนงัสือ มะอาริจ อลัเกาะบูล บิชรัหิ สุละมิลวุศูล (1/ 3-7) 
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พระองค ์อะลยัฮิมุสสลาม และสร้างความเดือดร้อนต่อเพ่ือนมนุษย ์และพฤติกรรมของพวกเขานั้น เลวร้ายและน่า
รังเกียจ 

การกระทาํและการเคารพสักการะของบรรดาบ่าวนั้นเป็นประโยชน์ต่ออลัลอฮผู์เ้ป็นพระเจา้หรือไม่?ดงันั้นเรา
ขอตอบว่า: แทจ้ริงอลัลอฮ ์เป็นผูท่ี้อยูเ่หนือการพ่ึงพาส่ิงใดๆ จากปวงบ่าวของพระองค ์และการภกัดีต่างๆ จะไม่เพ่ิม
ความสมบูรณ์แบบและความสง่างามของพระองคแ์ต่อยา่งใด เช่นเดียวกบัการไม่เช่ือฟังพระองค ์ก็ไม่ทาํให้เกิดความ
เส่ือมเสียหรือเป็นอนัตรายใดๆ ต่อพระองค ์การกระทาํและการเช่ือฟังของบ่าวนั้นจะให้ประโยชน์แก่ตวัของพวกเขา
เท่านั้น และผูท่ี้ไม่เช่ือฟังก็จะไม่ทาํอนัตรายแก่ใครนอกจากตวัเขาเอง รายงานจากท่านอบูษรั รอฎิยลัลอฮุอนัฮู เล่าว่า 
จากท่านนบี ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวในส่ิงท่ีท่านไดร้ายงานจากอลัลอฮ ์ผูท้รงอาํนาจและสูงส่ง ซ่ึง
พระองค ์ทรงตรัสว่า:“โอ ้ปวงบ่าวของขา้! แทจ้ริงขา้ไดห้้ามความอธรรมต่อตวัขา้เอง และขา้ไดท้าํให้มนัเป็นท่ี
ตอ้งห้ามสําหรับพวกเจา้ ดงันั้น พวกเจา้อย่าไดอ้ธรรมต่อกนัเลย โอป้วงบ่าวของขา้! พวกเจา้ทุกคนหลงทาง เวน้แต่
บรรดาผูท่ี้ขา้ไดช้ี้แนะทางท่ีถูกตอ้ง ดงันั้นจงวิงวอนขอการช้ีแนะต่อขา้เถิด ขา้จะช้ีแนะใหแ้ก่พวกเจา้ โอบ้่าวของฉนั 
พวกเจา้หิวโหย ยกเวน้ผูท่ี้ขา้ให้เขากิน ดงันั้นจงวิงวอนขออาหารจากขา้เถิด แลว้ฉนัจะให้เขาอยา่งแน่นอน โอ ้ปวง
บ่าวของขา้ พวกเจา้ทุกคนไม่มีเส้ือผา้ใส่ คือเวน้แต่ผูท่ี้ขา้ให้เส้ือผา้แก่เขา ดงันั้นจงวิงวอนขอเส้ือผา้จากขา้ แลว้ขา้จะ
ให้มนัแก่พวกท่าน โอ ้ปวงบ่าวของขา้ แทจ้ริงพวกเจา้ทาํผิดพลาดเสมอทั้งกลางวนัและกลางคืน ในขณะท่ีขา้อภยั
บาปทั้งหมด ดงันั้นจงขออภยัโทษจากขา้เถิด ขา้จะให้อภยัแก่พวกเจา้อย่างแน่นอน โอ ้ปวงบ่าวของขา้ แทจ้ริงพวก
เจา้ไม่สามารถนาํอนัตรายมาสู่ขา้เพื่อทาํอนัตรายต่อขา้ได ้และพวกเจา้ไม่สามารถทาํประโยชน์มาสู่ขา้ เพื่อทาํให้เกิด
ประโยชน์แก่ขา้ได ้ดงันั้น โอ ้ปวงบ่าวของขา้! หากพวกเจา้ทุกคน ตั้งแต่คนแรกจนคนสุดทา้ย ทั้งจากเผา่พนัธุ์มนุษย์
และจากญิน เป็นผูย้าํเกรงเช่นเดียวกบัผูท่ี้ยาํเกรงท่ีสุดในหมู่พวกเจา้ ส่ิงนั้นจะไม่ทาํให้อาํนาจของขา้เพ่ิมเลยแมแ้ต่
นอ้ยนิด โอป้วงบ่าวของขา้! หากพวกเจา้ทุกคนตั้งแต่คนแรกจนคนสุดทา้ย ทั้งจากเผา่พนัธุ์มนุษยแ์ละญิน เป็นผูท่ี้
เลวร้ายเช่นเดียวกบัผูท่ี้เลวร้ายท่ีสุดในหมู่พวกเจา้ ส่ิงนั้นจะไม่ทาํให้อาํนาจของขา้เส่ือมเสียแมแ้ต่นอ้ยนิด โอ ้ปวง
บ่าวของขา้ หากพวกเจา้ทุกคน ตั้งแต่คนแรกจนคนสุดทา้ยมารวมตวักนัในท่ีกวา้งใหญ่แห่งเดียวกนัและไดข้อ
วิงวอนต่อขา้ แลว้ขา้ก็ให้การตอบรับตามคาํขอของพวกเขา มนัจะไม่ทาํให้ความมัง่คัง่ท่ีฉนัมีลดลงเลยแมแ้ต่นอ้ยนิด 
มนัแค่เหมือนกบัการนาํเขม็ท่ีจุ่มลงในทะเลแลว้ยกขึ้น โอป้วงบ่าวของขา้! แทจ้ริงมนัคือการกระทาํของพวกเจา้ท่ีขา้
ไดบ้นัทึกไวส้าํหรับพวกเจา้ และขา้จะตอบแทนพวกเจา้ ดงันั้นผูใ้ดประสบกบัความดี ดงันั้นเขาจงสรรเสริญอลัลอฮ์
เถิด และผูใ้ดไดป้ระสบกบัอยา่งอ่ืนนอกเหนือจากนั้น ก็จงอยา่ตาํหนิใครเลยนอกจากตวัเขาเอง”. 2 

 
2   เศาะฮีห์มุสลิม (2577). 
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มีบางประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งกบัพระนามท่ีสวยงามของอลัลอฮแ์ละคุณลกัษณะอนัประเสริฐของพระองคท่ี์ตอ้งมี
การช้ีแจง คือ: 

ประการแรก: อลัลอฮท์รงมีคุณลกัษณะดว้ยคุณลกัษณะท่ีสมบูรณ์แบบ ประเสริฐ และสง่างาม คุณลกัษณะ
ทั้งหมดของพระองคค์ือคุณลกัษณะท่ีสมบูรณ์ ประเสริฐ และสง่างาม และไม่มีขอ้บกพร่องใดๆ แมแ้ต่นอ้ย และทกุ
ความสมบูรณ์แบบท่ีไม่มีขอ้บกพร่องนั้น พระองคค์ือผูท่ี้ควรท่ีสุดกบัความสมบูรณ์นั้นสาํหรับความสมบูรณ์แบบท่ี
แสดงให้เห็นถึงความตอ้งการของผูอ่ื้นท่ีมีต่อความสมบูรณ์แบบนั้น เช่น ลูกท่ีมีต่อพ่อแม่ ความตอ้งการสามีภรรยาท่ี
มีระหว่างกนั คุณลกัษณะแบบน้ีจะไม่เป็นคุณลกัษณะของอลัลอฮ ์เพราะมนุษยต์อ้งการลูกและคูชี่วิต ซ่ึงแตกต่าง
จากอลัลอฮ ์เพราะพระองคท์รงอยูเ่หนือการพ่ึงพาส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง แต่พระองคค์ือผูม้ีอาํนาจเหนือทอ้งฟ้าและ
แผน่ดินโลก 

ประการท่ีสอง: อลัลอฮ ์ผูท้รงสูงส่ง คือพระเจา้ท่ีไม่มีส่ิงใดเหมือนพระองค ์ทั้งในดา้นซาต คุณลกัษณะ และ
พระนามของพระองค ์เพราะว่าพระองคท์รงมีพระนามท่ีสวยงามท่ีสุดและมีคุณลกัษณะท่ีประเสริฐท่ีสุด ดงัท่ี
พระองคท์รงตรัสเก่ียวกบัพระองค ์ว่า: 

ۖٗ وَهُوَ  ۦليَۡسَ كَمِثۡلهِِ ﴿  [ 11]الشورى:   ﴾١١لبَۡصِيرُ ٱ لسّمِيعُ ٱشَيۡءّٞ

{ไม่มีส่ิงใดเสมอเหมือนพระองค ์และพระองคผ์ูท้รงไดยิ้น ผูท้รงเห็น}[ซูเราะฮ ์อชั-ชูรอ : 11] 

คุณลกัษณะของพระองคไ์ม่เหมือนกบัคุณลกัษณะของส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง และพระนามของพระองคก์็เช่นกนัไม่
เหมือนกบัช่ือของส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง ดงันั้น อลัลอฮ ์คือพระเจา้ท่ีไม่เหมือนกบัส่ิงท่ีถูกสร้าง แต่พระองคท์รงมีความ
สมบูรณ์อย่างแทจ้ริง ดงัท่ีพระองคท์รงตรัสไวเ้ก่ียวกบัพระองคเ์องว่า: 

هۡوَنُ عَلَيۡهِ  وَلهَُ    ۥثُمّ يعُِيدُهُ   لخۡلَقَۡ ٱيَبۡدَؤُاْ    لذِّيٱوَهُوَ  ﴿
َ
علۡىََٰ ٱ  لمَۡثَلُ ٱوَهُوَ أ

َ
رۡضِ  ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱفيِ    لأۡ

َ
 لأۡ

 [27]الروم:   ﴾٢٧لحۡكَِيمُ ٱ  لۡعَزيِزُ ٱوَهُوَ 

{และพระองคค์ือผูท้รงสร้างตั้งแต่แรกเร่ิม แลว้ทรงให้มนักลบัฟ้ืนขึ้นมาอีก และมนัเป็นการง่ายย่ิง
สาํหรับพระองค ์และสาํหรับพระองคน์ั้นทรงมีคุณลกัษณะอนัสูงส่งทั้งในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และ
พระองคค์ือผูท้รงอาํนาจ ผูท้รงปรีชาญาณย่ิง}[ซูเราะฮ ์อรัรูม : 27] 
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และอลัลอฮค์ือพระผูเ้ป็นเจา้ ท่ีมิไดท้รงให้กาํเนิด ไม่ไดถู้กเกิดมา ไม่มีคู่ครองและไม่มีใครเป็นหุ้นส่วน แต่
พระองคค์ืออลัลอฮ ์ผูท้รงเป็นพระเจา้องคเ์ดียว ผูท้รงเอกะ ผูท้รงเป็นท่ีพ่ึง ท่ีทุกส่ิงต่างมุ่งหาพระองคใ์นทุกเร่ืองท่ี
เก่ียวกบัทุกกิจการของพวกเขา 

ประการท่ีสาม: อลัลอฮค์ือพระเจา้ ทรงมีความสูงส่งท่ีสมบูรณ์ ทรงสูงส่งในดา้นอาตมนั(ซาต) คุณลกัษณะ เกีร
ยติ และอาํนาจ พระองคท์รงอยูเ่หนือทุกส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง มหาบริสุทธ์ิจงมีแด่พระองค ์ทรงประทบัอยูเ่หนือ
บลัลงักข์องพระองค ์และบลัลงักอ์นัสูงส่งนั้นอยูเ่หนือทอ้งฟ้า พระองคไ์ม่ปะปนกบัส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง ไม่เขา้ไปอยู่
ในส่ิงท่ีถูกสร้าง และไม่มีส่ิงใดๆ เขา้ไปอยูใ่นพระองค ์และพระองคไ์ม่ทรงร่วมมือกบัใครจากส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง  
พระองคท์รงสูงทรง เพราะผูท่ี้ร่วมมือกบัผูอ่ื้นนั้น คือผูท่ี้ตอ้งการพ่ึงผูท่ี้ร่วมมือกบัเขา แต่อลัลอฮไ์ม่เป็นเช่นนั้น.
ตรงกนัขา้ม พระองคท์รงเหนือทุกส่ิงดว้ยพระองคเ์อง และพระองคท์รงสูงส่งย่ิงในพระนามและคุณลกัษณะของ
พระองค ์แมพ้ระองคจ์ะทรงสูงส่งเพียงใด ก็ไม่มีส่ิงใดถกูซ่อนไวจ้ากพระองค์ทั้งในแผน่ดินและทอ้งฟ้า พระองค์
ทรงรอบรู้ถึงเสียงกระซิบท่ีมีในทุกคน และส่ิงท่ีถูกซ่อนไวใ้นทรวงอก แมว่้าพระองคจ์ะทรงสูงส่ง แต่ก็ทรงใกลชิ้ด
กบัส่ิงท่ีพระองคส์ร้างดว้ยความรู้ การครอบคลุม และอาํนาจของพระองค ์พระองคท์รงตอบรับผูท่ี้วิงวอนขอ ผูท้รง
ปลดทุกขแ์ก่ผูท่ี้ทุกขย์าก และบรรเทาทกุขแ์ก่ผูป้ระสบกบัความทุกข ์มหาบริสุทธ์ิจงมีแด่อลัลอฮ ์ผูท้รงสูงส่ง 

ประการท่ีส่ี: อลัลอฮค์ือพระเจา้ผูท้รงสร้าง และทุกส่ิงอ่ืนจากพระองคค์ือส่ิงท่ีถูกสร้างขึ้น พระองคค์ือพระผู้
อภิบาลสาํหรับทุกส่ิง และทุกส่ิงอ่ืนจากพระองคเ์ป็นส่ิงท่ีถูกดูแล และพระองคท์รงเป็นกษตัริยผู์ท้รงเป็นเจา้ของทุก
ส่ิง และทุกส่ิงอ่ืนจากพระองคเ์ป็นส่ิงท่ีอยูภ่ายใตก้ารปกครองของพระองคซ่ึ์งไม่สามารถให้ประโยชน์ และให้โทษ
โดยตวัเองไดด้งันั้นทุกส่ิงไม่ว่าจะเป็นบรรดามลาอิกะฮ ์นบี คนศอลิห์ หรือมนุษยท์ุกคน ลว้นเป็นบ่าวของอลัลอฮ์
ทั้งส้ิน ไม่มีอาํนาจท่ีจะให้ประโยชน์หรือให้โทษต่อตนเอง และพวกเขาลว้นเกรงกลวัและมีความหวงัต่อพระองค ์
และมอบหมายต่อพระองค ์และเมื่อภยัพิบติัไดป้ระสบกบัพวกเขา พวกเขาก็จะรีบเขา้ไปหาพระองค์ 

ประการท่ีห้า: คุณลกัษณะของทุกส่ิงท่ีถูกบูชาอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น ลว้นมีขอ้บกพร่อง ไร้ความสามารถ และ
อ่อนแอทั้งส้ิน เพราะส่ิงเหล่านั้นทั้งหมดไม่เคยมีตวัตนท่ีถูกกล่าวถึงมาก่อนเลย จนกระทัง่อลัลอฮส์ร้างพวกเขาและ
ทาํให้พวกเขาดาํรงอยู ่และทรงทาํให้พวกเขาไดย้ิน มองเห็น และหวัใจ และเมือ่อายขุองพวกเขาส้ินสุดลง พวกเขา
ถูกตดัสินให้เสียชีวิต ดงันั้นพวกเขาทั้งหมดเป็นส่ิงท่ีถูกสร้างขึ้น และพวกเขาทั้งหมดอ่อนแอจาํเป็นต่อการ
พ่ึงอลัลอฮ ์ผูท้รงสูงส่ง 

และทุกส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น พวกเขาไม่สามารถให้ประโยชน์ต่อตนเอง ยืดอายใุห้แก่
ตนเอง หรือป้องกนัอนัตรายท่ีจะเกิดขึ้นกบัเขาไดผู้ท่ี้ไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์เมื่อตอ้งเผชิญกบัภยั
ต่างๆ ซ่ึงบางทีอาจถูกฆ่าหรือถูกขบัออกจากแผน่ดินเกิด หรือถกูศตัรูทาํร้าย เขาไม่สามารถปกป้องตวัเขาเองจากส่ิงน้ี
ได ้และเขาก็ไม่สามารถให้ประโยชน์แก่ผูท่ี้เคารพสักการะเขาได ้และไม่สามรถขจดัอนัตรายจากผูท่ี้ขอความ
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ช่วยเหลือจากเขาไดแ้ละย่ิงไปกว่านั้น พวกเขาเป็นส่ิงท่ีตาย และไม่ไดยิ้นเสียงคนท่ีขอความช่วยเหลือจากพวกเขา 
และหากพวกเขาเป็นส่ิงท่ีคู่ควรแก่การบูชาจริงๆ แน่นอนพวกเขาจะป้องกนัตนเองจากความตายได ้และป้องกนั
อนัตรายท่ีจะเกิดกบัตนเองและผูท่ี้ขอความช่วยเหลือจากพวกเขา แต่พวกเขาไม่ไดต้อบรับผูท่ี้ร้องขอจากพวกเขา 
ดงันั้น แลว้ผูท่ี้เคารพสักการะพวกเขา จะหวงั และจะเกรงกลวัพวกเขาไดอ้ย่างไร? 

ข้อท่ีสาม: ความเป็นพระผู้ทรงอภิบาลแห่งสากลโลกของอัลลอฮ์นั้น มีความจ าเป็นในการเป็นพระเจ้าท่ีควร

แก่การเคารพสักการะของพระองค์. 

ก่อนหนา้น้ีเราไดก้ล่าวถึงหลายส่ิงท่ีอธิบายแง่มุมต่างๆ ของความเป็นพระผูอ้ภิบาลของอลัลอฮ ์และในท่ีน่ีเราจะ
กล่าวถึงความหมายท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดของความเป็นพระผูอ้ภิบาลของพระองค ์ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีจะทาํให้มนุษยน์ั้นจาํเป็นตอ้ง
ทาํการเคารพสักการะต่ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวโดยไม่มีการตั้งภาคีใดๆ ต่อพระองค ์นัน่คือ: 

ประการแรก: อลัลอฮค์ือพระเจา้ผูท้รงสร้างทุกส่ิง พระองคค์ือผูท้รงสร้างมนัขึ้นมาจากความว่างเปล่า พระองค์
คือผูท้รงประทานเคร่ืองยงัชีพ พระองค์คือผูท้รงทาํให้ส่ิงท่ีอยูใ่นทอ้งฟ้าทั้งหลาย และบนแผน่ดินอยูใ่ตอ้าํนาจของ
พวกเขา และส่ิงน้ีถูกฝังอยูใ่นความเป็นธรรมชาติของมนุษยท์ุกคน อลัลอฮ ์ตะอาลา กล่าวว่า: 

خَلقََ  ﴿ مّنۡ  لتَۡهُم 
َ
سَأ رۡضَ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱوَلئَنِ 

َ
ۖٗ ٱليََقُولُنّ    لقَۡمَرَ ٱوَ   لشّمۡسَ ٱوسََخّرَ    لأۡ نيَّٰ    لّلُ

َ
فأَ

ِزۡقَ ٱيبَسُۡطُ    لّلُ ٱ  ٦١يؤُۡفكَُونَ  ِ شَيۡءٍ عَليِمّٞ   لّلَ ٱإنِّ    ٓۥۚۡ وَيَقۡدِرُ لهَُ   ۦلمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِ   لر 
وَلئَنِ    ٦٢بكُِل 

لتَۡهُم مّن نزّّلَ مِنَ  
َ
حۡيَا بهِِ    لسّمَاءِٓ ٱسَأ

َ
رۡضَ ٱمَاءٓ  فَأ

َ
ۚۡ ٱ مِنُۢ بَعۡدِ مَوۡتهَِا ليََقُولنُّ    لأۡ ِۚۡ بلَۡ   لحۡمَۡدُ ٱ قُلِ    لّلُ لِلّ

كۡثَرهُُمۡ لاَ يَعۡقِلُونَ  
َ
 [ 63- 60العنكبوت:  ] ﴾٦٣أ

{และถา้เจา้ถามพวกเขา ใครเป็นผูส้ร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผน่ดิน และเป็นผูท้าํให้ดวงอาทิตยแ์ละ
ดวงจนัทร์เป็นประโยชน์ แน่นอนพวกเขาจะกล่าวว่าอลัลอฮ ์แลว้ทาํไมเล่าพวกเขาจึงหนัเหออกไปทางอื่น* 
* อลัลอฮท์รงให้เคร่ืองยงัชีพอยา่งกวา้งขวางแก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงคจ์ากปวงบ่าวของพระองคแ์ละทรง
ให้คบัแคบแก่เขา แทจ้ริงอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงรอบรู้ทุกส่ิงทุกอยา่ง** และถา้เจา้ถามพวกเขาว่า ใครเล่าทรง
หลัง่นํ้าลงมาจากฟากฟ้าแลว้ทรงให้แผน่ดินมีชีวิตชีวาหลงัจากความแห้งแลง้ของมนั แน่นอนพวกเขาจะ
กล่าวว่า อลัลอฮ ์จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) บรรดาการสรรเสริญเป็นสิทธ์ิของอลัลอฮ ์แต่ว่าส่วนมากพวกเขาไม่
ใชส้ติปัญญาใคร่ครวญ}[ซูเราะฮ ์อลัองักะบูต : 61-63] 
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ดงันั้น หากอลัลอฮผู์ซ่ึ้งเป็นพระเจา้องค์เดียวท่ีเป็นอิสระในการสร้างและประทานเคร่ืองยงัชีพ พระองคก์็เป็น
พระเจา้ท่ีสมควรแก่การเคารพสักการะเพียงผูเ้ดียว และหากส่ิงใดท่ีไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์ซ่ึงไม่ได้
สร้างส่ิงใดและไม่ทรงประทานปัจจยัยงัชีพแก่ผูใ้ด แลว้เขาจะไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร 
หรือถูกตั้งเป็นหุ้นส่วนกบัพระองคไ์ดอ้ยา่งไร? 

ประการท่ีสอง: อลัลอฮผู์ท้รงเป็นพระผูอ้ภิบาล พระองคค์ือผูท้รงควบคุมกิจการทั้งหมดของทุกส่ิงท่ีพระองค์
สร้าง พระองคท์รงเป็นเจา้ของ และพระองคค์ือผูท้รงอาํนาจเหนือชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน มหาบริสุทธ์ิจงมีแด่
พระองค ์ทุกส่ิงทุกอย่างนอกเหนือจากพระองค ์เป็นส่ิงท่ีอยูภ่ายใตก้ารปกครองและยอมจาํนนต่อความเป็นพระผู ้
อภิบาลและการดูแลของอลัลอฮ ์และพระองคค์ือผูท้รงบรรเทาทุกขแ์ก่ผูทุ้กขย์าก และทรงตอบรับคาํวิงวอนของผู้
ทุกขย์าก และพระองคค์ือผูท่ี้ทรงให้ชีวิตและทรงให้ตาย และไม่มีผูใ้ดสามารถให้ชีวิตแก่ผูใ้ดท่ีตายได ้และพระองค์
เท่านั้นท่ีจะทรงให้ตายแก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์และทรงให้ชีวิตแก่ผูท่ี้พระองคป์ระสงค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัส
ว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
عۡبُدُ    لنّاسُ ٱ قُلۡ يََٰٓأ

َ
ِن ديِنيِ فَلآَ أ ٖ م  وَلََٰكِنۡ    لّلِ ٱتَعۡبُدُونَ مِن دُونِ    لذِّينَ ٱإنِ كُنتُمۡ فيِ شَك 

عۡبُدُ 
َ
كُونَ مِنَ  لذِّيٱ لّلَ ٱ أ

َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
 [ 104]يونس:   ﴾ ١٠٤لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱيَتَوَفّىَٰكُمۡۖٗ وَأ

:{ لاكِنْ أا  ن دِينِِ فالاا أاعْبُدُ الَّذِينا ت اعْبُدُونا مِن دُونِ اللّهِ وا كهٍّ مهِ ا النَّاسُ إِن كُنتُمْ فِِ شا عْبُدُ اللّها الَّذِي  قُلْ يَا أاي ُّها
وافَّاكُمْ واأمُِرْتُ أانْ أاكُونا مِنا الْمُؤْمِنِين จงกล่าวเถิดมุฮมัมดัว่า “โอม้นุษยท์ั้งหลาย หากพวกท่านมีขอ้} {ي ات ا
สงสัยเก่ียวกบัความจริงของศาสนาของฉนั ก็จงรู้ไวเ้ถิดว่า ฉนัจะไม่เคารพสักการะส่ิงท่ีพวกท่านเคารพบูชา
อื่นใดนอกจากอลัลอฮ ์แต่ฉนัจะเคารพสักการะอลัลอฮเ์ท่านั้นผูท้รงทาํให้พวกท่านตาย และฉนัก็ไดรั้บ
บญัชาให้เป็นหน่ึงในหมู่ผูศ้รัทธา}[ซูเราะฮ ์ยนุูส : 104] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

 [ 70]النحل:   ﴾٧٠خَلقََكُمۡ ثُمّ يَتَوَفّىَٰكُمۡۚۡ   لّلُ ٱوَ ﴿

{และอลัลอฮท์รงบงัเกิดพวกเจา้ แลว้ทรงให้พวกเจา้ตาย}[ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ : 70] 

นอกจากน้ี ดว้ยความเป็นพระผูท้รงบริสุทธ์ิ ผูท้รงสูงส่งย่ิงนั้น จะไม่มีใครขอความช่วยเหลือกบัพระองคใ์ห้แก่
ผูใ้ดในโลกน้ี ส่วนในวนัฟ้ืนคืนชีพ (วนักิยามะฮ)์ อลัลอฮจ์ะทรงอนุญาตให้บรรดาศาสนทูต บรรดามลาอิกะฮ ์และผู้
ท่ีมีสิทธ์ิในการวิงวอนขอให้ทาํการขอความช่วยเหลือสาํหรับใครก็ตามท่ีพระองคท์รงประสงคด์ว้ยการอนุมติัจาก
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พระองคห์ลงัจากท่ีอลัลอฮท์รงอนุญาตแก่ผูท่ี้ขอความช่วยเหลือและพอใจกบัผูท่ี้ไดรั้บการขอความช่วยเหลือแลว้ 
ดงันั้นเมื่อเร่ืองน้ีไดจ้บลงแลว้ ทาํให้เรารู้ว่า ไม่มีใครท่ีไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น ไม่ว่าจะเป็นศาสน
ทูตท่ีถูกส่งมา มลาอิกะฮท่ี์ใกลชิ้ดพระองค ์วิญญาณของบรรพบุรุษ ดาวเคราะห์ หรือส่ิงใดๆ ท่ีไดรั้บการเคารพจะ
ดว้ยความถูกตอ้งหรือผิดก็ตาม หรือบรรดาเทพเจา้ท่ีถูกอุปโลภน์ขึ้นมา และทาํให้เรารู้ว่าไม่มีผูใ้ดจากพวกเขา
เหล่านั้นจดัการส่ิงใดๆ นอกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น หรือให้การช่วยเหลือแก่คนใดคนหน่ึงในโลกน้ี ทาํให้เป็นหรือตาย 
ขจดัความทุกขย์าก บรรเทาทุกขใ์ห้กบัผูท่ี้ตกทุกขไ์ดย้าก  จดัหาปัจจยัยงัชีพ หรือให้กาํเนิดบุตรแก่ผูเ้ป็นพ่อ หรือนาํ
ความสงบสุขมาสู่จิตใจของเขา อนัท่ีจริง ทั้งหมดน้ี ไม่มีใครมีอาํนาจไดน้อกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น และส่ิงน้ีก็เป็นท่ีรู้กนั
โดยส่วนใหญ่ ยกเวน้ผูท่ี้สับสนในเร่ืองน้ีเน่ืองจากการเลี้ยงดูและวฒันธรรมท่ีอยูร่อบตวั อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لتَۡهُم مّنۡ خَلقََ ﴿
َ
رۡضَ ٱوَ  لسّمََٰوََٰتِ ٱوَلئَنِ سَأ

َ
ۚۡ ٱ ليََقُولنُّ  لأۡ فرََءَيۡتُم مّا تدَۡعُونَ مِن دُونِ  لّلُ

َ
  لّلِ ٱقُلۡ أ

رَادَنيَِ  
َ
ِ   لّلُ ٱإنِۡ أ هِ ٍ هَلۡ هُنّ كََٰشِفََٰتُ ضُر  َٰتُ رَحۡمتَِ    ٓۦبضُِر  رَادَنيِ برَِحۡمةٍَ هَلۡ هُنّ مُمۡسِكَ

َ
وۡ أ
َ
قُلۡ حَسۡبِيَ   ۡۦۚ هِ أ

ۖٗ ٱ  [ 38]الزمر:    ﴾٣٨لمُۡتَوكَ لِوُنَ ٱعَلَيۡهِ يَتَوكَّلُ  لّلُ

{และแทจ้ริงหากเจา้ (โอมุ้ฮมัมดั) ถามพวกเขาเหล่านั้นว่า “ใครเป็นผูส้ร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและ

แผน่ดิน?” แน่นอนพวกเขาจะตอบว่า “อลัลอฮ”์ จงกล่าวเถิด (โอมุ้ฮมัมดั) พวกท่านไม่เห็นดอกหรือว่า ส่ิง
ท่ีพวกท่านวิงวอนขออื่นจากอลัลอฮน์ั้น หากอลัลอฮท์รงประสงคท์าํให้ฉนัมีอนัตรายบางอยา่ง พวกมนั
สามารถกาํจดัอนัตรายของพระองคไ์ดห้รือไม่ หรือหากอลัลอฮท์รงประสงค ์เพื่อให้ความเมตตาแก่ฉนั 
พวกมนัจะสามารถระงบัความเมตตาของพระองคไ์ดไ้หม จงกล่าวเถิด (โอมุ้ฮมัมดั) " อลัลอฮเ์พียงพอแลว้
สาํหรับฉนั แด่พระองคเ์ท่านั้น บรรดาผูม้อบความไวว้างใจจะให้ความไวว้างใจ}[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั : 38] 

ประการท่ีสาม: มนุษยท์ุกคนรู้สึกถึงความปรารถนาอนัแรงกลา้ในการนบัถือศาสนาและการเคารพสักการะ และ
ความรู้สึกน้ีเป็นเร่ืองท่ีถูกกาํหนดเป็นธรรมชาติท่ีไม่สามารถหยดุยั้งมนัได ้ดงันั้นจึงไม่มีประชาชาติใดท่ีปราศจาก
การเคารพสักการะต่อส่ิงใดส่ิงหน่ึงและมุ่งหาส่ิงนั้น เพราะในจิตวิญญาณของคนนั้นมีความตอ้งการพ่ึงผูท้รงสร้าง
เป็นธรรมชาติของชีวิต พระองคต์อ้งการให้บุคคลนั้นพ่ึงพาพระองคท์ั้งในเวลาท่ีสุขสบายและทุกขย์าก ในช่วงเวลาท่ี
มีความสุขเขารู้สึกขอบคุณและแสวงหาความโปรดปรานจากพระองคม์ากขึ้น และในช่วงเวลาท่ีทุกขย์าก เขาก็จะขอ
การปกป้องจากพระองคใ์ห้พน้จากความทุกขย์ากท่ีเกิดขึ้นกบัเขา และส่ิงน้ีจะไม่เกิดขึ้นสาํหรับเขาเวน้แต่เขาจะ
กลบัไปหาอลัลอฮพ์ระผูอ้ภิบาล ผูท้รงเกียรติย่ิงการกลบัไปหาอลัลอฮแ์ละการแสวงหาท่ีพ่ึงท่ีเราทุกคนต่างก็มี
ความรู้สึกในตวัเอง เป็นขอ้พิสูจน์ว่าทุกคนเป็นผูท่ี้อยูภ่ายใตก้ารอภิบาลของอลัลอฮ ์พระผูท้รงอภิบาล และตอ้งการ
พระองคเ์ป็นท่ีพ่ึง และหากพวกเขาทาํการสักการะส่ิงท่ีถูกสร้างเช่นพวกเขา ซ่ึงส่ิงเหล่านั้นเร่ิมจากการไม่มีแลว้จะ
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กลบัไปสู่การไม่มี แลว้อลัลอฮ ์ตะอาลา จะทาํให้มนุษยท์ุกคนฟ้ืนขึ้นมาในวนักิยามะฮ ์และจะสอบสวนพวกเขาต่อ
การกระทาํของพวกเขาจากตรงนั้น พวกเขาก็จะโตเ้ถียงกนัเอง ดงัในหะดีษท่ีเราจะพูดถึงเก่ียวกบัวนักิยามะฮ ์ดว้ย
การอนุมติัของอลัลอฮ์ 

ประการท่ีส่ี: แทจ้ริงอลัลอฮพ์ระผูท้รงอภิบาลคือผูท่ี้ประทานศาสนาลงมา และพระองคค์ือผูท้รงกาํหนด
บทบญัญติัแก่มวลมนุษย ์พระองคท์รงช้ีนาํพวกเขาให้กลบัไปสู่ศาสนาของพระองค ์และทรงกาํหนดขอ้โตแ้ยง้และ
ขอ้พิสูจน์ต่างๆ ท่ีแสดงให้เห็นว่าศาสนาของพระองคค์ือศาสนาท่ีถูกตอ้ง และมนัคือเส้นทางท่ีมัน่คง และเป็น
เส้นทางท่ีเท่ียงตรง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า::  

رِينَ وَمُنذِريِنَ لئَِلاّ يكَُونَ للِنّاسِ علَىَ  ﴿ ِ بشَ  بَعۡدَ    لّلِ ٱ رُّسُل ا مُّ عَزِيزًا    لّلُ ٱوكََانَ    لرُّسُلِ  ٱحُجّةُۢ 
ا    [ 165]النساء:    ﴾١٦٥حَكِيم 

(บรรดาเราะซูล คือผูมี้บทบาทในฐานะผูแ้จง้ข่าวดี และผูต้กัเตือน เพื่อว่ามนุษยจ์ะไดไ้ม่มีขอ้โตแ้ยง้
ต่ออลัลอฮภ์ายหลงัจากบรรดาเราะซูลเหล่านั้น และอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณ)[ซูเราะฮ ์
อนั-นิซาอ ์: 165] 

และอลัลอฮท์รงแจง้ข่าวดีแก่ผูศ้รัทธาท่ีปฏิบติัตามพระบญัชาของพระองคด์ว้ยความดีอนัย่ิงใหญ่ในโลกน้ีและ
ความสุขนิรันดร์ในชีวิตหลงัความตาย และเตือนพวกเขาไม่ให้ละเมิดศาสนาและบทบญัญติัของพระองค ์พระองค์
คือผูท้รงอนุมติัส่ิงฮะลาลและทรงอธิบายส่ิงนั้น ทรงห้ามส่ิงท่ีหะรอมและให้ห่างไกลจากมนั และทรงช้ีแจงการ
ลงโทษสาํหรับใครก็ตามท่ีกระทาํมนัหรือฝ่าฝืนบญัญติัของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وَنزَّ ﴿ هََٰٓؤُلاَءِٓ   علَىََٰ  شَهِيدًا  بكَِ  وجَِئۡنَا  نفُسِهِمۡۖٗ 
َ
أ ِنۡ  م  عَلَيۡهِم  شَهِيدًا  مّةٖ 

ُ
أ  ِ
كُل  فيِ  نَبۡعَثُ  لنَۡا  وَيَوۡمَ 

ى وَرَحۡمةَ  وَبشُۡرَىَٰ للِمُۡسۡلمِِينَ   لكِۡتََٰبَ ٱعَلَيۡكَ  ِ شَيۡءٖ وَهُد 
ا ل كُِل   [ 89]النحل:   ﴾٨٩تبِۡيََٰن 

{และ (จงรําลึก) วนัท่ีเราจะตั้งพยานขึ้นจากทุกประชาชาติ (เพ่ือเป็นพยาน) ต่อพวกเขาจากหมู่พวกเขา
เอง และเราก็นาํเจา้มาเป็นพยานต่อเขาเหล่านั้นและเราไดส่้งคมัภีร์ลงมาแก่เจา้ เพ่ือเป็นการช้ีแจงสาํหรับทุก
ส่ิง และเพ่ือเป็นทางนาํและเป็นความเมตตา และเป็นข่าวดีแก่บรรดามุสลิม}[ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ : 89] 

และไม่ใช่สิทธิของใครทั้งนั้นท่ีจะออกบญัญติัใดๆ หรือสถาปนาศาสนา ดงันั้นผูใ้ดท่ีสถาปนาศาสนา หรือก่อตั้ง
ความเช่ือขึ้นมา แทจ้ริงเขาไดก้่อบาปมหนัตแ์ละตั้งตนเป็นภาคีกบัพระองค ์และไม่มีส่ิงใด ไม่ว่าจะเป็นใครก็ตาม ก็
ไม่มีสิทธิท่ีจะเป็นภาคีกบัพระเจา้ ในทางกลบักนั ใครก็ตามท่ีตั้งตวัเองเป็นภาคีกบัอลัลอฮ ์ดงันั้น เขาไดป้ฏิเสธ
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อลัลอฮแ์ลว้ และอลัลอฮจ์ะทรงลงโทษเขาทั้งในโลกน้ีและวนัอาคิเราะฮ ์และจะส่งเขาไปอยูใ่นนรกเพ่ือพาํนกัอยูใ่น
นั้นตลอดไป อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

ظۡلمَُ مِمّنِ  ﴿
َ
وْلََٰٓئكَِ يُعۡرَضُونَ علَىََٰ رَب هِِمۡ وَيقَُولُ    لّلِ ٱ علَىَ    فۡتَرَىَٰ ٱوَمَنۡ أ

ُ
ۚۡ أ شۡهََٰدُ ٱكَذِباً

َ
هََٰٓؤُلاَءِٓ    لأۡ

لاَ لعَۡنَةُ  لذِّينَ ٱ
َ
 [ 18]هود:   ﴾١٨لظَّٰلمِِينَ ٱعلَىَ  لّلِ ٱ كَذَبوُاْ علَىََٰ رَب هِِمۡۚۡ أ

{และผูใ้ดเล่าท่ีจะอธรรมย่ิงไปกว่าผูท่ี้อุปโลกน์ความเท็จต่ออลัลอฮ ์ชนเหล่านั้นจะถูกนาํมาเสนอต่อ
พระเจา้ของพวกเขาและบรรดาพยานจะกล่าวว่า “พวกเหล่านั้นคือบรรดาผูท่ี้กล่าวเท็จต่อพระเจา้ของพวก
เขา พึงรู้เถิด การสาปแช่งของอลัลอฮจ์ะเกิดขึ้นกบับรรดาผูอ้ธรรม}[ซูเราะฮ ์ฮูด : 18] 

และอลัลอฮท์รงตรัสถึงเร่ืองราวของฟิรเอาน์และกลุ่มชนของเขาว่า:  

تبۡعُِواْ فيِ هََٰذِهِ ﴿
ُ
فِدُۡ ٱبئِۡسَ  لقِۡيََٰمَةِ  ٱلعَۡنَة  وَيَوۡمَ   ۦوَأ  [ 99]هود:   ﴾٩٩لمَۡرۡفُودُ ٱ لر 

{และพวกเขาถูกติดตามดว้ยคาํสาปท่ีไม่รู้จบในโลกน้ีและวนักิยามะฮ ์มนัชัง่เป็นความช่วยเหลือท่ีชัว่

ชา้ท่ีสุดท่ีพวกเขาไดรั้บความช่วยเหลือ}[ซูเราะฮ ์ฮูด : 99] 

นัน่คือพวกเขาจะถูกติดตามดว้ยคาํสาปในโลกน้ี และในชีวิตหลงัความตายก็มีคาํสาปอ่ืนอีกท่ีกาํลงัรอพวกเขา
อยู ่วลัอิยาซุบิลลาฮ(์ขอความคุม้ครองจากอลัลอฮ)์ 

และเน่ืองจากอลัลอฮเ์ป็นผูป้ระทานศาสนาน้ีลงมาและบญัญติักฎเกณฑต่์างๆ ไว ้พระองคจึ์งทรงสร้างและเลือก
ส่ิงท่ีพระองคท์รงประสงค ์ดงันั้นพระองคจึ์งเลือกสถานท่ีและเวลาตามท่ีพระองคป์ระสงค ์และทรงทาํให้มนัเป็น 
เวลา และสถานท่ีอนัประเสริฐเพ่ือการอิบาดะฮ ์เช่น นครมกักะฮ์และเดือนรอมฎอน พระองคท์รงเลือกผูท่ี้พระองค์
ทรงประสงคจ์ากบรรดาบ่าวของพระองคแ์ลว้ทรงช้ีนาํให้แก่พวกเขาสู่ศาสนาของพระองค ์และพระองคจ์ะทรงทาํ
ให้ออกห่างจากศาสนาของพระองคผู์ท่ี้พระองคท์รงประสงค์จากบรรดาผูท่ี้หย่ิงผยอง ผินหลงัให้ และปฏิเสธมนั ไม่
มีผูใ้ดในหมู่พวกเขา ไม่ว่าจะเป็นใครก็ตาม มีสิทธิในการกาํหนดความประเสริฐให้กบั เวลา สถานท่ี บคุคล การ
กระทาํ หรือสถานการณ์ใดๆ  เพราะมนุษยท์ุกคนเท่าเทียมกนั และไม่มีใครเหนือกว่าใคร ยกเวน้ดว้ยความยาํเกรง 
การศรัทธา การกระทาํท่ีดีและผูใ้ดท่ีปรับปรุงและขดัเกลาตนเอง แทจ้ริงเขาไดช้าํระตนเองให้บริสุทธ์ิเพื่อตวัเขาเอง 
และผูใ้ดหลงทาง แทจ้ริงเขาไดน้าํตวัของเขาสู่ความหายนะของตนเอง และดว้ยเหตุน้ีจึงเป็นท่ีรู้กนัว่า ใครก็ตามท่ี
อา้งสิทธ์ิเพ่ือตนเองหรือผูอ่ื้นเรียกร้องให้เขาซ่ึงอาํนาจใดๆ ในการบญัญติัศาสนา และอุตริกรรมในศาสนา แทจ้ริงเขา
เป็นคนใส่ร้ายและโกหก 
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ประการท่ีห้า: แทจ้ริงอลัลอฮท์รงปรีชาย่ิงในส่ิงท่ีพระองคไ์ดบ้ญัญติั และส่ิงท่ีพระองค์ไดก้าํหนดขอบเขตไว ้
และบทบญัญติัของพระองคน์ั้นมีความรัดกุมและสมบูรณ์แบบท่ีสุด พระองคจึ์งทรงอนุมติัทุกส่ิงท่ีเป็นประโยชน์ต่อ
มนุษย ์หรือส่ิงท่ีรักษาไวซ่ึ้งตระกูลของเขา และยืนหยดัปฎิบติัส่ิงท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดท่ีไดรั้บมอบหมายแก่เขา นัน่คือการ
สักการะอลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียว และส่วนหน่ึงท่ีเป็นการสักการะอลัลอฮน์ั้น คือการสร้างความเจริญให้แผน่ดินดว้ยความ
ดีและอลัลอฮท์รงห้ามมนุษยท์ุกส่ิงท่ีขดัแยง้กบัส่ิงเหล่าน้ี เช่น การตั้งภาคี การฆาตกรรม การกระทาํส่ิงท่ีผิดศีลธรรม 
บาป การละเมิด และการกดขี่ผูอ่ื้น บทบญัญติัและขอ้กฎหมายต่างๆ เหล่าน้ีช่วยปกป้องศาสนาและทรัพยสิ์นของ
มนุษย ์ปกป้องเลือดเน้ือของพวกเขา ดูแลสติปัญญาของพวกเขา และรักษาตระกูลของพวกเขา และมนัเป็นส่ิงท่ี
เหมาะสมกบัมนุษยใ์นทุกสถานท่ีและทุกเวลา และใชไ้ดก้บัทุกคนอยา่งยติุธรรมและไม่เขา้ขา้งคนรวยเพราะความ
ร่ํารวยของเขา หรือเขา้ขา้งผูม้ีอาํนาจเพราะอาํนาจของเขา หรือเพราะเกียรติจากเช้ือสายของเขา แต่ทุกคนเท่าเทียมกนั
ภายใตก้ฎหมายและขอ้บงัคบัของพระเจา้ 

ปัจจุบนั มนุษยถ์ือว่าตนเองไดม้าถึงจุดสูงสุดของความสมบูรณ์แบบของมนุษยแ์ลว้ อยา่งไรก็ตาม แต่ละประเทศ
จะมีกฎหมายเป็นของตนเอง และไม่ยอมรับในกฎหมายของประเทศอ่ืน กฎหมายทั้งหมดน้ีไม่ไดท้าํให้เกิดความ
สงบสุขทางสังคมโดยรวม และไม่ทาํให้ผูค้นรู้สึกปลอดภยัในศาสนาของเขา ประเทศชาติของเขา ชีวิตของเขา 
ตระกูลของเขา สติปัญญาของเขา และทรัพยส์มบติัของเขา ส่ิงน้ีเป็นการยืนยนัถึงความตอ้งการของมนุษยต่์อ
กฎเกณฑข์องพระเจา้ท่ีประทานมาสาํหรับมวลมนุษยท์ุกคน มนัไม่ไดถู้กกาํหนดโดยบุคคลเพื่อความเห็นชอบของ
กลุ่มชนใด หรือกลุ่มใดบนฐานชีวิตของผูอ่ื้น 

ข้อท่ีส่ี: ความเป็นพระเจ้าท่ีควรแก่การเคารพสักการะของอัลลอฮ์ ผู้ทรงเกียรติยิ่ง 

อลัลอฮ ์พระผูท้รงอภิบาล - ดงัท่ีเราไดก้ล่าวไปแลว้นั้น - คือผูส้ร้าง ผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพ ผูท้รงบริหารจดัการ และผู ้
ทรงเป็นเจา้แห่งทอ้งฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน พระองคค์ือผูท้รงให้ชีวิตและใหต้าย และเมื่ออลัลอฮค์ือผูเ้ดียวท่ี
สามารถกระทาํเช่นนั้นได ้ดงันั้นพระองคค์ือผูเ้ดียวท่ีคู่ควรไดรั้บการเคารพสักการะ และทกุส่ิงท่ีถูกเคารพสักการะ
นอกเหนือจากอลัลอฮน์ั้นเป็นส่ิงท่ีไม่คู่ควรไดรั้บการเคารพสักการะ เพราะส่ิงเหล่านั้นไม่สามารถสร้าง ไม่สามารถ
ให้ปัจจยัยงัชีพ ไม่สามารถบริหารจดัการ ไม่ไดค้รอบครองส่ิงใดๆ เป็นของตนเอง ไม่ให้ความเป็นและความตาย ไม่
สามารถให้ประโยชน์และให้โทษไดก้ารเคารพสักการะส่ิงใดอ่ืนจากอลัลอฮ ์ถือเป็นการเคารพสักการะท่ีเป็นโมฆะ 
มนัไม่เกิดประโยชน์ใดๆ สาํหรับผูก้ระทาํ ในทางกลบักนั มนัเป็นการขาดทุนสาํหรับเขาทั้งในโลกน้ีและวนัอาคิ
เราะฮ ์ซ่ึงทาํให้เกิดความสูญเสียในโลกน้ี เพราะเขาสละชีวิตไปกบัส่ิงท่ีไม่เป็นประโยชน์ และเขาใชท้รัพยสิ์นเงิน
ทองของเขากบัส่ิงท่ีไม่เป็นประโยชน์ต่อเขา ดงันั้นเขาจะไม่บรรลุถึงความจาํเริญของอิบาดะฮแ์ละผลแห่งการ
สักการะนั้นสาํหรับเขา และในวนัอาคิเราะฮ ์อลัลอฮจ์ะทรงลงโทษเขาดว้ย การลงโทษท่ีรุนแรง เพราะเขาทาํการ
เคารพสักการะต่อส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮ ์
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ความเป็นพระเจา้ท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะของอลัลอฮน์ั้นหมายถึงสองประการต่อไปน้ี: 

ประการแรก: การท่ีบุคคลไดท้าํการเคารพสักการะของเขาทั้งหมดแด่อลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลกเพียงผูเ้ดียว 
และไม่ทาํการเคารพสักการะของเขาแด่ผูใ้ดอ่ืนจากอลัลอฮเ์ท่านั้น และในการเคารพสักการะของเขานั้นจะไม่มีการ
ตั้งภาคีต่อส่ิงใดพร้อมกบัอลัลอฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مِنَ  ﴿ كَانَ  وَمَا   ۡۚ ا حَنيِف  َٰهيِمَ  إبِرَۡ ِلّةَ  م  ا  قيَِم  ا  ديِن  سۡتَقِيمٖ  مُّ صِرََٰطٖ  إلِيََٰ  رَب يِٓ  َٰنيِ  هَدَى إنِنّيِ  قُلۡ 
ِ    ١٦١لمُۡشۡرِكيِنَ ٱ رَب   ِ لِلّ وَمَمَاتيِ  وَمَحۡيَايَ  وَنسُُكيِ  إنِّ صَلاَتيِ  لهَُ   ١٦٢لۡعََٰلمَِينَ ٱ قُلۡ  َٰلكَِ   ٗۥۖ لاَ شَرِيكَ  وَبذَِ

وّلُ 
َ
ناَ۠ أ
َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
 [ 163- 161]الأنعام:   ﴾١٦٣ لمُۡسۡلمِِينَ ٱأ

( จงกล่าวเถิด(มุฮมัมดั) ว่า "แทจ้ริง ฉนัไดรั้บคาํแนะนาํจากพระเจา้ของฉนัสู่แนวทางท่ีถูกตอ้ง ศาสนา
ท่ีเท่ียงตรง นัน่คือศาสนาของอิบรอฮีมท่ีบริสุทธ์ิ และเขาไม่ไดม้าจากกลุ่มผูต้ั้งภาคี*  จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) 
ว่า แทจ้ริงการละหมาดของฉนั และการอิบาดะฮข์องฉนั และการมีชีวิตของฉนั และการตายของฉนันั้น เพ่ือ
อลัลอฮผ์ูเ้ป็นพระเจา้แห่งสากลโลกเท่านั้น * ไม่มีภาคีใดๆ สาํหรับพระองค ์และดว้ยส่ิงนั้นแหละขา้

พระองคถ์ูกใช ้และขา้พระองคค์ือคนแรกในหมู่ผูส้วามิภกัด์ิทั้งหลาย)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 161-163] 

ประการท่ีสอง: การเช่ือว่าทุกส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์การเคารพสักการะนั้นถือเป็นโมฆะ 
และส่ิงนั้นก็ไม่มีสิทธ์ิท่ีจะไดรั้บการเคารพสักการะ และใครก็ตามท่ีเคารพสักการะต่อส่ิงใดอ่ืนจากอลัลอฮ ์ดงันั้นเขา
คือผูท่ี้ตั้งภาคีกบัอลัลอฮ ์พระเจา้ผูย่ิ้งใหญ่ ความหมายทั้งสองน้ีคือความหมายของคาํว่า  

“ไม่มีพระเจา้อ่ืนใดท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะอย่างแทจ้ริงนอกจากอลัลอฮ”์ เพราะมนัเป็นการปฏิเสธความ
คู่ควรในการไดรั้บการเคารพสักการะท่ีแทจ้ริงของทุกส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์และมนัเป็นการ
ยืนยนัว่า การเคารพสักการะท่ีแทจ้ริงนั้นตอ้งเกิดขึ้นเพ่ืออลัลอฮเ์ท่านั้น ไม่มีภาคีใด ๆ กบัพระองค ์ดงันั้นความหมาย
ของมนัคือ: ไม่มีใครมีสิทธ์ิท่ีจะไดรั้บการสักการะอย่างแทจ้ริงนอกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نّ ﴿
َ
َٰلكَِ بأِ نهُّ  لحۡقَُّ ٱهُوَ  لّلَ ٱذَ

َ
نهُّ  لمَۡوۡتيََٰ ٱيحُۡيِ  ۥوَأ

َ
ِ شَيۡءٖ قَدِيرّٞ  ۥوَأ

 [ 6]الحج:   ﴾٦علَىََٰ كُل 

(นัน่ก็เพราะว่า แทจ้ริงอลัลอฮค์ือผูท้รง(เป็นพระเจา้)ท่ีแทจ้ริง และแทจ้ริงพระองคค์ือผูท้รงประทาน

ชีวิตแก่บรรดาผูต้าย และแทจ้ริงพระองคเ์ป็นผูท้รงอาํนาจเหนือทุกส่ิง)[ซูเราะฮ ์อลัฮจัญ:์ 62] 
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คาํว่าอิบาดะฮ ์(การเคารพสักการะ) คือ ทุกส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงบญัชาในรูปแบบของการเช่ือฟังและการสักการะทั้ง
ทางวาจาและการกระทาํของร่างกายภายนอกและการกระทาํของหวัใจภายใน เช่น การศรัทธาในความเป็นเอกะ
ของอลัลอฮ ์ความยาํเกรง ความหวงั การละหมาด จ่ายซะกาต การถือศีลอด การทาํหัจญ ์ความซ่ือสัตยใ์นคาํพูด การ
ทาํในส่ิงท่ีรับมอบหมาย การทาํดีต่อพ่อแม่ การรักษาความสัมพนัธ์ในครอบครัว และการปฏิบติัตามพนัธสัญญาและ
การละทิ้งส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงห้ามจากส่ิงตอ้งห้ามต่างๆ เช่น การตั้งภาคี การฆาตกรรม การอธรรม การล่วงประเวณี 
และการสร้างความเสียหายบนหน้าแผ่นดิน และทั้งหมดน้ี (ไม่ว่าจะเป็นการทาํความดีหรือการละทิ้งความชัว่) ตอ้ง
ทาํบนฐานแห่งความถ่อมตน การยอมจาํนน และความรักต่ออลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลก เพราะการทาํอิบาดะฮ์
นั้นจะไม่เป็นประโยชน์หากทาํดว้ยความเยอ่หย่ิงและการผินหลงัให้ และจะไม่เป็นประโยชน์หากทาํดว้ยความ
เกลียดชงัพระเจา้หรือต่อการทาํอิบาดะฮ์ 

และเมื่อท่านรู้ว่าการทาํอิบาดะฮน์ั้นเป็นการยอมจาํนนต่ออลัลอฮท่ี์ประเสริฐท่ีสุด เพราะเป็นการแสดงถึงความ
รัก การยอมจาํนน และการถ่อมตวั ทาํให้ท่านรู้ว่า ใครก็ตามท่ีทาํอิบาดะฮต่์อส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮ ์หรือเช่ือว่าส่ิงนั้นมี
คุณลกัษณะบางอย่างท่ีเป็นคุณลกัษณะของความพระเจ้าผูท้รงอาํนาจ แทจ้ริงแลว้ เขาผูน้ั้นกาํลงัถือเช่ือว่าส่ิงนั้นเป็น
พระเจา้ผูท้รงอภิบาลผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะ ไม่ว่าเขาจะเรียกส่ิงนั้นว่าพระเจา้หรือไม่ก็ตาม3  

และการทาํอิบาดะฮน์ั้นเป็นเป้าหมายของการสร้างทุกส่ิงทุกอยา่ง และเป็นสาเหตุท่ีอลัลอฮท์รงสร้างญินและม
นุษยข์ึ้นมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:s: 

 [ 56]الذاريَت:    ﴾ ٥٦إلِاّ ليَِعۡبُدُونِ  لإۡنِسَ ٱوَ  لجِۡنّ ٱ وَمَا خَلقَۡتُ ﴿

(และขา้มิไดส้ร้างญิน และมนุษยเ์พื่ออื่นใด เวน้แต่เพื่อเคารพภกัดีต่อขา้)[ซูเราะฮ ์อซัซาริยาต : 56] 

ส่วนหลกัฐานท่ีแสดงถึงจาํเป็น(วาญิบ)ตอ้งทาํอิบาดะฮต่์ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวนั้น มีอยูม่ากมายมนัเป็นเพราะ
สติปัญญาไดแ้สดงให้เห็นถึงส่ิงน้ี และฉนัทามติของบรรดานบี และบรรดาศาสนทูต อะลยัอิมุศเศาะลาตุวสัสลาม 
และมีโองการมากมายในอลักุรอานท่ีแสดงถึงขอ้พิสูจน์น้ี 

ส่วนหลกัฐานทางปัญญาท่ีแสดงถึงความจาํเป็น(วาญิบ) ทาํอิบาดะฮต่์ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวโดยไม่ตั้งภาคีใดๆ กบั
พระองคน์ั้น คือแทจ้ริงเหตุผลแห่งปัญญานั้นเรียกร้องสู่การอิบดาะฮต่์อผูซ่ึ้งปัจจยัยงัชีพอยูใ่นพระหตัถข์องพระองค ์
การสร้างและการบญัชาเป็นของพระองค ์ทอ้งฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินเป็นของพระองค ์ในพระหตัถข์องพระองค์
เท่านั้นซ่ึงประโยชน์และโทษ และพระองคเ์ป็นผูใ้ห้ชีวิตและให้ตายสติปัญญาจะปฏิเสธอยา่งแรงกลา้เก่ียวกบัการ

 
3   ศิยานะตุลอินซาน อนั วสัวะสะติส อชัชยัคด์ะห์ลาน (451) 
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บูชาคนดว้ยกนั หรือหิน ตน้ไม ้สัตว ์หรือคนท่ีตายไปแลว้เป็นพนัๆ ปี ซ่ึงไม่สามาถให้ประโยชน์หรือโทษ และ
ไม่ไดค้รอบครองส่ิงใดๆ ไม่ไดยิ้นการวิงวอนขอต่อเขา และไม่สามารถให้การช่วยเหลือแก่ผูท่ี้ขอความช่วยเหลือจาก
พระองคใ์นทางกลบักนั ส่ิงท่ีไดรั้บการสักการะอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น ไม่สามารถปกป้องตนเองจากอนัตรายได ้แลว้เขา
จะปกป้องผูอ่ื้นไดอ้ย่างไร? แทจ้ริง สติปัญญาท่ีดีจะรู้ว่าคนท่ีอยูใ่นสภาพท่ีไม่ทาํอิบาดะฮท่ี์ถูกตอ้ง จะดีกว่าสาํหรับ
เขากบัการทาํอิบาดะฮท่ี์เป็นโมฆะ เน่ืองจากการทาํอิบาดะฮท่ี์เป็นโมฆะนั้นทาํให้ขาดทุนทั้งในโลกน้ีและโลกหนา้ 
ดงัท่ีเราไดอ้ธิบายไปแลว้ก่อนหนา้น้ี 

ส่วนมติของบรรดานบีและบรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม ท่ีแสดงถึงความจาํเป็น(วาญิบ)ในการ
ทาํอิบาดะฮต่์ออลัลอฮน์ั้น คือส่ิงท่ีทุกประชาชาติต่างรู้กนั ดงันั้นไม่มีประชาชาติใดเวน้แต่จะมีศาสนทูตจากพระเจา้
แห่งสากลโลกไดม้ายงัพวกเขา และไดส้ั่งให้พวกเขาทาํอิบาดะฮต์่ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวและห้ามไม่ให้พวกเขาทาํอิบา
ดะฮต่์อส่ิงอ่ืนใดนอกจากพระองคเ์ท่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نِ  ﴿
َ
مّةٖ رّسُولاً أ

ُ
ِ أ
ْ ٱوَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُل  ْ ٱوَ   لّلَ ٱ  عۡبُدُوا وَمِنۡهُم    لّلُ ٱفمَِنۡهُم مّنۡ هَدَى    لطَّٰغُوتَۖٗ ٱ  جۡتَنبُِوا

ۚۡ ٱمّنۡ حَقّتۡ عَلَيۡهِ  رۡضِ ٱفسَِيرُواْ فيِ  لضّلََٰلَةُ
َ
ْ ٱفَ  لأۡ َٰقِبَةُ  نظُرُوا بيِنَ ٱكَيۡفَ كَانَ عَ ِ  [36]النحل:   ﴾٣٦لمُۡكَذ 

(และโดยแน่นอน เราไดส่้งเราะซูลมาในทุกประชาชาติ โดยบญัชาว่า “พวกท่านจงเคารพภกัดี
ต่ออลัลอฮ ์และจงออกห่างจากพวกเจวด็” ดงันั้น ในหมู่พวกเขามีผูท่ี้อลัลอฮท์รงช้ีแนะทางให้และในหมู่
พวกเขามีการหลงผิดคู่ควรแก่เขา ฉะนั้น พวกเจา้จงตระเวนไปในแผน่ดิน แลว้จงดูว่าบั้นปลายของผูป้ฏิเสธ
นั้นเป็นเช่นใด)(ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ : 36) 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نهُّ ﴿
َ
رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رّسُولٍ إلِاّ نوُحِيٓ إلِيَۡهِ أ

َ
ناَ۠ فَ   ۥوَمَآ أ

َ
 [25]الأنبياء:    ﴾٢٥عۡبُدُونِ ٱ لآَ إلََِٰهَ إلِآّ أ

{และเรามิไดส่้งเราะซูลคนใดก่อนหนา้เจา้นอกจากเราไดว้ะฮียแ์ก่เขาว่า “แทจ้ริงไม่มีพระเจา้อื่นใด

นอกจากขา้ ดงันั้นพวกเจา้จงเคารพภกัดีต่อขา้”}[ซูเราะฮ ์อลั-อมับิยาอ ์: 25] 

ส่วนหลกัฐานท่ีแสดงถึงความเป็นพระเจา้ท่ีคู่ควรแก่การเคารพสักการะของอลัลอฮจ์ากอลักุรอานนั้นมีมากมาย 
เช่น: 
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หน่ึง: อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติย่ิง พระองค์คือผูส้ร้างเพียงผูเ้ดียว และทุกส่ิงอ่ืนจากพระองคล์ว้นเป็นส่ิงท่ีพระองค์
สร้างขึ้นมา และผูใ้ดเป็นผูส้ร้าง การเคารพสักการะก็จาํเป็น(วาญิบ)สาํหรับเขา และแน่นอนเขาคือผูท่ี้ควรไดรั้บการ
เคารพสักการะ และผูใ้ดท่ีไม่ไดส้ร้างส่ิงใด -และเขาคือส่ิงท่ีถูกสร้างท่ีอ่อนแอ- ดงันั้นเขาจะไดรั้บการเคารพสักการะ
อ่ืนจากอลัลอฮไ์ดอ้ย่างไร? ทั้งสองน้ีจะเหมือนกนัหรือ? อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فَلاَ تذََكّرُونَ ﴿
َ
ۚۡ أ فَمَن يَخۡلُقُ كَمَن لاّ يَخۡلقُُ

َ
 [17]النحل:   ﴾١٧أ

(ดงันั้น ผูท้รงสร้าง(ทุกส่ิงทุกอยา่ง)จะเหมือนกบั(ผูท่ี้ไม่ไดส้ร้างส่ิงใดๆ)กระนั้นหรือ พวกเจา้ไม่

ใคร่ครวญหรอกหรือ)[ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ : 17] 

สอง: อลัลอฮ ์ตะอาลา คือพระเจา้ผูท้รงสร้างทอ้งฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และทุกส่ิงท่ีอยูร่ะหว่างทั้งสอง 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رۡضَ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱخَلقََ    لذِّيٱ  لّلُ ٱ إنِّ رَبّكُمُ  ﴿
َ
ياّمٖ ثُمّ    لأۡ

َ
ۖٗ ٱ يدَُب رُِ    لۡعَرۡشِ  ٱعلَىَ    سۡتَوَىَٰ ٱ فيِ سِتّةِ أ مۡرَ

َ
  لأۡ

َٰلكُِمُ  ۡۦۚ مَا مِن شَفِيعٍ إلِاّ مِنُۢ بَعۡدِ إذِۡنهِِ  فَلاَ تذََكّرُونَ  عۡبُدُوهُۚۡ ٱ رَبُّكُمۡ فَ  لّلُ ٱ ذَ
َ
   [3]يونس:   ﴾٣أ

(แทจ้ริงพระเจา้ของพวกท่านคืออลัลอฮผ์ูท้รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินในเวลา 61) 

วนัแลว้พระองคท์รงประทบับนบลัลงัก ์ทรงบริหารกิจการ ไม่มีผูใ้ห้ความช่วยเหลือคนใด เวน้แต่ตอ้งไดรั้บ
อนุมติัจากพระองค ์นัน่คืออลัลอฮพ์ระเจา้ของพวกท่าน ดงันั้น จงเคารพภกัดีต่อพระองคเ์ถิด พวกท่านมิไดใ้คร่ครวญ
กนัดอกหรือ)[ซูเราะฮ ์ยนุูส : 3]และอลัลอฮ ์พระเจา้ผูท้รงเกียรติ ทรงมีสิทธิไดรั้บการเคารพสักการะ ดงันั้นการใช้
ขอ้พิสูจน์ดว้ยการสร้างวตัถุท่ีย่ิงใหญ่น้ีและส่ิงท่ีอยูใ่นทั้งสองน้ี เป็นหลกัฐานท่ีชดัเจนท่ีสุดและใกลเ้คียงท่ีสุดท่ี
มองเห็นได ้แลว้เขาใชชี้วิตบนแผน่ดินของพระองค ์อยูภ่ายใตท้อ้งฟ้าของพระองค ์รับประทานอาหารจากความดี
และการจดัเตรียมของพระองค ์แลว้เขาทาํการอิบาดะฮต์่อผูอ่ื้นไดอ้ยา่งไร? แทจ้ริงมนุษยม์กัเป็นผูอ้ธรรมและโง่เขลา
เสมอ 

สาม: อลัลอฮ ์ผูเ้ป็นพระเจา้ผูท้รงเกียรติ คือผูท้รงประทานนํ้ าลงมาจากฟากฟ้าให้เราด่ืม และทรงให้พืชผกัและ
พืชผลงอกงามแก่เรา และพระองคค์ือผูท้รงให้ส่ิงท่ีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินอยูใ่ตอ้าํนาจของเราทั้งกลางวนั
และกลางคืน ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทร์ และพระองคท์รงบนัดาลให้มนุษยไ์ดรั้บประทานเน้ือนุ่มน่าทานจากทะเล 
และทรงทาํให้เกิดความสะดวกดว้ยการให้เรือสามารถแล่นได ้และหากอลัลอฮท์รงประสงค ์แน่นอนพระองคก์็ทาํ
ให้มนักระสับกระส่ายจนไม่มีส่ิงใดสามารถเกาะอยูบ่นมนัได ้อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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ِ   لفُۡلۡكُ ٱلتَِجۡرِيَ    لبَۡحۡرَ ٱ سَخّرَ لكَُمُ    لذِّيٱ  لّلُ ٱ ۞﴿ مۡرهِ
َ
وَلعََلكُّمۡ    ۦوَلتَِبۡتَغُواْ مِن فضَۡلهِِ  ۦفيِهِ بأِ

فيِ    ١٢تشَۡكُرُونَ  مّا  لكَُم  فيِ    لسّمََٰوََٰتِ ٱوسََخّرَ  رۡضِ ٱوَمَا 
َ
ل قَِوۡمٖ   لأۡ لَأٓيََٰتٖ  َٰلكَِ  ذَ فيِ  إنِّ  ِنۡهُۚۡ  م  ا  جَمِيع 

 [ 13- 12]الجاثية:   ﴾١٣يَتَفَكّرُونَ 

(อลัลอฮ ์คือผูท้รงทาํให้ทะเลเป็นประโยชน์สาํหรับพวกเจา้ เพ่ือให้เรือเดินสมุทรแล่นไปตามน่านนํ้า
โดยพระบญัชาของพระองค ์และเพื่อพวกเจา้จะไดแ้สวงหาความโปรดปรานของพระองค ์และเพื่อพวกเจา้
จะไดข้อบคุณ* และพระองคท์รงทาํให้ส่ิงท่ีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลาย และส่ิงท่ีอยูใ่นแผน่ดินเป็นประโยชน์แก่
พวกเจา้ ทั้งหมดน้ีมาจากพระองค ์แทจ้ริงในการนั้น แน่นอนยอ่มเป็นสญัญาณสาํหรับหมู่ชนผูใ้คร่ครวญ)
[ซูเราะฮ ์อลัญาษิยะฮ ์: 12-13] 

และทาํให้มนัเกิดความสะดวกแก่ผูค้น 

แทจ้ริงสัญญาณท่ีย่ิงใหญ่ ปรากฏการณ์ท่ีน่าอศัจรรยเ์หล่าน้ีและความจาํเป็นต่างๆ ท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงประทานแก่
มนุษยน์ั้นเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีแสดงว่า อลัลอฮเ์ท่านั้นท่ีมีสิทธ์ิท่ีจะไดรั้บการเคารพสักการะ และส่ิงใดๆ ท่ีถกูเคารพ
สักการะนอกเหนือจากอลัลอฮน์ั้นไม่สามารถให้ประโยชน์หรือให้โทษได ้ไม่สามารถให้ปัจจยัยงัชีพได ้ไม่สามารถ
ให้ความสะดวก ไม่สามารถให้หรือยบัย ั้งได ้ดงันั้น จะเป็นพระเจา้ท่ีไดรั้บการเคารพสักการะพร้อมกบัอลัลอฮไ์ด้
อยา่งไร? หรือทาํให้เทียบเท่ากบัอลัลอฮ ์อลัลอฮท์รงสูงส่งเหนือทุกส่ิงท่ีพวกเขาตั้งภาคีกบัพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา 

ตรัสว่า: 

نزَلَ مِنَ    لذِّيٓ ٱهُوَ  ﴿
َ
ِنۡهُ شَرَابّٞ وَمِنۡهُ شَجَرّٞ فيِهِ تسُِيمُونَ   لسّمَاءِٓ ٱأ ۖٗ لكُّم م  ينُۢبتُِ لكَُم بهِِ    ١٠مَاءٓ 

عۡنََٰبَ ٱوَ  لنّخِيلَ ٱوَ  لزّيۡتُونَ ٱوَ  لزّرۡعَ ٱ
َ
ِ  لأۡ

َٰلكَِ لَأٓيةَ  ل قَِوۡمٖ يَتَفَكّرُونَ  لثّمَرََٰتِ  ٱوَمِن كُل  وسََخّرَ  ١١إنِّ فيِ ذَ
ۖٗ ٱوَ   لشّمۡسَ ٱوَ   لنّهَارَ ٱوَ   ليّۡلَ ٱ لكَُمُ   ِ   لنُّجُومُ ٱوَ   لۡقَمَرَ مۡرهِ

َ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَعۡقِلُونَ   ٓۦۚۡ مُسَخّرََٰتُُۢ بأِ  ١٢إنِّ فيِ ذَ

 لكَُمۡ فيِ  
َ
رۡضِ ٱوَمَا ذَرَأ

َ
َٰنهُُ   لأۡ لوَۡ

َ
َٰلكَِ لَأٓيةَ  ل قَِوۡمٖ يذَّكّرُونَ    ٓۥۚۡ مُخۡتَلفًِا أ  لبَۡحۡرَ ٱسَخّرَ    لذِّيٱوَهُوَ    ١٣إنِّ فيِ ذَ

ۖٗ وَترََى   ا طَريِ  ا وَتسَۡتَخۡرجُِواْ مِنۡهُ حِلۡيَة  تلَۡبسَُونَهَا كُلُواْ مِنۡهُ لحَمۡ 
ۡ
مَوَاخِرَ فيِهِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن   لفُۡلۡكَ ٱلتَِأ

تشَۡكُرُونَ    ۦفضَۡلهِِ فيِ    ١٤وَلعََلكُّمۡ  لۡقَىَٰ 
َ
رۡضِ ٱوَأ

َ
لّعَلكُّمۡ   لأۡ وَسُبُل ا  ا  نهََٰۡر 

َ
وَأ بكُِمۡ  تمَِيدَ  ن 

َ
أ رَوََٰسِيَ 

ِ  ١٥تَهۡتَدُونَ   [16- 10]النحل:   ﴾١٦هُمۡ يَهۡتَدُونَ  لنّجۡمِ ٱ وعََلََٰمََٰتٖ  وَب



 

 

34 

(พระองคค์ือ ผูท้รงหลัง่นํ้าลงมาจากฟากฟ้าสาํหรับพวกเจา้ ส่วนหน่ึง เป็นเคร่ืองด่ืมและอีกส่วนหน่ึง 
ทาํให้ พฤกษชาติเจริญเติบโต เพ่ือพวกเจา้ใชเ้ล้ียงสัตว ์* ดว้ยมนั (นํ้า) พระองคท์รงให้พืชผลและผลมะกอก 
และอินทผลมั และองุ่น งอกงามสาํหรับพวกเจา้ และจากผลไมอ้ีกหลายชนิด แทจ้ริงในการนั้น แน่นอน 
ยอ่มเป็นสัญญาณสาํหรับกลุ่มชนท่ีคิดตึกตรอง*และพระองคท์รงให้กลางคืนและกลางวนัและดวงอาทิตย์
และดวงจนัทร์เป็นประโยชน์แก่พวกเจา้ และหมู่ดาวถูกใชใ้ห้เป็นประโยชน์โดยพระบญัชาของพระองค ์
แทจ้ริงในการนั้น แน่นอนยอ่มเป็นสัญญาณมากหลาย สาํหรับกลุ่มชนท่ีใชปั้ญญา* และส่ิงท่ีพระองคท์รง
ให้มีขึ้นมากมายสาํหรับพวกท่านในแผน่ดินนั้น ชนิดของมนัแตกต่างกนัไป แทจ้ริงในการนั้น แน่นอนยอ่ม
เป็นสัญญาณสาํหรับกลุ่มชนผูใ้คร่ครวญ* และพระองคค์ือผูท้รงทาํให้ทะเลเป็นประโยชน์ เพื่อพวกเจา้จะ
ไดกิ้นเน้ือนุ่มสดจากมนั และพวกเจา้เอาเคร่ืองประดบัออกจากมนั สาํหรับใชเ้ป็นเคร่ืองประดบั และเจา้เห็น
เรือแล่นฝ่าคล่ืนในทอ้งทะเล และเพือ่พวกเจา้จะไดแ้สวงหาความโปรดปรานของพระองค ์และเพื่อพวกเจา้
จะไดข้อบคุณ*และพระองคท์รงให้มีเทือกเขามัน่คงในแผน่ดิน เพ่ือมิให้มนัสั่นสะเทือนแก่พวกเจา้ และทาํ

ให้มีลาํนํ้าและหนทาง เพ่ือพวกเจา้จะไดบ้รรลุสู่เป้าหมาย * และเคร่ืองหมายต่างๆ และดว้ยดวงดาว พวก

เขาใชน้าํทาง)[ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ: 10-16] 

และอลัลอฮผู์ท้รงบริสุทธ์ิ ผูท้รงสูงส่ง ทรงทาํให้บรรดาดาวเคราะห์เหล่าน้ีให้เกิดความสะดวก เพ่ือเป็นขอ้
พิสูจน์ท่ีแสดงถึงความ คู่ควรต่อการเคารพสักการะพระองคเ์พียงผูเ้ดียว โดยปราศจากส่ิงอ่ืนใด  อลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

نّ  ﴿
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
ۖٗ ٱوَ   لشّمۡسَ ٱوسََخّرَ    ليّۡلِ ٱفيِ    لنّهَارَ ٱوَيُولجُِ    لنّهَارِ ٱفيِ    ليّۡلَ ٱيوُلجُِ    لّلَ ٱأ  يَجرِۡيٓ   لقَۡمَرَ

ّٞ كُل 
نّ  
َ
ى وَأ سَم   جَلٖ مُّ

َ
نّ    ٢٩بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِرّٞ    لّلَ ٱإلِيََٰٓ أ

َ
َٰلكَِ بأِ نّ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ   لحۡقَُّ ٱهُوَ    لّلَ ٱذَ

َ
وَأ

نّ    لۡبََٰطِلُ ٱ
َ
نّ    ٣٠لكَۡبيِرُ ٱ  لۡعَليُِّ ٱهُوَ    لّلَ ٱوَأ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
ِنۡ   لّلِ ٱبنِعِۡمَتِ    لبَۡحۡرِ ٱتَجرِۡي فيِ    لۡفُلۡكَ ٱأ ليُِرِيَكُم م 

ِ صَبّارٖ شَكُورٖ  ٓۦۚۡ ءَايََٰتهِِ 
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل كُِل   [31- 29]لقمان:   ﴾٣١إنِّ فيِ ذَ

(เจา้มิเห็นดอกหรือว่า แทจ้ริงอลัลอฮท์รงให้กลางคืนคาบเก่ียวเขา้ไปในเวลากลางวนั และทรงให้
กลางวนัคาบเก่ียวเขา้ไปในเวลากลางคืน และทรงสร้างให้ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทร์ เป็นประโยชน์แก่
มนุษย ์ทุกส่ิงโคจรไปตามวาระท่ีกาํหนดไว ้และแทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงรู้ดีย่ิงในส่ิงท่ีพวกเจา้กระทาํ * นัน่
เพราะว่าอลัลอฮน์ั้น พระองคค์ือผูท้รงสัจจะ และเพราะว่าส่ิงท่ีพวกเขาวิงวอนขออื่นจากพระองคน์ั้นเป็น
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เท็จ และแทจ้ริงอลัลอฮน์ั้น คอืพระเจา้ผูท้รงสูงส่ง ผูท้รงย่ิงใหญ่ * เจา้มิเห็นดอกหรือว่า เรือนั้นแล่นไปตาม
ทอ้งทะเลเน่ืองดว้ยความโปรดปรานของอลัลอฮ ์เพื่อพระองคจ์ะให้พวกเจา้ไดเ้ห็นสัญญาณต่างๆ ของ
พระองค ์แทจ้ริงในการนั้นยอ่มเป็นสัญญาณแก่ผูอ้ดทน ผูข้อบคุณทุกคน)[ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 29-31] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

كُلُونَ    ۥهََٰذَا عَذۡبّٞ فرَُاتّٞ سَائٓغِّٞ شَرَابهُُ   لبَۡحۡرَانِ ٱوَمَا يسَۡتَويِ  ﴿
ۡ
ٖ تأَ
ۖٗ وَمِن كُل  جَاجّٞ

ُ
وَهََٰذَا مِلۡحٌ أ

ۖٗ وَترََى   ا طَريِ  ا وَتسَۡتَخۡرجُِونَ حِلۡيَة  تلَۡبسَُونَهَا وَلعََلكُّمۡ   ۦفيِهِ مَوَاخِرَ لتَِبۡتَغُواْ مِن فضَۡلهِِ   لفُۡلۡكَ ٱ لحَمۡ 
ۖٗ ٱوَ   لشّمۡسَ ٱوسََخّرَ    ليّۡلِ ٱفيِ    لنّهَارَ ٱوَيُولجُِ    لنّهَارِ ٱفيِ    ليّۡلَ ٱيوُلجُِ    ١٢تشَۡكُرُونَ  جَلٖ   لقَۡمَرَ

َ
 يَجرِۡي لأِ

ّٞ كُل 
َٰلكُِمُ   ذَ ى   سَم   لهَُ    لّلُ ٱمُّ دُونهِِ   لذِّينَ ٱوَ   لمُۡلۡكُۚۡ ٱ رَبُّكُمۡ  مِن  قطِۡمِيرٍ   ۦتدَۡعُونَ  مِن  يَمۡلكُِونَ  إنِ   ١٣مَا 

مَا   ْ سۡ ٱتدَۡعُوهُمۡ لاَ يسَۡمَعُواْ دُعاَءَٓكُمۡ وَلوَۡ سَمِعُواْ  يكَۡفُرُونَ بشِِرۡككُِمۡۚۡ   لقِۡيََٰمَةِٱلكَُمۡۖٗ وَيَوۡمَ    تَجَابوُا
 [14- 12]فاطر:   ﴾١٤وَلاَ ينَُب ئُِكَ مِثۡلُ خَبيِرٖ 

(และทะเลทั้งสองนั้นไม่เหมือนกนั ทะเลหน่ึงมีรสจืดดบักระหาย และเหมาะสาํหรับด่ืม ขณะท่ีอีกทะเล
หน่ึงมีรสเค็มจดั และจากแต่ละอยา่งนั้น พวกเจา้สามารถกินเน้ือท่ีอ่อนนุ่มและพวกเจา้สามารถนาํ
เคร่ืองประดบัออกมาให้พวกเจา้ไดส้วมใส่ และเจา้เห็นเรือแล่น ฝ่าผิวนํ้าไป เพ่ือพวกเจา้จะไดแ้สวงหาความ
โปรดปรานของอลัลอฮ ์และเพื่อพวกเจา้จะไดข้อบคุณ* * พระองคท์รงให้กลางคืนคาบเก่ียวเขา้ไปใน
กลางวนั และทรงให้กลางวนัคาบเก่ียวเขา้ไปในกลางคืน และทรงให้ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทร์เป็น
ประโยชน์ แก่มนุษย ์ทุกส่ิงโคจรไปตามวาระท่ีไดก้าํหนดไว ้นัน่คือ อลัลอฮพ์ระเจา้ของพวกเจา้ อาํนาจการ
ปกครองทั้งมวลเป็นสิทธ์ิของพระองค ์และส่ิงท่ีพวกเจา้วิงวอนขออื่นจากพระองคน์ั้นพวกมนัมิได้
ครอบครองส่ิงใดแมแ้ต่เย่ือบางหุ้มเมลด็อินทผลมั* หากพวกเจา้วิงวอนขอต่อพวกมนั พวกมนัไม่ไดย้ินการ
วิงวอนขอของพวกเจา้ และหากพวกมนัไดย้ินพวกมนัก็จะไม่ตอบรับพวกเจา้ และในวนักิยามะฮ ์พวกมนั
จะปฏิเสธต่อการตั้งภาคีของพวกเจา้ และไม่มีผูใ้ดแจง้แก่เจา้ไดน้อกจากพระผูท้รงรอบรู้)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร : 
12-14] 

ส่ี: แทจ้ริงอลัลอฮ ์ตะอาลา คือผูท้รงสร้างมนุษย ์และทรงทาํให้มนัเกิดขึ้นมาจากท่ีไม่เคยมีมาก่อน อลัลอฮ ์ตะอา
ลา ตรัสว่า: 
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تيََٰ علَىَ ﴿
َ
ِنَ  لإۡنِسََٰنِ ٱهَلۡ أ ا مّذۡكُورًا لدّهۡرِ ٱحِينّٞ م  مِن نُّطۡفَةٍ  لإۡنِسََٰنَ ٱإنِاّ خَلقَۡنَا  ١لمَۡ يكَُن شَيۡـ  

ُۢا بصَِيرًا مۡشَاجٖ نبّۡتَليِهِ فجََعَلۡنََٰهُ سَمِيعَ
َ
ا وَإِمّا كَفُورًا  لسّبيِلَ ٱإنِاّ هَدَينََٰۡهُ    ٢أ ]الإنسان:    ﴾٣إمِّا شَاكرِ 

1 -3] 

(กาลเวลาไดผ้า่นไปอยา่งยาวนานเหนือมนุษย ์ซ่ึงเขายงัไม่ไดเ้ป็นส่ิงท่ีถูกกล่าวถึง* * แทจ้ริงเราไดส้ร้าง
มนุษยจ์ากนํ้าอสุจิท่ีผสมกนั เพ่ือเราจะไดท้ดสอบเขา ดว้ยเหตุน้ีเราจึงทาํให้เขาเป็นผูท่ี้ไดยิ้น และไดเ้ห็น* 
แทจ้ริงเราไดช้ี้แนะแนวทางให้แก่เขาแลว้ บางทีเขาก็เป็นผูก้ตญัญู และบางทีเขาก็เป็นผูเ้นรคุณ)[ซูเราะฮ ์
อลั-อินซาน : 1-3] 

ดงันั้น จาํเป็น (วาญิบ) สาํหรับเขาจะตอ้งเคารพภกัดีต่อผูท่ี้สร้างเขา แลว้เป็นไปไดอ้ย่างไร อลัลอฮเ์ป็นผูส้ร้างเขา 
แลว้เขาเคารพสักการะส่ิงท่ีถูกสร้างมาเช่นเขา?! และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ْ ٱ  لنّاسُ ٱيََٰٓأ ]البقرة:    ﴾٢١مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلكُّمۡ تَتّقُونَ   لذِّينَ ٱخَلقََكُمۡ وَ   لذِّيٱرَبّكُمُ    عۡبُدُوا

21] 

{มนุษยเ์อ๋ย! จงเคารพอิบาดะฮพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเจา้ท่ีทรงบงัเกิดพวกเจา้ และบรรดาผูท่ี้มาก่อน

พวกเจา้เถิด เพื่อว่าพวกเจา้จะไดย้าํเกรง}(ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 21) 

และน่ีถือว่าเป็นหลกัฐานและเป็นขอ้โตแ้ยง้ท่ีชดัเจนท่ีแสดงให้เห็นว่าจาํเป็น(วาญิบ) ตอ้งทาํการเคารพสักการะ
ต่ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวและละทิ้งการเคารพต่อทุกส่ิงอ่ืนจากพระองค ์

หลงัจากท่ีเราไดย้กหลกัฐานบางประการท่ีแสดงให้เห็นถึงความคู่ควรของอลัลอฮเ์พื่อการเคารพสักการะแลว้ 
ฉนัจะกล่าวถึงอุทาหรณ์บางประการท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงตรัสไวใ้นอลักุรอานท่ีเน้นย ํ้าถึงความจาํเป็น(วาญิบ)ตอ้งเคารพ
สักการะต่ออลัลอฮแ์ละห้ามทาํการสักการะผูใ้ดอ่ืนนอกจากพระองค์เท่านั้น และอุทาหรณ์เหล่านั้นมีดงัน้ี: 

อุทาหรณ์ท่ีหน่ึง: มีอยูใ่นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า: 

ههُّ   لّلُ ٱوَضَرَبَ  ﴿ ِ يۡنَمَا يوُجَ 
َ
َٰهُ أ بكَۡمُ لاَ يَقۡدِرُ علَىََٰ شَيۡءٖ وَهُوَ كَلٌّ علَىََٰ مَوۡلىَ

َ
حَدُهُمَآ أ

َ
مَثَل ا رّجُليَنِۡ أ

 ِ مُرُ ب
ۡ
تِ بِخيَۡرٍ هَلۡ يسَۡتَويِ هُوَ وَمَن يأَ

ۡ
سۡتَقِيمٖ  لۡعَدۡلِ ٱلاَ يأَ  [ 76]النحل:   ﴾٧٦وَهُوَ علَىََٰ صِرََٰطٖ مُّ
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และอลัลอฮท์รงยกอุทาหรณ์ถึงชายสองคน หน่ึงในนั้นเป็นใบ ้เขาไม่มีความสามารถใดๆ และเขาเป็น
ภาระเหนือผูดู้แลเขา ไม่ว่าแห่งใดท่ีเขาจะถูกส่งไป เขาจะไม่นาํความดีใดๆ มาเลย เขาจะเท่าเทียมกบัผูก้าํชบั
ในทางท่ีเท่ียงธรรม และเขาอยูใ่นทางท่ีเท่ียงตรงกระนั้นหรือ)[ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ : 76] 

ท่านอิบนุญะรีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวในหนงัสือตฟัซีรของท่านว่า:(น่ีเป็นอุทาหรณ์ท่ีอลัลอฮท์รงยกขึ้นมาเพ่ือ
พระองคเ์องและบรรดาพระเจา้อ่ืนๆ ท่ีมีการบูชานอกจากพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: (และอลัลอฮท์รงยก
อุทาหรณ์ถึงชายสองคน หน่ึงในนั้นเป็นใบ ้เขาไม่มีความสามารถใดๆ)ความหมายของมนัคือ รูปเคารพซ่ึงมนัไม่ได้
ยินส่ิงใดและพูดไม่ได ้เพราะทาํจากไมท่ี้ถูกแกะสลกัมา หรือทาํดว้ยทองเหลืองไม่สามารถให้ประโยชน์แก่ผูท่ี้รับใช้
มนัและไม่สามารถป้องกนัอนัตรายได ้และมนัเป็นภาระสาํหรับผูท่ี้ดูแลมนั เขากล่าวว่า มนัขึ้นอยูก่บัญาติของมนั 
เพื่อนๆ ของมนั และบรรดาผูท่ี้เห็นชอบมนั และบรรดารูปเคารพก็เช่นกนั มนัเป็นภาระสาํหรับผูท่ี้บูชามนั ตอ้งแบก 
ตอ้งวาง และตอ้งคอยรับใชม้นัเหมือนคนใบท่ี้ไม่สามารถทาํอะไรได ้ตอ้งเป็นภาระสาํหรับผูป้กครอง บรรดาญาติ ๆ 
และคนอ่ืนๆ ( ไม่ว่าแห่งใดท่ีเขาจะถูกส่งไป เขาจะไม่นาํความดีใดๆ มาเลย)พระองค ์ตรัสไว ้ดว้ยความว่า: ไม่ว่าเขา
จะช้ีมนัไปท่ีไหน มนัก็ไม่เกิดประโยชน์อะไร เพราะเขาไม่เขา้ใจส่ิงท่ีพูดกบัเขา และเขาไม่สามารถอธิบายในส่ิงท่ี
เขาเองตอ้งการได ้ดงันั้นเขาจึงไม่เขา้ใจ และไม่มใีครสามารถเขา้ใจมนัได ้เช่นเดียวกนักบัรูปป้ัน ไม่เขา้ใจในส่ิงท่ีคน
พูดกบัมนั เพ่ือจะสนองตอบในส่ิงนั้น และไม่สามารถพูดได ้เพ่ือจะไดส้ั่งใชแ้ละปรามห้าม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
(เขาจะเท่าเทียมกบัผูก้าํชบัในทางท่ีเท่ียงธรรมหรือ?)ความหมายคือ: ระหว่างคนใบค้นน้ีท่ีเป็นภาระต่อผูท่ี้ดูแลเขา 
ซ่ึงไม่สามารถนาํส่ิงใดเป็นประโยชน์แมจ้ะช้ีนาํไปทางไหนก็ตาม จะเท่าเทียมกนักบัผูท่ี้สามารถพูดได ้สามารถสั่งใช้
ในความดี และเรียกร้องสู่ความดีนั้น นัน่คืออลัลอฮผู์ท้รงเอกะ ผูท้รงอาํนาจ พระเจา้ผูท้รงเรียกร้องบรรดาบ่าวของ
พระองคสู่์การศรัทธาในความเป็นพระเจา้องคเ์ดียวของพระองคแ์ละเช่ือฟังพระองคพ์ระองค ์ตรัสไว ้ความว่า: ไม่
สามารถเท่าเทียมกนัไดร้ะหว่างพระองค ์ผูท้รงสูงส่งกบัรูปป้ันท่ีมีคุณลกัษณะอยา่งท่ีกล่าวมา ดว้ยคาํตรัสของ
พระองคท่ี์ว่า: (และเขาอยูใ่นทางท่ีเท่ียงตรงกระนั้นหรือ)พระองค ์ตรัสไว ้ดว้ยความว่า :พระองคแ์ละคาํสั่งแห่งความ
ยติุธรรมของพระองคน์ั้นอยูบ่นเส้นทางแห่งความจริงในการเรียกร้องสู่ความยติุธรรม และคาํสั่งของพระองคสู่์ความ
ยติุธรรมนั้นเท่ียงตรงเสมอ ไม่เบ่ียงเบนไปจากความจริงและไม่สลายไปจากมนั)4  

อุทาหรณ์ท่ีสอง: มีอยูใ่นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า:: 

ا ل رِجَُلٍ هَلۡ يسَۡتَويِاَنِ مَثَلاًۚۡ    لّلُ ٱضَرَبَ  ﴿  لحۡمَۡدُ ٱمَثَل ا رّجُل ا فيِهِ شُرَكَاءُٓ مُتشَََٰكِسُونَ وَرجَُل ا سَلمَ 
كۡثَرهُُمۡ لاَ يَعۡلمَُونَ 

َ
ِۚۡ بلَۡ أ  [ 29]الزمر:   ﴾ ٢٩لِلّ

 
4   จากหนงัสือ ญามิออ์ลับะยาน ตรวจทานโดยชยัคช์ากีร (17/262) 
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(อลัลอฮท์รงยกตวัอยา่งการเปรียบเทียบ: ทาสคนหน่ึงซ่ึงมีคนหลายคนเป็นเจา้ของ พวกเขาขดัแยง้ไม่
ลงรอยกนั และทาสอีกคนหน่ึงมีเจา้ของเพียงคนเดียวเท่านั้น ทาสทั้งสองจะอยูใ่นสภาพท่ีเหมือนกนัหรือไม่ 
"อลัฮมัดุลิ้ลลาห์" แต่ว่าส่วนมากของพวกเขาไม่รู้)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั : 29] 

ท่านชยัคอ์สัสะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวในหนงัสือตฟัซีรของท่านว่า: จากนั้นพระองคท์รงยกอุทาหรณ์
สาํหรับการตั้งภาคีกบัการให้เอกภาพต่ออลัลอฮ ์พระองค ์ทรงตรัสว่า: (อลัลอฮท์รงยกตวัอยา่งการเปรียบเทียบชาย

คนหน่ึง)หมายถึง: ทาสคนหน่ึง  (ซ่ึงมีคนหลายคนเป็นเจา้ของ พวกเขาขดัแยง้ไม่ลงรอยกนั)ซ่ึงพวกเขามีกนัหลาย
คนและไม่ลงรอยกนัในเร่ืองใดๆ หรือสถานการณ์ใดๆ จนกว่าเขาจะไดส้บายใจ แต่ย่ิงกว่านั้น พวกเขากลบัทะเลาะ
กนัไม่ลงรอยกนั ต่างคนต่างมีความตอ้งการท่ีเป็นของตนเอง ส่วนอีกคนก็มีความตอ้งการท่ีแตกต่างจากนั้น แลว้ท่าน
คิดว่าสภาพของทาสคนน้ีกบับรรดานายของเขาท่ีทะเลาะกนัจะเป็นอยา่งไรบา้ง? {และชายอีกคนหน่ึงมีเจา้ของ

เพียงคนเดียวเท่านั้น}คือ: มีเจา้นายคนเดียว เขารู้ว่าอะไรคือความตอ้งการของเจา้นาย และเขาก็จะไดรั้บความสุข

อยา่งสมบูรณ์ (ทาสทั้งสองจะอยูใ่นสภาพท่ีเหมือนกนัหรือไม่)คือ: ผูช้ายทั้งสองคนนั้น {อุทาหรณ์}แน่นอนทั้ง
สองคนจะไม่เหมือนกนั ในทาํนองเดียวกนั ผูท่ี้ตั้งภาคี ซ่ึงในการตั้งภาคีของเขานั้นมีพระเจา้หลายองคท่ี์ไม่ลงรอย
กนั วิงวอนต่อองคน้ี์ แลว้ก็วิงวอนต่อองคน์ั้น จนคุณจะเห็นว่าเขาไม่มีความมัน่คง และจิตใจของเขาก็ไม่สงบสุข 
ส่วนผูท่ี้นบัถือพระเจา้องคเ์ดียวนั้น เขาจะจงรักภกัดีต่อพระเจา้ของเขาเพียงผูเ้ดียว แทจ้ริงอลัลอฮไ์ดท้าํให้เขาบริสุทธ์ิ
จากส่ิงท่ีเป็นภาคีอ่ืนจากพระองคเ์ท่านั้น ดงันั้นเขาอยูใ่นสภาพท่ีสบายใจและสงบสุขอยา่งสมบูรณ์” 5 

เราสังเกตุเห็นในโลกของศาสนาในปัจจุบนัน้ีว่า มีคนท่ีเช่ือในเทพเจา้ 3 องค ์เช่น ฮินดู คริสต ์ฯลฯ พวกเขาจะ

หนัไปพ่ึงใครเมื่อเกิดปัญหา? และเขาขอความช่วยเหลือจากใคร และเขาเคารพสักการะต่อใครจากพระเจา้หลายองค์

นั้น? 

อุทาหรณ์ท่ีสาม: มีอยูใ่นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า: 

ْ ٱ  لذِّينَ ٱمَثَلُ  ﴿ دُونِ    تّخذَُوا كَمَثَلِ    لّلِ ٱمِن  وۡليَِاءَٓ 
َ
وۡهَنَ    تّخذََتۡ ٱ  لۡعَنكَبُوتِ ٱأ

َ
أ وَإِنّ   ٗۖ   لبُۡيُوتِ ٱبيَۡت ا

 [ 41]العنكبوت:   ﴾٤١لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلمَُونَ  لۡعَنكَبُوتِ  ٱلبََيۡتُ 

 
5   จากหนงัสือ ตยัซีร อลักะรีมิรเราะห์มาน ฟี ตฟัซีรกะลามิลมนันาน (หน้า : 724) 
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(อุปมาบรรดาผูท่ี้ยึดเอาอื่นจากอลัลอฮเ์ป็นผูคุ้ม้ครองอุปไมยดัง่แมงมุมท่ีชกัใยทาํรัง และแทจ้ริงรังท่ี

บอบบางท่ีสุดคือรังของแมงมุม หากพวกเขารู้)[ซูเราะฮ ์อลัองักะบุต : 41] 

ความหมายของอุทาหรณ์น้ีคือ: ผูท่ี้ยึดเอาพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ ์เปรียบเสมือนแมงมุมท่ียึดบา้นของเขาเพ่ือ
ตอ้งการการปกป้องและดูแลรักษาเขา แมว่้าบา้นหลงันั้นจะเป็นบา้นท่ีตกตํ่าท่ีสุดและอ่อนแอท่ีสุดก็ตาม และใน
ทาํนองเดียวกนั ใครก็ตามท่ียึดพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ ์แทจ้ริงเขาไดย้ึดบูชาพระเจา้ท่ีอ่อนแอซ่ึงไม่สามารถทาํการ
ช่วยเหลือเขาหรือปกป้องเขาได้ 

ท่านชยัค ์อสัสะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:(แมงมุมนั้นเป็นหน่ึงในสัตวท่ี์อ่อนแอ และบา้นของมนัก็เป็น
หน่ึงในบา้นท่ีอ่อนแอท่ีสุด ดงันั้น การยึดมนัไปก็มีแต่จะเพ่ิมความอ่อนแอเท่านั้น เช่นเดียวกนั บรรดาผูท่ี้ยึดเอาส่ิง
อ่ืนจากอลัลอฮเ์ป็นท่ีพ่ึง พวกเขาคือผูท่ี้ยากจนและอ่อนแอในทุกๆ ดา้น และเมือ่พวกเขายึดเอาส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮเ์ป็น
ท่ีพ่ึง รู้สึกมีเกียรติและขอความช่วยเหลอืจากส่ิงเหล่านั้น ความอ่อนแอก็เพ่ิมขึ้นเหนือพวกเขา และจากความตกตํ่า
ไปสู่ความตกตํ่า เพราะพวกเขาพ่ึงพาส่ิงเหล่านั้นเพ่ือดูแลผลประโยชน์อนัมากมายของพวกเขา และมอบหมาย
ผลประโยชน์ต่าง ๆ ให้ส่ิงเหล่านั้นดูแล และพวกเขาก็ปล่อยให้ส่ิงเหล่านั้นอยูก่บัผลประโยชน์ของเขา โดยให้ส่ิง
เหล่านั้นเป็นผูดู้แล ดงันั้นพวกเขาจึงลม้เหลว และพวกเขาไม่ไดรั้บผลประโยชน์ใดๆ จากพวกเขา และพวกเขาก็
ไม่ไดรั้บผลประโยชน์ใดๆ จากพวกเขาเลย ความช่วยเหลือใดๆ จากพวกเขา หากพวกเขารู้ถึงความจริงเก่ียวกบั
สภาพของพวกเขาและสภาพของส่ิงท่ีพวกเขายึดเหน่ียวนั้น พวกเขาคงจะหลีกห่างจากส่ิงเหล่านั้น และจงรักภกัดี
ต่ออลัลอฮ ์ผูท้รงอาํนาจ ผูท้รงเมตตาเสมอ ผูซ่ึ้งเมื่อบ่าวของพระองคห์นักลบัมาหาพระองคแ์ละมอบหมายต่อ
พระองค ์ก็เพียงพอกบัพระองคใ์นการดูแลศาสนาและชีวิตทางโลกน้ีแก่เขา และเพ่ิมความเขม้แขง็ในจิตใจของเขา 
ร่างกาย สภาพของเขา และการกระทาํของเขา) 6 

อุทาหรณ์ท่ีส่ี: มีอยูใ่นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ْ ٱضُربَِ مَثَلّٞ فَ   لنّاسُ ٱيََٰٓأ لنَ يَخۡلقُُواْ ذُباَب ا وَلوَِ    لّلِ ٱتدَۡعُونَ مِن دُونِ    لذِّينَ ٱإنِّ    ٓۥۚۡ لهَُ   سۡتَمِعُوا

ْ ٱ يسَۡلُبۡهُمُ    ٗۥۖ لهَُ   جۡتَمَعُوا باَبُ ٱ وَإِن  مِنۡهُۚۡ ضَعُفَ    لذُّ يسَۡتَنقِذُوهُ  لاّ  ا  ]الحج:    ﴾٧٣لمَۡطۡلُوبُ ٱوَ   لطّالبُِ ٱشَيۡـ  
73] 

(โอม้นุษย ์เอ๋ย ! อุทาหรณ์หน่ึงถูกยกมากล่าวไวแ้ลว้ ดงันั้นพวกเจา้จงฟังมนัให้ดี แทจ้ริงบรรดาท่ีพวก
เจา้วิงวอนขอความช่วยเหลืออื่นจากอลัลอฮน์ั้น พวกมนัไม่สามารถจะให้บงัเกิดแมแ้ต่แมลงวนัสักตวัหน่ึง 

 
6   จากหนงัสือ ตยัซีร อลักะรีมิรเราะห์มาน  (หน้า : 631) 
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หากว่าพวกมนัจะรวมหัวกนัเพ่ือการนั้นก็ตาม และถา้แมลงวนัพาส่ิงใดหนีไปจากพวกมนั พวกมนัก็ไม่
สามารถจะเอามนักลบัคืนมาไดจ้ากแมลงวนัทั้งผูข้อและผูถู้กขอ อ่อนแอแท้ๆ )(ซูเราะฮ ์อลั-หจัญ ์: 73) 

ความหมายของอุทาหรณ์น้ีคือว่า ถา้ทุกส่ิงท่ีไดรั้บการวิงวอนอ่ืนจากอลัลอฮม์าร่วมกนัสร้างแมลงวนัซ่ึงเป็นสัตว์
ท่ีตํ่าตอ้ยท่ีสุดตวัหน่ึงแน่นอนพวกมนัไม่สามารถทาํได ้และจากความอ่อนแอของพวกมนัทั้งหมดนั้น คือถา้ 
แมลงวนัไดข้โมยอาหารบางส่วนของพวกมนัไป พวกมนัก็ไม่สามารถรักษามนัไวไ้ดแ้ลว้จะเป็นท่ีเคารพสักการะอ่ืน
จากอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร เมื่อมนัไม่สามารถรักษาสิทธ์ิของมนัจากแมลงวนัหรือป้องกนัตวัเองจากการถูกแมลงวนั
โจมตีได ้อุทาหรณ์น้ีเผยให้เห็นถึงความโง่เขลาของผูท่ี้เคารพสักการะส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮ ์ดงันั้น เขาจะละทิ้งการ
เคารพสักการะพระองคผู์ท่ี้สร้างทอ้งฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินส่ิงท่ีอยูใ่นระหว่างนั้นไดอ้ย่างไร และทรงดูแลปัจจยัยงั
ชีพของพวกเขาและกิจการทั้งหมดของพวกเขา – จากนั้นแลว้พวกเขาก็เคารพสักการะผูท่ี้แพแ้มลงวนั 

ชยัค ์อบัดุรเราะห์มาน อสัสะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า: น่ีเป็นคาํอุปมาท่ีอลัลอฮท์รงกาํหนดไวเ้พื่อแสดงถึง
ความน่าเกลียดของการเคารพสักการะต่อรูปป้ัน และเพ่ือเป็นการอธิบายให้เห็นความบกพร่องในสติปัญญาของผูท่ี้
เคารพบูชารูปป้ันนั้น และแสดงให้เห็นถึงความอ่อนแอของทุกส่ิง... (ทั้งผูข้อท่ีอ่อนแอ)หมายถึง: ส่ิงท่ีถูกเคารพ

สักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์(และผูถู้กขอท่ีอ่อนแอ)หมายถึง: แมลงวนั ดงันั้นมนัทั้งสองนั้นต่างก็อ่อนแอ และผูท่ี้
อ่อนแอท่ีสุดจากทั้งสองนั้นคือผูท่ี้ยึดกบัส่ิงท่ีอ่อนแอน้ี และนาํส่ิงท่ีอ่อนแอน้ีอยูใ่นสถานะของพระเจา้แห่งสากล
โลก)7 

ข้อท่ีห้า: ความบริสุทธ์ิของอัลลอฮ์จากการมีภาคี ผู้ท่ีเทียบเท่า และไม่มีใครเป็นพระเจ้าท่ีควรแก่การเคารพ

สักการะนอกจากพระองค์. 

อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติย่ิงคือ ผูท้รงหน่ึงเดียว ทรงเอกะ ผูท้รงเป็นท่ีพ่ึง ไม่มีส่ิงใดเทียบเท่าพระองค ์ไม่มีผูใ้ดเป็น
ภาคีกบัพระองคท์ั้งในดา้นความเป็นพระผูท้รงอภิบาล ดา้นพระนามและคุณลกัษณะ และดา้นความเป็นพระเจา้ท่ี
ควรไดรั้บการเคารพสักการะ พระองคท์รงเป็นผูส้ร้าง และทุกส่ิงอ่ืนจากพระองคค์ือส่ิงท่ีพระองคส์ร้างอยู่ภายใตก้าร
ดูแลของพระองคแ์ละส่ิงท่ีพระองคส์ร้างท่ีเรารู้จกัคือ ชั้นฟ้าทั้งหลาย แผน่ดิน และดาว และส่ิงเหล่าน้ีเป็นวตัถุ หรือ
ตน้ไมต่้างๆ หรือสัตว ์หรือส่ิงท่ีพระองคส์ร้างส่ิงท่ีมีสติปัญญา ไดแ้ก่ มลาอิกะฮ ์มนุษย ์และญินและมลาอิกะฮน์ั้นคือ
ส่ิงท่ีอลัลอฮส์ร้างชนิดหน่ึงท่ีพระองคส์ร้างมาเพ่ือเคารพพระองค ์-ดงัท่ีเราจะกล่าวถึงต่อไป-มนุษยแ์ละญินเป็นส่ิงท่ี
ถูกสร้างมาอยูภ่ายใตก้ารดูแลของพระองค ์และตอ้งทาํตามคาํบญัชาของอลัลอฮ ์และในมนุษยน์ั้นมีทั้งท่ีเป็นนบี 
เราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม มีนกัปฏิรูป และคนท่ีศอลิห์มลาอิกะฮแ์ละมนุษยเ์ป็นส่ิงท่ีถูกสร้างท่ีมีเกียรติท่ีสุด และทุก

 
7   จากหนงัสือ ตยัซีร อลักะรีมิรเราะห์มาน  (หน้า : 546) อา้งอิงดว้ยการเรียบเรียงสาํนวนใหม่เล็กนอ้ย 
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ส่ิงท่ีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและบนแผน่ดินนั้น พวกเขาทั้งหมดลว้นตอ้งพ่ึงอลัลอฮ ์ตะอาลา โดยอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัส
ว่า: 

نّ  ﴿
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
رۡضِ ٱسَخّرَ لكَُم مّا فيِ    لّلَ ٱأ

َ
رِي فيِ    لفُۡلۡكَ ٱوَ   لأۡ

ِ   لبَۡحۡرِ ٱتَجۡ مۡرهِ
َ
ن    لسّمَاءَٓ ٱوَيمُۡسِكُ    ۦبأِ

َ
أ

رۡضِ ٱتَقَعَ علَىَ 
َ
ِ  لّلَ ٱ إنِّ  ٓۦۚۡ إلِاّ بإِذِۡنهِِ  لأۡ  [ 65]الحج:   ﴾٦٥لرََءُوفّٞ رحِّيمّٞ  لنّاسِ ٱب

(เจา้มิไดพิ้จารณาดอกหรือว่า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงอาํนวยความสะดวกให้แก่พวกเจา้ส่ิงท่ีมีอยูใ่น
แผน่ดิน และเรือแล่นไปตามทอ้งทะเลโดยบญัชาของพระองค ์และทรงยึดชั้นฟ้ามิให้มนัตกลงมาบน
แผน่ดิน เวน้แต่โดยอนุมติัของพระองค ์แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงอ่อนโยน ผูท้รงเมตตาต่อมนุษยเ์สมอ)
[ซูเราะฮ ์อลัหจัญ:์ 65] 

และทั้งหมดนั้นลว้นตอ้งพ่ึงพระองค ์ยาํเกรงพระองคแ์ละหวงัในพระองค ์และพระองคค์ือผูท้รงปกป้องพวกเขา 
ทรงให้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกเขา และดูแลกิจการต่างๆ ของพวกเขา และพวกเขาไม่มีอาํนาจท่ีจะให้ประโยชน์หรือให้
โทษแก่ตนเองได ้และย่ิงกว่านั้น หากพระองคป์ล่อยทิ้งพวกเขาสักเวลาหน่ึง พวกเขาก็จะพินาศอยา่งแน่นอน และ
พระองคท์รงสามารถทาํลายพวกเขาไดใ้นทนัที และถา้เป็นเช่นนั้นแลว้ มนุษยท์าํการเคารพสักการะต่อส่ิงอ่ืน
นอกเหนือจากอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร? 

และส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพบูชาอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น มีหลายชนิด ส่วนหน่ึงจากมนันั้นคือ : 

ดาวบนทอ้งฟ้า โดยวิทยาศาสตร์สมยัใหม่ไดแ้สดงให้เห็นแลว้ว่าดาวทุกดวงท่ีเป็นอิสระปราศจากดาวอ่ืน หรือ
เป็นดาวท่ีอยูใ่นกลุ่ม พวกมนัไม่ไดเ้คลื่อนท่ีดว้ยตวัของมนัเอง แต่มนัเป็นเส้นทางท่ีไดถู้กจดัการไว ้และมนัไม่มี
อาํนาจใดๆ ในการทาํให้เกิดผลกระทบต่อส่ิงอ่ืนใด แลว้มนุษยเ์ช่ือไดอ้ย่างไรว่าดวงดาวหรือราศีต่างๆ สามารถสร้าง
ผลกระทบต่อโลกหรือผูค้นท่ีอาศยัอยูบ่นนั้นได?้บางประชาชาติเช่ือว่าราศีต่างๆ ส่งผลต่อทารกแรกเกิด และมีผลต่อ
ลกัษณะของพวกเขา และน่ีเป็นความเช่ือท่ีผิดท่ีใหญ่หลวง และส่ิงท่ีทาํให้ความเช่ือน้ีเป็นท่ียอมรับไม่ไดน้ั้น คือ 
ประชาชาติท่ีเช่ือต่อราศีเหล่านั้นเป็นผูต้ั้งช่ือให้แก่ราศีเหล่านั้นเอง แลว้พวกเขาก็เช่ือว่าลกัษณะของแต่ละราศีนั้นคือ
ลกัษณะของช่ือท่ีใชเ้รียกราศีเหล่านั้น เช่น ราศีพิจิก ราศีพฤษภ ราศีสิงห์ แต่ช่ือและจาํนวนของราศีเหล่าน้ีแตกต่าง
กนั จาํนวนและช่ือตามชาวจีนแตกต่างจากจาํนวนและช่ือของคนอื่นๆ แลว้จะเช่ือไดอ้ยา่งไรว่าคุณลกัษณะของราศี
เหล่าน้ีจะเหมือนกนั และมีอิทธิพลต่อทุกส่ิง เมื่อแต่ละประชาชาติมีความต่างกนัในเร่ืองช่ือลกัษณะและจาํนวนของ
มนั? 
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เป็นตน้ไม ้ววั แม่นํ้า หรือรูปเคารพท่ีบูชา... คนมีสติปัญญาจะบูชาตน้ไม ้สัตวท่ี์ไม่มีสติปัญญา หรือรูปเคารพท่ี
ทาํจากไมห้รือวตัถุอ่ืนๆ ไดอ้ย่างไร? ส่ิงบูชาเหล่าน้ีเมื่อเปรียบเทียบกบัส่ิงบูชาอ่ืนๆ นั้นเป็นส่ิงท่ีตํ่าท่ีสุดท่ีเป็นส่ิง
บูชานอกเหนือจากอลัลอฮ ์แต่เมื่อสติปัญญาหายไป และมนุษยย์กยอ่งความเช่ือท่ีงมงาย และเช่ือว่ารูปเคารพสามารถ
ให้ประโยชน์ได ้หรือแม่นํ้าสามารถให้ความจาํเริญและให้ปัจจยัยงัชีพได ้หรือเช่ือว่าววัสามารถนาํความบริสุทธ์ิและ
ความศกัด์ิสิทธ์ิมาสู่บุคคลได?้ 

ส่ิงท่ีบูชานั้นเป็นพระเจา้ท่ีไม่มีอยูจ่ริง แต่มีผูค้นคิดว่าพระเจา้นั้นประกอบไปดว้ยบรรดาพระเจา้ท่ีเป็น พ่อ ลูก 
และแม ่และอาจมีจาํนวนท่ีมากถึงเกา้องคด์งัจาํนวนพระเจา้ในหมู่ฟาโรห์และจีนโบราณ และอาจมีสามองคด์งัในหมู่
ชาวคริสตแ์ละในหมู่ผูท่ี้นบัถือศาสนาตะวนัออกบางกลุ่ม ความเช่ือเหล่าน้ีเป็นความเช่ือท่ีผิดท่ีไม่มีความจริงเลย 
เพราะไม่มีพระเจา้ท่ีแทจ้ริงท่ีไดรั้บการเคารพบูชานอกจากอลัลอฮ ์แต่มนุษยก์ลบัสร้างเร่ืองโกหกและเช่ือส่ิงเหล่าน้ี 
และไดเ้รียกส่ิงเหล่าน้ีว่าพระเจา้ แลว้ทาํการสรรเสริญยกยอ่งมนั ดงัท่ีจะมีกล่าวไว ้– ดว้ยความประสงคข์องอลัลอฮ ์- 
ในหวัขอ้การปฏิเสธการตั้งภาคี 

ส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพสักการะนั้นเป็นมนุษย ์เช่น ชาวยิวท่ีบูชาอุซัยร์ คริสเตียนท่ีบูชาเยซู (นบีอีซา อะลยัฮิส
สลาม) ผูท่ี้บูชาพระพุทธเจา้ ผูท่ี้บูชาโซโรอสัเตอร์ ผูท่ี้บูชาขงจ๊ือ และคนอ่ืนๆ อีกมากมายในประวติัศาสตร์ชาติต่างๆ 
และเหล่าบรรดาผูท่ี้ไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้นต่างก็ เป็นมนุษย ์ซ่ึงพวกมนัไม่เคยมีตวัตนกนัมาก่อน
แลว้อลัลอฮจึ์งทรงสร้างพวกมนัขึ้นมา พวกเขาออกมาจากครรภม์ารดาโดยไม่รู้อะไรเลย และในชีวิตของพวกเขา 
พวกเขาตอ้งเผชิญกบัความสุข ความเศร้า ภยัพิบติั และความเจ็บป่วยท่ีคนอื่นๆ ไดป้ระสบกนั และถูกศตัรูของพวก
เขาทาํการครอบงาํพวกเขาและสุดทา้ยแลว้ ความตายก็ไดม้าหาพวกเขา ซ่ึงไม่มีแมแ้ต่คนเดียวท่ีจะปฏิเสธมนัได ้หาก
เป็นเช่นนั้นแลว้ พวกเขาไดรั้บการเช่ือว่าเป็นพระเจา้ไดอ้ย่างไร? และพวกเขาไดรั้บการบูชาอ่ืนจากอลัลอฮไ์ด้

อยา่งไร? และบางคนจากเหล่าผูท่ี้ถูกบชูานั้น ไดท้าํการเตือนให้ห่างไกลจากการตั้งภาคีต่ออลัลอฮใ์นขณะท่ีพวกเขา

ยงัมีชีวิต อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

إنِّ    لذِّينَ ٱلقََدۡ كَفَرَ  ﴿ َٰٓءِيلَ    لمَۡسِيحُ ٱمَرۡيمََۖٗ وَقاَلَ    بۡنُ ٱ  لمَۡسِيحُ ٱهُوَ    لّلَ ٱقاَلوُٓاْ  ْ ٱ يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ  عۡبُدُوا
ِ   ۥرَب يِ وَرَبّكُمۡۖٗ إنِهُّ   لّلَ ٱ َٰهُ    لجۡنَّةَ ٱعَلَيۡهِ    لّلُ ٱفَقَدۡ حَرّمَ    لّلِ ٱمَن يشُۡركِۡ ب وَى

ۡ
ۖٗ ٱوَمَأ وَمَا للِظَّٰلمِِينَ مِنۡ    لنّارُ

نصَارٖ 
َ
 [ 72]المائدة:   ﴾٧٢أ

(แทจ้ริงบรรดาผูท่ี้กล่าวว่า อลัลอฮค์ือ อลัมะซีห์บุตรของมรัยมันั้นไดต้กเป็นผูป้ฏิเสธศรัทธาแลว้ 
และอลัมะซีห์ไดก้ล่าวว่า วงศว์านอิสรออีลเอ๋ย จงเคารพอิบาดะฮต์่ออลัลอฮผ์ูเ้ป็นพระเจา้ของฉนั และเป็น
พระเจา้ของพวกท่านเถิด แทจ้ริงผูใ้ดไดต้ั้งภาคีต่ออลัลอฮ ์แน่นอนอลัลอฮจ์ะทรงให้สวรรคเ์ป็นที่ตอ้งห้าม
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แก่เขา และท่ีพาํนกัของเขานั้นคอืนรก และสาํหรับบรรดาผูอ้ธรรมนั้นยอ่มไม่มีผูช่้วยเหลือใดๆ)[ซูเราะฮ ์
อลั-มาอิดะฮ:์ 72] 

ไม่เพียงเท่านั้น แทจ้ริง อลัมะซีห์ (นบีอีซา) อะลยัอิสสลาม ท่านไม่ไดรั้บการเคารพบูชาจนกระทัง่หลงัจากท่ี
ท่านถึงแก่ความตายมาเป็นเวลานาน 

สติปัญญาท่ีสมบูรณ์และทศันคติท่ีดีนั้นจะขดัขวางไม่ให้บุคคลทาํการบูชาต่อมนุษยด์ว้ยกนั เป็นผูท่ี้ตอ้งเผชิญ
เหมือนกบัมนุษยอ่ื์นๆ ตอ้งเผชิญ ตอ้งกินอาหาร และหากขาดอาหารหรือเคร่ืองด่ืม เขาจะตาย แลว้ผูท่ี้ไม่สมบูรณ์
แบบและอ่อนแอแบบน้ีจะเป็นท่ีเคารพบูชาไดอ้ย่างไร? 

หลงัจากท่ีเราไดน้าํเสนอเก่ียวกบัส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพบูชาท่ีมนุษยบ์ูชาตลอดประวติัศาสตร์แลว้ เราจะนาํเสนอ
คาํถามบางขอ้ท่ีเหล่าบรรดาผูต้ั้งภาคีจะไม่พบคาํตอบท่ีน่าพอใจ และคาํถามเหล่าน้ีถูกกล่าวไวใ้นอลักุรอาน คือ: 

คาํถามท่ีหน่ึง : อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رَءَيۡتُمۡ شُرَكَاءَٓكُمُ  ﴿
َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ    لّلِ ٱتدَۡعُونَ مِن دُونِ    لذِّينَ ٱقُلۡ أ

َ
رۡضِ ٱأ

َ
مۡ لهَُمۡ شِرۡكّٞ    لأۡ

َ
أ

يعَِدُ    لسّمََٰوََٰتِ ٱفيِ   إنِ  بلَۡ  ِنۡهُۚۡ  م  بيَ نَِتٖ  علَىََٰ  فَهُمۡ  كتََِٰب ا  ءَاتَيۡنََٰهُمۡ  مۡ 
َ
بَعۡ   لظَّٰلمُِونَ ٱأ إلِاّ   ضًابَعۡضُهُم 

 [40]فاطر:   ﴾٤٠غُرُورًا

(จงกล่าวเถิดมุฮมัมดั "พวกท่านไม่เห็นดอกหรือ บรรดาภาคี เจวด็ ของพวกท่านท่ีพวกท่านวิงวอนขอ
อื่นจากอลัลอฮ ์จงแสดงให้ฉนัเห็นซิว่าพวกมนัไดส้ร้างอะไรในแผน่ดินน้ี หรือว่าพวกมนัมีส่วนร่วมในชั้น
ฟ้าทั้งหลาย " หรือว่าเราไดใ้ห้คมัภีร์แก่พวกมนั พวกมนัจึงยึดมัน่อยูบ่นหลกัฐานจากมนั เปล่าดอก บรรดาผู้
อธรรมนั้นต่างก็มิไดมี้สัญญาอะไรต่อกนั นอกจากการหลอกลวงเท่านั้น)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร: 40] 

ความหมายคือ: บรรดาภาคีเหล่านั้นท่ีพวกเจา้อา้งว่าเป็นภาคีสาํหรับอลัลอฮน์ั้น (พราหมณ์ พระพุทธเจา้ และ
เยซู) พวกเจา้จงบอกแก่เราเถิดว่า พวกเขาไดส้ร้างอะไรบา้งในโลกใบน้ี? หรือพวกเขาเป็นภาคีร่วมในการสร้าง

ทอ้งฟ้าใช่หรือไม่?"หรืออลัลอฮไ์ดป้ระทานคมัภีร์ท่ีมาจากพระองคแ์ก่พวกเจา้ท่ีบอกและยืนยนัว่าพวกเขาเป็นภาคี

ร่วมกบัพระองค ์แลว้พวกเจา้มีหลกัฐานและขอ้พิสูจน์จากคมัภีร์นั้นหรือไม่?หากผูท่ี้บูชาไม่แสดงส่ิงต่างๆ ท่ีเหล่าผู ้
ไดรั้บการเคารพนั้นสร้างขึ้นมา และหากพวกเขาไม่มีขอ้พิสูจน์ใดๆ ว่าบรรดาผูค้นท่ีพวกเขาบูชานั้นเป็นหุ้นส่วน
กบัอลัลอฮใ์นการสร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย และหากพวกเขาไม่มีคมัภีร์นาํเสนอแก่ผูค้นซ่ึงเป็นคมัภีร์ท่ีถูกประทานมา
จากอลัลอฮแ์ก่พวกเขา เพ่ือพิสูจน์ว่าพวกเขาเป็นผูท่ี้มีฐานะเท่าเทียมกบัอลัลอฮแ์ลว้ ก็ไม่ตอ้งสงสัยเลยว่าพวกเขา
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ไม่ไดเ้ป็นภาคีใดๆ กบัอลัลออ ์และการเคารพสักการะต่อพวกเขานั้นถือว่าเป็นการเคารพสักการะท่ีเป็นเท็จ และผูใ้ด
เคารพสักการะต่อพวกเขาเหล่านั้น ดงันั้น พวกเขาก็อยูใ่นความผิดท่ีมหนัต์ 

คาํถามท่ีสอง : อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า : 

يَبۡدَؤُاْ  ﴿ مّن 
َ
يعُِيدُهُ   لخۡلَقَۡ ٱأ ِنَ    ۥثُمّ  م  يرَۡزُقكُُم  رۡضِ  ٱوَ   لسّمَاءِٓ ٱوَمَن 

َ
مّعَ    لأۡ ءِلََٰهّٞ 

َ
هَاتوُاْ   لّلِۚۡ ٱأ قُلۡ 

 [ 64]النمل:   ﴾٦٤برُۡهََٰنَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

(หรือผูใ้ดเล่าจะเร่ิมในการสร้าง แลว้ทรงให้มนัเกิดขึ้นมาอีกคร้ังหน่ึง และผูใ้ดทรงประทานปัจจยัยงัชีพ

แก่พวกเจา้ จากฟากฟ้าและแผน่ดิน จะมีพระเจา้อื่นคู่เคียงกบัอลัลอฮอ์ีกหรือ? จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “จงนาํ

หลกัฐานของพวกท่านมา หากพวกท่านเป็นผูส้ัตยจ์ริง”)[ซูเราะฮ ์อนันมัลิ: 64] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

يَبۡدَؤُاْ  ﴿ نيَّٰ    ٗۥۖ ثُمّ يعُِيدُهُ   لخۡلَقَۡ ٱيَبۡدَؤُاْ    لّلُ ٱ قُلِ    ۡۥۚ ثُمّ يعُِيدُهُ   لخۡلَقَۡ ٱقُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مّن 
َ
فَأ

 [ 34]يونس:   ﴾٣٤تؤُۡفكَُونَ 

(จงกล่าวเถิดมุฮมัมดั “มีใครบา้งในหมู่ภาคีของพวกท่าน ท่ีเป็นผูเ้ร่ิมแรกในการให้บงัเกิดแลว้ให้มนั
บงัเกิดอีกคร้ังหน่ึงอีก” จงกล่าวเถิดมุฮมัมดั ”อลัลอฮท์รงเร่ิมแรกในการให้บงัเกิด แลว้ทรงให้มนับงัเกิดอีก
คร้ังหน่ึง ดงันั้นทาํไมพวกท่านจึงหันเหออกจากความจริง ไปสู่ความเท็จเล่า”)[ซูเราะฮ ์ยนุูส: 34] 

คาํถามน้ีเป็นความทา้ทายสําหรับผูท่ี้ไดรั้บการเคารพบูชาอ่ืนจากอลัลอฮ:์ เขาสามารถท่ีจะเร่ิมแรกในการสร้าง
ทุกส่ิงไดห้รือไม่?  พวกเขาสามารถสร้างทุกส่ิงจากส่ิงท่ีไม่มีไดห้รือไม่? ดงันั้น พวกเจา้ จงแสดงส่ิงท่ีถูกสร้างโดย
บรรดาผูท่ี้พวกเจา้บูชาขึ้นมา! 

และเมื่อทุกส่ิงท่ีมีชีวิตไดเ้สียชีวิตไป เหล่าบรรดาผูท่ี้ไดรั้บการบูชาสามารถทาํให้ฟ้ืนคืนชีพมาอีกคร้ังได้
หรือไม่? เหล่าบรรดาผูท่ี้เช่ือฟังพวกเขาและไดจ้บชีวิตลงดว้ยความตาย พวกเขาเหล่านั้นสามารถทาํให้ฟ้ืนคืนชีพได้

หรือไม่? พวกเขามีความสามารถท่ีจะทาํให้บรรดาผูท่ี้ไดรั้บการเคารพสักการะเหล่าน้ีทาํให้พ่อแม่ลูกหรือคู่สมรสท่ี

ตายไปแลว้กลบัมามีชีวิตอีกคร้ังไดห้รือไม่? และพวกเขาสามารถทาํให้ปู่ ยา่ตายายซ่ึงเป็นบุคลลท่ีมีความสาํคญัใน

จิตใจของผูติ้ดตามพวกเขาให้กลบัมีชีวิตอีกคร้ังไดห้รือไม่? 
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และในโองการต่างๆ น้ียงัมีคาํถามและความทา้ทายอ่ืนๆ อีกดว้ย ซ่ึงก็คือ: ใครเป็นผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกเจา้ 
โอ ้บรรดาผูเ้ป็นบ่าวทั้งหลาย? บรรดาผูท่ี้เป็นท่ีเคารพบูชาเหล่าน้ีสามารถให้ปัจจยัยงัชีพแก่ผูท่ี้ปฏิบตัติตามพวกเขา

ไดห้รือไม่? เราเห็นความยากจน ความหิวโหย และการครอบงาํของศตัรูเหนือพวกเขา ดงันั้น พวกเขาสามารถทาํให้

เกิดความมัง่คัง่และให้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกเขาโดยปราศจากอลัลอฮไ์ดห้รือไม่? 

คาํถามท่ีสาม: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا وَهُمۡ يُخۡلقَُونَ ﴿ يشُۡرِكُونَ مَا لاَ يَخۡلقُُ شَيۡـ  
َ
نفُسَهُمۡ ينَصُرُونَ   ١٩١أ

َ
ا وَلآَ أ وَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡر 

نتُمۡ صََٰمِتُونَ   لهُۡدَىَٰ ٱوَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِيَ    ١٩٢
َ
مۡ أ
َ
دَعَوۡتُمُوهُمۡ أ

َ
]الأعراف:    ﴾١٩٣لاَ يتَّبعُِوكُمۡۚۡ سَوَاءٌٓ عَلَيۡكُمۡ أ

191 -193] 

(พวกเขาตั้งส่ิงอื่นท่ีไม่สามารถสร้างส่ิงใดๆ เป็นภาคีกบัอลัลอฮ ์ทั้งท่ีพวกมนัเป็นส่ิงถูกสร้างกระนั้น
หรือ* และพวกมนัไม่สามารถให้ความช่วยเหลือใดๆ แก่พวกเขา และไม่สามารถช่วยเหลือตวัของพวกมนั
เองดว้ย* และหากพวกเจา้เรียกร้องพวกเขาสู่ทางนาํ พวกเขาจะไม่ปฏิบติัตามพวกเจา้ มนัมีผลท่ีเหมือนกนั
สาํหรับพวกเจา้ ไม่ว่าพวกเจา้จะเรียกร้องพวกเขาหรือพวกเจา้จะน่ิงเฉยอยูก่็ตาม)่่(ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟฃ: 
191-193) 

ในโองการน้ีประกอบดว้ยคาํถามและการทา้ทาย ในส่วนท่ีเป็นคาํถามนั้น คือ: พวกเจา้จะทาํการเคารพบูชาต่อ
ส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮซ่ึ์งเป็นส่ิงท่ีไม่สามารถสร้างส่ิงใดๆ ได ้และเป็นส่ิงท่ีถูกสร้างท่ีมีความอ่อนแอกระนั้นหรือ? 

และในส่วนท่ีเป็นการทา้ทายนั้น คือ: มนัไม่สามารถช่วยเหลือตวัเองจากผูท่ี้ตอ้งการทาํร้ายมนั และไม่สามารถ
ช่วยเหลือแก่ผูท่ี้เคารพบูชามนั แลว้มนัเป็นท่ีเคารพบูชาท่ีพวกเขาเลือกมาเป็นภาคีร่วมกบัอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร? มนั
ไม่ไดส้ร้างส่ิงใดๆ  ไม่สามารถให้การช่วยเหลือ และไม่สามารถเอาชนะได ้ย่ิงกว่านั้น ผูท่ี้บูชามนัมีความสมบูรณ์
มากกว่ามนัท่านอิบนุกะษีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:น่ีเป็นการปฏิเสธจากอลัลอฮท่ี์มีต่อบรรดาผูต้ั้งภาคีท่ีเคารพ
สักการะต่อส่ิงอ่ืนพร้อมกบัอลัลอฮ ์ไม่ว่าจะเป็นการเคารพส่ิงท่ีเป็นภาคี รูปป้ันและรูปเคารพต่างๆ ซ่ึงมนัเป็นส่ิงท่ีถูก
สร้างขึ้นมา ถูกประดิษฐ์ขึ้นมา ไม่ไดค้รอบครองส่ิงใดๆ เลย ไม่สามารถให้โทษและให้ประโยชน์ได ้ไม่สามารถให้
การช่วยเหลือและให้ผูท่ี้บูชามนัไดรั้บชยัชนะได ้ย่ิงไปกว่านั้นพวกมนัคือวตัถุท่ีไร้วิญญาณ ไม่สามารถเคลื่อนไหว 
ไม่มีการไดยิ้น และไม่มีการมองเห็น และผูท่ี้เคารพบูชามนันั้นมีความสมบูรณ์มากกว่ามนั เพราะพวกเขามีการไดยิ้น 
การมองเห็น และกาํลงัมากกว่ามนั และดว้ยเหตุน้ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: (พวกเขาตั้งส่ิงอ่ืนท่ีไม่สามารถสร้างส่ิง
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ใดๆ เป็นภาคีกบัอลัลอฮ ์ทั้งท่ีพวกมนัเป็นส่ิงถูกสร้างกระนั้นหรือ)คือ: พวกเจา้จะตั้งภาคีต่ออลัลอฮฺดว้ยส่ิงบูชาต่างๆ 
เหล่าน้ี ซ่ึงพวกมนัไม่ไดส้ร้างส่ิงใด และมนัไม่สามารถกระทาํได ้กระนั้นหรือ (8) 8 

คาํถามท่ีส่ี: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مۡ تنَُب ـِ ُونَ ﴿
َ
وهُمۡۚۡ أ ِ شُرَكَاءَٓ قلُۡ سَمُّ ِ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتَۡۗ وجََعَلُواْ لِلّ

فَمَنۡ هُوَ قاَئٓمٌِ علَىََٰ كُل 
َ
بمَِا لاَ   ۥهُ أ

فيِ   رۡضِ ٱيَعۡلمَُ 
َ
ِنَ    لأۡ م  بظََِٰهِرٖ  م 

َ
عَنِ    لقَۡوۡلِ  ٱأ واْ  وَصُدُّ مَكۡرُهُمۡ  كَفَرُواْ  للِذِّينَ  زُي نَِ  وَمَن   لسّبيِلِ  ٱبلَۡ 

 [ 33]الرعد:    ﴾٣٣مِنۡ هَادٖ  ۥفَمَا لهَُ  لّلُ ٱيضُۡللِِ 

(ดงันั้น พระองคผ์ูท้รงเฝ้ามองทุกชีวิตท่ีไดข้วนขวายเอาไว ้จะเหมือนกบัเจวด็ทั้งหลาย กระนั้นหรือ 
และพวกเขาไดต้ั้งภาคีเทียบกบัอลัลอฮ ์จงกล่าวเถิดมุฮมัมดั “พวกท่านจงกล่าวช่ือพวกมนั หรือพวกท่านจะ
บอกพระองคใ์นส่ิงท่ีพระองคไ์ม่รู้ในแผน่ดิน หรือเป็นเพียงคาํพูดท่ีกล่าวขึ้นมาลอยๆ กระนั้นหรือ? เปล่า
เลย ไดถู้กทาํให้เพริศแพร้วแก่บรรดาผูป้ฏิเสธ ซ่ึงแผนการณ์ของพวกเขา และถูกปิดกั้นจากแนวทาง 
ของอลัลอฮ ์และผูใ้ดท่ีอลัลอฮท์รงประสงคใ์ห้เขาหลงทางสาํหรับเขาจะไม่มีผูช้ี้แนะให้เลย)[ซูเราะฮ ์อรั
เราะอดิ์: 33] 

ท่านอิหม่ามอฏัฏอบะรีย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:พระเจา้ผูท้รงเป็นนิรันดร์ไม่ถูกทาํลายและไม่หายนะ ทรง
ดูแลรักษาปัจจยัยงัชีพของทุกส่ิง เป็นผูท้รงดูแลปัจจยันั้น ทรงรู้เก่ียวกบัส่ิงเหล่านั้นและส่ิงท่ีพวกเขาไดป้ระสบมา
จากการกระทาํต่างๆ ทรงเฝ้าดูพวกเขา และไม่มีส่ิงใดรอดพน้จากพระองค์ได ้ไม่ว่าพวกเขาจะอยูท่ี่ไหน พระองคจ์ะ
เหมือนผูท่ี้พินาศ และหายนะไป ผูท่ี้ไม่ไดยิ้น ไม่เห็น และไม่เขา้ใจส่ิงใดๆ และไม่สามารถปกป้องตวัเองและผูท่ี้
เคารพสักการะมนัจากอนัตรายใดๆ ได ้และไม่สามารถให้ประโยชน์แก่ทั้งสองไดก้ระนั้นหรือ? อลัลอฮก์บัส่ิงบูชา

นั้นเหมือนกนัหรือ? ฉนัเป็นผูท่ี้จดัหาปัจจยัยงัชีพให้แก่บรรดาผูต้ั้งภาคีเหล่านั้น เป็นผูดู้แลกิจการของพวกเขา 
รักษาการงานของพวกเขา แลว้พวกเขาก็ไดต้ั้งส่ิงท่ีฉนัสร้างขึ้นมาเป็นภาคีกบัฉนั และไดท้าํการเคารพสักการะพวก
เขาอ่ืนจากฉนั จงกล่าวแก่พวกเขาเถิด โอ ้มูฮมัหมดั "จงระบุช่ือบรรดาผูท่ี้พวกเจา้ไดต้ั้งเป็นภาคีในการเคารพ
สักการะต่ออลัลอฮ"์ เพราะหากพวกเขากล่าวว่า "คือพระเจา้ แทจ้ริงพวกเขาไดโ้กหกแลว้ เพราะว่าไม่มีพระเจา้อ่ืนใด
นอกจากพระองคผู์ท้รงเอกะ ผูท้รงอาํนาจ ไม่มีภาคีใดๆ สาํหรับพระองค ์(หรือพวกเจา้เป็นคนบอกแก่เขาในส่ิงท่ีเขา

 
8   ตฟัซีรอิบนุกะษีร (3/529). 
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ไม่รู้เก่ียวกบัส่ิงในโลกน้ี)เขากล่าวว่า: พวกเจา้บอกเขาใช่ไหมว่าในโลกมีพระเจา้ และไม่มีพระเจา้อ่ืนใดนอกจาก
พระองค ์ทั้งในแผน่ดินและในฟากฟ้า?. 9 

และคาํถามท่ีมีในโองการน้ีนั้น มี 3 ประการท่ีช่วยกระตุน้สติปัญญา: 

ประการท่ีหน่ึง: ปลุกสติปัญญาเพ่ือให้พิจารณาเปรียบเทียบระหว่างพระเจา้ผูย่ิ้งใหญ่ ทรงอาํนาจ และมัง่คัง่ ทรง
ดูแลทุกชีวิตดว้ยส่ิงท่ีพวกเขาแสวงหา กบัส่ิงท่ีถูกบูชาท่ีอ่อนแอ อลัลอฮผู์ท้รงย่ิงใหญ่ คือ ผูท้รงสร้างผูท่ี้ถูกบูชานั้น
และทรงทาํให้มนับงัเกิดขึ้นมา และพระองคค์ือผูท่ี้คอยดูแลปัจจยัยงัชีพและรายไดข้องเขา และหากพระองคท์รง
ประสงค ์พระองคก์็ทาํลายเขารวมทั้งผูท่ี้เคารพสักการะเขา แลว้คนท่ีมีสติปัญญาไปบูชาผูอ่้อนแอไดอ้ย่างไร? 

ประการท่ีสอง: อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสกบันบีมูฮมัมดัว่า จงกล่าวแก่พวกเขาเถิดว่า "พวกเจา้จงตั้งช่ือให้
บรรดาผูถู้กเคารพสักการะเหล่าน้ี เน่ืองจากส่ิงเหล่าน้ีไม่มีอยูจ่ริง กล่าวคือ ไม่มีพระเจา้ท่ีควรไดรั้บการเคารพ
สักการะอยา่งเท่ียงแทน้อกจากขา้เท่านั้น ดงันั้น หากพวกเจา้อา้งว่ามีส่ิงท่ีเป็นหุ้นส่วน ก็จงบอกช่ือของพวกเขามา 
และพวกเจา้จะอา้งว่ามีหุ้นส่วนโดยอลัลอฮไ์ม่รู้ไดอ้ยา่งไร และพวกเจา้เองก็ยอมรับว่าพระองค ์ทรงรอบรู้ทุกส่ิงทั้ง
ในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และผลลพัธ์ก็คือ พวกเจา้ไดต้ั้งภาคีและทาํการเคารพสักการะต่อพวกมนั ทั้งท่ีพวกมนั
ไม่มีอยู่จริง 

ประการท่ีสาม: หากไม่มีพระเจา้ท่ีแทจ้ริงท่ีควรไดรั้บการเคารพบูชา ดงันั้นการอา้งถึงการมีภาคีสาํหรับอลัลอฮ์
นั้น มนัเป็นเพียงขอ้อา้งเท่านั้น และเป็นคาํกล่าวท่ีไม่มีหลกัฐานสนบัสนุนและไม่ไดรั้บการยอมรับโดยสติปัญญา 
ย่ิงกว่านั้น มนัเป็นแค่ขอ้อา้งเช่นเดียวกบัขอ้อา้งอ่ืนๆ ท่ีมีทัว่ไป ท่ีเหล่าบรรดานกัอา้งไดอ้า้งกนั ซ่ึงพวกเขารู้ดีว่าพวก
เขากาํลงัโกหกในการอา้งของพวกเขา 

คาํถามท่ีห้า: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مَا  ﴿ فيِ  شُرَكَاءَٓ  ِن  م  يمََٰۡنُكُم 
َ
أ مَلكََتۡ  مّا  ِن  م  لكُّم  هَل  نفُسِكُمۡۖٗ 

َ
أ ِنۡ  م  مّثَل ا  لكَُم  ضَرَبَ 

لُ   ِ نُفَص  كَذََٰلكَِ  نفُسَكُمۡۚۡ 
َ
أ كَخِيفَتكُِمۡ  تَخاَفُونَهُمۡ  سَوَاءّٓٞ  فيِهِ  نتُمۡ 

َ
فَأ لقَِوۡمٖ   لۡأٓيََٰتِ ٱرَزَقۡنََٰكُمۡ 

 [28]الروم:   ﴾٢٨يَعۡقِلُونَ 

(พระองคท์รงยกอุทธาหรณ์แก่พวกเจา้ท่ีมาจากตวัของพวกเจา้เอง จะมีบา้งไหมสาํหรับพวกเจา้ (ท่ีจะ
ยอมให้) ผูท่ี้เป็นทาสของพวกเจา้ มีหุ้นส่วนในส่ิงท่ีเราไดใ้ห้เคร่ืองยงัชีพแก่พวกเจา้ เพ่ือท่ีพวกเจา้จะไดเ้ท่า

 
9   ญามิอ ์อลับะยาน ตรวจทานโดย ชากิร (16/362-365) 
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เทียมกนัในเร่ืองนั้น โดยพวกเจา้กลวัพวกเขาเหมือนกบัการกลวัของพวกเจา้ดว้ยกนัเอง เช่นนั้นแหละ เรา
จาํแนกสัญญาณทั้งหลายแก่หมู่ชนผูใ้ชปั้ญญาเพ่ือไตร่ตรอง)[ซูเราะฮ ์อรัรูม: 28] 

ความหมายของอุทธาหรณ์น้ีคือ มนุษยไ์ม่พอใจท่ีจะให้ใครมาเป็นหุ้นส่วนในส่ิงท่ีเขาเป็นเจา้ของ แมว่้าจะเป็น
ลูกหรือพ่ีนอ้งก็ตาม แลว้จะเป็นไปไดอ้ยา่งไรถา้คนท่ีจะเป็นหุ้นส่วนนั้นเป็นทาสของเขาเอง? ถา้มนุษยไ์ม่สามารถ
ยอมรับส่ิงนั้นสําหรับตวัเขาเอง แลว้เขายอมรับในการมีหุ้นส่วนสาํหรับอลัลอฮใ์นการเคารพสักการะพร้อม
กบัอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร ซ่ึงในความจริงแลว้บรรดาหุ้นส่วนเหล่านั้นเป็นกรรมสิทธ์ิของอลัลอฮย่ิ์งกว่านั้นพวกเขาเป็น
บ่าวของพระองคแ์ละเป็นส่ิงท่ีอยูภ่ายใตก้รรมสิทธ์ิของพระองค ์และหากเป็นเช่นนั้น ทกุส่ิงท่ีถูกเคารพสักการะ
นอกเหนือจากอลัลอฮน์ั้นเป็นบ่าวของอลัลอฮท์ั้งส้ิน และสติปัญญาก็ไม่เต็มใจท่ีจะบูชาส่ิงท่ีถูกสร้าง ถูกประดิษฐ์ 
เป็นทาส แลว้ละทิ้งการเคารพสักการะต่อผูส้ร้างและผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพ ผูท้รงบริสุทธ์ิ ผูท้รงสูงส่ง 10 

หลงัจากท่ีเราไดน้าํเสนอคาํถามบางส่วนท่ีระบุในอลักุรอาน มุ่งไปยงัผูท่ี้สักการะต่อส่ิงอ่ืนพร้อมกบัอลัลอฮ ์เรา
จะอธิบายความหมายของการตั้งภาคี และจากนั้นเรานาํเสนอหลกัฐานบางอยา่งท่ีแสดงให้เห็นถึงความไม่ถูกตอ้ง
ของการตั้งภาคี 

การตั้งภาคี คือ: การท่ีเจา้กาํหนดผูท่ี้เทียบเท่ากบัพระเจา้ ทั้งท่ีพระองคท์รงสร้างเจา้ขึ้นมา และมนัคือการท่ีบุคคล
ทาํส่ิงใดส่ิงหน่ึง ท่ีเป็นการเคารพสักการะต่อส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮ ์เช่น การอธิษฐาน การเชือดสัตว ์การสาบาน และการ
ขอความช่วยเหลือจากผูอ่ื้นท่ีไม่ใช่อลัลอฮ ์ในส่ิงท่ีอลัลอฮเ์ท่านั้นท่ีสามารถทาํได ้ไม่ว่าส่ิงท่ีพวกเขาบูชานั้นจะเป็น
มะลาอิกะฮผู์ใ้กลชิ้ด หรือศาสนทูตท่ีถูกส่งมา หรือคนศอและห์ทั้งท่ีมีชีวิตอยู่หรือตายไปแลว้ หรือรูปเคารพหรือ
จินตนาการ ราศีหรือดาวต่างๆ  หรือพลงัธรรมชาติ ทั้งหมดน้ีเป็นการตั้งภาคีท่ีใหญ่หลวง 

ความจริงของการตั้งภาคีต่ออลัลอฮนั้น คือการท่ีมนุษยไ์ดท้าํการเคารพสักการะต่อส่ิงท่ีถูกสร้างเหมือนกบัการ
เคารพสักการะต่ออลัลอฮ ์หรือการเเสดงความเคารพแก่ส่ิงนั้นเหมือนกบัการแสดงความเคารพแก่อลัลอฮ ์หรือการ
เทียบส่ิงนั้นเท่ากบัอลัลอฮในฐานะความเป็นพระผูอ้ภิบาล หรือความเป็นพระเจา้ท่ีควรแก่การเคารพสักการะอย่าง
แทจ้ริง หรือพระนามและคุณลกัษณะของพระองค.์ 

หลกัฐานท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความไม่ถูกตอ้งของการตั้งภาคี คือ: 

หลกัฐานท่ีหน่ึง: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

 
10   ดูตฟัซีร อิบนุกะษีร (6/312) 
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ّ   ٓۥقُل لوّۡ كَانَ مَعَهُ ﴿ ا ل ْ ٱءَالهَِةّٞ كَمَا يَقُولوُنَ إذِ   [ 42]الإسراء:   ﴾٤٢سَبيِل ا  لۡعَرۡشِ ٱإلِيََٰ ذيِ  بۡتَغَوۡا

จงกล่าวเถิด (มุฮมัหมดั) หากมีพระเจา้อื่นๆ เคียงขา้งพระองค ์ดงัท่ีพวกเขากล่าวไว ้พระเจา้เหล่านั้น
ยอ่มแสวงหาทางไปสู่พระเจา้ผูท้รงครองบลัลงักอ์ยา่งแน่นอน)(ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 42) 

ความหมายคือ: ผูท่ี้เช่ือถึงการมีจาํนวนหลายพระเจา้นั้น และพวกเขาไดก้าํหนดคุณลกัษณะเฉพาะกบัแต่ละพระ
เจา้เหล่านั้น และมีวตัถุประสงคใ์นการสร้างส่ิงต่างๆ ท่ีเฉพาะ และบางคร้ังพวกเขาอาจจะสักการะบรรดาพระเจา้
เหล่านั้น เพ่ือทาํให้พวกเขาไดใ้กลชิ้ดกบัอลัลอฮ ์ผูม้ีอาํนาจอนัย่ิงใหญ่ ผูเ้ป็นเจา้แห่งบลัลงัคท่ี์ย่ิงใหญ่อลัลอฮท์รง
ปฏิเสธความเช่ือของพวกเขา และทรงอธิบายให้พวกเขาว่าหากพระเจา้ต่างๆ เหล่านั้น สามารถให้ประโยชน์แก่ผูอ่ื้น
และนาํพวกเขาเขา้ใกลอ้ลัลอฮไ์ด ้พวกเขาจะตอ้งนาํตวัพวกเขาเองเขา้ใกลอ้ลัลอฮผู์เ้ป็นเจา้แห่งบลัลงักอ์นัย่ิงใหญ่
อยา่งแน่นอน และจะไม่รับตาํแหน่งใดๆ ท่ีสูงส่ง และย่ิงใหญ่ ณ อลัลอฮ ์ดงันั้นเมื่อพระเจา้เหล่านั้นไม่ทาํส่ิงนั้นเพ่ือ
ตวัเอง แลว้มนุษยค์ิดว่ามนัเป็นพระเจา้ไดอ้ย่างไร? แลว้มนุษยข์อให้ส่ิงเหล่านั้นนาํเขาเขา้ใกลอ้ลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร? 

หลกัฐานท่ีสอง: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِۭ بمَِا خَلقََ وَلعََلاَ بَعۡضُهُمۡ علَىََٰ   ۥمِن وَلدَٖ وَمَا كَانَ مَعَهُ   لّلُ ٱ   تّخذََ ٱمَا  ﴿ ا لذَّهَبَ كُلُّ إلََِٰه مِنۡ إلََِٰهٍ  إذِ 
 [ 91]المؤمنون:   ﴾٩١عَمّا يصَِفُونَ    لّلِ ٱبَعۡضٖ  سُبۡحََٰنَ 

(อลัลอฮมิ์ไดท้รงตั้งผูใ้ดเป็นพระบุตร และไม่มีพระเจา้อื่นใดคู่เคียงกบัพระองค ์ถา้เช่นนั้นพระเจา้แต่ละ
องคก์็จะเอาส่ิงท่ีตนสร้างไปเสียหมด และแน่นอนพระเจา้บางพระองคใ์นหมู่พวกเขาก็จะมีอาํนาจเหนือกว่า
อีกบางองค ์มหาบริสุทธ์ิย่ิงแห่งอลัลอฮ ์ให้พน้จากท่ีพวกเขากล่าวหา)[ซูเราะฮ ์อลั-มุอมิ์นูน: 91] 

อลัลอฮไ์ดท้รงอธิบายว่ามนัเป็นเร่ืองท่ีเป็นไปไม่ไดใ้นทางสติปัญญาว่าอลัลอฮจ์ะทรงมีลูก และมนัก็เป็นเร่ืองท่ี
เป็นไปไม่ไดว่้าจะมีพระเจา้อ่ืนเคียงคู่กบัพระองค ์และหากมีพระเจา้มากกว่าหน่ึงองค ์พระเจา้แต่ละองคก์็จะตอ้งมี
อาํนาจปกครองส่ิงท่ีพวกเขาสร้างอย่างมีอิสระ และพวกเขาก็จะแยง่ชิงกนั ผูท่ี้แพก้็ไม่สามารถเป็นพระเจา้ไดท้่านอิบ
นุญะรีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวในตฟัซีรของท่านว่า :(อลัลอฮไ์ม่มีลูก และไมม่ีใครอยูก่บัพระองคใ์นอดีตกาล และ
ไม่มีผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะในช่วงท่ีพระองคก์าํลงัสร้างส่ิงต่างๆ เหล่านั้น  และถา้มีใครอยูก่บัพระองคใ์น
อดีตกาล หรือมีขณะท่ีพระองคส์ร้างส่ิงต่างๆ ขึ้นเหล่านั้น ซ่ึงเป็นผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะ (จากพระเจา้
เหล่านั้น ถา้เช่นนั้นพระเจา้เหล่านั้นก็) จะกล่าวว่า: "ดงันั้นพระเจา้แต่ละองคใ์นหมู่พวกเขาจะตอ้งแยกตวัออกจากกนั 
(เพ่ืออยูก่บัส่ิงท่ีพระองคท์รงสร้าง) ดงันั้นพระองค์จึงอยูก่บัส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง และพวกเขาก็เอาชนะกนั และผูท่ี้
แขง็แกร่งในหมู่พวกเขาจะเอาชนะผูท่ี้อ่อนแอ เพราะผูท่ี้แขง็แกร่งไม่ยอมรับการเหนือกว่าของผูท่ี้อ่อนแอ และผู ้
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อ่อนแอไม่สมควรท่ีจะเป็นพระเจา้ ดงันั้น มหาบริสุทธ์ิแด่อลัลอฮ ์มนัเป็นขอ้โตแ้ยง้ท่ีมีนํ้าหนกัย่ิงและรัดกุมท่ีสุด
สาํหรับผูท่ี้เขา้ใจและใคร่ครวญ) 11 

ท่านชยัคส์ะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า :และเพราะเหตุน้ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดเ้นน้ถึงหลกัฐานทางปัญญา ถึง
การเป็นไปไม่ไดท่ี้จะมีพระเจา้สององค ์ดงันั้นพระองค์จึงตรัสว่า: (ถา้เช่นนั้น)คือ: ถา้หากมีพระเจา้อ่ืนเคียงขา้ง
พระองคด์งัท่ีพวกเขากล่าวอา้ง ถา้เช่นนั้นพระเจา้แต่ละองคก์็จะเอาส่ิงท่ีตนสร้างไปเสียหมดคือ: พระเจา้แต่ละองคก์็
จะอยูก่บัส่ิงท่ีพวกเขาสร้าง และแยกตวัออกจากพระเจา้อ่ืน และจะป้องกนัจากพระเจา้อ่ืนและเอาชนะมนั  (และ
แน่นอนพระเจา้บางพระองคใ์นหมู่พวกเขาก็จะมีอาํนาจเหนือกว่าอีกบางองค์)ดงันั้นผูท่ี้ชนะก็จะเป็นพระเจา้ 
มิฉะนั้น เมื่อมีความขดัแยง้ จกัรวาลน้ีก็จะมีอยูไ่ม่ได ้และไม่สามารถท่ีจะจินตนาการไดเ้ลยว่าจะมีระเบียบท่ีน่า
อศัจรรยน้ี์ได ้ลองพิจารณาเก่ียวกบัดวงอาทิตย ์ดวงจนัทร์ ดาวเคราะห์ท่ีมัน่คง และท่ีโคจรไปมา เพราะนบัตั้งแต่ถูก
สร้างขึ้น พวกมนัไดโ้คจรตามระบบเดียวและระเบียบเดียว พวกมนัทั้งหมดถูกสร้างขึ้นมาโดยอาํนาจ และถูกจดัการ
อยา่งเป็นระบบเพ่ือประโยชน์แก่เหล่าส่ิงมีชีวิตทั้งปวง ไม่ไดจ้าํกดัอยูเ่พียงผลประโยชน์ของบุคคลหน่ึงและยกเวน้
ผูอ่ื้น และจะไม่เห็นขอ้บกพร่องใดๆ  ความขดัแยง้ใดๆ และไม่มีการขดัแยง้แมแ้ต่นอ้ย เป็นไปได้ไหมว่าน่ีจะเป็นการ
จดัการของพระเจา้สององค์?) (12) 12 

หลกัฐานท่ีสาม: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ۚۡ   لّلُ ٱلوَۡ كَانَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ إلِاّ ﴿  [ 22]الأنبياء:   ﴾٢٢لفََسَدَتاَ

(หากในชั้นฟ้าและแผน่ดินมีพระเจา้หลายองค ์นอกจากอลัลอฮแ์ลว้ ก็จะก่อให้เกิดความเสียหายอยา่ง

แน่นอน)[ซูเราะฮอ์ลั-อมับิยาอ:์ 22] 

ชยัคอ์สัสะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวในตฟัซีรของท่านว่า:อธิบายก็คือ:  โลกท่ีเราเห็นทั้งเบ้ืองบนและเบ้ืองล่าง
นั้น ต่างก็อยูใ่นความสมบูรณ์แบบท่ีสุดและเป็นระเบียบท่ีสุด ไม่มีขอ้บกพร่อง ไม่มีขอ้ผิดพลาด ไม่มีการไม่ลงรอย
กนั และไม่ขดัแยง้กนั จากตรงน้ี แสดงให้เห็นว่าผูท่ี้จดัการมนันั้นมีหน่ึงเดียวกนั พระผูอ้ภิบาลของมนัมีหน่ึงเดียว 
และพระเจา้หน่ึงเดียว และหากมีผูจ้ดัการสองคนและพระผูอ้ภิบาลสององคข์ึ้นไป แน่นอนจะทาํให้ระบบหยดุชะงกั
และโครงสร้างของระบบถูกทาํลาย เพราะพวกเขาจะไม่ลงรอยกนัและขดัแยง้กนัและหากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงต้องการ
จดัการบางส่ิงบางอยา่ง และอีกฝ่ายไม่ตอ้งการ ดงันั้นการท่ีความตอ้งการของพวกเขาจะเกิดขึ้นพร้อมกนันั้นยอ่ม

 
11   ญามิอุลบะยาน ตรวจทานโดย ชากิร (19/66). 
12   ตยัซีร อลักะรีมิรเราะห์มาน (หน้า: 558) 
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เป็นไปไม่ได ้และการมีอยูข่องความตอ้งการของฝ่ายหน่ึงโดยอีกฝ่ายนั้นไม่มี แสดงให้เห็นถึงความไร้ความสามารถ
และการขาดอาํนาจของอีกฝ่าย และการเห็นพอ้งของพวกเขาในความตอ้งการเดียวกนัในทุกเร่ืองนั้นเป็นไปไม่ได ้
ดงันั้นพระผูท้รงอาํนาจผูท้รงมีพระประสงคข์องพระองคเ์พียงผูเ้ดียว โดยไม่มีต่อตา้นหรือผูป้้องกนั พระองค์
คืออลัลอฮผ์ูท้รงเอกะ ผูท้รงอาํนาจสูงสุด 13 

หลกัฐานท่ีส่ี: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ْ ٱقُلِ  ﴿ ِن دُونِ    لذِّينَ ٱ  دۡعُوا رۡضِ ٱوَلاَ فيِ    لسّمََٰوََٰتِ ٱلاَ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرّةٖ فيِ    لّلِ ٱزعََمۡتُم م 
َ
وَمَا   لأۡ

ِن ظَهِيرٖ    ۥلهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ وَمَا لهَُ  ذنَِ لهَُ    ٓۥعِندَهُ   لشّفََٰعَةُ ٱوَلاَ تنَفَعُ    ٢٢مِنۡهُم م 
َ
حَتّيَٰٓ إذَِا   ۡۥۚ إلِاّ لمَِنۡ أ

عَِ عَن قُلُوبهِِمۡ قَالوُاْ مَاذَا قاَلَ رَبُّكُمۡۖٗ قاَلوُاْ  ۖٗ ٱفزُ   [23- 22]سبأ:   ﴾٢٣ لۡكَبيِرُ ٱ لۡعَليُِّ ٱوَهُوَ  لحۡقَّ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “พวกท่านจงวิงวอนต่อบรรดาท่ีพวกท่านจินตนาการ (ว่าเป็นพระเจา้) อื่น
จากอลัลอฮ ์พวกมนัมิไดค้รอบครองแมแ้ต่นํ้าหนกัเพียงเท่าธุลีในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และพวกมนั
มิไดมี้หุ้นส่วนในทั้งสองนั้น และสาํหรับพระองคน์ั้นมิไดมี้ผูช่้วยเหลือมาจากพวกมนั* การชะฟาอะฮฺ จะ
ไม่เกิดประโยชน์อนัใด ณ ท่ีพระองค ์นอกจากผูท่ี้พระองคท์รงอนุญาตแก่เขาจนกระทัง่เม่ือความหวาดกลวั
ไดค้ลายจากจิตใจของพวกเขา พวกเขากล่าวว่า “พระเจา้ของพวกท่านไดต้รัสอะไรนะ “พวกเขากล่าวว่า 
"สัจธรรม และพระองคเ์ป็นผูท้รงสูงสุด ผูท้รงย่ิงใหญ่"[ซูเราะฮ ์สะบะอ:์ 22-23] 

ความหมายของหลกัฐานน้ีคือ อลัลอฮท์รงบญัชาท่านนบีมูฮมัหมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ผูเ้ป็นศาสนทูต
ของพระองคใ์ห้กล่าวแก่บรรดาผูท่ี้ตั้งภาคีต่อส่ิงอ่ืนพร้อมกบัอลัลอฮว่์า: จงวิงวอนต่อเหล่าผูไ้ดรั้บการบูชาท่ีไม่มี
ความดีใดๆ อ่ืนจากอลัลอฮเ์หล่านั้น - หากพวกเจา้คิดว่าพวกเขาเป็นประโยชน์ต่อผูท่ี้วิงวอนต่อพวกเขา – พวกเขามี
อาํนาจครอบครองเป็นของตวัเองทั้งในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน ถึงแมส่ิ้งท่ีพวกเขาครอบครองนั้นจะมีขนาดเท่า
ผงธุลีใช่หรือไม่? 

จากนั้นเจา้ลงพร้อมกบัพวกเขาไปยงัส่ิงท่ีตํ่ากว่านั้น แลว้ถา้พวกเขาไม่ไดค้รอบครองส่ิงใดๆ เลย แลว้พวกเขาจะ
เป็นหุ้นส่วนกบัอลัลอฮไ์ม่ว่ามนัจะเป็นส่ิงเลก็หรือเลก็นอ้ยแค่ไหนก็ตาม ใช่ไหม? 

และถา้พวกเขาไม่ไดค้รอบครองส่ิงใดๆ อยา่งอิสระ และไม่ไดเ้ป็นหุ้นส่วนของอลัลอฮแ์ลว้ พวกเขาจะเป็น
ผูส้นบัสนุนอลัลอฮแ์ละช่วยเหลืออลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร? จนกว่าพวกเขามีอาํนาจพอในสายตาของอลัลอฮ ์แลว้อลัลอฮ์

 
13   ตยัซีร อลักะรีมิลเราะห์มาน (หน้าที่ 521) 
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จึงจะตอบสนองการอธิษฐานของพวกเขาเพราะการช่วยเหลือพวกเขาท่ีมีต่อพระองค ์อลัลอฮท์รงสูงส่งเหนือส่ิง
เหล่านั้น ดว้ยความสูงส่งท่ีย่ิงใหญ่ 

หรือพวกเขาจะให้การเป็นส่ือกลาง ณ อลัลอฮ ์ใหแ้ก่ผูท่ี้บูชาพวกเขาและมนุษยท์ุกคนรู้ดีว่าไม่มีใคร - ไม่ว่าจะ
เป็นใครก็ตาม - ท่ีมีอาํนาจอยูเ่ป็นอิสระนอกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น ไม่มีใครเป็นหุ้นส่วนหรือผูช่้วยใดๆ สาํหรับอลัลอฮ์
พระเจา้แห่งสากลโลก ไม่มีใครเป็นผูแ้ทนส่ือกลาง ณ อลัลอฮ ์โดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากพระองค ์และหากเป็น
เช่นนั้น แลว้ทาํไมคนท่ีไม่มีอาํนาจใดๆ ไม่มีหุ้นส่วนในส่ิงใดๆ ไม่เป็นผูช่้วยในส่ิงใดๆ  และไม่เป็นผูแ้ทนส่ือกลาง 
มาอา้งตนเป็นพระเจา้ไดอ้ย่างไร? แลว้คนท่ีอยูใ่นสภาพอ่อนแอ ยากจน และตกตํ่า!? ทาํไมคนจนตอ้งขอจากคนจน

เหมือนกบัเขา และท่ีจนกว่าเขาดว้ย!? 14 

และเป็นท่ีรู้กนัดีว่าผูท่ี้ขอต่อส่ิงใดท่ีเป็นส่ิงบูชา แทจ้ริงเขาขอเพ่ือให้ไดรั้บประโยชน์หรือยบัย ั้งส่ิงท่ีเป็นโทษ 
หากเขาเช่ือว่าส่ิงนั้นมีลกัษณะใด ลกัษณะหน่ึงจาก  

4 ลกัษณะน้ี : เขาอาจเป็นผูท่ี้มีในส่ิงท่ีบรรดาบ่าวของเขานั้นตอ้งการจากเขา เพราะถา้เขาไม่มีในส่ิงนั้นก็แสดง
ว่าเขาเป็นหุ้นส่วนของผูท่ี้เป็นเจา้ของ และหากเขาไม่ไดเ้ป็นหุ้นส่วนของผูท่ี้เป็นเจา้ของ เขาก็จะเป็นผูช่้วยและ
ผูส้นบัสนุน และหากเขาไม่ไดเ้ป็นผูช่้วยและไม่ไดเ้ป็นผูส้นบัสนุน ก็จะเป็นผูแ้ทนส่ือกลางสาํหรับเขา 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดป้ฏิเสธทั้งส่ีอยา่งนั้นตามลาํดบั จากสูงสุดลงมาจนถึงตํ่าสุด พระองคป์ฏิเสธการมีอาํนาจ 
การเป็นหุ้นส่วน การสนบัสนุน และการเป็นส่ือกลาง 15 

หลกัฐานท่ีห้า: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ۖٗ ٱوَ   لشّمۡسَ ٱوسََخّرَ    ليّۡلِ ٱ فيِ    لنّهَارَ ٱوَيُولجُِ    لنّهَارِ ٱ فيِ    ليّۡلَ ٱيوُلجُِ  ﴿ ى     لۡقَمَرَ سَم   جَلٖ مُّ
َ
رِي لأِ

ّٞ يَجۡ كُل 
َٰلكُِمُ   [13]فاطر:   ﴾١٣مَا يَمۡلكُِونَ مِن قطِۡمِيرٍ  ۦتدَۡعُونَ مِن دُونهِِ  لذِّينَ ٱوَ  لمُۡلۡكُۚۡ ٱرَبُّكُمۡ لهَُ  لّلُ ٱ ذَ

(พระองคท์รงให้กลางคืนคาบเก่ียวเขา้ไปในกลางวนั และทรงให้กลางวนัคาบเก่ียวเขา้ไปในกลางคืน 
และทรงให้ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทร์เป็นประโยชน์ แก่มนุษย ์ทุกส่ิงโคจรไปตามวาระท่ีไดก้าํหนดไว ้นัน่

 
14   ดูหนงัสือญามิอ อลับะยาน(20/394) และตยัซีรอลักะรีมิรเราะห์มาน (678) 
15   มะดาริจอซัซาลิกีน (1/351) 
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คือ อลัลอฮฺพระเจา้ของพวกเจา้ อาํนาจการปกครองทั้งมวลเป็นสิทธ์ิของพระองค ์และส่ิงท่ีพวกเจา้วิงวอน
ขออื่นจากพระองคน์ั้นพวกมนัมิไดค้รอบครองส่ิงใดแมแ้ต่เย่ือบางหุ้มเมลด็อินทผลมั)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร: 13] 

ในหลกัฐานก่อนหนา้น้ี อลัลอฮ ์ตะอาลาไดอ้ธิบายถึงความอ่อนแอของบรรดาผูท่ี้ไดรั้บการบูชาอ่ืนจากอลัลอฮ ์
ส่ิงท่ีเหล่าบรรดาผูต้ั้งภาคียึดเป็นหุ้นส่วนกบัอลัลอฮพ์ระเจา้แห่งสากลโลก และในหลกัฐานน้ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ได้
อธิบายดา้นหน่ึงท่ีแสดงถึงความสมบูรณ์และความย่ิงใหญ่ของพระองคแ์ละการจดัการของพระองคท่ี์มีต่อจกัรวาลน้ี
พระองคค์ือผูท่ี้ทาํให้กลางคืนเขา้ในกลางวนั และทาํให้กลางวนัเขา้ในกลางคืน และทรงควบคุมดวงอาทิตยแ์ละดวง
จนัทร์ และทรงนาํทั้งสองไปสู่เวลาท่ีกาํหนดไว ้และน้ีเป็นส่ิงท่ีบ่งบอกถึงว่าพระองคน์ั้นทรงปรีชาญาณย่ิง ทรง
สามารถเหนือทุกส่ิง และทรงรอบรู้ย่ิง พระองคค์ือพระเจา้ผูท่ี้ไม่มีผูอ้ภิบาลใดนอกจากพระองค ์ไม่มีพระเจา้ท่ีควร
ไดรั้บการเคารพสักการะอย่างแทจ้ริงนอกจากพระองคเ์ท่านั้น และน่ีคือส่วนหน่ึงจากส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงบริหารจดัการ
ในจกัรวาลน้ีดงันั้น การบริหารจดัการของบรรดาพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮท่ี์เหล่าบรรดาผูต้ั้งภาคีไดต้ั้งเป็นภาคี
ร่วมกบัอลัลอฮน์ั้น อยูต่รงไหน? จากนั้นอลัลอฮก์็ตดัสินว่าเหล่าบรรดาส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ์
นั้น แทจ้ริงพวกเขาเป็นผูท่ี้อ่อนแอ โดยท่ีพวกเขาไม่ไดค้รอบครองอะไรเลย แมแ้ต่เปลือกเมลด็อินทผลมั 

จากนั้นอลัลอฮท์รงทา้พวกเขา เพ่ือทาํให้สติปัญญาไดต่ื้นขึ้นมา และเพ่ือเปิดเผยถึงความอ่อนแอของบรรดาพระ
เจา้เหล่านั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مَا  ﴿ سَمِعُواْ  وَلوَۡ  دُعاَءَٓكُمۡ  يسَۡمَعُواْ  لاَ  تدَۡعُوهُمۡ  ْ ٱإنِ  وَيَوۡمَ    سۡتَجَابوُا يكَۡفُرُونَ   لقِۡيََٰمَةِٱلكَُمۡۖٗ 
 [ 14]فاطر:   ﴾١٤بشِِرۡككُِمۡۚۡ وَلاَ ينَُب ئُِكَ مِثۡلُ خَبيِرٖ 

()หากพวกเจา้วิงวอนขอต่อพวกมนั พวกมนัไม่ไดย้ินการวิงวอนขอของพวกเจา้ และหากพวกมนัไดย้ิน
พวกมนัก็จะไม่ตอบรับพวกเจา้ และในวนักิยามะฮ ์พวกมนัจะปฏิเสธต่อการตั้งภาคีของพวกเจา้ และไม่มี
ผูใ้ดแจง้แก่เจา้ไดน้อกจากพระผูท้รงรอบรู้)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร: 14] 

คือ บรรดาพระเจา้เหล่าน้ีไม่ไดยิ้นการวิงวอนจากผูท่ี้วิงวอนขอต่อพวกเขา เพราะพวกเขาเป็นแค่วตัถุท่ีไม่มีชีวิต 
และถา้สมมติว่าพวกเขาไดย้ิน พวกเขาก็ไม่สามารถตอบสนองต่อผูท่ี้วิงวอนขอได ้และท่ีน่าเศร้าคือบรรดาผูท่ี้ไดรั้บ
การเคารพบูชาอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น จะปฏิเสธบรรดาผูท่ี้บูชาพวกเขาในวนักิยามะฮ ์ดงันั้นพวกเขาไม่ไดเ้ป็นประโยชน์
ต่อพวกเขาในโลกน้ี และในวนัอาคิเราะฮพ์ระเจา้เหล่านั้นก็จะเป็นศตัรูกบัพวกเขา ดงันั้นมีประโยชน์อะไรหรือท่ี
บรรดาผูต้ั้งภาคีไดรั้บจากบรรดาพระเจา้เหล่าน้ี? 

หลกัฐานท่ีหก: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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قَبۡلهِِ    بۡنُ ٱ  لمَۡسِيحُ ٱمّا  ﴿ مِن  خَلتَۡ  قدَۡ  رَسُولّٞ  إلِاّ  هُ   لرُّسُلُ ٱمَرۡيَمَ  مُّ
ُ
كُلاَنِ    ۥوَأ

ۡ
يأَ كَاناَ   ٗۖ يقَةّٞ ِ صِد 

َۗ ٱ نيَّٰ يؤُۡفكَُونَ   نظُرۡ ٱثُمّ    لۡأٓيََٰتِ ٱكَيۡفَ نبُيَ نُِ لهَُمُ    نظُرۡ ٱ  لطّعَامَ
َ
تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ    ٧٥أ

َ
مَا لاَ   لّلِ ٱقُلۡ أ

اۚۡ وَ  ا وَلاَ نَفۡع   [76- 75]المائدة:    ﴾٧٦لۡعَليِمُ ٱ لسّمِيعُ ٱهُوَ  لّلُ ٱيَمۡلكُِ لكَُمۡ ضَر  

(อลัมะซีห์บุตรของมรัยมันั้น มิใช่ใครอื่นนอกจากเป็นเราะซูลคนหน่ึงเท่านั้น ซ่ึงบรรดาเราะซูลก่อนเขา
ก็ไดล้่วงลบัไปแลว้ และมารดาของเขานั้นคือหญิงท่ีมีสัจจะวาจา ซ่ึงทั้งสองนั้นรับประทานอาหาร จงดูเถิด 
(มุฮมัมดั) ว่าอยา่งไรเล่าท่ีเราไดแ้จกแจงโองการต่างๆ แก่พวกเขา และจงดูเถิดว่าอยา่งไรเล่าพวกเขาจึงถูก
หนัเหไปได*้ จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า พวกท่านจะเคารพสักการะอื่นจากอลัลอฮ ์ส่ิงซ่ึงไม่มีอาํนาจ
ครอบครองอนัตรายใดๆ และประโยชน์ใดๆ ไวส้าํหรับพวกท่านกระนั้นหรือ และอลัลอฮน์ั้นคือผูท้รงได้
ยิน ผูท้รงรอบรู้)[ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 75-76] 

ชาวคริสเตียนอา้งว่า พระเยซู (นบีอีซา อะลยัฮิสสลาม) เป็นบุตรของอลัลอฮ ์และพวกเขาทาํการเคารพสักการะ
ต่อท่านเทียบเท่ากบัการเคารพอลัลอฮ ์จากนั้นอลัลอฮไ์ดอ้ธิบายไวใ้นโองการน้ีหลายส่ิงหลายอย่าง ถา้ผูม้ีสติปัญญา
ไดใ้คร่ครวญดาํรัสของอลัลอฮอ์ยา่งลึกซ้ึงก็จะพบว่าพระเยซู (นบีอีซา อะลยัฮิสสลาม) เป็นบ่าวคนหน่ึงของอลัลอฮ์
เท่านั้น ท่านเกิดมาโดยการคลอดจากผูห้ญิงอย่างมนุษยท์ัว่ไป และชีวิตของท่านก็ตอ้งอาศยัอาหารการกินและ
เคร่ืองด่ืมเหมือนกบัมนุษยท์ัว่ไป และใครก็ตามท่ีมีชีวิตแบบน้ี ดงันั้นเขาไม่ใช่พระเจา้และไม่ใช่บุตรของพระเจา้ 
และไม่ควรถูกเคารพสักการะนอกเหนือจากอลัลอฮ ์เพราะถา้ท่านขาดอาหารและเคร่ืองด่ืมไป ท่านก็จะตายอยา่ง
แน่นอน เหมือนกบัมนุษยท์ัว่ไปท่ีตายเพราะขาดอาหารจากนั้นอลัลอฮก์็ไดอ้ธิบายอีกว่า ท่าน(เยซู)ไม่สามารถให้
โทษและให้ประโยชนใ์ดๆ แก่ผูท่ี้เคารพสักการะท่านได ้ถา้ท่านสามารถให้โทษหรือให้ประโยชน์ได ้ท่านก็จะให้
ประโยชน์แก่ตวัท่านเองอยา่งแน่นอน และท่านจะปลอดภยัจากอนัตรายของชาวยิวท่ีทาํร้ายท่านและพวกเขาเกือบฆ่า
ท่านไปแลว้. 

น่ีคือหลกัฐานท่ีทาํให้ชาวคริสเตียนไม่สามารถโตแ้ยง้และปฏิเสธได ้เป็นการปฏิเสธทุกการบูชาทุกส่ิงท่ีมีของ
มนุษยท่ี์เอามนุษยด์ว้ยกนัเป็นพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ ์ไม่ว่ามนุษยค์นนั้นจะเป็นอุซยัร์  พระพุทธเจา้ ขงจ้ือ หรือคน
อ่ืนๆ ท่ีมนุษยเ์คารพบูชากนัพวกเขาทั้งหมดนั้นลว้นเกิดมาจากทอ้งแม่ของพวกเขา และพวกเขาก็กินและด่ืม และไม่
สามารถให้ประโยชน์หรือให้โทษแก่ผูท่ี้ปฏิบติัตามพวกเขา และเมื่อสภาพการณ์ของพวกเขาอ่อนแอลง และความ
ตอ้งการของพวกเขาท่ีมีต่อปัจจยัต่อการดาํรงชีวิตเช่นอาหารและเคร่ืองด่ืม จึงเป็นท่ีชดัเจนว่าการเคารพบูชาต่อพวก
เขานั้นเป็นส่ิงท่ีไม่ถูกตอ้งดงันั้นผูค้นไดยึ้ดเอาเป็นภาคีกบัอลัลอฮไ์ดอ้ย่างไร? และทิ้งการอิบาดะฮต่์ออลัลอฮ ์
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พระองคผ์ูท้รงไดย้ิน ผูท้รงรอบรู้เก่ียวกบัสภาพการณ์ของบรรดาบ่าวของพระองค ์ซ่ึงพระองคม์ีความสามารถท่ีจะ
ช่วยเหลือบ่าวของพระองคอ์อกจากความยากลาํบาก และนาํความดีต่างๆ มาสู่พวกเขา 

หลกัฐานท่ีเจ็ด: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لتَۡهُم مّنۡ خَلقََ ﴿
َ
رۡضَ ٱوَ  لسّمََٰوََٰتِ ٱوَلئَنِ سَأ

َ
ۚۡ ٱ ليََقُولنُّ  لأۡ فرََءَيۡتُم مّا تدَۡعُونَ مِن دُونِ  لّلُ

َ
  لّلِ ٱقُلۡ أ

رَادَنيَِ  
َ
ِ   لّلُ ٱإنِۡ أ هِ ٍ هَلۡ هُنّ كََٰشِفََٰتُ ضُر  َٰتُ رَحۡمتَِ    ٓۦبضُِر  رَادَنيِ برَِحۡمةٍَ هَلۡ هُنّ مُمۡسِكَ

َ
وۡ أ
َ
قُلۡ حَسۡبِيَ   ۡۦۚ هِ أ

ۖٗ ٱ  [ 38]الزمر:    ﴾٣٨لمُۡتَوكَ لِوُنَ ٱعَلَيۡهِ يَتَوكَّلُ  لّلُ

(และถา้เจา้ถามพวกเขาว่า ใครเป็นผูส้ร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน แน่นอนพวกเขาจะกล่าว
ว่าอลัลอฮ ์จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) พวกท่านไม่เห็นดอกหรือว่า ส่ิงท่ีพวกท่านวิงวอนขอต่อส่ิงอื่นจากอลัลอฮ์
นั้น หากอลัลอฮท์รงประสงคจ์ะให้มีความทุกขย์ากแก่ฉนัแลว้ พวกมนัจะปลดเปล้ืองความทุกขย์ากของ
พระองคไ์ดไ้หม หรือหากพระองคป์ระสงคจ์ะให้ความเมตตาแก่ฉนั พวกมนัจะยบัยั้งความเมตตาของ
พระองคไ์ดไ้หม จงกล่าวเถิด(มุฮมัมดั) อลัลอฮท์รงพอเพียงแก่ฉนัแลว้ แด่พระองคเ์ท่านั้น บรรดาผูม้อบ
ความไวว้างใจจะให้ความไวว้างใจ)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั: 38] 

ในโองการน้ีมีคาํถามท่ีตอ้งการคาํตอบสาํหรับทุกคนท่ีเคารพสักการะต่อส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮ ์ว่า: ใครสร้างชั้นฟ้า
ทั้งหลายและแผน่ดิน?แน่นอน เขาจะกล่าวว่า: "อลัลอฮ"์ และจากนั้นจะมีคาํถามอีกว่า: "พวกเจา้คิดว่าบรรดาพระเจา้
เหล่าน้ีท่ีพวกเจา้ไดบู้ชานอกจากอลัลอฮ ์ถา้อลัลอฮต์อ้งการให้ฉนัไดรั้บความเสียหายทางร่างกายของฉนัหรือจาํกดั
ในเร่ืองปัจจยัยงัชีพแก่ฉนั หรือพระองคต์อ้งการให้ฉนัไดรั้บความกรุณาจากความไพศาลแห่งปัจจยัยงัชีพและเงิน
ทองและลูกๆ แก่ฉนั บรรดาพระเจา้เหล่าน้ีสามารถช่วยฉนัไดห้รือไม่ในการปกป้องตวัฉนัจากความเสียหายหรือ
ขจดัความกรุณาท่ีอลัลอฮไ์ดป้ระทานให้แก่ฉนัไดห้รือไม่?"คาํตอบท่ีเป็นท่ีรู้กนัโดยทัว่ไปโดยบรรดาผูท่ี้เคารพบูชา
ต่อพระเจา้เหล่าน้ีว่า: พวกเขาไม่สามารถให้ประโยชน์และให้โทษ ไม่สามารถขดัขวางและไม่สามารถท่ีจะให้ได ้ไม่
สามารถแกค้วามทุกขท์รมาน และไม่สามารถขดัขวางความดีใดๆ ได ้และถา้เป็นอยา่งนั้น แลว้พวกเขาไดรั้บการ
เคารพบูชาไดอ้ยา่งไร?และเป็นท่ีรู้กนัดีว่าการให้ความเท่าเทียมระหว่างส่ิงท่ีไม่สามารถให้โทษ ไม่สามารถให้
ประโยชน์ ไม่สามารถทาํอะไรได ้กบัพระองคผู์ท่ี้มีความดีทั้งหมดอยูใ่นมือ ผูดู้แลทุกอยา่งตามท่ีตอ้งการ   ความเช่ือ
ในลกัษณะน้ีจะไม่มีนอกจากคนท่ีไม่มีสติปัญญาเท่านั้น. 

หลกัฐานท่ีแปด: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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شۡهَدتُّهُمۡ خَلقَۡ   ۞﴿
َ
رۡضِ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱمّآ أ

َ
نفُسِهِمۡ وَمَا كُنتُ مُتّخِذَ    لأۡ

َ
ا    لمُۡضِل يِنَ ٱوَلاَ خَلقَۡ أ عَضُد 

 [ 51]الكهف:   ﴾٥١

(ขา้มิไดเ้อาพวกมนัมาเป็นพยาน ในการสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน แมใ้นการสร้างตวัพวกมนัเอง 

และขา้มิไดเ้อาพวกท่ีทาํให้ผูอ้ื่นหลงผิดมาให้ความช่วยเหลือ)[ซูเราะฮ ์อลักะฮฟี์: 51] 

ท่านอิบนุกะษีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: "พวกเขาเหล่านั้นท่ีพวกเจา้ไดยึ้ดเป็นท่ีพ่ึง
แทนฉนันั้น พวกมนัเป็นบ่าวไม่ต่างอะไรกบัพวกเจา้ พวกเขาไม่มีอะไรเลย และฉนัก็ไม่ไดเ้อาพวกเขาเป็นพยานใน
การสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และในขณะนั้นพวกเขาก็ยงัไม่มีตวัตน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: "ขา้เป็นผูท่ี้
อิสระในการสร้างทุกส่ิง บริหารจดัการและกาํหนดสภาวการณ์ของทุกส่ิงเพียงผูเ้ดียว ไม่มีใครเป็นภาคีร่วมในการ
สร้างส่ิงเหล่านั้นกบัขา้ ไม่มีผูใ้ห้การช่วยเหลือ ไม่มีผูแ้นะนาํ และไม่มีผูเ้ทียบเทียม"(16)ดงันั้นเมือ่พวกเขาไม่ได้
เป็นพยานในการสร้างทอ้งฟ้าและแผน่ดิน และการสร้างตวัของพวกเขาเอง ถา้เช่นนั้น ก็แสดงว่าบรรดาภาคีและพระ
เจา้เหล่าน้ีไม่เคยมีตวัตนมาก่อน แลว้อลัลอฮผู์เ้ป็นพระเจา้ของพวกเขาก็ไดส้ร้างพวกเขาขึ้นมา แลว้ทาํไมพวกเจา้จึง
ยึดพวกเขาเป็นพระเจา้อ่ืนจากพระองค์?!16  หลกัฐานท่ีเกา้: อลัลอฮท์รงดูแลเร่ืองปัจจยัยงัชีพของทุกส่ิงท่ีถูกสร้าง
ในโลกน้ี พระองคเ์ป็นผูส้ร้างและผูท้รงให้ปัจจยัยงัชีพ และส่ิงอ่ืนจากพระองคล์ว้นเป็นส่ิงท่ีถูกสร้างขึ้นและเป็นส่ิงท่ี
ไดรั้บปัจจยัยงัชีพจากอลัลอฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِن دَابٓةّٖ لاّ تَحمِۡلُ رزِۡقَهَا ﴿ ي نِ م 
َ
 [ 60]العنكبوت:   ﴾٦٠لۡعَليِمُ ٱ لسّمِيعُ ٱيرَۡزقُُهَا وَإِياّكُمۡۚۡ وَهُوَ  لّلُ ٱوَكَأ

(และมีสัตวต์ั้งก่ีชนิดท่ีไม่สามารถแสวงหาปัจจยัยงัชีพของตวัมนัเองได ้อลัลอฮท์รงเป็นผูป้ระทาน
ปัจจยัยงัชีพแก่พวกมนัและแก่พวกท่านและพระองคเ์ป็นผูท้รงไดยิ้น ผูท้รงรอบรู้)[ซูเราะฮ ์อลัองักะบูต: 
60] 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فيِ   ۞﴿ دَابٓةّٖ  مِن  رۡضِ ٱوَمَا 
َ
علَىَ    لأۡ فيِ كتََِٰبٖ   لّلِ ٱإلِاّ   ّٞ كُل   ۡۚ وَمُسۡتَوۡدَعَهَا مُسۡتَقَرّهَا  وَيَعۡلمَُ  رزِۡقُهَا 

بيِنٖ   [ 6]هود:   ﴾٦مُّ

 
16   ตฟัซีรอิบนุกะษีร (5/153) 
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(และไม่มีสัตวต์วัใดท่ีเหยียบย ํ่าในแผน่ดินน้ี นอกจากอลัลอฮ ์ทรงเป็นผูป้ระทานปัจจยัยงัชีพของมนั 
และพระองคท์รงรู้ท่ีพาํนกัท่ีสัตวน์ั้นอาศยัอยู ่และท่ีพกัชัว่คราวของมนั ทุกส่ิงมีในบนัทึกอนัชดัแจง้)[ซู
เราะฮ ์ฮูด: 6] 

ดงันั้นใครคือผูท่ี้ดูแลปัจจยัยงัชีพแก่สัตว ์นก หรือส่ิงมีชีวิตอ่ืนๆ เป็นไปไดไ้หมท่ีสัตวเ์หล่าน้ีเป็นผูท่ี้ให้ปัจจยัยงั
ชีพแก่ตวัเอง? หรือพวกมนัจะพกพาอาหารไปกบัตวัไปทุกท่ีท่ีมนัเดินทางไป?และมีใครสักคนไหมท่ีอา้งว่าพระเจา้
เหล่าน้ีคือผูส้ร้างสัตวเ์หล่าน้ีและให้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกมนั ดงันั้นถา้ไม่มีใครเป็นผูท่ี้สร้างพวกมนัและให้ปัจจยัยงัชีพ
แก่พวกมนั นัน่หมายความว่าอลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติย่ิง เท่านั้นคือผูท้รงให้ปัจจยัยงัชีพ และถา้พระองคเ์ท่านั้นท่ีเป็น
ผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพ ดงันั้นพระองคเ์ท่านั้นท่ีสมควรไดรั้บการเคารพสักการะโดยไม่มีใครเป็นหุ้นส่วนกบัพระองค ์
และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

َٰزقِيِنَ  ۥوجََعَلۡنَا لكَُمۡ فيِهَا مَعََٰيشَِ وَمَن لسّۡتُمۡ لهَُ ﴿  [20]الحجر:   ﴾٢٠برَِ

(และเราไดส้ร้างส่ิงจาํเป็นแห่งชีวิตแก่พวกเจา้ในโลกน้ี และเราไดส้ร้างส่ิงมีชีวิตต่างๆ ซ่ึงเจา้ไม่มีทาง

เป็นผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพแก่เขา)[ซูเราะฮ ์อลัหิจร์: 20] 

ความหมายคือ อลัลอฮไ์ดส้ร้างส่ิงจาํเป็นแห่งชีวิตให้แก่พวกเจา้ในโลกน้ี ไม่ว่าจะเป็นท่ีพกัอาศยั  เส้ือผา้อาภร 
และอาหารการกิน และทรงสร้างอาหารและเคร่ืองด่ืมแก่สัตวข์องพวกเจา้ ดงันั้นมนัจะเกิดอะไรขึ้น ถา้อลัลอฮไ์ม่ได้
สร้างอาหารแก่สัตวเ์ลี้ยงของพวกเจา้ แลว้มนุษยจ์ะไดรั้บประโยชน์จากสัตวไ์ดอ้ยา่งไร? พวกเขาสามารถสร้าง

อาหารแก่สัตวเ์ลี้ยงของพวกเขาไดห้รือไม่?และพระเจา้เหล่าน้ีสามารถให้ปัจจยัยงัชีพแก่มนุษยแ์ละสัตวท่ี์พวกเขา

ครอบครองไดห้รือไม่? และถา้เป็นเช่นนั้น แลว้พวกมนัเป็นท่ีเคารพสักการะไดอ้ย่างไร?! 

หลกัฐานท่ีสิบ: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ْ ٱوَ ﴿ ا     ٓۦمِن دُونهِِ   تّخذَُوا ا وَلاَ نَفۡع  نفُسِهِمۡ ضَر  
َ
ا وَهُمۡ يُخۡلقَُونَ وَلاَ يَمۡلكُِونَ لأِ ءَالهَِة  لاّ يَخۡلقُُونَ شَيۡـ  

ا ة  وَلاَ نشُُور   [3]الفرقان:   ﴾٣وَلاَ يَمۡلكُِونَ مَوۡت ا وَلاَ حَيَوَٰ

(พวกเขาไดเ้คารพบูชาพระเจา้อื่นๆ จากพระองค ์โดยท่ีพระเจา้เหล่านั้นมิไดส้ร้างส่ิงใดทั้งๆ ท่ีพวกเขา
ถูกสร้างขึ้นมา และพวกเขาไม่มีอาํนาจท่ีจะให้โทษและให้คุณแก่ตวัเองได ้และพวกเขาไม่มีอาํนาจควบคุม
ความตายและความเป็นและการฟ้ืนคืนชีพ)[ซูเราะฮ ์อลั-ฟุรกอน: 3]  
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โองการน้ีประกอบดว้ยขอ้พิสูจน์ต่างๆ ท่ีสาํคญั ท่ีแสดงถึงความเป็นพระเจา้ท่ีไม่เท่ียงแทข้องส่ิงท่ีไดรั้บการ
เคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์ซ่ึงขอ้พิสูจน์นั้นมีดงัน้ี: 

หน่ึง: ผูท่ี้ไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้นไม่ไดส้ร้างส่ิงใดและในขณะเดียวกนัแลว้เขาเองเป็นส่ิงท่ี
ถูกสร้างขึ้นมา แลว้เป็นไปไดอ้ยา่งไรท่ีคนๆ หน่ึงจะเคารพบูชาส่ิงถูกสร้างเช่นเดียวกบัเขา? สอง: ผูท่ี้ไดรั้บการ
เคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮน์ั้น เขาไม่สามารถสร้างประโยชน์หรือให้โทษแก่ตวัเอง แลว้จะเป็นไปไดอ้ย่างไรท่ีเขา
จะให้ประโยชน์หรือปกป้องผูอ่ื้นจากอนัตรายได้? สาม: ผูท่ี้ไดรั้บการเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์ไม่ได้
ครอบครองความตาย การมีชีวิต และการฟ้ืนคืนชีพ กล่าวคือ เขาไม่สามารถทาํให้คนตายฟ้ืนคืนชีพได ้หรือทาํให้คน
ท่ีมีชีวิตตายได ้และไม่สามารถทาํให้มีการฟ้ืนคืนชีพในวนักิยามะฮไ์ด ้และใครก็ตามท่ีเป็นเช่นน้ี ดงันั้น เขาไดรั้บ
การเคารพสักการะอ่ืนจากพระเจา้ไดอ้ยา่งไร? หลกัฐานท่ีสิบเอด็: อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رَءَيۡتُمۡ شُرَكَاءَٓكُمُ  ﴿
َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ    لّلِ ٱتدَۡعُونَ مِن دُونِ    لذِّينَ ٱقُلۡ أ

َ
رۡضِ ٱأ

َ
مۡ لهَُمۡ شِرۡكّٞ    لأۡ

َ
أ

يعَِدُ    لسّمََٰوََٰتِ ٱفيِ   إنِ  بلَۡ  ِنۡهُۚۡ  م  بيَ نَِتٖ  علَىََٰ  فَهُمۡ  كتََِٰب ا  ءَاتَيۡنََٰهُمۡ  مۡ 
َ
بَعۡ   لظَّٰلمُِونَ ٱأ إلِاّ   ضًابَعۡضُهُم 

 [40]فاطر:   ﴾٤٠غُرُورًا

(จงกล่าวเถิด(มุฮมัมดั) "พวกท่านไม่เห็นดอกหรือ บรรดาภาคี เจวด็ ของพวกท่านท่ีพวกท่านวิงวอนขอ
อื่นจากอลัลอฮ ์จงแสดงให้ฉนัเห็นซิว่าพวกมนัไดส้ร้างอะไรในแผน่ดินน้ี หรือว่าพวกมนัมีส่วนร่วมในชั้น
ฟ้าทั้งหลาย " หรือว่าเราไดใ้ห้คมัภีร์แก่พวกมนั พวกมนัจึงยึดมัน่อยูบ่นหลกัฐานจากมนั เปล่าดอก บรรดาผู้
อธรรมนั้นต่างก็มิไดมี้สัญญาอะไรต่อกนั นอกจากการหลอกลวงเท่านั้น)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร: 40] 

ชยัคอ์บัดุรเราะห์มาน อสัสะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสเพื่อเป็นการแสดงถึงความ
อ่อนแอของพระเจา้ของบรรดาผูตัั้งภาคี และแสดงให้เห็นถึงขอ้บกพร่องและความไม่ถูกตอ้งของการตั้งภาคีของ
พวกเขาในทุกดา้น (จงกล่าวเถิด)โอ ้เราะซูลเอ๋ย แก่พวกเขา พวกท่านไม่เห็นดอกหรือความหมายคือ: จงบอกแก่ฉนั
มาเก่ียวกบัส่ิงต่างๆ ท่ีพวกเจา้ไดต้ั้งภาคี บรรดาภาคี เจวด็ ของพวกท่านท่ีพวกท่านวิงวอนขออ่ืนจากอลัลอฮพ์วกเขา
เหล่านั้นเป็นส่ิงท่ีสมควรแลว้หรือท่ีจะไดรั้บการวิงวอนและเคารพบูชา ดงันั้น จงแสดงให้ฉนัเห็นซิว่าพวกมนัได้
สร้างอะไรในแผน่ดินน้ีพวกเขาเหล่านั้นสร้างทะเลหรือสร้างภูเขาหรือสร้างสัตวห์รือสร้างวตัถุท่ีไม่มีชีวิตมาใช่
ไหม? พวกเขาจะยอมรับว่าผูส้ร้างทุกส่ิงนั้น คืออลัลอฮ ์ผูท้รงสูงส่ง หรือบรรดาส่ิงท่ีเป็นภาคีของพวกเจา้มีหุ้นส่วน

ดว้ย? หรือว่าพวกมนัมีส่วนร่วมในชั้นฟ้าทั้งหลายในการสร้างมนั และบริหารจดัการมนัใช่ใหม? พวกเขาก็จะกล่าว
ว่า: พวกเขาเหล่านั้น ไม่มีหุ้นส่วนใด ๆ เมื่อพวกเขาเหล่านั้นไม่ไดส้ร้างส่ิงใดเลย และไม่มีส่วนร่วมกบัอลัลอฮใ์น
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การสร้าง แลว้เหตุใดพวกเจา้จึงเคารพสักการะพวกเขาและวิงวอนต่อพวกเขา ทั้งท่ีพวกเจา้เองก็ยอมรับว่าพวกเขาไม่
มีความสามารถ? ดงันั้น ไม่มีหลกัฐานท่ีสมเหตุสมผลท่ีแสดงถึงความถูกตอ้งในการเคารพสักการะต่อพวกเขา และ
ส่ิงน้ีบ่งช้ีถึงความไม่ถูกตอ้งต่อการเคารพสักการะพวกเขา 

จากนั้นเขาไดก้ล่าวถึงการไม่มีหลกัฐานใดๆ จากโองการของอลัลอฮ ์ท่ีแสดงถึงการสักการะต่อพระเจา้เหล่านั้น 
ดว้ยเหตุน้ีอลัลอฮ ์ตะอาลา จึงตรัสว่า: (หรือว่าเราไดใ้ห้คมัภีร์แก่พวกมนั)คมัภีร์นั้นไดก้ล่าวถึงส่ิงท่ีพวกเขาไดต้ั้งภาคี

กบัพระองค ์ไดบ้ญัชาให้พวกเขาทาํภาคีและทาํการเคารพต่อรูปเคารพเหล่านั้น (ดงันั้น พวกเขา)ในการตั้งภาคีของ

พวกเขา (ยึดมัน่อยูบ่นหลกัฐาน)จากคมัภีร์ท่ีถูกประทานลงมาแก่พวกเขาท่ีแสดงถึงความถูกตอ้งของการตั้งภาคีของ

พวกเขา? แต่ความจริง ไม่ใช่อยา่งนั้น เพราะไม่มีคมัภีร์ใดๆ ท่ีถกูประทานลงมาแก่พวกเขา 17 

ดงันั้น บรรดาผูต้ั้งภาคีไม่มีหลกัฐานทางปัญญา และหลกัฐานทางศาสนาท่ีมาจากโองการของอลัลอฮท่ี์บ่งช้ีถึง
ความถูกตอ้งของการเคารพอิบาดะฮข์องพวกเขาท่ีมีต่อรูปเคารพและส่ิงท่ีเป็นภาคีต่างๆ หลงัจากท่ีเราไดก้ล่าวถึง
หลกัฐานชุดหน่ึงท่ีแสดงถึงการเคารพสักการะต่อพระเจา้อ่ืนท่ีไม่ใช่พระเจา้นั้นเป็นโมฆะ ไม่ว่าพระเจา้เหล่านั้นจะ
เป็นมนุษย ์หิน หรือรูปเคารพ เราจะกล่าวถึงหลายส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงทา้ทายมนุษย ์ท่ีแสดงให้เห็นถึงความอ่อนแอของ
พวกเขาและความอ่อนแอของบรรดาพระเจา้ท่ีพวกเขาเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์และความทา้ทายเหล่าน้ีคือ: 
ความทา้ทายประการท่ีหน่ึง: มีระบุไวใ้นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า: 

عَذَابُ  ﴿ َٰكُمۡ  تىَ
َ
أ إنِۡ  رَءَيۡتَكُمۡ 

َ
أ تَتۡكُمُ    لّلِ ٱ قُلۡ 

َ
أ وۡ 
َ
غَيۡرَ    لسّاعَةُ ٱأ

َ
كُنتُمۡ    لّلِ ٱأ إنِ  تدَۡعُونَ 

تشُۡرِكُونَ   ٤٠صََٰدِقيِنَ  مَا  وَتنَسَوۡنَ  شَاءَٓ  إنِ  إلِيَۡهِ  تدَۡعُونَ  مَا  فَيَكۡشِفُ  تدَۡعُونَ  إيِاّهُ  ]الأنعام:   ﴾٤١بلَۡ 
40 -41] 

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ท่านไดเ้ห็นพวกท่านแลว้มิใช่หรือ หากการลงโทษของอลัลอฮม์ายงัพวกท่าน 
หรือวนักิยามะฮไ์ดม้ายงัพวกท่าน อื่นจากอลัลอฮก์ระนั้นหรือ ท่ีพวกท่านจะวิงวอนหากพวกเจา้เป็นผูพู้ด
จริง* มิได ้เฉพาะพระองคเ์ท่านั้นท่ีพวกท่านจะวิงวอนขอ แลว้พระองคก์็จะทรงปลดเปล้ืองส่ิงท่ีพวกท่าน
วิงวอนให้ช่วยเหลือ หากพระองคท์รงประสงค ์และพวกเจา้ก็จะลืมส่ิงท่ีพวกเจา้ให้มีภาคีขึ้น)[ซูเราะฮ ์อลั
อนัอาม: 40-41] 

 
17   ตยัซีรอลักะรีมิรเราะห์มาน (691) 
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และความหมายของโองการน้ีนั้น ท่านอิบนุอะตียะฮ ์ไดก้ล่าวไวใ้นตฟัซีรของท่านว่า:(พวกเจา้คิดอย่างไร หาก
พวกเจา้กลวัการลงโทษของอลัลอฮ ์กลวัความสูญเสีย หรือกลวัวนักิยามะฮ ์พวกเจา้จะวิงวอนต่อบรรดารูปเคารพ
ของพวกเจา้และขอความช่วยเหลือจากพวกเขา ในเร่ืองน้ี หากพวกเจา้ซ่ือสัตยใ์นการพูดของพวกเจา้ ท่ีว่า: ส่ิงเหล่าน้ี
คือ พระเจา้? ในทางกลบักนั พวกเจา้วิงวอนต่ออลัลอฮ ์ผูท้รงสร้าง ผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพ และพระองคจ์ะทรงให้การ
ช่วยเหลือในส่ิงท่ีพวกเจา้กลวั หากพระองคท์รงประสงค ์และให้พวกเจา้ลืมรูปเคารพของพวกเจา้ไป นัน่คือ ดว้ยการ
ท่ีพวกเจา้ละทิ้งมนั) พระองคไ์ดอ้ธิบายถึงการทิ้งส่ิงเหล่านั้นในรูปแบบท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด คือการละทิ้งท่ีพร้อมกบัการ
ละเลยและการไม่สนใจ ดงันั้น จะเอาผูท่ี้มีลกัษณะแบบน้ีในยามยากลาํบากและวิกฤติมาเป็นพระเจา้ไดอ้ยา่งไร) 18 
เร่ืองน้ีเป็นส่ิงท่ีไม่อาจปฏิเสธหรือหย่ิงผยองได ้เพราะแทจ้ริงเมื่อความหายนะเกิดขึ้นหรือภยัพิบตัเกิดขึ้น แทจ้ริง
มนุษยท์ุกคนจะขอความช่วยเหลือจากอลัลอฮ ์และพวกเขาก็จะลืมส่ิงท่ีพวกเขาเคยเคารพสักการะอ่ืนจากพระองค ์
แลว้พระองคจ์ะทรงขจดัภยัท่ีเกิดขึ้นกบัพวกเขาและขจดัความทุกขย์ากของพวกเขาออกไป หากพระองคท์รง
ประสงค ์แลว้ทาํไมส่ิงท่ีเกิดขึ้นน้ีถึงไม่ทาํให้สติปัญญาของพวกเขาไดส้ํานึกเกิดขึ้น และกลบัสู่การเคารพอิบาดะฮต่์อ
พระผูอ้ภิบาลของพวกเขา พระผูส้ร้างพวกเขา และผูท้รงให้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกเขา? ความทา้ทายประการท่ีสอง: มี
ระบุไวใ้นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า: 

خَذَ ﴿
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
بصََٰۡرَكُمۡ وخََتَمَ علَىََٰ قُلُوبكُِم مّنۡ إلََِٰهٌ غَيۡرُ  لّلُ ٱقُلۡ أ

َ
تيِكُم  لّلِ ٱسَمۡعَكُمۡ وَأ

ۡ
يأَ

فُِ  نظُرۡ ٱبهِِ    [ 46]الأنعام:   ﴾٤٦ثُمّ هُمۡ يصَۡدِفُونَ  لۡأٓيََٰتِ ٱ كَيۡفَ نصَُر 

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) พวกท่านเห็นแลว้มิใช่หรือ หากอลัลอฮท์รงเอาหูของพวกท่าน และตาของพวก
ท่านไป และไดท้รงประทบัตราบนหวัใจของพวกท่านดว้ยแลว้ ใครเล่าคือผูซ่ึ้งไดรั้บการเคารพสักการะอื่น
จากอลัลอฮท่ี์จะนาํมนัมาให้แก่พวกท่านได ้จงดูเถิดว่า อยา่งไรเล่าท่ีเราแจกแจงโองการทั้งหลาย แลว้พวก
เขาก็ยงัหนัเหไปได)้[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 46] 

อลัลอฮ ์ตะอาลา คือพระองคผ์ูท้รงสร้างเพียงผูเ้ดียว และพระองคส์ร้างการไดย้ิน การมองเห็น และหวัใจเพื่อ
ความเขา้ใจให้แก่พวกเขา และพระองค์ทรงสามารถท่ีจะริบมนัไปจากพวกเขาได ้ดงันั้น ใครเล่าจะสามารถนาํส่ิง
เหล่านั้นคืนใหก้บัมนุษยไ์ดห้ากอลัลอฮท์รงริบมนัไปจากเขา และหากพระองคท์รงเป็นผูใ้ห้ไดแ้ลว้ ก็สามารถเป็นผู ้
เอาส่ิงนั้นกลบัไปได ้ดงันั้นพระองคค์ือ ผูท่ี้สมควรแก่การเคารพสักการะและหากบรรดาพระเจา้ท่ีไดรั้บการเคารพ

 
18   อลัมุหัรรอรุลวะญีสฟีตฟัซีร อลักิตาบิลอะซีซ (2/290) 
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สักการะอ่ืนจากอลัลอฮไ์ม่สามารถให้การไดยิ้น การมองเห็น และความเขา้ใจได ้และไม่สามารถเอาส่ิงนั้นไปจาก
มนุษยไ์ด ้แลว้พวกเขาจะบูชาส่ิงเหล่านั้นนอกเหนือจากพระเจา้ไดอ้ยา่งไร? 

ความทา้ทายประการท่ีสาม: มีระบุไวใ้นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า: 

رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ  ﴿
َ
تيِكُم    لّلِ ٱمَنۡ إلََِٰهٌ غَيۡرُ    لقِۡيََٰمَةِٱسَرۡمَدًا إلِيََٰ يوَۡمِ    ليّۡلَ ٱعَلَيكُۡمُ    لّلُ ٱقُلۡ أ

ۡ
يأَ

فَلاَ تسَۡمَعُونَ  
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ    ٧١بضِِيَاءٍٓ  أ

َ
مَنۡ إلََِٰهٌ   لقِۡيََٰمَةِٱسَرۡمَدًا إلِيََٰ يوَۡمِ    لنّهَارَ ٱعَلَيۡكُمُ    لّلُ ٱقُلۡ أ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ   لّلِ ٱغَيۡرُ 
َ
تيِكُم بلَِيۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِ  أ

ۡ
 [ 72- 71]القصص:   ﴾٧٢يأَ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) พวกท่านเห็นแลว้มิใช่หรือ หากอลัลอฮท์รงทาํให้กลางคืนมีอยูต่ลอดไปแก่พวก
ท่านจนถึงวนักิยามะฮ ์พระเจา้องคใ์ดเล่าอื่นจากอลัลอฮท่ี์จะนาํแสงสว่าง มาให้แก่พวกท่าน พวกท่านไม่รับ
ฟังบา้งหรือ * จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) พวกท่านเห็นแลว้มิใช่หรือ หากอลัลอฮท์รงทาํให้กลางวนัมีอยู่
ตลอดไปแก่พวกท่านจนถึงวนักิยามะฮ ์พระเจา้องคใ์ดเล่าอื่นจากอลัลอฮ ์ท่ีจะนาํกลางคืนมาให้พวกท่าน 
เพ่ือพวกท่านจะไดพ้กัผอ่นในเวลานั้น พวกท่านไม่พิจารณาไตร่ตรองดูบา้งหรือ)[ซูเราะฮ ์อลั เกาะศอ็ศ: 
71-72] 

อลัลอฮท์รงทา้ทายมนุษยด์ว้ยส่ิงท่ีเกิดขึ้นกบัพวกเขาบ่อยๆ ทุกวนั และมนัเป็นการเปลี่ยนแปลงรายวนัท่ีย่ิงใหญ่
ท่ีสุดท่ีเกิดขึ้นในจกัรวาล แต่ถึงแมจ้ะมีการเปลี่ยนแปลงรายวนัท่ีย่ิงใหญ่ แต่กน็อ้ยมากท่ีสติปัญญาจะรู้สึกตวั และจะ
ใคร่ครวญมนัจากการเกิดขึ้นท่ีซํ้าๆ ทั้งท่ีหลกัการพ้ืนฐานนั้นคือการเกิดขึ้นซํ้าๆ จาํเป็นตอ้งเป็นท่ีสังเกต และเคารพอิ
บาดะฮต่์อผูท่ี้ทาํให้เกิดและประทานส่ิงนั้นบทสรุปของความทา้ทายน้ีคือ หากอลัลอฮท์รงทาํให้กลางคืนเป็นนิรันดร์
จนถึงวนักิยามะฮ ์ใครเป็นพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮท่ี์จะนาํกลางวนัมาให้แก่เรา? และในทาํนองเดียวกนั หากกลางวนั

เป็นนิรันดร์จนถึงวนักิยามะฮ ์ใครเป็นพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮท่ี์จะนาํกลางคืนมาให้แก่เราไดพ้กัผอ่น?มนุษยท์ุกคน

และพระเจา้ของพวกเขาทั้งหมดท่ีพวกเขาเคารพบูชาอ่ืนจากอลัลอฮส์ามารถเปลี่ยนระบบของจกัรวาลไดห้รือไม่? 
และเราเห็นสุริยปุราคาเกิดขึ้นเกือบทุกปี ก็ไม่มีใครสักคนสามารถทาํให้ดวงอาทิตยห์รือดวงจนัทร์กลบัสู่สภาพ
ดั้งเดิมก่อนการเกิดเหตุการณ์นั้นได ้ แต่อลัลอฮส์ามารถทาํได ้และพระองคค์ือผูท่ี้ควรไดรั้บการเคารพสักการะเพียง
ผูเ้ดียวเท่านั้น ท่านชยัคอิ์บนุอาชูร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:หลกัฐานท่ีดีท่ีสุดประการหน่ึง (ในอลักุรอาน) คือ การ
งานท่ีน่าอศัจรรยซ่ึ์งเกิดขึ้นซํ้าๆ วนัละสองคร้ังเพ่ือแสดงถึงความเป็นเอกะของอลัลอฮ ์ตะอาลา ซ่ึงทุกคนท่ีมี
สติปัญญาสามารถแยกแยะได ้ และเป็นส่ิงท่ีแสดงถึงการเปลี่ยนแปลงท่ีมองเห็นไดช้ดัเจนท่ีสุดในโลกน้ีเป็นส่ิงท่ีทกุ
ส่ิงในโลกน้ีตอ้งปรับตวัรวมทั้งรูปเคารพดว้ย เพราะมนัจะมืดมนและดาํคลํ้าดว้ยความมืดมิดแห่งกลางคืน และพวก
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เขาก็เปล่งประกายดว้ยแสงแห่งกลางวนั และการนาํการสลบัสับเปลี่ยนระหว่างแสงสว่างและความมืดท่ีเกิดขึ้นกบั
มนุษยน์ั้นถือว่าเป็นหลกัฐานท่ีแขง็แกร่งและชดัเจนกว่าหลกัฐานดว้ยการมีอยา่งใดอยา่งหน่ึงท่ีถาวรหรือหยดุน่ิงอยู่
เพราะอาํนาจของพระผูส้ร้างของส่ิงท่ีตรงกนัขา้มสองส่ิง ทรงทาํให้ส่ิงหน่ึงยกเลิกอีกส่ิงหน่ึงในแต่ละวนันั้นก็จะ
ปรากฎความย่ิงใหญ่ของอาํนาจของพรองค ์หากพระองค์ไม่ทรงสร้างส่ิงใดนอกจากส่ิงท่ีแขง็แกร่งกว่า และมี
ประโยชน์มากกว่าของทั้งสอง และเพราะความสุขท่ีเกิดขึ้นจากการสลบักนัไปมาระหว่างทั้งสองนั้น ยอ่มย่ิงใหญ่
กว่าความโปรดปรานท่ีเกิดขึ้นจากอยา่งใดอยา่งหน่ึงท่ีประเสริฐท่ีสุด เพราะถา้เป็นส่ิงท่ีประเสริฐท่ีสุดแต่เป็นส่ิงท่ี
ถาวรยอ่มเป็นส่ิงท่ีไม่ดี เพราะจะทาํให้เกิดประโยชน์ในดา้นหน่ึงท่ีมากมาย แต่ก็จะสูญเสียประโยชน์อ่ืนท่ีตรงกนั
ขา้มกบัส่ิงนั้นไป” .19 ท่านอิบนุญะรีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์ไดก้ล่าวเก่ียวกบัความเหมาะสมท่ีไดจ้บโองการดว้ยดาํรัส
ของอลัลอฮท่ี์ว่า: (พวกท่านไม่พิจารณาไตร่ตรองดูบา้งหรือ)(พวกเจา้ไม่เห็นดว้ยตาของพวกเจา้เองดอกหรือ ถึงการ
สลบัสับเปลี่ยนกนัระหว่างกลางคืนและกลางวนัท่ีประสบแก่พวกเจา้ มนัเป็นความเมตตาจากอลัลอฮท่ี์มีต่อพวกเจา้ 
และเป็นขอ้พิสูจน์จากพระองคเ์หนือพวกเจา้ เพ่ือพวกเจา้จะไดรู้้ดว้ยส่ิงน้ีว่า การเคารพสักการะท่ีแทจ้ริงนั้นจะไม่
เหมาะสมนอกจากแด่ผูท่ี้ทรงประทานความโปรดปรานเหล่าน้ีแก่พวกเจา้ปราศจากผูอ่ื้นทั้งส้ิน และแก่ผูท่ี้มีอาํนาจท่ี
สามารถทาํให้เกิดการเปลี่ยนแปลงระหว่างนั้นได)้ 20 

ความทา้ทายประการท่ีส่ี: มีระบุไวใ้นพระดาํรัสของอลัลอฮ ์ตะอาลา ท่ีว่า: 

نزَلنَۡا مِنَ  ﴿
َ
سۡكَنَّٰهُ فيِ    لسّمَاءِٓ ٱوَأ

َ
ُۢ بقَِدَرٖ فَأ رۡضِ  ٱمَاءَٓ

َ
]المؤمنون:    ﴾ ١٨لقَََٰدِرُونَ   ۦوَإِناّ علَىََٰ ذَهَابِۭ بهِِ   لأۡ

18] 

(และเราไดห้ลัง่นํ้าให้ลงมาจากฟากฟ้าตามปริมาณ แลว้เราไดใ้ห้มนัขงัอยูใ่นแผน่ดิน และแทจ้ริงเรา

เป็นผูส้ามารถอยา่งแน่นอนที่จะให้มนัเหือดหายไป)[ซูเราะฮ ์อลั-มุอมิ์นูน: 18] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا فَمَن  ﴿ صۡبَحَ مَاؤٓكُُمۡ غَوۡر 
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
تيِكُم بمَِاءٖٓ مّعِينِۭقُلۡ أ

ۡ
 [ 30]الملك:   ﴾٣٠يأَ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) พวกเจา้จงบอกฉนัซิว่า หากแหล่งนํ้าของพวกท่านเหือดแห้งลง ดงันั้นผูใ้ดเล่า

จะนาํนํ้าท่ีท่วมทน้มาให้พวกเจา้)[ซูเราะฮ ์อลั-มุลก:์ 30] 

 
19   อตัตะรีร วตัตนัวีร (168/169-20) แก่ไขเล็กนอ้ย 
20   ญามิอ อลับะยาน (19/613) 
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อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رسَۡلۡنَا  ﴿
َ
يََِٰحَ ٱوَأ نزَلنَۡا مِنَ    لر 

َ
َٰقحَِ فَأ نتُمۡ لهَُ   لسّمَاءِٓ ٱلوََ

َ
سۡقَيۡنََٰكُمُوهُ وَمَآ أ

َ
]الحجر:    ﴾٢٢بخََِٰزِنيِنَ   ۥمَاءٓ  فَأ

22] 

(และเราไดส่้งลมผสมเกสร แลว้เราไดใ้ห้นํ้าลงมาจากฟ้า แลว้เราไดใ้ห้พวกเจา้ด่ืมมนั และพวกเจา้ก็

มิไดเ้ป็นผูส้ะสมมนัไว)้[ซูเราะฮ ์อลัหิจร์: 22] 

ในโองการน้ี อลัลอฮท์รงอธิบายความโปรดปรานอนัย่ิงใหญ่ของพระองคต่์อบรรดาบ่าวของพระองค ์ดว้ยการ
สร้างนํ้ า ซ่ึงเป็นส่ิงทาํให้ทุกส่ิงมีชีวิต และพระองคเ์ท่านั้นท่ีสามารถทาํให้มนัสลายไป หรือทาํให้มนัจมลงสู่แผน่ดิน 
ดงันั้นไม่มีมนุษยค์นใดสามารถนาํมนัออกมาไดแ้ละหากพวกเขาไม่สามารถนาํนํ้าลงมาจากทอ้งฟ้า และไม่สามารถ
นาํมนัออกมาจากดิน และไม่สามารถกกัเก็บเอาไวเ้มื่อมนัลงมาได ้พวกเขาจะพินาศอยา่งแน่นอน หากอลัลอฮท์รง
กาํหนดทาํให้มนัสลายไป และหากพระองคท์รงทาํให้มนัสลายไปแลว้ ทุกพระเจา้ท่ีไดรั้บการเคารพบูชาอ่ืน
จากอลัลอฮก์็ไม่สามารถให้นํ้าแก่พวกเขาได ้และหากพระเจา้เหล่านั้นไม่สามารถให้นํ้าแก่ผูท่ี้บูชาพวกมนัได ้ดงันั้น 
พวกมนัก็ไม่คู่ควรแก่การไดรั้บการเคารพสักการะ และเห็นไดช้ดัว่าการเคารพสักการะต่อพระเจา้เหล่านั้นอ่ืน
จากอลัลอฮถ์ือเป็นการหลงทางและเป็นการสูญเสียอย่างชดัเจน การทา้ทายประการท่ีห้า: มนัเป็นการทา้ทายท่ี
ย่ิงใหญ่ กล่าวคือ ทุกคนท่ีบชูาพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ ์ไม่ว่าจะเป็นหิน ตน้ไม ้หรือมนุษย ์แทจ้ริงเขาไดเ้ช่ือว่าเขามี
หลกัฐานว่าส่ิงบูชาของเขาและพระเจา้ของเขามีความคู่ควรแก่การเคารพบูชา และพวกเขาทั้งหมดไม่มีหลกัฐานไม่มี
ขอ้โตแ้ยง้ ไม่ว่าจะเป็นหลกัฐานจากโองการของอลัลอฮ ์หรือหลกัฐานทางสติปัญญา  ท่ีแสดงถึงความถูกตอ้งของ
ขอ้อา้งของพวกเขา ในทางตรงกนัขา้ม พวกมนัทั้งหมดมีแต่การคาดเดาท่ีผิดๆ การคาดการ และความสงสัยท่ีไม่เป็น
จริง ดงันั้นอลัลอฮจึ์งทรงทา้ทายพวกเขา และพระองคท์รงตรัสว่า: 

مِ  ﴿
َ
ْ ٱأ كۡثَرهُُمۡ     ٓۦمِن دُونهِِ   تّخذَُوا

َ
ۖٗ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهََٰنَكُمۡۖٗ هََٰذَا ذكِۡرُ مَن مّعِىَ وَذكِۡرُ مَن قَبۡليِ  بلَۡ أ ءَالهَِة 

ۖٗ ٱ لاَ يَعۡلمَُونَ  عۡرضُِونَ  لحۡقَّ  [ 24]الأنبياء:   ﴾٢٤فَهُم مُّ

(พวกเขาไดยึ้ดถือบรรดาพระเจา้อื่นจากพระองคก์ระนั้นหรือ จงกล่าวเถิด(มุฮมัมดั) “ขอให้พวกท่านนาํ
หลกัฐานของพวกท่านมา น่ีคือคมัภีร์ท่ีอยูก่บัฉนั (อลักุรอาน) และคมัภีร์ท่ีมีอยูก่่อนหนา้ฉนั (เตารอตและ
อินญีล)” แต่ว่าส่วนใหญ่ของพวกเขาไม่รู้ความจริง พวกเขาจึงผินหลงัเมินห่าง)[ซูเราะฮ ์อลั-อมับิยาอ:์ 24] 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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يَبۡدَؤُاْ  ﴿ مّن 
َ
يعُِيدُهُ   لخۡلَقَۡ ٱأ ِنَ    ۥثُمّ  م  يرَۡزُقكُُم  رۡضِ  ٱوَ   لسّمَاءِٓ ٱوَمَن 

َ
مّعَ    لأۡ ءِلََٰهّٞ 

َ
هَاتوُاْ   لّلِۚۡ ٱأ قُلۡ 

 [ 64]النمل:   ﴾٦٤برُۡهََٰنَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

{หรือผูใ้ดเล่าจะเร่ิมในการสร้าง แลว้ทรงให้มนัเกิดขึ้นมาอีกคร้ังหน่ึง และผูใ้ดทรงประทานปัจจยัยงั

ชีพแก่พวกเจา้ จากฟากฟ้าและแผน่ดิน จะมีพระเจา้อื่นคู่เคียงกบัอลัลอฮอ์ีกหรือ? จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) 

“จงนาํหลกัฐานของพวกท่านมา หากพวกท่านเป็นผูส้ัตยจ์ริง”}[ซูเราะฮ ์อนันมัล:์ 64] 

และไม่มีหลกัฐานใดๆ สาํหรับผูท่ี้ทาํภาคีท่ีสนบัสนุนการตั้งภาคีของเขา แต่เป้าหมายของความพยายามของเขา
คือส่ิงท่ีไดรั้บการสืบทอดกนัมาเป็นเร่ืองราว ตาํนาน และความเช่ือท่ีงมงายท่ีไม่มีประโยชน์ใดๆ เลยต่อสัจธรรมท่ี
แทจ้ริงและในวนัน้ีเราขอกล่าวแก่ทุกคนท่ีเคารพบูชาต่อพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ:์ พวกเจา้จงนาํหลกัฐานมาพิสูจน์ว่า

ส่ิงท่ีพวกเจา้กราบไหวแ้ละบรรดาพระเจา้ของพวกเจา้เป็นส่ิงท่ีคู่ควรแก่การเคารพสักการะ และพวกเขาจะไม่
สามารถยกหลกัฐานหรือขอ้พิสูจน์ใดๆ เพราะความเท็จนั้นไม่สามารถพิสูจน์ไดด้ว้ยหลกัฐานท่ีถูกตอ้ง.
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บทที่สอง: การก าเนิดของทุกส่ิง 

ข้อที่หนึ่ง: สถานะของการมีของแต่ละส่ิง ก่อนที่การสร้างจะเร่ิมขึน้และการสร้างน ้า ท้องฟ้าและแผ่นดิน 

อลัลอฮท์รงดาํรงอยูแ่ละไม่มีส่ิงใดอยูก่บัพระองค ์และอลัลอฮท์รงดาํรงอยูแ่ละไม่มีส่ิงใดก่อนหนา้พระองค ์
จากนั้นพระองคท์รงสร้างนํ้า จากนั้นพระองคท์รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وَلمَۡ يرََ  ﴿
َ
نّ    لذِّينَ ٱأ

َ
رۡضَ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱكَفَرُوٓاْ أ

َ
ۖٗ وجََعَلۡنَا مِنَ    لأۡ ا فَفَتَقۡنََٰهُمَا كُلّ شَيۡءٍ    لمَۡاءِٓ ٱكَانَتَا رَتقۡ 

فَلاَ يؤُۡمِنُونَ 
َ
ۚۡ أ  [30]الأنبياء:   ﴾٣٠حَي ٍ

{และบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาเหล่านั้นไม่เห็นดอกหรือว่า แทจ้ริงชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินนั้นแต่ก่อน
น้ีรวมติดเป็นอนัเดียวกนั แลว้เราไดแ้ยกมนัทั้งสองออกจากกนั และเราไดท้าํให้ทุกส่ิงมีชีวิตมาจากนํ้า 
ดงันั้นพวกเขาจะยงัไม่ศรัทธาอีกหรือ}[ซูเราะฮ ์อลั-อมับิยาอ:์ 30] 

ท่านอิบนุกะษีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสเพื่อแสดงให้เห็นถึงอาํนาจท่ีสมบูรณ์ของ
พระองค ์และพลงัอนัย่ิงใหญ่ของพระองคใ์นการสร้างส่ิงต่างๆ และการพิชิตของพระองคท่ี์มีต่อทุกส่ิง ดงันั้น
พระองค ์ทรงตรัสว่า: บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาเหล่านั้นไม่เห็นดอกหรือว่า? คือบรรดาผูท่ี้ปฏิเสธต่อความเป็นพระเจา้
ท่ีควรแก่การเคารพสักการะของพระองคแ์ละบรรดาผูท่ี้เคารพบูชาผูอ่ื้นร่วมกบัพระองค ์พวกเขาไม่รู้ใช่ไหมว่า 
อลัลอฮผ์ูท้รงอิสระกบัการสร้าง และทรงเด็ดขาดในการบริหารจดัการของพระองค ์แลว้จะมีความเหมาะสมได้
อยา่งไรท่ีส่ิงอ่ืนๆ จะเป็นท่ีเคารพสักการะร่วมกบัพระองค์? หรือตั้งภาคีต่อส่ิงอ่ืนจากพระองคร่์วมกบัพระองค?์ 
พวกเขาไม่สังเกตดอกหรือว่าชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั กล่าวคือ ลว้นเช่ือมต่อกนั ยึดติดกนั 
ทบัซอ้นกนัในตอนเร่ิมแรก ดงันั้น พระองคจึ์งทรงแยกออกจากกนั จึงมีทอ้งฟ้าทั้งเจ็ด และแผน่ดินทั้งเจ็ด และแยก
ระหว่างชั้นฟ้าและแผน่ดินดว้ยอากาศ) 21 

น่ีคือจุดเร่ิมตน้ของการสร้างบรรดาชั้นฟ้าและแผน่ดิน จากนั้นอลัลอฮท์รงแจงรายละเอียดเวลาท่ีพระองคท์รง
สร้างสองส่ิงดงักล่าว ดงัท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

 
21   ตฟัซีรอิบนุกะษีร (5/297) 
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﴿۞  ِ ب لتََكۡفُرُونَ  ئنِّكُمۡ 
َ
أ رۡضَ ٱخَلقََ    لذِّيٱ قُلۡ 

َ
لهَُ   لأۡ وَتَجۡعَلُونَ  يوَۡمَينِۡ  رَبُّ    ٓۥفيِ  َٰلكَِ  ذَ اۚۡ  ندَاد 

َ
أ

سَوَاءٓ    ٩لۡعََٰلمَِينَ ٱ ياّمٖ 
َ
أ رۡبَعَةِ 

َ
أ فيِٓ  َٰتَهَا  قوَۡ

َ
أ فيِهَآ  وَقدَّرَ  فيِهَا  وَبََٰرَكَ  فَوۡقهَِا  مِن  رَوََٰسِيَ  فيِهَا  وجََعَلَ 

تيَۡنَا   ئتۡيَِاٱوَهِيَ دُخَانّٞ فَقَالَ لهََا وَللِأَۡرۡضِ    لسّمَاءِٓ ٱإلِيَ    سۡتَوَىَٰٓ ٱثُمّ    ١٠ل لِسّائٓلِيِنَ 
َ
ا قاَلتََآ أ وۡ كَرۡه 

َ
طَوعۡاً أ

وَزَيّنّا    ١١طَائٓعِيِنَ    ۡۚ مۡرَهَا
َ
أ سَمَاءٍٓ   ِ

كُل  فيِ  وۡحَيَٰ 
َ
وَأ يوَۡمَينِۡ  فيِ  سَمََٰوَاتٖ  سَبۡعَ  َٰهُنّ  نۡيَاٱ  لسّمَاءَٓ ٱفَقَضَى  لدُّ

َٰلكَِ تَقۡدِيرُ  ۚۡ ذَ ا عَزيِزِ ٱبمَِصََٰبيِحَ وحَِفۡظ 
 [ 12- 9]فصلت:   ﴾١٢لۡعَليِمِ ٱ  لۡ

(จงกล่าวเถิด(มุฮมัมดั) พวกท่านปฏิเสธศรัทธาต่อพระผูส้ร้างแผน่ดินเพียงในสองวนั และพวกท่านตั้ง
ภาคีคู่เคียงกบัพระองคก์ระนั้นหรือ นัน่คือพระเจา้แห่งสากลโลก  * และในแผน่ดินนั้น พระองคท์รงทาํให้
เทือกเขาตั้งมัน่อยูบ่นมนั และทรงให้มีความจาํเริญในนั้น และทรงกาํหนดปัจจยัยงัชีพของมนัให้มีขึ้นใน
นั้นในระยะเวลาส่ีวนั อยา่งทดัเทียมกนัแก่บรรดาผูไ้ต่ถาม * แลว้พระองคท์รงมุ่งสู่ฟากฟ้าขณะท่ีมนัเป็นไอ
หมอก แลว้พระองคต์รัสแก่ชั้นฟ้าและแผน่ดินว่า “เจา้ทั้งสองจงมา (ตามบญัชาของเรา) ไม่ว่าจะดว้ยความ
เตม็ใจหรือไม่เต็มใจก็ตาม” ทั้งสองตอบว่า “เรามาดว้ยความเตม็ใจ”* ดงันั้นพระองคท์รงสร้างมนัสาํเร็จเป็น
ชั้นฟ้าทั้งเจ็ดในระยะเวลาสองวนั และทรงกาํหนดในทุกชั้นฟ้ามีหนา้ท่ีของมนั และไดป้ระดบัทอ้งฟ้าแห่ง
แผน่ดินน้ีดว้ยดวงดาวทั้งหลาย และเป็นการป้องกนั ให้พน้จากชยัฏอน นัน่คือ การกาํหนดแห่งพระผูท้รง
อาํนาจ ผูท้รงรอบรู้ )[ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั: 9-12] 

ดงันั้น อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติย่ิง พระองค์ทรงสร้างแผน่ดินจากนั้นทรงจดัเตรียมส่ิงท่ีจาํเป็นต่างๆ ให้กบัมนั และ
ดว้ยส่ิงต่างๆ ท่ีจาํเป็นสําหรับผูท่ี้จะอาศยัและใชชี้วิตอยูบ่นนั้น จากนั้นพระองคก์็มุ่งสู่ทอ้งฟ้าแลว้ทรงสร้างมนั และ
สร้างมนัขึ้นมาอย่างดีท่ีสุด 

การสร้างของอลัลอฮท่ี์มีต่อชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินไดเ้สร็จสมบูรณ์ภายในหกวนัจากวนัของอลัลอฮ ์ผูท้รง
เกียรติย่ิง อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

رۡضَ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱخَلَقَ    لذِّيٱ﴿
َ
ياّمٖ ثُمّ    لأۡ

َ
فَسۡـ َلۡ    لرحّۡمََٰنُ ٱ  لۡعَرۡشِ  ٱعلَىَ    سۡتَوَىَٰ ٱوَمَا بيَۡنَهُمَا فيِ سِتّةِ أ

ا  ۦبهِِ   [59]الفرقان:   ﴾٥٩خَبيِر 
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(พระผูท้รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินและส่ิงท่ีมีอยูใ่นระหว่างทั้งสองนั้น ในระยะเวลาหกวนั 
แลว้พระองคท์รงสถิตยอ์ยูบ่นบงัลงัก ์พระผูท้รงกรุณาปรานี ดงันั้นจงถามผูรู้้เก่ียวกบัพระองค)์(ซูเราะฮ ์อลั-
ฟุรกอน : 59) 

หากอลัลอฮท์รงเป็นผูส้ร้างจกัรวาลทั้งหมดน้ี และพระองคท์รงจดัเตรียมมนัและทรงทาํให้มนัเกิดความสะดวก
แก่ผูท่ี้จะอาศยัอยูใ่นนั้น แลว้เป็นไปไดอ้ยา่งไรท่ีมีการตั้งภาคีต่อพระองคด์ว้ยกบัพระเจา้อ่ืนๆ และมนุษยน์บัถือ
บรรดาพระเจา้มาเทียบเท่ากบัอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร?อลัลอฮท์รงสูงส่งเหนือพระเจา้เหล่านั้น และพระเจา้เหล่านั้นไม่ได้
สร้างส่ิงใดเลยไม่ว่าส่ิงนั้นจะเลก็แค่ไหนก็ตาม และมนุษยท์ุกคนเห็นพอ้งตอ้งกนัว่าส่ิงท่ีถูกนบัถือว่าเป็นพระเจา้
เหล่านั้นไม่ไดส้ร้างส่ิงใดเลย แลว้ส่ิงเหล่านั้นเป็นท่ีเคารพบูชาอ่ืนจากอลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร? 

ข้อที่สอง: ก าเนิดมลาอิกะฮ์ 

อลัลอฮ ์ผูท้รงบริสุทธ์ิและผูท้รงสู่งส่ง พระองคค์ือพระเจา้ผูส้ร้าง และทุกสรรพส่ิงลว้นเป็นส่ิงท่ีพระองคส์ร้าง 
ท่านเราะซูลุลลอฮ ์(มุฮมัมดั) ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดบ้อกว่า อลัลอฮท์รงสร้างมลาอิกะฮจ์ากรัศมี ทรงสร้าง
พวกเขามาเพื่อเคารพสักการะพระองค ์ดว้ยเหตุน้ีพวกเขาจึงไม่ฝ่าฝืนต่ออลัลอฮเ์มื่อมีการสั่งใชพ้วกเขา และจะทาํ
ตามท่ีพวกเขาถูกสั่งใชใ้ห้ทาํ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رۡضِ ٱوَمَا فيِ    لسّمََٰوََٰتِ ٱوَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَا فيِ  ﴿
َ
يَخَافُونَ    ٤٩وَهُمۡ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ   لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱمِن دَابٓةّٖ وَ   لأۡ

ِن فَوۡقهِِمۡ وَيفَۡعَلُونَ مَا يؤُۡمَرُونَ۩  [50- 49]النحل:   ﴾٥٠رَبّهُم م 

(และแด่อลัลอฮอ์งคเ์ดียวเท่านั้น ซ่ึงทุกส่ิงท่ีอยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินจะทาํการสุญูด ทั้งสรรพ
สัตวท่ี์คลานอยูบ่นแผน่ดิน และมลาอิกะฮด์ว้ย โดยพวกเขาจะไม่หย่ิงผยอง * พวกเขาจะยาํเกรงพระผู้
อภิบาลของพวกเขา ผูท้รงอยูเ่หนือพวกเขา และพวกเขาปฏิบติัตามในส่ิงท่ีพวกเขาไดรั้บบญัชา)(ซูเราะฮ ์
อลั-นะห์ลิ : 49-50) 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสถึงมลาอิกะฮว่์า: 

مَرَهُمۡ وَيفَۡعَلُونَ مَا يؤُۡمَرُونَ  لّلَ ٱلاّ يَعۡصُونَ ﴿
َ
 [ 6]التحريم:   ﴾٦مَآ أ
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(พวกเขาจะไม่ฝ่าฝืนอลัลอฮใ์นส่ิงท่ีพระองคท์รงบญัชาแก่พวกเขา และพวกเขาจะปฏิบติัตามท่ีถูก

บญัชา)(ซูเราะฮ ์อตั-ตะห์รีม : 6) 

และมลาอิกะฮเ์ป็นส่ิงท่ีถูกสร้างท่ีมีจาํนวนมากมาย และไม่มีใครสามารถนบัพวกมนัได ้นอกจากอลัลอฮผ์ูท้รง
สร้างมนัและทรงสร้างมนัให้มีความหลากหลาย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِ فاَطِرِ    لحۡمَۡدُ ٱ﴿ رۡضِ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱلِلّ
َ
َٰعَۚۡ    لمَۡلََٰٓئكَِةِ ٱجَاعِلِ    لأۡ َٰثَ وَرُبَ جۡنحَِةٖ مّثۡنَيَٰ وَثلَُ

َ
وْليِٓ أ

ُ
رسُُلاً أ

ۚۡ إنِّ  لخۡلَقِۡ ٱ يزَيِدُ فيِ  ِ شَيۡءٖ قَدِيرّٞ   لّلَ ٱمَا يشََاءُٓ
 [1]فاطر:   ﴾١علَىََٰ كُل 

(บรรดาการสรรเสริญเป็นของอลัลอฮผ์ูท้รงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน ผูท้รงแต่งตั้งมลาอิกะฮใ์ห้
เป็นผูน้าํข่าว ผูมี้ปีกสอง สาม และส่ี ทรงเพ่ิมในการสร้างตามท่ีพระองคท์รงประสงค ์แทจ้ริง อลัลอฮน์ั้น
เป็นผูท้รงอานุภาพเหนือทุกส่ิง)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร: 1] 

บรรดามลาอิกะฮจ์ะมีตาํแหน่งต่างๆ ณ อลัลอฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

]الصافات:   ﴾١٦٦ لمُۡسَب حُِونَ ٱوَإِناّ لنََحۡنُ  ١٦٥لصّافُّٓونَ ٱوَإِناّ لنََحۡنُ  ١٦٤مَقَامّٞ مّعۡلُومّٞ  ۥوَمَا مِنّآ إلِاّ لهَُ ﴿
164 -166] 

(และไม่มีผูใ้ดในหมู่พวกเรา เวน้แต่เขาไดมี้ตาํแหน่งท่ีไดก้าํหนดไวแ้ลว้ * และแทจ้ริง เรานั้นเป็นผูท่ี้

ยืนเขา้แถวอยูแ่ลว้ * และแทจ้ริง เรานั้นเป็นผูแ้ซ่ซอ้งสดุดีอลัลอฮ)์[ซูเราะฮ ์อศั-ศอฟฟาต: 164-166] 

และมลาอิกะฮท่ี์มีเกียรติท่ีสุดคือ ญิบรีล มีกาอีล และอิสรอฟีล และญิบรีลนั้นเป็นผูท่ี้ไดรั้บมอบหมายให้ลง
โองการต่างๆ แก่บรรดาเราะซูลและนบี อะลยัฮิมุสสลาม และในหมู่มลาอิกะฮน์ั้นมีมะละกลุเมาตซ่ึ์งรับผิดชอบใน
การเอาวิญญาณและในหมู่พวกเขามีผูพิ้ทกัษส์วรรคแ์ละนรก และอ่ืนๆ ท่ีเป็นภารกิจอนัย่ิงใหญ่ท่ีอลัลอฮท์รงหมอบ
หมายให้พวกเขา 

ข้อที่สาม: ก าเนิดญินและชัยฏอน 

อลัลอฮท์รงสร้างชยัฏอนและญินจากเปลวของไฟ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

 [ 27]الحجر:   ﴾٢٧لسّمُومِ ٱخَلقَۡنََٰهُ مِن قَبۡلُ مِن ناّرِ  لجۡاَنّٓ ٱوَ ﴿



 

 

69 

(และญินนั้น เราไดส้ร้างมนัมาก่อน(อาดมั)จากไฟของลมร้อน)[ซูเราะฮ ์อลัหิจญริ์: 27] 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

ِن ناّرٖ  لجۡاَنّٓ ٱوخََلقََ ﴿    [15]الرحمن:   ﴾١٥مِن مّارجِٖ م 

(และพระองคท์รงสร้างญินจากเปลวไฟ)[ซูเราะฮ ์อรัเราะฮม์าน: 15] 

ญินเป็นประชาชาติหน่ึงท่ีอลัลอฮส์ร้างขึ้นและทรงบญัชาให้พวกเขาเคารพสักการะพระองคเ์ช่นเดียวกบัทรง
บญัชามนุษย ์บางส่วนจากหมู่พวกเขาเป็นผูท้าํดี และบางคนก็ตรงกนัขา้ม และบางส่วนจากหมู่พวกเขาเป็นผูศ้รัทธา 
และบางส่วนเป็นผูป้ฏิเสธศรัทธา ฉะนั้นผูใ้ดจากหมู่พวกเขาเป็นผูศ้รัทธา บั้นปลายของเขาคือ สวรรค ์เหมือนกบับั้น
ปลายของบรรดามนุษยผ์ูศ้รัทธา และผูใ้ดในหมู่พวกเขาท่ีเนรคุณต่ออลัลอฮ ์กเ็ป็นชยัฏอนท่ีถูกสาปแช่ง และชยัฏอน
ท่ีเนรคุณท่ีสุดต่ออลัลอฮค์ืออิบลีส เขาเป็นผูน้าํในหมู่ชยัฏอนทั้งหลาย ผูน้าํแห่งความเลวและชัว่ร้าย และปลายทาง
ของบรรดาชยัฏอนท่ีปฏิเสธศรัทธานั้นคือนรกเมื่ออลัลอฮท์รงสร้างอาดมั - ดงัท่ีจะกล่าวถึงต่อไป (ดว้ยความ
ประสงคข์องอลัลอฮฺ) -  พระองคท์รงบญัชาแก่บรรดามลาอิกะฮแ์ละบญัชาใหอิ้บลีสให้ทาํการสุญูดต่ออาดมัอะ
ลยัฮิสสลาม และการสุญูดน้ีเป็นการเคารพสักการะต่ออลัลอฮเ์น่ืองจากเป็นคาํสั่งของพระองค ์ดงันั้นบรรดามลาอิ
กะฮจึ์งสุญูดต่ออาดมัเพ่ือแสดงถึงการเช่ือฟังต่ออลัลอฮ ์ส่วนอิบลีสไม่เช่ือฟังและหย่ิงผยองต่อการสุญูด โดยอา้ง
เหตุผลในปฏิเสธของเขาว่า เขานั้นมีความประเสริฐกว่าอาดมัอะลยัฮิสสลาม เน่ืองจากอลัลอฮส์ร้างอาดมัมาจากดิน
และอลัลอฮส์ร้างเขามาจากไฟ ดงันั้นอิบลีสจึงเขา้ใจว่าไฟยอ่มประเสริฐกว่าดินและส่ิงท่ีถูกสร้างขึ้นจากไฟนั้นย่อม
ประเสริฐกว่าส่ิงท่ีถูกสร้างขึ้นจากดิน ทาํให้อลัลอฮท์รงกร้ิวเขา สาปแช่งเขา และขจดัเขาออกจากความเมตตาของ
พระองค ์แทนท่ีเขาจะขอโทษ ขออภยั และกลบัใจต่ออลัลอฮ ์แต่เขากลบัทาํการละเมิดอยา่งหนกัขึ้น และประกาศ
สัญญาว่าจะนาํอาดมัและลูกหลานของเขาให้หลงทาง และจะขดัขวางพวกเขามิให้อยูใ่นเส้นทางแห่งสัจธรรมและ
ทางนาํ และเขาไดข้อต่ออลัลอฮใ์ห้ทรงยึดชีวิตเขาจนถึงวนักิยามะฮ ์ดงันั้นอลัลอฮจึ์งทรงยืดชีวิตตามท่ีเขาตอ้งการ 
และชยัฏอนไดส้ัญญากบัตวัเองว่าแน่นอนเขาจะหลอกลวงลูกหลานอาดมัและทาํให้พวกเขาหลงทาง อลัลอฮ ์ตะอา
ลา ทรงตรัสว่า: 

خَلقَۡنَا  ﴿ مّسۡنُونٖ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَلقََدۡ  حَمإَٖ  ِنۡ  م  صَلۡصََٰلٖ  ناّرِ    لجۡاَنّٓ ٱوَ   ٢٦مِن  مِن  قَبۡلُ  مِن  خَلقَۡنََٰهُ 
ِنۡ حَمإَٖ مّسۡنُونٖ   ٢٧لسّمُومِ ٱ ِن صَلۡصََٰلٖ م  ا م   ۥفإَذَِا سَوّيۡتُهُ   ٢٨وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِمَۡلََٰٓئكَِةِ إنِ يِ خََٰلقُُِۢ بشََر 

وحِي فَقَعُواْ لهَُ  جۡمعَُونَ   لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱفسََجَدَ    ٢٩سََٰجِدِينَ   ۥوَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ
َ
بيََٰٓ   ٣٠كُلُّهُمۡ أ

َ
إلِآّ إبِلۡيِسَ أ

ن يكَُونَ مَعَ  
َ
لاّ تكَُونَ مَعَ    ٣١  لسَّٰجِدِينَ ٱأ

َ
كُن   ٣٢لسَّٰجِدِينَ ٱقَالَ يََٰٓإبِلۡيِسُ مَا لكََ أ

َ
قَالَ لمَۡ أ
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خَلقَۡتَهُ  لبِشََرٍ  سۡجُدَ 
َ
مّسۡنُونٖ    ۥل أِ حَمإَٖ  ِنۡ  م  صَلۡصََٰلٖ  فَ   ٣٣مِن  رجَِيمّٞ   خۡرُجۡ ٱقاَلَ  فإَنِكَّ  وَإِنّ   ٣٤مِنۡهَا 

ِينِ ٱإلِيََٰ يوَۡمِ    للّعۡنَةَ ٱعَلَيۡكَ   نظِرۡنيِٓ إلِيََٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ   ٣٥لد 
َ
ِ فَأ إلِيََٰ   ٣٧لمُۡنظَريِنَ ٱقاَلَ فإَنِكَّ مِنَ    ٣٦قاَلَ رَب 

زَي نِنَّ لهَُمۡ فيِ    ٣٨لمَۡعۡلُومِ ٱ  لوَۡقتِۡ ٱيوَۡمِ  
ُ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
ِ بمَِآ أ رۡضِ ٱقاَلَ رَب 

َ
جۡمعَيِنَ    لأۡ

َ
غۡويَِنّهُمۡ أ

ُ
إلِاّ عِبَادَكَ   ٣٩وَلأَ

إنِّ عِبَادِي ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطََٰنٌ إلِاّ مَنِ   ٤١قاَلَ هََٰذَا صِرََٰطٌ علَىَّ مُسۡتَقِيمٌ   ٤٠لمُۡخۡلصَِينَ ٱمِنۡهُمُ  
جۡمعَيِنَ  ٤٢لۡغَاويِنَ ٱمِنَ  تّبَعَكَ ٱ

َ
 [43- 26]الحجر:   ﴾٤٣وَإِنّ جَهَنّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

(และแทจ้ริงเราไดส้ร้างมนุษย(์อาดมั)จากดินเหนียวแห้งซ่ึงมาจากโคลนสีดาํ  * และญินนั้น เราไดส้ร้าง
มนัมาก่อน(อาดมั)จากไฟของลมร้อน * และจงรําลึกเม่ือพระเจา้ของเจา้ตรัสแก่มลาอิกะฮว่์า “แทจ้ริงขา้เป็น
ผูส้ร้างมนุษยจ์ากดินเหนียวแห้งซ่ึงมาจากดินสีดาํท่ีมีกล่ินท่ีแปรเปล่ียน" * ดงันั้น เม่ือขา้ไดท้าํให้เขามี
รูปร่างสมส่วนและเป่าวิญญาณจากขา้เขา้ไปในตวัเขาแลว้ ดงันั้นพวกเจา้จงกม้ลงสุญูดต่อเขา * ดงันั้น 
มลาอิกะฮท์ั้งหมดไดก้ม้ลงสุญูด * เวน้แต่อิบลีส มนัปฏิเสธท่ีจะอยูร่่วมกบับรรดาผูสุ้ญูด  * อลัลอฮ ์ทรง
ตรัสว่า “โออ้ิบลีส ทาํไมเจา้จึงไม่อยู่ร่วมกบับรรดาผูสุ้ญูด?” * เขาตอบว่า: "ฉนัจะไม่กราบต่อมนุษยท่ี์
พระองคท์รงสร้างจากดินเหนียวแห้งซ่ึงมาจากดินสีดาํท่ีมีกล่ินท่ีแปรเปล่ียน" * พระองค ์ทรงตรัสว่า 
“ดงันั้น เจา้จงออกไปจากท่ีน่ี แทจ้ริงเจา้เป็นผูถู้กขบัไล่  * และแทจ้ริง การสาบแช่งจงประสบแก่เจา้ 
จนกระทัง่วนัแห่งการตอบแทน” * เขากล่าวว่า “โอพ้ระผูอ้ภิบาลของขา้พระองค ์ไดโ้ปรดประวิงเวลาให้แก่
ขา้พระองคจ์นถึงวนัฟ้ืนคืนชีพดว้ยเถิด” * พระองคต์รัสว่า “ดงันั้น แทจ้ริงเจา้อยูใ่นหมู่ผูถู้กประวิงเวลา” * 
จนกระทัง่ถึงวนัแห่งเวลาท่ีถูกกาํหนดไวแ้ลว้” * เขากล่าวว่า “โอพ้ระผูอ้ภิบาลของขา้พระองค ์ดว้ยการท่ี
พระองคท์รงให้ขา้พระองคห์ลงผิดไปแลว้ แน่นอนขา้พระองคจ์ะประดบัให้พวกเขาเห็นเป็นส่ิงสวยงามใน
การกระทาํท่ีผิดศีลธรรมในโลกน้ี และขา้พระองคจ์ะทาํให้พวกเขาทั้งหมดหลงทางแน่นอน” * "เวน้แต่ปวง
บ่าวของพระองคผ์ูท่ี้มีใจบริสุทธ์ิในหมู่พวกเขาเท่านั้น" * พระองคต์รัสว่า “น่ีคือทางอนัเท่ียงธรรมของขา้”  
“แทจ้ริงปวงบ่าวของขา้ เจา้จะไม่มีอาํนาจใดๆ เหนือพวกเขา เวน้แต่ผูท่ี้เช่ือฟังเจา้ในหมู่ผูห้ลงผิดเท่านั้น” 
และแทจ้ริงแลว้นรกญะฮนันมั เป็นสถานท่ีท่ีสัญญาสาํหรับพวกเขาทั้งหมดอยา่งแทจ้ริง)[ซูเราะฮ ์อลัหิจญ์ริ: 
26-43] 

ในโองการเหล่าน้ี อลัลอฮ ์อซัซะวะญลั ทรงแจง้ให้ทราบถึงเร่ืองราวการสร้างอาดมั การสร้างอิบลีส และคาํสั่ง
ของพระองคแ์ก่เหล่าบรรดามลาอิกะฮแ์ละชยัฏอนให้ลงสุญูด และการเนรคุณของอิบลีส และคาํสัญญาของเขาท่ีจะ
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ชกันาํลูกหลานของอาดมัให้หลงผิด แตเ่ขา – ดงัท่ีท่านไดท้ราบแลว้ – ไม่สามารถหลอกลวงผูท่ี้ศรัทธาต่ออลัลอฮม์ี
ความบริสุทธ์ิใจต่อพระองคใ์ห้หลงผิดได ้

บรรดาชยัฏอนนั้นมีจาํนวนมากมาย และพวกมนัทั้งหมดอยู่ภายใตก้ารนาํของอิบลีส  เขาจะบญัชาพวกมนั และ
พวกมนัก็เช่ือฟังเขา พวกมนัก็ปฏิบติัตามคาํสั่งของเขาโดยชกันาํลูกหลานของอาดมัให้หลงผิดและล่อลวงพวกเขา 
ดงันั้น การปฏิเสธศรัทธา การตั้งภาคี การด้ือดนั และการก่อความหายนะในแผน่ดิน ทั้งหมดน้ีลว้นเกิดจากการ
ประดบัประดาของเขาเพ่ือให้มนุษยเ์ห็นเป็นส่ิงสวยงาม และนัน่คือผลของขอ้ตกลงท่ีเขาทาํสัญญากบัตวัเองว่าจะชกั
นาํลูกหลานของอาดมัให้หลงผิดนั้นเองแต่ในวนักิยามะฮ ์มนัจะละทิ้งพวกเขา และจะกล่าวแก่พวกเขาว่า ฉนัไม่มี
อาํนาจใดๆ เหนือพวกเจา้ ฉันแค่สั่งใชพ้วกเจา้เท่านั้น ดงันั้นพวกเจา้เองท่ีตอบรับคาํสั่งใชฉ้นั ดงัท่ีจะปรากฏชดัถึง
การถกเถียงท่ีจะเกิดขึ้นในนรกระหว่างอิบลิสและผูติ้ดตามมนัในวนักิยามะฮ ์และท่านจะไดอ่้านเร่ืองราวการถกเถียง
น้ีอยา่งละเอียดภายใตห้วัขอ้วนักิยามะฮฺท่ีเราจะเขียนขึ้นในหนงัสือเล่มน้ี, ดว้ยการอนุมติัของอลัลอฮฺ    และน่ีคือส่ิง
ท่ีพระผูอ้ภิบาลทรงแจง้ให้เราทราบในคมัภีร์อลักุรอานท่ีย่ิงใหญ่ 

ข้อท่ีส่ี: อัลลอฮ์ทรงสร้างอาดัม อะลัยฮิสสลาม มาจากดิน และทรงสร้างลูกหลานของท่านจากน ้าอสุจิท่ีต ่า

ต้อย. 

หลงัจากท่ีอลัลอฮท์รงตดัสินท่ีจะสร้างมนุษยแ์ลว้ พระองคก์็ทรงตรัสแก่บรรดามลาอิกะฮข์องพระองค์ว่า 
พระองค์จะทรงสร้างสําหรับแผน่ดินน้ีซ่ึงส่ิงหน่ึงท่ีมีความแตกต่างจากมลาอิกะฮ ์เพ่ือทาํการเคารพอิบาดะฮ์
ต่ออลัลอฮบ์นหนา้แผน่ดินน้ีและทาํการพฒันามนั และมีการเพ่ิมขยายลูกหลานของเขาหลงัจากเขาต่อไป อลัลอฮ ์ตะ
อาลา ตรัสว่า: 

ِن طِينٖ ﴿ ا م  وحِي فَقَعُواْ    ۥفإَذَِا سَوّيۡتُهُ   ٧١إذِۡ قاَلَ رَبُّكَ للِمَۡلََٰٓئكَِةِ إنِ يِ خََٰلقُُِۢ بشََر  وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ
جۡمعَُونَ   لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱفسََجَدَ    ٧٢سََٰجِدِينَ   ۥلهَُ 

َ
أ إبِلۡيِسَ    ٧٣كُلُّهُمۡ  مِنَ    سۡتَكۡبَرَ ٱإلِآّ  َٰفرِِينَ ٱوكََانَ  كَ

  ﴾ ٧٤لۡ
 [ 74- 71]ص:  

(จงรําลึกถึงขณะท่ีพระเจา้ตรัสแก่มลาอิกะฮว่์า แทจ้ริงขา้จะสร้างมนุษยค์นหน่ึงจากดิน  * ดงันั้น เม่ือขา้
ไดท้าํให้เขามีรูปร่างสมส่วนและเป่าวิญญาณจากขา้เขา้ไปในตวัเขาแลว้ ดงันั้นพวกเจา้จงกม้ลงสุญูดต่อเขา 
* ดงันั้น มลาอิกะฮท์ั้งหมดไดก้ม้ลงสุญูด * นอกจากอิบลีส มนัเยอ่หย่ิงจองหองและมนัอยูใ่นหมู่ผูป้ฏิเสธ
ศรัทธา)[ซูเราะฮ ์ศอ็ด: 71-74] 
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อลัลอฮ ์ผูท้รงย่ิงใหญ่ บอกแก่เราว่า แทจ้ริงพระองคท์รงสร้างเน้ือคู่ให้แก่อาดมั อะลยัฮิสสลาม ซ่ึงสร้างจากตวั
ของอาดมัเอง และจากทั้งสองนั้น พระองคท์รงทาํให้ลูกหลานของเขาไดก้ระจดักระจาย อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัส
ว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ْ ٱ   لنّاسُ ٱيََٰٓأ ِن نّفۡسٖ وََٰحِدَةٖ وخََلقََ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبثَّ مِنۡهُمَا    لذِّيٱرَبّكُمُ    تّقُوا خَلقََكُم م 

ۚۡ وَ  ا وَنسَِاءٓ  ْ ٱرجَِال ا كَثيِر  ۚۡ ٱوَ   ۦتسََاءَٓلوُنَ بهِِ   لذِّيٱ  لّلَ ٱ  تّقُوا رحَۡامَ
َ
]النساء:    ﴾١قيِب اكَانَ عَلَيۡكُمۡ رَ   لّلَ ٱ إنِّ    لأۡ

1] 

(โอม้นุษยชาติทั้งหลายเอ๋ย ! จงยาํเกรงต่อพระผูอ้ภิบาลของพวกเจา้เถิด ซ่ึงพระองคไ์ดบ้งัเกิดพวกเจา้มา
จากหน่ึงชีวิต และไดท้รงบงัเกิดจากชีวิตนั้นซ่ึงคู่ครองของเขา และไดท้รงให้แพร่สะพดัไปจากทั้งสองนั้น 
ซ่ึงบรรดาชายและบรรดาหญิงอนัมากมาย และพวกเจา้จงยาํเกรงต่ออลัลอฮเ์ถิด ซ่ึงดว้ยพระองคพ์วกเจา้ต่าง
ให้การสาบานและร้องขอ และพึงรักษาไวซ่ึ้งเครือญาติ แทจ้ริงอลัลอฮท์รงสังเกตดูพวกเจา้อยูเ่สมอ)(ซู
เราะฮ ์อนั-นิซาอ ์: 1) 

อลัลอฮท์รงแจง้ให้เราทราบในอลักุรอานถึงจุดประสงคท่ี์พระองคท์รงสร้างมนุษยข์ึ้นมา วิธีการท่ีทรงจดัเตรียม
ให้เขาบนหนา้แผน่ดินน้ี ทรงสอนเขา และทดสอบเขา เพ่ือเรียนรู้ถึงวิธีการเคารพสักการะพระผูอ้ภิบาลของเขา? จะ

ขออภยัโทษจากพระองคอ์ย่างไรเมื่อไดก้ระทาํผิด? และจะพฒันาแผน่ดินน้ีอย่างไร? อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

فيِ  ﴿ جَاعِلّٞ  إنِ يِ  للِمَۡلََٰٓئكَِةِ  رَبُّكَ  قاَلَ  رۡضِ ٱوَإِذۡ 
َ
فيِهَا    لأۡ يُفۡسِدُ  مَن  فيِهَا  تَجۡعَلُ 

َ
أ قاَلوُٓاْ   ٗۖ خَليِفَة 

مَاءَٓ ٱ وَيسَۡفِكُ   ِ تَعۡلمَُونَ   لد  لاَ  مَا  عۡلَمُ 
َ
أ إنِ يِٓ  قاَلَ  لكََۖٗ  سُ  ِ وَنُقَد  بِحَمۡدِكَ  نسَُب حُِ  ءَادَمَ   ٣٠وَنَحۡنُ  وعََلمَّ 

سۡمَاءَٓ ٱ
َ
سۡمَاءِٓ هََٰٓؤُلاَءِٓ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ   لمَۡلََٰٓئكَِةِٱكُلّهَا ثُمّ عَرَضَهُمۡ علَىَ    لأۡ

َ
نۢبـِ ُونيِ بأِ

َ
قاَلوُاْ    ٣١فَقَالَ أ
نتَ  

َ
ۖٗ إنِكَّ أ سۡمَائٓهِِمۡۖٗ فَلمَّآ  قاَلَ يََٰٓـ َا  ٣٢لحۡكَِيمُ ٱ  لۡعَليِمُ ٱسُبۡحََٰنَكَ لاَ عِلمَۡ لنََآ إلِاّ مَا عَلمّۡتَنَآ

َ
نۢبئِۡهُم بأِ

َ
دَمُ أ

عۡلمَُ غَيۡبَ  
َ
قُل لّكُمۡ إنِ يِٓ أ

َ
لمَۡ أ
َ
سۡمَائٓهِِمۡ قَالَ أ

َ
هُم بأِ

َ
نۢبَأ
َ
رۡضِ ٱوَ   لسّمََٰوََٰتِ ٱأ

َ
عۡلمَُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ   لأۡ

َ
وَأ

للِمَۡلََٰٓئكَِةِ    ٣٣تكَۡتُمُونَ  قُلۡنَا  ْ ٱوَإِذۡ  وَ   سۡجُدُوا بيََٰ 
َ
أ إبِلۡيِسَ  إلِآّ  فسََجَدُوٓاْ  مِنَ   سۡتَكۡبَرَ ٱلِأٓدَمَ  وكََانَ 

َٰفِريِنَ ٱ نتَ وَزَوجُۡكَ    سۡكُنۡ ٱوَقُلۡنَا يََٰٓـ َادَمُ    ٣٤لۡكَ
َ
وكَُلاَ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلاَ تَقۡرَباَ    لجۡنَّةَ ٱأ

زَلهُّمَا    ٣٥لظَّٰلمِِينَ ٱفَتَكُوناَ مِنَ    لشّجَرَةَ ٱهََٰذِهِ  
َ
خۡرجََهُمَا مِمّا كَاناَ فيِهِ  وَقُلۡنَا    لشّيۡطََٰنُ ٱفَأ

َ
ْ ٱعَنۡهَا فَأ  هۡبطُِوا
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ۖٗ وَلكَُمۡ فيِ   ّٞ رۡضِ ٱبَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُو 
َ
ّٞ وَمَتََٰعٌ إلِيََٰ حِينٖ   لأۡ كَلمََِٰتٖ   ۦفَتَلَقّىَٰٓ ءَادَمُ مِن رّب هِِ   ٣٦مُسۡتَقَر 

ْ ٱقُلۡنَا    ٣٧  لرحِّيمُ ٱ  لتّوّابُ ٱهُوَ    ۥفَتَابَ عَلَيۡهِ  إنِهُّ  ى فَمَن تبَعَِ   هۡبطُِوا ِن يِ هُد  تيَِنّكُم م 
ۡ
ۖٗ فإَمِّا يأَ ا مِنۡهَا جَمِيع 

 [38- 30]البقرة:   ﴾٣٨هُدَايَ فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 

(และจงรําลึกเถิดว่า พระเจา้ของเจา้ไดต้รัสแก่บรรดามลาอิกะฮว่์า แทจ้ริงขา้ไดจ้ดัเตรียมไวแ้ลว้ซ่ึงผูสื้บ
ทอดบนหนา้แผน่ดิน มลาอิกะฮไ์ดทู้ลขึ้นว่า พระองคจ์ะทรงให้มีขึ้นซ่ึงผูท่ี้บ่อนทาํลาย และกอ่การนอง
เลือด บนหนา้แผน่ดินกระนั้นหรือ ทั้งๆ ท่ีพวกขา้พระองคใ์ห้การสดุดี การสรรเสริญพระองค ์และเทิดทูน
ความบริสุทธ์ิแก่พระองค ์พระองคต์รัสว่า แทจ้ริงขา้รู้ดีย่ิงในส่ิงท่ีพวกเจา้ไม่รู้ * และพระองคไ์ดท้รงสอน
บรรดานามของทุกสรรพส่ิงให้แก่อาดมั หลงัจากนั้นก็ไดท้รงแสดงสรรพส่ิงเหล่านั้นแก่มลาอิกะฮ ์แลว้จึง
ตรัสว่า จงบอกบรรดานามของสรรพส่ิงเหล่านั้นแก่ขา้เถิด หากพวกเจา้เป็นผูพู้ดจริง * บรรดามลาอิกะฮท์ูล
ว่า มหาบริสุทธ์ิย่ิงแด่พระองค ์เราไม่มีความรู้อนัใด นอกจากท่ีพระองคไ์ดท้รงสอนเรา แทจ้ริง พระองคเ์ป็น
ผูท้รงรอบรู้ ผูท้รงปรีชาญาน  * พระองคต์รัสว่า โออ้าดมั จงบอกบรรดาช่ือของส่ิงเหล่านั้นแก่พวกเขาที บร
ดามะลาอิกะฮ ์คร้ันเม่ืออาดมัไดบ้อกช่ือของส่ิงเหล่านั้นแก่พวกเขาแลว้ พระองคจึ์งตรัสว่า ขา้มิไดบ้อกแก่
พวกเจา้ดอกหรือว่า แทจ้ริงขา้เป็นผูรู้้ย่ิงซ่ึงความเร้นลบัแห่งชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินและเป็นผูรู้้ย่ิงในส่ิง
ท่ีพวกเจา้เปิดเผยและส่ิงท่ีพวกเจา้ปกปิด * และจงรําลึกเถิดว่า เราไดต้รัสแก่มลาอิกะฮว่์า พวกเจา้จงสุญูดต่อ
อาดมัเถิด แลว้พวกเขาก็สุญูดกนั นอกจากอิบลีส โดยท่ีมนัไม่ยอมสุญูด และแสดงความโอหงั และมนัจึงได้
กลายเป็นผูส้ิ้นสภาพแห่งการศรัทธา * และเราไดก้ล่าวว่า โอ ้อาดมั ! เจา้และคู่ครองของเจา้จงพาํนกัอยูใ่น
สวนสวรรคน์ั้นเถิดและเจา้ทั้งสองจงบริโภคจากสวนนั้นอยา่งกวา้งขวาง ณ ท่ีท่ีเจา้ทั้งสองปรารถนา และ
อยา่เขา้ใกลต้น้ไมต้น้น้ี (มิเช่นนั้นแลว้) เจา้ทั้งสองจะกลายเป็นผูอ้ธรรมแก่ตวัเอง * ภายหลงัจากชยัฎอนได้
ทาํให้ทั้งสองนั้นพลั้งพลาดไป เน่ืองจากตน้ไมต้น้นั้น แลว้ไดท้าํให้ทั้งสองออกจากท่ีท่ีเคยพาํนกัอยู ่และเรา
ไดก้ล่าวว่า พวกเจา้จงออกไป โดยท่ีบางส่วนของพวกเจา้ต่างเป็นศตัรูต่อกนั และ (สาํหรับพวกเจา้ในผืน
แผน่ดินนั้น) มีท่ีพาํนกั และมีส่ิงอาํนวยประโยชน์จนถึงระยะเวลาหน่ึง * ภายหลงัอาดมัไดเ้รียนรู้คาํวิงวอน
จากพระเจา้ของเขา แลว้พระองคอ์ภยัโทษแก่เขา แทจ้ริงพระองคค์ือผูท้รงอภยัโทษ ผูท้รงเมตตาเสมอ * เรา
ไดก้ล่าวว่า พวกเจา้จงออกไปทั้งหมด จากสวนนั้น แลว้หากมีคาํแนะนาํจากขา้มายงัพวกเจา้แลว้ ผูใ้ดท่ี
ปฏิบติัตามคาํแนะนาํของขา้ ก็ไม่มีความกลวัใดๆ แก่พวกเขา และทั้งพวกเขาก็จะไม่เสียใจ)(ซูเราะฮ ์อลั-บะ
เกาะเราะฮ ์: 30-38) 
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และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا ۥوَلقََدۡ عَهِدۡنآَ إلِيََٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فَنَسِيَ وَلمَۡ نَجِدۡ لهَُ ﴿ ْ ٱوَإِذۡ قُلۡنَا للِمَۡلََٰٓئكَِةِ  ١١٥عَزۡم  لِأٓدَمَ   سۡجُدُوا
بيََٰ  
َ
إلِآّ إبِلۡيِسَ أ ّٞ لكَّ وَلزَِوجِۡكَ فَلاَ يُخرۡجَِنّكُمَا مِنَ    ١١٦فسََجَدُوٓاْ   لجۡنَّةِٱفَقُلۡنَا يََٰٓـ َادَمُ إنِّ هََٰذَا عَدُو 

لاّ تَجُوعَ فيِهَا وَلاَ تَعۡرَىَٰ    ١١٧فَتشَۡقَىَٰٓ 
َ
نكَّ لاَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلاَ تضَۡحَيَٰ   ١١٨إنِّ لكََ أ

َ
- 115]طه:    ﴾١١٩وَأ

119 ] 

(และโดยแน่นอน เราไดใ้ห้คาํมัน่สัญญาแก่อาดมัแต่กาลก่อน แต่เขาไดลื้ม และเราไม่พบความมัน่ใจ
อดทนในตวัเขา * และจงรําลึกถึง ขณะท่ีเราไดก้ล่าวแก่มลาอิกะฮว่์า พวกเจา้จงสุยดู แก่อาดมัเถิด แลว้พวก
เขาก็สุยดูกนั นอกจากอิบลีส โดยท่ีมนัไม่ยอมสุยูด * แลว้เราไดก้ล่าวว่า “โอ้อาดมัเอ๋ย แทจ้ริงน่ีคือศตัรูของ
เจา้และภริยาของเจา้ ดงันั้นอยา่ให้มนัทาํให้เจา้ทั้งสองออกจากสวนสวรรค ์แลว้เจา้จะไดรั้บความลาํบาก” * 
แทจ้ริงในสวนสวรรคน์ั้น เจา้จะไม่หิวและจะไม่ตอ้งเปลือยกาย * และแทจ้ริงในสวนสวรรคน์ั้น เจา้จะไม่
กระหายนํ้า และจะไม่ตากแดด)[ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 115-119] 

และในโองการเหล่าน้ี - เช่นเดียวกนั - ประกอบไปดว้ย การท่ีอลัลอฮฺไดต้กัเตือนอาดมัและภรรยาของเขา อะ
ลยัฮิมสัสลาม ใหห่้างไกลจากแผนการร้ายของชยัฏอน แต่พวกเขาทั้งสองก็ตกเป็นเหย่ือของแผนการร้ายน้ี และถกู
หลอกดว้ยการกระซิบกระซากของมนัต่อเขาทั้งสอง ดงันั้นอลัลอฮจึ์งส่งพวกเขาลงมาจากสวรรคท่ี์พวกเขาถูกสร้าง
ในนั้น ลงมาสู่โลกซ่ึงเป็นสถานท่ีท่ีทั้งสองถูกสร้างไวเ้พ่ือให้ใชชี้วิตท่ีนั้น หลงัจากท่ีไดเ้รียนรู้และประสบกบัการ
ทดสอบแห่งความทุกขย์าก และทั้งสองก็ไดเ้รียนรู้ถึงวิธีการหลุดพน้จากผลกระทบของมนั โดยการกลบัใจ กลบั
ไปสู่อลัลอฮ ์และการของอภยัโทษ 

อลัลอฮ ์พระองคผ์ูท้รงสูงส่ง ทรงเตือนลูกหลานของอาดมั อะลยัฮิสสลาม ให้ห่างไกลจากชยัฏอน และไดก้ล่าว
แก่พวกเขาว่า แทจ้ริงชยัฏอนคือศตัรูของพวกเขา และมนัจะล่อลวงพวกเขาดงัท่ีมนัเคยล่อลวงบรรพบุรุษของพวกเขา
มาแลว้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

يَفۡتنَِنّكُمُ  ﴿ لاَ  ءَادَمَ  ِنَ    لشّيۡطََٰنُ ٱيََٰبَنيِٓ  م  بوََيۡكُم 
َ
أ خۡرَجَ 

َ
أ لبَِاسَهُمَا    لجۡنَّةِٱ كَمَآ  عَنۡهُمَا  ينَزِعُ 

ۚۡ إنِهُّ  َٰكُمۡ هُوَ وَقَبيِلهُُ   ۥليُِرِيَهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَآ وۡليَِاءَٓ للِذِّينَ   لشّيََٰطِينَ ٱمِنۡ حَيۡثُ لاَ ترََوۡنَهُمَۡۗ إنِاّ جَعَلۡنَا    ۥيرََى
َ
أ

 [ 27]الأعراف:   ﴾٢٧لاَ يؤُۡمِنُونَ  
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(โอ ้ลูกหลานของอาดมัเอ๋ย จงอยา่ให้ชยัฏอนหลอกลวงพวกเจา้ เช่นเดียวกบัท่ีมนัไดใ้ห้พ่อแม่ของพวก
เจา้ออกจากสวนสวรรคม์าแลว้ โดยท่ีมนัไดถ้อดเคร่ืองนุ่งห่มของเขาทั้งสองออก เพ่ือท่ีจะให้เขาทั้งสองเห็น
ส่ิงท่ีน่าละอายของเขาทั้งสอง แทจ้ริงทั้งมนัและเผา่พนัธ์ุของมนั มองเห็นพวกเจา้โดยท่ีพวกเจา้ไม่เห็นพวก
มนั แทจ้ริงเราไดใ้ห้บรรดาชยัฏอนเป็นเพ่ือนกบับรรดาผูท่ี้ไม่ศรัทธา)่่(ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 27) 

อาดมัอะลยัฮิสสลามก็ไดอ้าศยัอยูบ่นโลกน้ีและลกูหลานของเขาก็มีการขยายจาํนวนเพ่ิมขึ้น พวกเขาเคารพ
สักการะต่ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวโดยไม่ตั้งภาคีใดๆกบัพระองคใ์นการสักการะ และภายหลงัสิบศตวรรษต่อมา ชยัฏอน
ไดน้าํการตั้งภาคีเขา้มาในชีวิตลูกหลานอาดมั พวกเขาจึงไดส้ักการะต่อส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮ ์และพระเจา้ของพวกเขามี
ความหลากหลาย  ท่านศาสนทูตของอลัลอฮ ์มูฮมัหมดัไดก้ล่าวแจง้ว่าพระองคท์รงตรัสว่า:(และฉนัไดบ้งัเกิดปวง
บ่าวของฉนัในสภาพท่ีทุกคนนั้นเป็นผูศ้รัทธา  และบรรดาชยัฏอนก็ไดเ้ขา้หาพวกเขา และไดน้าํพวกเขาให้หลงไป
จากศาสนาของพวกเขา และพวกมนัไดเ้ปลี่ยนส่ิงท่ีขา้อนุมติัให้แก่พวกเขาให้กลายเป็นส่ิงตอ้งห้ามแก่พวกเขาและ
พวกมนัไดบ้ญัชาให้พวกเขาตั้งภาคีต่อฉนัโดยท่ีฉนัไม่ไดป้ระทานส่ิงนั้นลงมาเพ่ือเป็นหลกัฐานเลย) 22และเราจะ
รวมรายละเอียดทุกอยา่งท่ีเก่ียวขอ้งกบัศาสนาไวใ้นหนงัสือเล่มน้ี และจะอธิบายเก่ียวกบัศาสนาท่ีแทจ้ริง และอธิบาย
เก่ียวกบัศาสนาเท็จ...ฯลฯ 

น่ีคือเร่ืองราวเก่ียวกบัการสร้างอาดมัของอลัลอฮ ์ สาํหรับลูกหลานของเขานั้น - ดงัท่ีทราบกนัดี- ว่าถูกสร้างขึ้น
จากนํ้าอสุจิ อลัลอฮไ์ดต้รัสไวใ้นคมัภีร์ของพระองคซ่ึ์งขั้นตอนของการสร้างทารกในครรภม์ารดา เมื่อหน่ึงพนัส่ีร้อย
กว่าปีท่ีแลว้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

ِن طِينٖ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَلقََدۡ خَلقَۡنَا  ﴿ مّكِينٖ   ١٢مِن سُلََٰلَةٖ م  ثُمّ خَلقَۡنَا    ١٣ثُمّ جَعَلۡنََٰهُ نُطۡفَة  فيِ قرََارٖ 
ا فكََسَوۡناَ    لمُۡضۡغَةَ ٱمُضۡغَة  فخََلقَۡنَا    لۡعَلقََةَ ٱعَلقََة  فخََلقَۡنَا    لنُّطۡفَةَ ٱ نََٰهُ خَلقًۡا    لۡعظََِٰمَ ٱعِظََٰم 

ۡ
نشَأ
َ
ا ثُمّ أ لحَمۡ 

ۚۡ فَتَبَارَكَ  حۡسَنُ  لّلُ ٱ ءَاخَرَ
َ
 [ 14- 12]المؤمنون:   ﴾١٤لۡخََٰلقِيِنَ ٱأ

(และขอสาบานว่า แน่นอนเราไดส้ร้างมนุษยม์าจากธาตุแทข้องดิน * แลว้เราทาํให้เขาเป็นเช้ืออสุจิ อยู่
ในท่ีพกัอนัมัน่คง คือมดลูก * แลว้เราไดท้าํให้เช้ืออสุจิกลายเป็นกอ้นเลือด แลว้เราไดท้าํให้กอ้นเลือด
กลายเป็นกอ้นเน้ือ แลว้เราไดท้าํให้กอ้นเน้ือกลายเป็นกระดูก แลว้เราหุ้มกระดูกนั้นดว้ยเน้ือ แลว้เราไดเ้ป่า

 
22   เศาะฮีห์ มุสลิม (2865) 
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วิญญาณให้เขากลายเป็นอีกรูปร่างหน่ึง ดงันั้นอลัลอฮท์รงจาํเริญย่ิง ผูท้รงเลิศแห่งปวงผูส้ร้าง)[ซูเราะฮ ์อลั-
มุอมิ์นูน: 12-14] 

อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติและย่ิงใหญ่ ทรงบอกเราเก่ียวกบัการสร้างมนุษย ์และพระองคท์รงใชก้ารสร้างน้ีเพ่ือพิสูจน์
ถึงการฟ้ืนคืนชีพ ดงันั้น พระองคผู์ท้รงสร้างมนุษยจ์ากนํ้าท่ีตกตํ่าไร้ค่า และใหก้ารไดยิ้น การมองเห็น และหวัใจแก่
เขา พระองคท์รงสามารถนาํมนุษยก์ลบัมามีชีวิตอีกคร้ังหลงัจากการตายของเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

وَلمَۡ يرََ  ﴿
َ
بيِنّٞ   لإۡنِسََٰنُ ٱأ ناّ خَلقَۡنََٰهُ مِن نُّطۡفَةٖ فإَذَِا هُوَ خَصِيمّٞ مُّ

َ
  ٗۥۖ وَضَرَبَ لنََا مَثَل ا وَنسَِيَ خَلقَۡهُ   ٧٧أ

ِ خَلقٍۡ عَليِمٌ    لذِّيٓ ٱقُلۡ يُحۡييِهَا    ٧٨وَهِيَ رَمِيمّٞ    لۡعظََِٰمَ ٱ قاَلَ مَن يحُۡيِ  
وّلَ مَرّةٖ  وَهُوَ بكُِل 

َ
أ هَآ 

َ
نشَأ
َ
 ﴾ ٧٩أ

 [ 79- 77]يس:  

(มนุษยมิ์ไดพิ้จารณาดูดอกหรือว่า เราไดบ้งัเกิดเขามาจากนํ้าอสุจิ แลว้จงดูซิ เขาไดก้ลายเป็นคู่ปรปักษ์
ตวัฉกาจ * และเขาไดย้กอุทาหรณ์เปรียบเทียบแก่เรา และเขาไดลื้มตน้กาํเนิดของเขา เขากล่าวว่า ใครเล่าจะ
ให้กระดูกมีชีวิตขึ้นมาอีก ในเม่ือมนัเป็นผยุผงไปแลว้  *จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “พระผูท้รงให้กาํเนิดมนัคร้ัง
แรกนั้น ยอ่มจะทรงให้มนัมีชีวิตขึ้นมาอีก และพระองคเ์ป็นผูท้รงรอบรู้การบงัเกิดทุกส่ิง")[ซูเราะฮ ์ยาซีน: 
77-79] 

เป็นเร่ืองแปลกท่ีมนุษยซ่ึ์งพระเจา้ไดท้รงสร้างจากนํ้าอนัตํ่าตอ้ยน้ี ท่ีจะขดัแยง้กบัพระเจา้ของเขา และคิดว่าพระ
เจา้จะไม่สามารถทาํให้เขาฟ้ืนคืนชีพหลงัจากการตายของเขา และทาํการสอบสวนเขาต่อการกระทาํของเขา! 

ข้อที่ห้า:ก าเนิดวิญญาณและความจริงของมัน 

วิญญาณถูกสร้างขึ้นมาเหมือนกบัท่ีมนุษยถ์ูกสร้างขึ้นมาเช่นกนั เมื่อเวลาไดผ้า่นไปส่ีเดือนนบัตั้งแต่อสุจิอยูใ่น
ครรภ ์อลัลอฮก์็จะส่งมลาอิกะฮม์า แลว้เขาก็จะเป่าวิญญาณเขา้ไปในนั้นอบัดุลลอฮ ์บิน มสัอูด เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ 
กล่าวว่า: ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ซ่ึงท่านเป็นบุคคลท่ีซ่ือสัตยแ์ละเป็นท่ีน่าเช่ือถือ ท่านได้
บอกแก่เราว่า :“แทจ้ริง การสร้างพวกเจา้แต่ละคนนั้น จะถกูนาํมารวมกนัในครรภม์ารดาเป็นเวลาส่ีสิบวนั (ในรูป
ของนุตฟะฮ(์หยดหน่ึง)) จากนั้นก็จะกลายเป็น อะลาเกาะฮ ์(กอ้นเลือด) ในช่วงเวลาเดียวกนั จากนั้นจึงเป็นมุฎเฆาะฮ ์
(กอ้นเน้ือ)ในช่วงเวลาเดียวกนั จากนั้นอลัลอฮก์็ส่งมลาอิกะฮ ์และไดรั้บบญัชาให้ทาํการบนัทึกส่ีเร่ือง โดยมีการ
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กล่าวแก่เขาว่า : จงบนัทึก การกระทาํของเขา ริสกี (ปัจจยัยงัชีพ) ของเขา อายุขยัของเขา  และเขาจะเป็นคนท่ีมีความ
ทุกขห์รือความสุข(เป็นชาวสวรรคห์รือนรก) จากนั้นก็จะมีการเป่าวิญญาณเขา้ไปในตวัเขา". 23 

ส่วนความจริงของวิญญาณนั้น ไม่มีผูใ้ดล่วงรู้รายละเอียดของมนั และไม่มีใครรู้ถึงความจริงของมนั ยกเวน้พระ
เจา้ผูท้รงอาํนาจเท่านั้น แทจ้ริงชาวยิวเคยทดสอบท่านเราะซูลุลลอฮ ์(มูฮมัมดั) ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั โดยพวก
เขาไดก้ล่าวกบักลุ่มผูป้ฏิเสธชาวกุเรชว่า พวกท่านจงถามเขาดว้ยคาํถามท่ีทา้ทายนั้นคือคาํถามเก่ียวกบัวิญญาณ 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

وحِ  ٱوَيسَۡـ َلُونكََ عَنِ  ﴿ وحُ ٱقُلِ    لرُّ ِنَ    لرُّ وتيِتُم م 
ُ
مۡرِ رَب يِ وَمَآ أ

َ
]الإسراء:    ﴾٨٥إلِاّ قَليِل ا  لۡعِلمِۡ ٱمِنۡ أ

85] 

(และพวกเขาจะถามเจา้เก่ียวกบัวิญญาณ จงกล่าวเถิดว่า “เร่ืองวิญญาณนั้นเป็นไปตามพระบญัชาของ
พระเจา้ของฉนั และพวกท่านจะไม่ไดรั้บความรู้ใดๆ เวน้แต่เพียงเลก็น้อยเท่านั้น”)(ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 
85) 

วิญญาณจะตายในเวลาเดียวกบัท่ีร่างกายตาย และความตายของมนัคือการท่ีมนัออกจากร่าง แต่มนัจะไม่พินาศ 
และในช่วงเวลาระหว่างการตายของมนุษยแ์ละการฟ้ืนคืนชีพของเขาในวนักิยามะฮน์ั้น คือชีวิตในบรัซคั ซ่ึงก็คือ
โลกแห่งหลุมศพและส่ิงต่างๆ ท่ีมีอยูใ่นนั้น วิญญาณจะมีความสัมพนัธ์กบัร่างกาย ซ่ึงมนัจะมีความสุขกบัส่ิงท่ี
ร่างกายมีความสุข และมนัจะเจ็บปวดกบัส่ิงท่ีร่างกายเจ็บปวด.วิญญาณของผูศ้รัทธาจะอยูใ่นสวรรค ์และวิญญาณ
ของผูป้ฏิเสธศรัทธาจะอยูใ่นนรก จากนั้นในวนักิยามะฮ ์วิญญาณก็จะกลบัคนืสู่ร่างกายของพวกเขา ดงันั้นบรรดาผู้
ศรัทธาก็จะอยูใ่นสวรรค ์และผูป้ฏิเสธศรัทธาก็จะอยูใ่นนรก. 

ในช่วงเวลาระหว่างการตายของบุคคลหน่ึงและการฟ้ืนคืนชีพของเขาในวนัพิพากษานั้น วิญญาณของคนตายจะ
ไม่มีการส่ือสารใดๆ กบัคนเป็น และคนเป็นก็จะไม่ส่ือสารกบัพวกเขาไม่ว่าจะในรูปแบบการส่ือสารใดๆ ก็ตาม 
ดงันั้นวิญญาณของปู่ ย่าตายายจะไม่มีการส่ือสารใดๆ กบัลกูหลาน และไม่มีความสัมพนัธ์ใดๆ ระหว่างวิญญาณกบั
พวกเขา แต่บรรดาวิญญาณเหล่านั้นกาํลงัยุง่อยูก่บัความสุขสบายหากพวกเขาเป็นกลุ่มผูศ้รัทธา หรือกาํลงัทุกข์
ทรมานจากการลงโทษหากพวกเขาเป็นกลุ่มผูป้ฏิเสธศรัทธาและใครก็ตามท่ีอา้งว่าวิญญาณของผูต้ายมีการส่ือสาร
กบัผูท่ี้ยงัมีชีวิตอยู ่และมาเย่ียมเยียนหรือมีอิทธิพลต่อพวกเขา คาํกล่าวอา้งนั้น ไม่มีหลกัฐานใดๆท่ีสนบัสนุน แต่
พ้ืนฐานของคาํกล่าวน้ีคือความงมงายและเร่ืองราวท่ีเล่าสืบทอดกนัมา 

 
23   เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(3208) และมุสลิม (2643) 
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และวิญญาณจะไม่มีการเคลื่อนยา้ยหลงัจากการตายของเจา้ของมนัไปยงัส่ิงมีชีวิตอ่ืน ไม่ว่าจะอยูใ่นตาํแหน่งท่ี
สูงกว่าหรือตํ่ากว่าเขาก็ตาม แต่วิญญาณคือส่ิงท่ีอลัลอฮส์ร้างขึ้นสาํหรับร่างกายของเขาเท่านั้น ดงันั้นมนัจะคงอยูก่บั
ร่างกายของมนัจนกว่าเขาจะจากมนัไปเมื่อความตายมาถึง แลว้มนัก็จะกลบัมาหาเขา หลงัจากท่ีร่างนั้นถูกวางใน
หลุมศพของเขา แลว้ก็จะกลบัมาหาเขาในวนักิยามะฮอี์กคร้ังใครก็ตามท่ีอา้งว่ามนัสามารถยา้ยไปยงัส่ิงมีชีวิตอ่ืน
หลงัจากท่ีมนัจากเจา้ของมนัไปแลว้นั้น คาํกล่าวอา้งของเขานั้นเป็นเท็จ และไม่มีหลกัฐานใดๆสนบัสนุน แต่ท่ีมา
ของคาํกล่าวอา้งน้ีคือความงมงายและเร่ืองเล่าท่ีสืบทอดกนัมา 

ข้อที่หก: จุดประสงค์ของการสร้างมนุษย์ก็คือ เขาเป็นส่ิงท่ีถูกสร้างขึน้มาท่ีมีเกียรติ ซ่ึงอัลลอฮ์สร้างขึน้
เพ่ือท าการเคารพสักการะต่อพระองค์ 

เราไดก้ล่าวในหวัขอ้ก่อนหนา้น้ีว่าอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงสร้างบ่าวของพระองค์เพ่ือเคารพภกัดีต่อพระองค ์
อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

 [ 56]الذاريَت:   ﴾٥٦إلِاّ ليَِعۡبُدُونِ  لإۡنِسَ ٱوَ  لجِۡنّ ٱ وَمَا خَلقَۡتُ ﴿

(และขา้มิไดส้ร้างญิน และมนุษยเ์พื่ออื่นใด เวน้แต่เพื่อเคารพภกัดีต่อขา้)[ซูเราะฮ ์อซัซาริยาต: 56] 

กล่าวคือ เพ่ือการเคารพสักการะต่อพระองคเ์พียงผูเ้ดียว และไม่ทาํการสักการะต่อผูใ้ดร่วมกบัพระองค ์และ
เป้าหมายอนัสูงส่งน้ีคือจุดประสงคข์องอลัลอฮท่ี์ทรงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดิน และทรงประทานคมัภีร์ต่างๆ 
ลงมา และส่งบรรดาเราะซูลและบรรดานบี อะลยัฮิมุสเศาะลาตุวสัสลาม อลัลอฮไ์ม่ไดท้รงสร้างบ่าวของพระองค์
และปล่อยละเลยไป แต่ทรงสร้างมนัขึ้นมาโดยมีจุดประสงคอ์นัย่ิงใหญ่และภารกิจท่ีสาํคญันัน่คือการเคารพอิบาดะฮ์
ต่ออลัลอฮ ์ผูย่ิ้งใหญ่ และมนุษยโ์ดยทัว่ไปเป็นส่ิงท่ีถูกสร้างท่ีมีเกียรติ อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

ِنَ    لبَۡحۡرِ ٱوَ   لبَۡر ِ ٱ وَلقََدۡ كَرّمۡنَا بنَيِٓ ءَادَمَ وَحَملَۡنََٰهُمۡ فيِ   ۞﴿ وَفضَّلۡنََٰهُمۡ علَىََٰ    لطّي بََِٰتِ ٱوَرَزَقۡنََٰهُم م 
ِمّنۡ خَلقَۡنَا تَفۡضِيل ا   [ 70]الإسراء:   ﴾٧٠كَثيِرٖ م 

(และโดยแน่นอน เราไดใ้ห้เกียรติแก่ลูกหลานของอาดมัและเราไดบ้รรทุกพวกเขาทั้งทางบกและทาง
ทะเล และไดใ้ห้ปัจจยัยงัชีพท่ีดีทั้งหลายแก่พวกเขา และเราไดใ้ห้พวกเขาดีเด่นอยา่งมีเกียรติเหนือกว่าผูท่ี้เรา
ไดใ้ห้บงัเกิดมาเป็นส่วนใหญ่)(ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 70) 
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และเกียรติอยา่งหน่ึงของเขาคืออลัลอฮ์ทรงประทานสติปัญญาท่ีสามารถทาํให้เขาไดแ้ยกแยะระหว่างส่ิงท่ีเป็น
โทษและเป็นประโยชน์ต่อเขา และทรงวางศีรษะของมนุษยไ์วเ้หนือร่างกาย ทรงสร้างมือสําหรับเขาและทาํให้มนั
เป็นเคร่ืองมือในการรับประทานอาหาร ในขณะท่ีสัตวท์ุกชนิดใชป้ากในการหยิบอาหารจากพ้ืนดินกิน และมนุษย์
ทุกคนมีส่วนร่วมในเกียรติทัว่ไปน้ีและเกียรติท่ีสูงส่งท่ีสุดและเป็นเกียรติท่ีพิเศษท่ีสุดคือเกียรติท่ีมนุษยไ์ดเ้ป็นมุสลิม 
ผูป้ฏิบติัตามบรรดานบีและบรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม ดงันั้นมุสลิมทุกคน พวกเขาคือกลุ่มพิเศษ
ชั้นสูงของอลัลอฮจ์ากบรรดาส่ิงถูกสร้างของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

فيِ    جۡتَبَىَٰكُمۡ ٱهُوَ  ﴿ عَلَيۡكُمۡ  جَعَلَ  ِينِ ٱوَمَا  سَمّىَٰكُمُ    لد  هُوَ  َٰهيِمَۚۡ  إبِرَۡ بيِكُمۡ 
َ
أ ِلّةَ  م  حَرَجٖ   مِنۡ 

قيِمُواْ    لنّاسِ  ٱعلَىَ    شُهَدَاءَٓ شَهِيدًا عَلَيۡكُمۡ وَتكَُونوُاْ    لرّسُولُ ٱمِن قَبۡلُ وَفيِ هََٰذَا ليَِكُونَ    لمُۡسۡلمِِينَ ٱ
َ
فَأ

ةَ ٱ ةَ ٱوَءَاتوُاْ  لصّلَوَٰ ْ ٱوَ   لزّكَوَٰ ِ  عۡتَصِمُوا َٰكُمۡۖٗ فَنعِۡمَ  لّلِ ٱب  [ 78]الحج:   ﴾٧٨لنّصِيرُ ٱوَنعِۡمَ   لمَۡوۡليََٰ ٱهُوَ مَوۡلىَ

(พระองคท์รงคดัเลือกพวกเจา้ และพระองคมิ์ไดท้รงทาํให้เป็นการลาํบากแก่พวกเจา้ในเร่ืองของ
ศาสนา ศาสนา (ท่ีไม่ลาํบาก) คือศาสนาของอิบรอฮีม บรรพบุรุษของพวกเจา้ พระองคท์รงเรียกช่ือพวกเจา้
ว่า มุสลิมีน (พหูพจน์ของ มุสลิม) ในคมัภีร์ก่อนๆ และในอลักุรอานดว้ย เพ่ือศาสนทูตจะไดเ้ป็นพยานต่อ
พวกเจา้ และพวกเจา้จะไดเ้ป็นพยานต่อมนุษยท์ัว่ไป ดงันั้นพวกเจา้จงดาํรงการละหมาด และบริจาคซะกาต 
และจงยึดมัน่ต่ออลัลอฮ ์พระองคเ์ป็นผูคุ้ม้ครองพวกเจา้ เพราะพระองคค์ือผูคุ้ม้ครองท่ีดีเลิศ และผูท้รง
ช่วยเหลือท่ีดีเยี่ยม)[ซูเราะฮ ์อลัฮจัญ:์ 78] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وۡرَثۡنَا  ﴿
َ
ۖٗ فمَِنۡهُمۡ ظَالمِّٞ ل نَِفۡسِهِ   صۡطَفَيۡنَاٱ  لذِّينَ ٱ  لۡكِتََٰبَ ٱثُمّ أ قۡتَصِدّٞ وَمِنۡهُمۡ   ۦمِنۡ عِبَادِناَ وَمِنۡهُم مُّ
 ِ َٰلكَِ هُوَ  لّلِۚۡ ٱ بإِذِۡنِ   لخۡيَۡرََٰتِ ٱسَابقُُِۢ ب  [32]فاطر:   ﴾٣٢لۡكَبيِرُ ٱ لفَۡضۡلُ ٱذَ

(และเราไดใ้ห้คมัภีร์ เป็นมรดกสืบทอดมา แก่บรรดาผูท่ี้เราคดัเลือกแลว้จากปวงบ่าวของเรา บางคนใน
หมู่พวกเขาเป็นผูอ้ธรรมแก่ตวัเอง และบางคนในหมู่พวกเขาเป็นผูเ้ดินสายกลาง และบางคนในหมู่พวกเขา
เป็นผูรุ้ดหนา้ในการทาํความดีทั้งหลาย ดว้ยอนุมติัของอลัลอฮ ์นัน่คือความโปรดปรานอนัใหญ่หลวง)[ซู
เราะฮ ์ฟาฏิร: 32] 
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และศาสนาอิสลามไม่ไดจ้าํกดัเพียงเช้ือชาติ สัญชาติ หรือประชาชนของประเทศใดประเทศหน่ึงเท่านั้น แต่มนั
คือศาสนาของอลัลอฮท่ี์มีไวส้าํหรับปวงบ่าวของพระองค ์และอลัลอฮไ์ดท้รงเรียกร้องให้มวลมนุษยชาติทั้งหมดทาํ
การสักการะพระองค ์และการเคารพสักการะอลัลอฮน์ั้นเป็นความสมบูรณ์แบบท่ีสุดของมนุษยท่ี์ควรไดก้ระทาํใน
ชีวิต เพราะหากเขาไดท้าํการเคารพสักการะอลัลอฮแ์ลว้ เขาก็จะไดย้กระดบัจิตวิญญาณของเขา ไดท้าํการชาํระมนัให้
บริสุทธ์ิ และดาํเนินตามแนวทางของพระเจา้ของเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

َٰهَاقدَۡ ﴿ فۡلَحَ مَن زَكّى
َ
َٰهَا  ٩أ  [10- 9]الشمس:   ﴾١٠وَقدَۡ خَابَ مَن دَسّى

(แน่นอนผูข้ดัเกลาชีวิตยอ่มไดรั้บความสาํเร็จ * และแน่นอนผูห้มกมุ่นมนั (ดว้ยการทาํชัว่) ยอ่ม

ลม้เหลว)[ซูเราะฮ ์อชัชมัซ์: 9-10] 

และมนุษยน์ั้นจาํเป็นสาํหรับเขาตอ้งมีการเคารพสักการะท่ีเขาตอ้งปฏิบติักนั ถา้หากเขาไม่เคารพสักการะพระ
เจา้ของเขา ผูท้รงสร้างเขาและผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพแก่เขาแลว้ เขาก็จะบูชาชยัฏอนและอารมณ์ปรารถนา และใครก็ตามท่ี
บูชาชยัฏอน และยึดมนัเป็นผูน้าํแทจ้ริงเขาจะตอ้งประสบกบัการขาดทุนอย่างแน่นอน. 

ข้อที่เจ็ด: อธิบายสถานภาพของสตรีในศาสนาอิสลาม 

สตรีในศาสนาอิสลามนั้นเท่าเทียมกบับุรุษ ท่านนบีมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"แทจ้ริง สตรี
เท่าเทียมกบับุรษ" .คือนางถูกบญัชาดว้ยบทบญัญติัต่างๆ ทางศาสนา เช่นเดียวกบัผูช้าย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:24 

 لصَّٰدِقيِنَ ٱوَ   لقََٰۡنتََِٰتِ ٱوَ   لقََٰۡنتِيِنَ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنََٰتِ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱوَ   لمُۡسۡلمََِٰتِ ٱوَ   لمُۡسۡلمِِينَ ٱإنِّ  ﴿
قيِنَ ٱوَ   لخََٰۡشِعََٰتِ ٱوَ   لخََٰۡشِعِينَ ٱوَ   لصَّٰبرََِٰتِ ٱوَ   لصَّٰبرِِينَ ٱوَ   لصَّٰدِقََٰتِ ٱوَ  ِ قََٰتِ ٱوَ   لمُۡتَصَد  ِ  لمُۡتَصَد 
ئمِِينَ ٱوَ  ئمََِٰتِ ٱوَ   لصَّٰٓ وَ   لحََٰۡفِظِينَ ٱوَ   لصَّٰٓ وَ   لّلَ ٱ  لذَّٰكرِيِنَ ٱوَ   لحََٰۡفظََِٰتِ ٱفرُُوجَهُمۡ  ا  عَدّ   لذَّٰكرََِٰتِ ٱكَثيِر 

َ
أ

ا   لّلُ ٱ جۡرًا عَظِيم 
َ
 [ 35]الأحزاب:    ﴾٣٥لهَُم مّغۡفرَِة  وَأ

(แทจ้ริง บรรดาผูน้อบนอ้มชายและหญิง บรรดาผูศ้รัทธาชายและหญิง บรรดาผูภ้กัดีชายและหญิง 
บรรดาผูส้ัตยจ์ริงชายและหญิง บรรดาผูอ้ดทนชายและหญิง บรรดาผูถ้่อมตวัชายและหญิง บรรดาผูบ้ริจาค
ทานชายและหญิง บรรดาผูถื้อศีลอดชายและหญิง บรรดาผูรั้กษาอวยัวะเพศของพวกเขาท่ีเป็นชายและหญิง 

 
24   ่้อสัมุสนดั (23196) สุนันอตัติรมีซีย ์(113) สุนนัอบีดาวูด (236) 
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บรรดาผูร้ําลึกถึงอลัลอฮอ์ยา่งมากท่ีเป็นชายและหญิงนั้น อลัลอฮไ์ดท้รงเตรียมไวส้าํหรับพวกเขาแลว้ ซ่ึง
การอภยัโทษและรางวลัอนัใหญ่หลวง)[ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ: 35] 

และรางวลัการตอบแทนสาํหรับการกระทาํของนางในวนักิยามะฮน์ั้นจะเท่าเทียมกบัรางวลัการตอบแทนของ
ผูช้าย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وْلََٰٓئكَِ يدَۡخُلُونَ    لصَّٰلحََِٰتِ ٱوَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ  ﴿
ُ
نثَيَٰ وَهُوَ مُؤۡمِنّٞ فَأ

ُ
وۡ أ
َ
وَلاَ يُظۡلمَُونَ    لجۡنَّةَ ٱمِن ذَكَرٍ أ

ا  [ 124]النساء:    ﴾ ١٢٤نقَيِر 

(และใครก็ตามท่ีกระทาํคุณงามความดีไม่ว่าจะเป็นชายหรือหญิงโดยเขานั้นเป็นผูศ้รัทธา ดงันั้นพวกเขา
จะไดเ้ขา้สวรรค ์และพวกเขาจะไม่ถูกอธรรมแมเ้ท่ารูเลก็ๆ ท่ีอยูบ่นหลงัเมลด็อินทผาลมั)[ซูเราะฮ ์อนั-นิ
ซาอ ์:124] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وْ ﴿
ُ
نثَيَٰ وَهُوَ مُؤۡمِنّٞ فَأ

ُ
وۡ أ
َ
ِن ذَكَرٍ أ ا م  ۖٗ وَمَنۡ عَمِلَ صََٰلحِ  لََٰٓئكَِ  مَنۡ عَمِلَ سَي ئَِة  فَلاَ يُجزَۡىَٰٓ إلِاّ مِثۡلَهَا

 [40]غافر:   ﴾٤٠يرُۡزَقُونَ فيِهَا بغَِيۡرِ حِسَابٖ   لجۡنَّةَ ٱيدَۡخُلُونَ 

(ผูใ้ดกระทาํความชัว่ เขาจะไม่ไดรั้บการตอบแทน เวน้แต่เย่ียงเช่นนั้น และผูใ้ดกระทาํความดีไม่ว่าจะ
เป็นชายหรือหญิง โดยท่ีเขาเป็นผูศ้รัทธา ดงันั้น พวกเขาเหล่านั้นจะเขา้สวรรค ์พวกเขาจะยงัไดรั้บปัจจยัยงั
ชีพในนั้นโดยปราศจากการคาํนวณ)[ซูเราะฮ ์ฆอฟิร: 40] 

อยา่งไรก็ตาม  

ผูห้ญิงไดรั้บการยกเวน้จากภาระผูกพนัหลายประการท่ีไม่สมส่วนกบัธรรมชาติของนาง เช่น การต่อสู้กบัศตัรู 
และการละหมาดร่วมกบัผูช้ายในมสัยิด แต่นางจาํเป็นตอ้งละหมาดท่ีบา้น และหากนางร่วมละหมาดในมสัยิด
ร่วมกบัผูช้าย การละหมาดของนางถือว่าถูกตอ้ง และเขาจะไดรั้บรางวลัผลบุญเท่ากนั  

แต่ผลการตอบแทนของนางหากนางละหมาดท่ีบา้นนั้นจะย่ิงใหญ่กว่า เพ่ือเป็นการให้ความสาํคญัในความเป็น
ส่วนตวัของผูห้ญิงดว้ย 
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ในศาสนาอิสลาม อลัลอฮท์รงเตรียมผลบุญอนัย่ิงใหญ่แก่ชายคนหน่ึงท่ีอลัลอฮท์รงประทานให้เขามีบุตรสาว
สองคนขึ้นไป หากเขาไดป้ฏิบติัดีต่อพวกนาง  

และการทาํดีต่อพวกนางเป็นเหตุท่ีทาํให้เขาจะไดเ้ขา้สวรรค ์ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั 
กล่าวว่า:"ผูใ้ดท่ีดูแลลูกสาวสองหรือสามคน หรือพ่ีนอ้งท่ีเป็นผูห้ญิงสองหรือสามคนจนกว่านางจะแยกตวัออกจาก
เขาดว้ยการแต่งงานหรือเสียชีวิตจากเขาไป หรือจนกว่าเขาจะเสียชีวิตจากพวกนางไป ฉนักบัเขาจะเป็นเหมือนสอง
น้ิวน้ี แลว้ท่านก็ไดย้กน้ิวช้ีกบัน้ิวกลางขึ้นมา"[25] จากหนงัสืออลัมุสนดั (12498)และในบนัทึกของเศาะฮีห์
มุสลิม ดว้ยประโยคท่ีว่า:"ผูใ้ดท่ีดูแลลูกสาวสองคน จนกระทัง่พวกเขาทั้งสองบรรลุศาสนภาวะ ในวนักิยามะฮฉ์นั
กบัเขา" แลว้ท่านนบีก็ไดร้วมน้ิวมือของท่านเขา้ดว้ยกนั (2631) 

การแต่งงานในศาสนาอิสลามเป็นความรับผิดชอบร่วมกนั แต่สามีคือผูท่ี้รับผิดชอบค่าใชจ่้ายทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัชีวิตคู่ เช่น การจดัหาท่ีอยู่อาศยั อาหาร เคร่ืองด่ืม และเส้ือผา้ โดยนางจะไม่ตอ้งแบกรับส่ิงเหล่านั้นเลย - แมว่้า
นางจะเป็นคนรวยก็ตาม - เวน้แต่นางจะเต็มใจ.ท่านนบีมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั  

ห้ามการทุบตีผูห้ญิง และห้ามลิดรอนสิทธิของนาง และท่านไดเ้นน้ว่าไม่มีคนท่ีจะให้เกียรติแก่นางนอกจากคน
นั้นตอ้งเป็นคนใจบุญเท่านั้น 

และผูห้ญิงมีสิทธ์ิอยา่งอิสระ กล่าวคือมีสิทธ์ิเหมือนกบัผูช้ายอยา่งสมบูรณ์ ไม่ว่าจะเป็นการซ้ือการขาย และการ
ทาํสัญญาอ่ืนๆ และไม่จาํเป็นตอ้งไดรั้บการยินยอมจากผูช้ายจากการกระทาํทางการเงินของนางหากนางเป็นผูใ้หญ่ 

ข้อท่ีแปด: มนุษย์ทุกคนมีความเท่าเทียมกัน บิดาของพวกเขาคืออาดัม และมารดาคือเฮาวาอ์. 

เราไดก้ล่าวไวใ้นหวัขอ้ก่อนหนา้น้ีว่า  

อลัลอฮท์รงสร้างอาดมัจากดินเหนียว และสร้างคู่ครองให้เขาจากตวัของเขา นั่นคือเฮาวาอ ์อะลยัฮิมสัสลาม 
จากนั้นก็ทรงทาํให้ลูกหลานของเขาทั้งสองขยายจาํนวนมากขึ้นและมีการสืบพนัธ์ ดงันั้นตน้กาํเนิดของมนุษยน์ั้น 
คือหน่ึงเดียว นัน่คืออาดมักบัเฮาวาอ ์และลกูหลานของทั้งสองก็มีความเก่ียวขอ้งกนักบัทั้งสองอย่างเท่าเทียมกนัไม่มี
เผา่พนัธุ์ใดจากลูกหลานอาดมัท่ีมีสิทธ์ิพาดพิงเช้ือสายไปยงัท่านกว่าเผา่พนัธ์อ่ืน และไม่มีคนในชาติใดจะดีไปกว่า
ชาติอ่ืน ทุกคนเท่าเทียมกนั พวกเขาทั้งหมดมาจากดินและบิดาของพวกเขาคืออาดมั ไม่มีใครเหนือกว่าใครนอกจาก
ดว้ยความยาํเกรง(ตกัวา) และการทาํความดี ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"แท้
จริงอลัลอฮท์รงขจดัความเยอ่หย่ิงแบบกลุ่มญาฮิลียะฮไ์ปจากพวกท่าน และความโออ้วดของพวกเขากบับรรพบุรุษ 
ดงันั้น บดัน้ีมนุษยม์ีสองประเภท คือ ผูท่ี้มีความยาํเกรง ผูม้ีศีลธรรม และผูท่ี้ทาํชัว่และผิดศีลธรรม มนุษยท์ุกคนคือ
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ลูกหลานของอาดมั และอาดมัมาจากดิน" 25 26ท่านนบีมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"โอม้นุษยเ์อ๋ย 
พึงรู้เถิดว่า แทจ้ริงพระเจา้ของพวกเจา้มีหน่ึงเดียว และบรรพบุรุษของพวกเจา้ก็คนเดียวกนั พึงรู้เถิด  

ชาวอาหรับไม่มีอะไรเหนือกว่าคนไม่ใช่อาหรับ และคนไม่ใช่อาหรับก็ไม่มีอะไรเหนือกว่าชาวอาหรับ และคน
ผิวขาวไม่เหนือกว่าคนผิวดาํ และคนผิวดาํก็ไม่เหนือกว่าคนผิวขาว เวน้แต่ดว้ยความยาํเกรงเท่านั้น"27 อลัลอฮ ์ผูท้รง
เกียรติย่ิง พระองคท์รงสร้างมนุษยแ์ละทรงทาํให้พวกเขาเป็นเผา่พนัธ์ุ่เพ่ือพวกเขาจะไดรู้้จกักนั ไม่ใช่เพ่ือการโอ้
อวดกนั อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
إنِّ   لنّاسُ ٱيََٰٓأ  ْۡۚ لتَِعَارَفُوٓا وَقَبَائٓلَِ  شُعُوب ا  وجََعَلۡنََٰكُمۡ  نثَيَٰ 

ُ
وَأ ذَكَرٖ  ِن  م  خَلقَۡنََٰكُم  إنِاّ 

كۡرَمَكُمۡ عِندَ 
َ
تۡقَىَٰكُمۡۚۡ إنِّ  لّلِ ٱأ

َ
 [13]الحجرات:   ﴾١٣عَليِمٌ خَبيِرّٞ  لّلَ ٱأ

(โอม้นุษยชาติทั้งหลาย แทจ้ริงเราไดส้ร้างพวกเจา้จากเพศชาย(อาดมั) และเพศหญิง(นางฮะวา) และเรา
ไดใ้ห้พวกเจา้แยกเป็นเผา่และตระกูลเพ่ือจะไดรู้้จกักนั แทจ้ริงผูท่ี้มีเกียรติย่ิงในหมู่พวกเจา้ ณ ท่ีอลัลอฮน์ั้น 
คือผูท่ี้มีความยาํเกรงย่ิงในหมู่พวกเจา้ แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงรอบรู้อยา่งละเอียดถ่ีถว้น)[ซูเราะฮ ์
อลัหุญุรอต : 13] 

ความแตกต่างระหว่างผูค้นในตระกูลและในเผา่นั้นก็เพ่ือให้เกิดความคุน้เคยกนัและความร่วมมือระหว่างกนั แต่
ผูท่ี้สูงส่งท่ีสุด ณ ท่ีอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท่ี้มีความยาํเกรงมากท่ีสุด และผูท่ี้มีความยาํเกรงมากท่ีสุดนั้น คือผูท่ี้เคารพ
สักการะต่ออลัลอฮบ์นฐานแห่งความรู้เก่ียวกบัพระเจา้ของเขา  

และความรอบรู้ในศาสนาของเขา และปฏิบติัตามหนา้ท่ีทางศาสนาของเขาและหนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูค้นรอบ
ขา้งและผูอ่ื้นนั้นปลอดภยัจากความชัว่ของเขา 

ส่วนการแบ่งคนออกเป็นชนชั้น  

และแต่ละชนชั้นมีสิทธิพิเศษทางสังคม การเงิน และกฎหมาย การแบ่งคนออกเป็นชนชั้นในลกัษณะน้ีเป็นการ
แบ่งท่ีไม่มีหลกัฐานใดๆ ไม่ว่าจากโองการของอลัลอฮ ์จากสติปัญญา หรือประสบการณ์ของมนุษย ์แต่มนัเป็นการ
แต่งขึ้นมาและเป็นการอธรรมจากผูท่ี้แต่งขึ้นมานั้นเอง และการแบ่งคนเป็นชนชั้นนั้น มนัเป็นการดูหมิ่นมนุษยแ์ละ

 
25   อุบบิยยะฮ์ หรือ อลัอุบบยิยะฮ์: ความหมายคือ ความเยอ่หยิ่งและการลาํพองตน ความหมายของมนัก็คือ ส่ิงที่ผูค้นในยคุก่อนอิสลามเคยทาํกนั

มา เช่นการลาํพองตนในตระกูล และโออ้วดถึงเช้ือสายของพวกเขา (ฆอรีบ อลัหะดิษ โดย อลั-คอ็ฏฏบีย ์(1/290)) 
26   มุสนดัอิหม่ามอะหมดั ฉบบัสาํนกัพิมพอ์รัริสาละฮ์ (8733) และสุนันอตัติรมิซีย ์(3956) และสุนนัอบีดาวูด (5119) 
27   มุสนดัอิหม่ามอะหมดั ฉบบัสาํนกัพิมพอ์รัริสาละฮ์ (23489) 
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การริดรอนสิทธิของเขาดงันั้นไม่มีผูใ้ดมีสิทธิท่ีจะทาํให้เผา่พนัธุ์น้ีมีเกียรติและโดดเด่นและเผา่พนัธุ์นั้นถูกดอ้ยค่า
และถกูเหยียดหยาม แทจ้ริงการแบ่งประเภทของมนุษยบ์นพ้ืนฐานของเช้ือชาติ เพศ หรือประเทศถือเป็นการแบ่งท่ี
อธรรมและกดขี่และผูใ้ดท่ีสร้างชนชั้นขึ้นมาและเรียกร้องไปสู่มนั แทจ้ริงเขาเป็นผูแ้ต่งเร่ืองขึ้นและโกหก  

เน่ืองจากทุกคนมีความเท่าเทียมกนัท่ีตน้กาํเนิดและท่ีมา และพวกเขาทั้งหมดตอ้งกลบัไปหาพระเจา้ของพวกเขา 
และพระองคจ์ะทรงสอบสวนต่อการกระทาํของพวกเขา  

และเร่ืองเช้ือสายหรือเพศจะไม่ไดรั้บการพิจารณา ณ ท่ีอลัลอฮ ์ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั 
กล่าวว่า:"และผูใ้ดบกพร่องในการทาํความดี เช้ือสายอนัสูงส่งของเขาก็ไม่สามารถทาํให้เขากา้วไปขา้งหนา้ได"้. 28

ดงันั้นเช้ือสายจะไม่ทาํให้รุกไปขา้งหน้าหรือถอยไปขา้งหลงัได ้และไม่ไดใ้ห้สิทธิพิเศษหรือให้ความแตกต่างแก่
เจา้ของมนัได.้ 

ข้อที่เก้า: ความเป็นพี่น้องและความเมตตา 

สาส์นของท่านนบีมูฮมัมดัเป็นสาส์นแห่งความเมตตาต่อทุกส่ิงท่ีถูกสร้างมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

رسَۡلۡنََٰكَ إلِاّ رَحۡمةَ  ﴿
َ
 [ 107]الأنبياء:   ﴾١٠٧ل لِۡعََٰلمَِينَ وَمَآ أ

(และเรามิไดส่้งเจา้มา (โอมุ้ฮมัมดั) เวน้แต่เพ่ือเป็นความเมตตาแก่สากลโลก)[ซูเราะฮ ์อลั-อมับิยาอ:์ 

107] 

ดงันั้นท่านจึงเป็นความเมตตาต่อสากลโลก เป็นผูน้าํทาง และผูแ้จง้ข่าวดี อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ا   لنّبِيُّ ٱيََٰٓأ ا وَنذَِير  ر  ِ ا وَمُبشَ  رۡسَلۡنََٰكَ شََٰهِد 

َ
ا  ۦبإِذِۡنهِِ   لّلِ ٱوَدَاعِيًا إلِيَ    ٤٥إنِآّ أ نيِر  ا مُّ   ٤٦وَسِرَاج 

رِ  ِ ِنَ  لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱوَبشَ  نّ لهَُم م 
َ
ا لّلِ ٱبأِ  [47- 45]الأحزاب:   ﴾٤٧فضَۡل ا كَبيِر 

* (โอ ้นบีเอ๋ย แทจ้ริงเราไดส่้งเจา้มาเพ่ือเป็นพยาน(แก่กลุ่มชนของเจา้) และผูแ้จง้ข่าวดี(แก่บรรดาผู ้
ศรัทธา) และเป็นผูต้กัเตือน(แก่บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา) * และเป็นผูเ้รียกร้องเชิญชวนไปสู่อลัลอฮ ์ตามพระ

 
28   เศาะฮีห์ มุสลิม (2699). 
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บญัชาของพระองค ์และเป็นดวงประทีปอนัแจ่มจรัส * และจงแจง้ข่าวดีแก่บรรดาผูศ้รัทธาว่า แทจ้ริง 
สาํหรับพวกเขาจะไดรั้บความโปรดปรานอนัใหญ่หลวงจากอลัลอฮ)์[ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ: 45-47] 

และส่วนหน่ึงของเน้ือหาท่ีประกอบในสาส์นสุดทา้ยนั้น คือความผูกพนัแห่งความเป็นพ่ีน้องระหว่างผูศ้รัทธา
ต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮซ่ึ์งถือว่าเป็นความผูกพนัท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

خَوَيۡكُمۡۚۡ وَ   لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإنِّمَا  ﴿
َ
صۡلحُِواْ بَينَۡ أ

َ
ّٞ فَأ ْ ٱإخِۡوَة  [ 10]الحجرات:    ﴾١٠لعََلكُّمۡ ترُۡحَموُنَ   لّلَ ٱ  تّقُوا

(แทจ้ริงบรรดาผูศ้รัทธานั้นเป็นพ่ีนอ้งกนั ดงันั้นพวกเจา้จงไกล่เกล่ียประนีประนอมกนัระหว่างพ่ีนอ้ง
ทั้งสองฝ่ายของพวกเจา้ และจงยาํเกรงอลัลอฮเ์ถิด หวงัว่าพวกเจา้จะไดรั้บความเมตตา)(ซูเราะฮ ์อลัหุญุ
รอต : 10) 

และส่วนหน่ึงท่ีเป็นสิทธิของความเป็นพ่ีนอ้งนั้น คือการให้ความช่วยเหลือเก้ือกูลกนั  ย่ืนความช่วยเหลือเมื่อ
ยามตอ้งการ ขจดัความทุกข ์และปกปิดเร่ืองส่วนตวั ท่านนบีมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:“มุสลิม
เป็นพ่ีนอ้งของมุสลิม  

(อีกคนหน่ึง) จะไม่ทาํร้ายเขา  

และจะไม่มอบเขาให้ตกอยูภ่ายใตก้ารอธรรมของผูอ่ื้น และผูใ้ดให้การช่วยเหลอืในความตอ้งการของพ่ีน้องของ
เขา อลัลอฮก์็จะทรงช่วยเหลือในความตอ้งการของเขา และผูใ้ดไดข้จดัความเดือดร้อนแก่มุสลิม  

อลัลอฮจ์ะทรงขจดัความเดือดร้อนของเขาในวนักิยามะฮ ์และถา้ใครก็ตามปกปิดเร่ืองส่วนตวัมุสลิม (บาปของ
เขา) อลัลอฮจ์ะทรงปกปิดเขา (บาปของเขา)  

ในวนักิยามะฮ"์29  

และท่านนบีมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"พวกท่านอยา่โกรธกนั อยา่อิจฉาริษยากนั อยา่ผิน
หลงัให้กนั และพวกท่านจงเป็นบ่าวของอลัลอฮด์ว้ยการเป็นพ่ีนอ้งกนั และไมอ่นุญาตสําหรับมุสลิมจะไม่สนใจกนั
เกินสามวนั" 30ดงันั้น ท่านจึงให้ความสําคญัถึงแนวทางท่ีห้ามความเกลียดชงั  

 
29   เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(2442) และเศาะฮีห์มุสลิม (2580) 
30   เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(6076) และเศาะฮีห์มุสลิม (2558) 
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ความอิจฉาริษยา และการตดัขาดความพ่ีนอ้ง  

ห้ามละทิ้งกนัเกินสามวนั และท่านไดส้ั่งให้เกิดความเป็นพ่ีนอ้งกนัในหมู่ผูศ้รัทธา 

และศาสนาอิสลามไดใ้ห้ความสาํคญัต่อผูท่ี้ไม่ใช่มุสลิมและส่งเสริมให้มีการปฏิบติัต่อพวกเขาดว้ยศีลธรรมอนัดี
งามและค่านิยมท่ีเท่ียงธรรม และศาสนาอิสลามไดบ้ญัญติัเหนือผูท่ี้ศรัทธาต่ออลัลอฮใ์ห้มีความยติุธรรมต่อพวกเขา 
และไม่เพิกเฉยต่อสิทธิของพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يَنۡهَىَٰكُمُ  ﴿ فيِ    لذِّينَ ٱ عَنِ    لّلُ ٱلاّ  يقََُٰتلُِوكُمۡ  ِينِ ٱلمَۡ  وهُمۡ    لد  تَبَرُّ ن 
َ
أ َٰرِكُمۡ  ديَِ ِن  م  يُخرۡجُِوكُم  وَلمَۡ 

 [ 8]الممتحنة:   ﴾٨لمُۡقۡسِطِينَ ٱيُحِبُّ  لّلَ ٱوَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمۡۚۡ إنِّ 

(ผูศ้รัทธาทั้งหลาย! จงเป็นผูท่ี้ดาํรงไวซ่ึ้งความยุติธรรม จงเป็นพยานเพ่ืออลัลอฮ ์และแมว่้าจะเป็น
อนัตรายแก่ตวัของพวกเจา้เอง หรือผูบ้งัเกิดเกลา้ทั้งสองและญาติท่ีใกลชิ้ดก็ตาม หากเขาจะเป็นคนมัง่มีหรือ
คนยากจน อลัลอฮก์็สมควรย่ิงกว่าเขาทั้งสอง ดงันั้นจงอยา่ปฏิบติัตามความใคร่ใฝ่ตํ่าในการท่ีพวกเจา้จะมี
ความยติุธรรม และหากพวกเจา้บิดเบือนหรือผินหลงัให้ แทจ้ริงอลัลอฮท์รงรอบรู้อยา่งถ่ีถว้นในส่ิงท่ีพวก
เจา้กระทาํกนั)[ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 8] 

และไดก้าํชบัให้ทาํดีต่อพวกเขาและเมตตาต่อพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يَنۡهَىَٰكُمُ  ﴿ فيِ    لذِّينَ ٱ عَنِ    لّلُ ٱلاّ  يقََُٰتلُِوكُمۡ  ِينِ ٱلمَۡ  وهُمۡ    لد  تَبَرُّ ن 
َ
أ َٰرِكُمۡ  ديَِ ِن  م  يُخرۡجُِوكُم  وَلمَۡ 

 [ 8]الممتحنة:   ﴾٨لمُۡقۡسِطِينَ ٱيُحِبُّ  لّلَ ٱوَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمۡۚۡ إنِّ 

(อลัลอฮมิ์ไดท้รงห้ามพวกเจา้เก่ียวกบับรรดาผูท่ี้มิไดต้่อตา้นพวกเจา้ในเร่ืองศาสนา และพวกเขามิไดข้บั
ไล่พวกเจา้ออกจากบา้นเรือนของพวกเจา้ ในการท่ีพวกเจา้จะทาํความดีแก่พวกเขา และให้ความยุติธรรมแก่
พวกเขา แทจ้ริงอลัลอฮท์รงรักผูมี้ความยติุธรรม)(ซูเราะฮ ์อลั-มุมตะฮินะฮ ์: 8) 

เมื่อชาวกุเรชซ่ึงเป็นชาวมกักะฮ ์ 

ประสบกบัความแห้งแลง้และความยากลาํบากมากจนพวกเขาตอ้งกินกระดูก จนชายคนนั้นเงยหนา้ขึ้นมอง
ทอ้งฟ้าและเห็นส่ิงท่ีปรากฏระหว่างเขากบัทอ้งฟ้าเสมือนควนัเพราะความหิวโหย ซ่ึงเกิดขึ้นในช่วงท่ีพวกเขาขบัไล่
ท่านนบีมูฮมัมดัออกจากบา้นเกิดของเขาคือมกักะฮ ์และอพยพไปยงัมะดีนะฮ์ 
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จากนั้นก็มีชายคนหน่ึงมาหาท่านเราะซูลุลลอฮ ์แลว้กล่าวแก่ท่านว่า:"โอท้่านศาสนทูตแห่งอลัลอฮ ์ 

โปรดขอฝนจากอลัลอฮใ์ห้แกช่าวมุฎ็อรดว้ยเถิด เพราะพวกเขาเกิดความหายนะแลว้ ท่านกล่าวว่า แก่ชาวมุฎ็อร
หรือ? “แทจ้ริงท่านเป็นผูท่ี้กลา้มาก” จากนั้นท่านไดข้อฝนให้แก่พวกเขา แลว้พวกเขาก็ไดม้ีนํ้าด่ืม  

(32) กล่าวคือ เป็นไปไดอ้ย่างท่ีท่านจะขอให้ฉนัขอนํ้าฝนให้แก่พวกเขา ในเมื่อพวกเขาปฏิเสธศรัทธา
ต่ออลัลอฮแ์ละตั้งภาคีพระเจา้อ่ืนๆ รวมกบัพระองค ์และตอนน้ีเมื่อความทุกขย์ากประสบแก่พวกเขา และพวกเขารู้
ว่าอลัลอฮเ์ท่านั้นท่ีจะขจดัความทุกขย์ากได ้และพวกท่านรู้ดีว่าฉนัเป็นศาสนทูตของอลัลอฮ ์ 

แลว้พวกท่านก็ปฏิเสธฉนั พวกท่านมาเพ่ือขอให้ฉนัขอต่ออลัลอฮใ์ห้แก่พวกเขา" 31 

อิสลามห้ามฆ่าผูป้ฎิเสธท่ีมีสัมพนัธ์ท่ีดีกบัประเทศมุสลิม ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั กล่าว
ว่า:“ใครก็ตามท่ีฆ่ามุอาฮดั (คนนอกศาสนาท่ีผูกมดัดว้ยขอ้ตกลงกบัดินแดนอิสลาม)  

เขาจะไม่ไดก้ลิ่นของสวรรค”์ 32และในศาสนาน้ี มุสลิมยึดมัน่ว่า แทจ้ริงอลัลอฮ์ทรงให้เกียรติมนุษยท์ุกคน 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِنَ    لبَۡحۡرِ ٱوَ   لبَۡر ِ ٱ وَلقََدۡ كَرّمۡنَا بنَيِٓ ءَادَمَ وَحَملَۡنََٰهُمۡ فيِ   ۞﴿ وَفضَّلۡنََٰهُمۡ علَىََٰ    لطّي بََِٰتِ ٱوَرَزَقۡنََٰهُم م 
ِمّنۡ خَلقَۡنَا تَفۡضِيل ا   [ 70]الإسراء:    ﴾٧٠كَثيِرٖ م 

 

(และโดยแน่นอน เราไดใ้ห้เกียรติแก่ลูกหลานของอาดมัและเราไดบ้รรทุกพวกเขาทั้งทางบกและทาง
ทะเล และไดใ้ห้ปัจจยัยงัชีพท่ีดีทั้งหลายแก่พวกเขา และเราไดใ้ห้พวกเขาดีเด่นอยา่งมีเกียรติเหนือกว่าผูท่ี้เรา
ไดใ้ห้บงัเกิดมาเป็นส่วน ใหญ่)(ซูเราะฮ ์อลั-อิส
รออ ์: 70) 

 

 

 
31   เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(4821) และเศาะฮีห์มุสลิม (2798) 
32   เศาะฮีห์ อลับุคอรีย ์(3166) 
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บทที่สาม: ศาสนา 

ข้อท่ีหนึ่ง: ศาสนาเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับมนุษย์ 

การนบัถือศาสนานั้นเป็นส่ิงท่ีจาํเป็น เป็นส่ิงท่ีจิตวิญญาณมนุษยน์ั้นใฝ่หา และจิตวิญญาณจะไม่ทอดทิ้งมนัไม่ว่า
ในสถานการณ์ใดก็ตาม ดงันั้นไม่มีประชาชาติใดไม่ว่าอดีตหรือท่ีจะตามมา ท่ีจะไม่นบัถือศาสนาเพ่ือใชป้ระกอบ
พิธีกรรมต่างๆ แสดงการเชิดชู และสร้างสถานท่ีเคารพสําหรับศาสนา เวน้แต่คนกลุ่มเลก็ๆ ท่ีหมกมุ่นอยูก่บัการหา
ปัจจยัยงัชีพหรือหมกมุ่นกบัความหรูหราของชีวิตเหนือการนบัถือศาสนา และชนกลุ่มน้ีไม่ไดน้บัเป็นตวัแทนเมื่อ
เทียบกบัชนส่วนใหญ่ของมนุษยไ์ด ้อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

﴿ ٗۖ مّةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكًا هُمۡ ناَسِكُوهُ
ُ
ِ أ
 [ 67]الحج:   ﴾٦٧ل كُِل 

(สาํหรับทุกๆ ประชาชาติเราไดก้าํหนดพิธีทางศาสนาขึ้นโดยท่ีพวกเขาปฏิบติัพิธีนั้น)[ซูเราะฮ ์อลัฮจัญ:์ 

67] 

คาํว่า "พิธีทางศาสนา" คือ: สถานท่ีท่ีมีคนมาเยือนและเคยชินกบัการทาํความดีหรือความชัว่ 33และส่ิงน้ีเป็นส่ิง
ท่ีเห็นกนัมาจนถึงทุกวนัน้ีตลอดประวติัศาสตร์ จะพบว่ามีเมืองต่างๆ ท่ีไม่มีกาํแพง ไม่มีตลาด และไม่มีโรงพยาบาล 
แต่เราไม่พบเมืองท่ีไม่มีสถานท่ีสําหรับการเคารพบูชา ตรงกนัขา้ม ในทุกประเทศมีสถานท่ีสาํหรับการเคารพ
สักการะ และทุกกลุ่มของมนุษยจ์ะยา้ยจากประเทศหน่ึงไปอีกประเทศหน่ึง เราจะเห็นพวกเขาสร้างสถานท่ีสาํหรับ
การเคารพสักการะและทุ่มเงินทองเพ่ือสร้างมนัขึ้นมาแมแ้ต่สนามบินในปัจจุบนัซ่ึงเป็นสถานีท่ีผูค้นใชเ้วลานอ้ยมาก
ท่ีจะอยูก่บัมนั เราจะพบกบัสถานท่ีเฉพาะเพ่ือการเคารพสักการะ 

และความจาํเป็นต่อการเคารพสักการะและความผูกพนัของหวัใจท่ีมีอยูก่บัมนันั้น เป็นส่วนท่ียงัคงเหลือจาก
สัญชาตญาณท่ีอลัลอฮไ์ดส้ร้างไวก้บัมนุษย ์และพระองคท์รงทาํให้การนบัถือศาสนานั้นเป็นสัญชาตญาณสําหรับ
ชีวิต  เน่ืองจากในตวัของมนุษยน์ั้นมีความตอ้งการอยา่งแทจ้ริงต่อพระเจา้ผูท้รงอาํนาจ ซ่ึงไม่มีส่ิงใดสามารถแทนท่ี
พระองค์ได ้และไม่มีส่ิงใดสามารถตอบสนองเขาไดย้กเวน้การเคารพอิบาดะฮต่์ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียว และกลบัใจต่อ
พระองคท์ั้งในช่วงท่ีมีความสุขและในช่วงท่ีมีความทุกข ์และมนุษยท์ุกคนต่างก็คน้พบถึงความอ่อนแอและความ
ตอ้งการในการพ่ึงผูอ่ื้นภายในตวัเอง และตอ้งเผชิญกบัวิกฤติและความทุกขย์ากและมนุษยจ์าํเป็นตอ้งใชเ้สาท่ี
แขง็แกร่งเพ่ือเสริมความแขง็แกร่งและใชม้นัเพ่ือให้ไดรั้บชยัชนะ ส่ิงน้ีเป็นส่ิงท่ีถูกปลกูฝังในสัญชาตญาณ และ

 
33   ดูหนงัสือญามิออ์ลับะยาน (18/ 679) 
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มนุษยถ์ูกสร้างให้เป็นเช่นนั้น ดงันั้นเขาจะขอความช่วยเหลือจากผูท่ี้แขง็แกร่งกว่าเขา เพ่ือนาํเขาออกจากปัญหา และ
นาํเขาให้ออกจากความทุกขย์ากของเขา และเขาอาจขอความช่วยเหลือจากพระเจา้ ผูท้รงย่ิงใหญ่ ผูท้รงสูงส่ง และ
พระองคค์ือผูท่ี้เป็นท่ีพ่ึงท่ีดีท่ีสุดสําหรับมนุษยแ์ละน่ีแสดงให้เห็นอยา่งชดัเจนว่ามนุษยน์ั้นมีความตอ้งการต่อศาสนา 
การนบัถือศาสนา และการปฏิบติัตามพิธีกรรมต่างๆ ทางศาสนา และมนัเป็นการแสวงหาท่ีพ่ึงท่ีถูกตอ้งและเป็น
ประโยชน์ และมนุษยอ์าจจะเลือกพ่ึงรูปป้ัน หรือผูต้าย หรือส่ิงใดส่ิงหน่ึงท่ีไม่มีตวัตนอย่างแทจ้ริง เช่น ผูท่ี้เลือกพระ
เจา้อ่ืนๆ ท่ีอา้งขึ้นเองเป็นท่ีพ่ีง ดงันั้นการเลือกท่ีพ่ึงนั้น -ไม่ว่าจะถูกตอ้งหรือผิดก็ตาม-  มนัเป็นขอ้พิสูจน์ถึงความ
ตอ้งการของมนุษยท์ต่อส่ิงท่ีแขง็แกร่งเพ่ือเป็นท่ีพ่ึงสาํหรับพวกเขา 

ข้อท่ีสอง: (อัลลอฮ์) คือพระเจ้า ผู้ทรงบัญญัติศาสนา ทรงบัญชาให้ท าตามบทบัญญัตินั้น และพระองค์จะ
ทรงสอบถามถึงส่ิงนั้น 

ก่อนท่ีเราจะอธิบายเร่ืองน้ี เราจะถามคาํถามสองขอ้เพ่ือเป็นการกระตุน้สมองและเป็นการเตรียมพร้อม และ
เพ่ือให้เกิดความเขา้ใจต่อหวัขอ้น้ีอยา่งความถูกตอ้ง คาํถามสองขอ้นั้น คือ: 

คาํถามแรก: ใครเป็นผูท่ี้มีสิทธิในการสถาปนาศาสนา ผูก้าํหนดบทบญัญติ้ต่างๆ กาํหนดมาตรฐานของความถูก
และผิด และเป็นผูท่ี้สอบสวนมนุษยต่์อการกระทาํต่างๆ ของพวกเขา หากการกระทาํนั้นดีหรือหรือไม่ดี? 

คาํตอบ: แทจ้ริงผูท่ี้มีสิทธ์ิในการสถาปนาศาสนา กาํหนดบทบญัญติัต่างๆ กาํหนดมาตรฐานแห่งความถูกและ
ความผิด ความชัว่และความดี และสอบสวนมนุษยต่์อการกระทาํของพวกเขา ผูน้ั้นคือ อลัลอฮ ์พระเจา้ผูท้รงย่ิงใหญ่
ดว้ยความย่ิงใหญ่ของพระองค ์ดว้ยเหตุผลดงัต่อไปน้ี: 

เพราะพระองคท์รงเป็นผูส้ร้าง และใครก็ตามท่ีสร้างส่ิงใดเขาจะรู้ดีว่าอะไรเหมาะสมกบัส่ิงท่ีถูกสร้างนั้น ไม่ว่า
จะเป็นเร่ืองศาสนาและการเคารพสักการะ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لاَ يَعۡلمَُ مَنۡ خَلقََ وَهُوَ ﴿
َ
 [ 14]الملك:   ﴾١٤لخۡبَيِرُ ٱ للطِّيفُ ٱأ

(พระผูท้รงสร้างจะมิทรงรอบรู้ดอกหรือ พระองคค์ือผูท้รงรอบรู้อยา่งถ่ีถว้น ผูท้รงตระหนกัย่ิง)[ซู

เราะฮ ์อลั-มุลก:์ 14] 

ส่วนผูท่ี้ไม่ไดส้ร้างส่ิงใดๆ เขาจะกาํหนดบทบญัญติัแก่ส่ิงท่ีถูกสร้างอย่างเขาไดอ้ยา่งไร และจะกาํหนด
บทบญัญติัไดอ้ยา่งไร ในเมื่อไม่รู้ว่าส่ิงท่ีถูกสร้างนั้นตอ้งการอะไร แต่น่ีคือผูท่ี้ตั้งตนเป็นผูบ้ญัญติักฎหมายตวัเขาเอง
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ตอ้งประสบวิกฤติและความยากลาํบากและไม่สามารถหลุดพน้จากส่ิงเหล่านั้นได ้แลว้เขาจะไปบญัญติักฎหมายให้
คนอื่นไดอ้ย่างไร 

เพราะพระเจา้นั้น คือผูท้รงช้ีนาํสู่สัจธรรมและทางนาํท่ีถูกตอ้ง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِ  ٱ قُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مّن يَهۡدِيٓ إلِيَ  ﴿ فَمَن يَهۡدِيٓ إلِيَ    لّلُ ٱقُلِ    لحۡقَ 
َ
ِ  أ حَقُّ    لحۡقَ ِ ٱيَهۡدِي للِحَۡق 

َ
أ

ن يُهۡدَىَٰ  فَمَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ  
َ
يٓ إلِآّ أ ِ مّن لاّ يهَِد 

َ
ن يتُّبَعَ أ

َ
 [ 35]يونس:   ﴾٣٥أ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) มีใครบา้งในหมู่ภาคีของพวกท่าน เป็นผูช้ี้แนะทางสู่สัจธรรม จงกล่าวเถิด (มุฮมั
มดั) อลัลอฮท์รงช้ีแนะทางสู่สัจธรรม ดงันั้นผูท่ี้ช้ีแนะทางสู่สัจธรรมสมควรกว่าท่ีจะไดรั้บการปฏิบติัตาม 
(อิบาดะฮ)์ หรือว่าผูท่ี้ไม่อาจจะช้ีแนะผูอ้ื่นได ้เวน้แต่จะถูกช้ีแนะ ทาํไมพวกท่านจึงตดัสินใจเช่นนั้น)[ซู
เราะฮ ์ยนุูส: 35] 

ท่านอิบนุญะรีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:"อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสแก่นบีมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิ
วะสัลลมั ผูเ้ป็นนบีของพระองคว่์า: (จงกล่าวเถิด)โอ ้มุฮมัมดั แก่บรรดาผูต้ั้งภาคีเหล่าน้ี: (มีใครบา้งในหมู่ภาคีของ
พวกท่าน?)ท่ีพวกท่านเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮ ์นั้นคือบรรดาพระเจา้และบรรดารูปป้ันของพวกเขา (เป็นผู้
ช้ีแนะทางสู่สัจธรรม)เขากล่าวว่า: ใครเป็นผูช้ี้นาํผูห้ลงทางให้พน้จากความหลงของเขาไปสู่ทางท่ีถูกตอ้ง และใครคือ
ผูช้ี้นาํผูก้ระทาํความผิดจากทางท่ีถูกตอ้งสู่ทางท่ีเท่ียงธรรม?แทจ้ริงพวกเขาไม่สามารถอา้งไดว่้าบรรดาพระเจา้ของ
พวกเขาและรูปป้ันของพวกเขาเป็นผูช้ี้นาํผูท่ี้หลงทางหรือนาํทางผูท่ี้หลงผิด เน่ืองจากหากพวกเขาอา้งว่าบรรดาพระ
เจา้หรือบรรดารูปป้ันเป็นผูช้ี้นาํให้ แน่นอนเหตุการณ์ท่ีปรากฏขึ้นกบัสายตาจะเป็นตวัปฏิเสธพวกเขา และมนัจะเป็น
การแสดงให้เห็นว่าพวกเขาไม่สามารถทดสอบให้เห็นดว้ยตาได ้และหากพวกเขาปฏิเสธและยอมรับแลว้ ก็จงบอก
พวกเขาว่า:อลัลอฮท์รงช้ีแนะผูท่ี้หลงทางไปสู่ความจริงท่ีถูกตอ้ง (ดงันั้นผูท่ี้ช้ีแนะทาง)โอ ้ประชาชาติเอ๋ย ผูท่ี้หลง 
ไปสู่สัจธรรม และผูท่ี้หลงจากเส้นทางท่ีถูกตอ้ง ไปสู่เส้นทางท่ีถูกตอ้ง  (สมควรกว่าท่ีจะไดรั้บการปฏิบติัตาม (อิบา
ดะฮ)์ )สู่ส่ิงท่ีพวกเขาเรียกร้อง .34 (หรือว่าผูท่ี้ไม่อาจจะช้ีแนะผูอ่ื้นได ้เวน้แต่จะถูกช้ีแนะ). 

พระองคค์ือผูท้รงประทานความสามารถแก่บรรดาบ่าวของพระองคใ์นการแยกแยะระหว่างความจริงและความ
เท็จ ระหว่างแนวทางท่ีถูกตอ้งและท่ีหลงผิด อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:: 

 
34   ญามิออ์ลับะยาน (15/87) 
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هَا  ﴿ يُّ
َ
تَتّقُواْ    لذِّينَ ٱيََٰٓأ إنِ  وَيَغۡفرِۡ    لّلَ ٱءَامَنُوٓاْ  سَي ـِ َاتكُِمۡ  ِرۡ عَنكُمۡ  وَيُكَف  يَجۡعَل لكُّمۡ فرُۡقَان ا 
 [ 29]الأنفال:   ﴾٢٩لۡعَظِيمِ ٱ لۡفَضۡلِ ٱذُو  لّلُ ٱلكَُمَۡۗ وَ 

(บรรดาผูศ้รัทธาทั้งหลาย! หากพวกเจา้ยาํเกรงอลัลอฮ ์พระองคก์็จะทรงให้มีแก่พวกเจา้ซ่ึงส่ิงท่ีจาํแนก
ความจริงและความเท็จ และจะทรงลบลา้งบรรดาความผิดของพวกเจา้ออกจากพวกเจา้ และจะทรงอภยั
โทษให้แก่พวกเจา้ดว้ย และอลัลอฮน์ั้นคือผูท้รงมีบุญคุณอนัใหญ่หลวง)(ซูเราะฮ ์อลั-อนัฟาล : 29) 

ชยัคอ์บัดุรเราะห์มาน อสัสะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวในตฟัซีรของท่านว่า:"ผูใ้ดยาํเกรงอลัลอฮเ์ขาจะบรรลุส่ี
ประการและแต่ละส่ิงนั้นดีกว่าโลกน้ีและส่ิงท่ีอยูใ่นนั้น ประการท่ีหน่ึงคือ: อลัฟุรกอน: คือความรู้และการช้ีนาํท่ีทาํ
ให้ผูน้ั้นสามารถแยกแยะระหว่างความถูกตอ้งกบัความหลงผิด ระหว่างความจริงกบัความเท็จ ฮาลาลและหะรอม 
ระหว่างกลุ่มชนท่ีเป็นสุขกบักลุ่มชนท่ีเป็นทุกข ์ประการท่ีสองและสามคือ: การไถ่บาปเลก็และการอภยับาปใหญ่... 
ประการท่ีส่ีคือ: รางวลัการตอบแทนอนัย่ิงใหญ่และผลบุญอนัมากมายสาํหรับผูท่ี้ยาํเกรงพระองคแ์ละให้ความสาํคญั
กบัความพึงพอใจของพระองคเ์หนือความปรารถนาของตวัเอง" 35 

ดงันั้นผูท่ี้ช้ีนาํสู่สัจธรรม เขาคือผูท่ี้เหมาะสมในการสถาปนาศาสนา เรียกร้องและช้ีนาํผูค้นสู่ศาสนานั้น 

เพราะพระเจา้นั้นเป็นผูท้รงจดัการ ผูท้รงควบคุม ผูท้รงเกียรติอนัสูงส่ง พระองคท์รงบญัชาส่ิงท่ีถูกตอ้งและให้
รางวลัตอบแทน และทรงห้ามส่ิงท่ีผิดและวางบทลงโทษและจุดจบของบรรดาประชาชาติท่ีปฏิเสธ เช่น นํ้าท่วมของ
กลุ่มชนของนูห์ การทาํลายลา้งของกลุ่มชนฮูด และกลุ่มชนศอลหิ์ และการจมนํ้าของฟิรเอาน์และกองทพัของเขา 
เมื่อพวกเขาฝ่าฝืนนบีมูซา อะลยัฮิสสลาม ถือเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดท่ีแสดงถึงผูท่ี้สถาปนาศาสนาและลงโทษผู้
ไม่เช่ือฟังนั้น พระองคค์ือผูท่ี้มีสิทธ์ิกาํหนดบทบญัญติัต่างๆ และกาํหนดกรอบต่างๆ ส่วนส่ิงท่ีไดรั้บการเคารพ
สักการะอ่ืนจากอลัลอฮไ์ม่ว่าจะเป็นมนุษย ์รูปป้ัน หรือพระเจา้ต่างๆ ท่ีอา้งขึ้นมา พวกเขาไม่สามารถปกป้องตนเอง
ได ้และไม่ตอ้งพูดถึงการท่ีพวกเขาจะลงโทษผูท่ี้ละเมิดศาสนาของพวกเขาได้ 

เพราะพระเจา้เป็นผูท้รงประทานปัจจยัยงัชีพ และใครก็ตามท่ีให้ปัจจยัยงัชีพก็ยอ่มมีสิทธ์ิในการกาํหนด
บทบญัญติั และใครก็ตามท่ีไม่ให้ปัจจยัยงัชีพ ก็ไม่มีสิทธ์ิใดๆ สาํหรับเขาท่ีจะกาํหนดบทบญัญติัใดๆ  เน่ืองจาก
บทบญัญติันั้นประกอบดว้ยการอนุมติับางส่ิงบางอย่าง จากอาหาร เคร่ืองด่ืม และการแต่งงาน และรวมถึงการห้าม
บางส่ิงบางอย่างจากส่ิงเหล่านั้น ดงันั้นผูท่ี้ไม่สามารถให้ปัจจยัยงัชีพได ้แลว้เขาจะกาํหนดส่ิงต่างๆ เหล่านั้นเป็นส่ิง
ตอ้งห้าม หรืออนุญาต และการอนุโลมต่างๆ ไดอ้ย่างไร? 

 
35   ตยัซีรอลักะรีมิรเราะห์มาน (319) 
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เพราะพระเจา้ทรงเป็นผูท้รงไดย้ิน ผูท้รงเห็น พระองคท์รงบญัชาและทรงห้าม และทรงตอบรับการวิงวอนของ
ผูค้นท่ีตอ้งการความช่วยเหลือ และใครก็ตามท่ีเป็นแบบนั้น กแ็สดงว่าเขาคือผูท่ี้มีสิทธ์ิสถาปนาศาสนาและ
รับผิดชอบมนั อลัลอฮท์รงปฏิเสธชนชาติของมูซา อะลยัฮิสสลาม เมื่อพวกเขาไดเ้อาลูกววัทองคาํแลว้ตั้งเป็นพระ
เจา้ของพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا لهُّ   ۦقَوۡمُ مُوسَيَٰ مِنُۢ بَعۡدِهِ   تّخذََ ٱوَ ﴿ نهُّ  ۥمِنۡ حُليِ هِِمۡ عِجۡل ا جَسَد 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
ۚۡ أ لاَ يكُلَ مُِهُمۡ وَلاَ    ۥخُوَارٌ

 [ 148]الأعراف:   ﴾١٤٨وكََانوُاْ ظََٰلمِِينَ  تّخذَُوهُ ٱيَهۡدِيهِمۡ سَبيِلاًۘ 

(และหลงัจากมูซา (ไดไ้ปเขา้เฝ้าพระผูอ้ภิบาลของเขา) พวกพอ้งของเขาไดย้ึดเอาลูกววัท่ีเป็นรูปร่างมี
เสียงซ่ึงทาํมาจากเคร่ืองประดบัของพวกเขา พวกเขามิไดเ้ห็นดอกหรือว่า แทจ้ริงมนัพูดกบัพวกเขาไม่ได ้
และมนัก็ไม่สามารถแนะนาํทางใดทางหน่ึงให้แก่พวกเขาไดด้ว้ย พวกเขาไดยึ้ดเอาลูกววันั้นโดยท่ีพวกเขา
เป็นผูอ้ธรรม)่่(ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 148) 

เพราะพระเจา้เป็นผูท้รงสร้างอารมณ์ความปรารถนาไวใ้นมนุษย ์และให้สติปัญญาและความตั้งใจแก่เขา ดงันั้น
พระองคผู์เ้ดียวเท่านั้นท่ีมีสิทธ์ิท่ีจะกาํหนดบทบญัญติัและให้รางวลัแก่ผูท่ี้ปฏิบติัตามและเช่ือฟัง และลงโทษผูท่ี้
เนรคุณและไม่เช่ือฟัง 

เพราะพระเจา้เป็นผูส้ร้างให้คุณธรรมเป็นสัญชาตญาณในจิตวิญญาณ และสอนพวกเขาให้รู้ถึงวิถีแห่งความดี
เพ่ือให้ปฏิบติัตาม และวิถแีห่งความชัว่เพ่ือให้หลีกเลี่ยง ดงันั้นพระองคค์ือผูท่ี้เหมาะสมท่ีสุดจะแสดงให้มนุษยเ์ห็น
ถึงมาตรฐานของความจริงและความเท็จ ทางท่ีถูกตอ้งและทางท่ีหลงผิด 

เพราะพระเจา้ทรงยติุธรรม พระองค์จึงมีความยติุธรรมอนัสมบูรณ์ ดงันั้นพระองคจ์ะไม่ทรงกดขี่บรรดาบ่าวของ
พระองคเ์ลยแมแ้ต่นอ้ย และพระองคค์ือผูท้รงปรีชาญาณ ผูท้รงรอบรู้ ผูท้รงจดัวางส่ิงต่างๆ ไวใ้นท่ีท่ีเหมาะสม 
ฉะนั้นไม่มีบทบญัญติัใดท่ีดีกว่าและสมบูรณ์กว่าบทบญัญติัและศาสนาของพระองค์ 

เพราะพระเจา้ทรงมีชีวิตไม่ตายและไม่นอน พระองคท์รงรู้ถึงการกระทาํของบรรดาบ่าวของพระองค ์ความชัว่
ร้าย และการกระทาํท่ีเป็นความดีและความชัว่ของพวกเขา พระองคจ์ะไม่ทรงละเลยบ่าวของพระองคแ์มช้ัว่
พริบตาเดียว และพระองคท์รงนบัคาํนวณการกระทาํของปวงบ่าวของพระองค ์ดงันั้นพระองคค์ือผูท่ี้เหมาะสมใน
การกาํหนดบทบญัญติั ดูแล ตอบแทน ให้รางวลั และลงโทษ 

คาํถามท่ีสอง: เป็นไปไดไ้หมท่ีบุคคลหรือกลุ่มบุคคลจะกาํหนดศาสนาท่ีพวกเขานบัถือ กาํหนดบทบญัญติัต่างๆ 
ให้พวกเขา กาํหนดมาตรฐานความดีและความชัว่ ความจริงและเท็จ และสอบสวนมนุษยต่์อการกระทาํของพวกเขา? 



 

 

93 

คาํตอบ: มนุษยไ์ม่สามารถกาํหนดศาสนาให้บุคคลอ่ืนได ้เพราะเขาไม่ไดส้ร้างพวกเขา ถึงจะไดรู้้ว่าอะไรดี
สาํหรับพวกเขา และเขาไม่ไดเ้ป็นผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกเขา ถึงจะไดเ้รียกร้องพวกเขาให้ปฏิบติัตามบทบญัญติัของ
เขา เน่ืองจากเขาเป็นผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพแก่พวกเขา และเน่ืองจากเขาไม่ทรงช้ีนาํพวกเขาสู่ความจริงและทางนาํท่ีถูกตอ้ง 
แลว้เขาจะช้ีนาํผูอ่ื้นไดอ้ยา่งไร ในเมื่อเขาเองไม่สามารถให้การช้ีนาํแมก้ระทัง่ให้แก่ตวัเอง? เน่ืองจากมนุษยน์ั้นเป็นผู้
อธรรมและโง่เขลา และมนุษยไ์ม่เคยหยดุแสวงหาความปรารถนาและความพึงพอใจของตวัเอง ดงันั้นเขาจะกาํหนด
บทบญัญติัให้ผูอ่ื้นไดอ้ย่างไร?เพราะมนุษยน์ั้นมีสติปัญญาและความรู้ท่ีไม่สมบูรณ์ และผูใ้ดท่ีไม่สมบูรณ์แบบใน

ดา้นนั้น แลว้เขาจะออกบทบญัญติัให้ผูอ่ื้นไดอ้ยา่งไร? เพราะมนุษยไ์ม่มีความยติุธรรมท่ีสมบูรณ์ ดงันั้นเขาจึงมี

ความลาํเอียงต่อคนและเผา่ของเขา แลว้คนแบบน้ีหรือท่ีจะให้เขากาํหนดศาสนาให้? และให้กาํหนดบทบญัญติั และ
เน่ืองจากมนุษยน์ั้นหลงลืม นอน และตาย ดงันั้นเขาจะเขา้ใจการงานของบรรดาบ่าว เพ่ือให้พวกเขาไดส้อบสวน
พวกเขาไดอ้ยา่งไร? 

ดว้ยเหตุน้ีจึงเป็นท่ีชดัเจนว่าพระเจา้ผูท้รงเกียรตินั้น คือผูท้รงสถาปนาศาสนา กาํหนดบทบญัญติัต่างๆ ทรงให้
รางวลัตอบแทนและสอบสวนต่อส่ิงเหล่านั้น และมนุษยไ์ม่มีความเป็นมืออาชีพ ไม่สามารถสถาปนาศาสนาและ
กาํหนดบทบญัญติัได ้

ข้อที่สาม: หลักแห่งการเตาฮีด (การศรัทธาในพระเจ้าองค์เดียว) มีมาก่อนการตั้งภาคี และการตั้งภาคีนั้น

เป็นส่ิงใหม่ท่ีอุบัติขึน้ในมนุษยชาติ. 

เราไดก้ล่าวไวก้่อนหนา้น้ีท่ีพูดถึงการกาํเนิดของนบีอาดมั อะลยัฮิสสลาม ซ่ึงท่านและลูกหลานของท่านนั้นยึด
มัน่บนหลกัแห่งการเตาฮีดต่ออลัลอฮม์านานนบัสิบศตวรรษ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مّة  وََٰحِدَة   لنّاسُ ٱكَانَ ﴿
ُ
 [ 213]البقرة:   ﴾٢١٣أ

(มนุษยน์ั้นเคยเป็นประชาชาติเดียวกนั)(ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 213) 

หมายถึงอยูบ่นหลกัเตาฮีด(การให้ความเอกกะต่ออลัลอฮฺ) จากนั้นการตั้งภาคีก็ไดอุ้บติัขึ้นในชนของนบีนูฮอะ
ลยัฮิสสลาม และนั้นคือจุดเร่ิมตน้ของการตั้งภาคีบนผืนแผน่ดินน้ี และเร่ืองราวของจุดเร่ิมตน้ของการตั้งภาคีคร้ังแรก
นั้น พอจะสรุปไดว่้า ในชนรุ่นก่อนนบีนูห์นั้นไดม้ีชนกลุ่มหน่ึงซ่ึงเป็นกลุ่มชนท่ีศอลิห์ (มีคุณธรรม) และพวกเขาเป็น
กลุ่มชนท่ีมเีกียรติในจิตใจของผูค้น(และพวกเขาก็มีสาวกท่ีคอยปฏิบติัตามพวกเขา และเมื่อพวกเขาไดเ้สียชีวิต 
บรรดาสาวกของพวกเขากล่าวว่า  :ถา้พวกเราวาดรูปภาพของพวกเขา จะทาํให้เรามีความกระตือรือร้นท่ีจะทาํอิบา
ดะฮม์ากขึ้นเมื่อพวกเราไดรํ้าลึกถึงพวกเขา ดงันั้นพวกเขาจึงวาดรูปของพวกเขาขึ้นมา และหลงัจากท่ีกลุ่มสาวกนั้น
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เสียชีวิตไป และตามดว้ยกลุ่มท่ีมาหลงัจากนั้น ชยัฏอนก็มาหาพวกเขาแลว้กลา่วแก่พวกเขาว่า แทจ้ริงพวกเขาท่ีจาก
ไปนั้นไดท้าํการเคารพสักการะต่อพวกเขาเหล่าน้ี(รูปภาพ) และพวกเขาทาํการขอฝนต่อเจา้ของรูปเหล่าน้ี จากนั้น
พวกเขาก็ทาํการเคารพสักการะต่อพวกเขา(ผูท่ี้อยูใ่นรูป) (37) 36 

ดงันั้นน่ีเป็นการตั้งภาคีคร้ังแรกท่ีเกิดขึ้นบนหนา้แผน่ดินน้ี และอยา่งท่ีท่านเห็นนั้น การตั้งภาคีไดเ้ขา้สู่สังคม
ผา่นการยกย่องคนดีมีคุณธรรม และการยกยอ่งนั้นนาํพวกเขาสู่การเคารพบูชาบรรดาคนดีเหล่านั้น และหลงัจากสมยั
ของกลุ่มชนของนูห์แลว้ การตั้งภาคีก็เกิดขึ้นกบักลุ่มชนอ่ืนๆ หลงัจากนั้นเป็นตน้มา และแต่ละประชาชาติจะมีส่ิงท่ี
เป็นท่ีถูกเคารพสักการะอ่ืนจากอลัลอฮเ์ป็นของตนเองและการตั้งภาคีต่ออลัลอฮไ์ดย้กระดบัอีกขั้นหน่ึง โดยพวกเขา
อา้งว่าบรรดามลาอิกะฮเ์ป็นธิดาของอลัลอฮ ์และอลัลอฮท์รงมีคู่ชีวิตและลูกดว้ย อลัลอฮท์รงสูงส่งเหนือส่ิงท่ีพวกเขา
กล่าวมาอย่างสูงย่ิงจากนั้นไดเ้กิดรูปแบบการตั้งภาคีประเภทหน่ึงขึ้นมา นัน่คือ การเช่ือถึงการมีพระเจา้หลายองค ์จน
บางประชาชาติมีมากถึงสามหรือเกา้องค์ 

การตั้งภาคีถือเป็นส่ิงท่ีไม่ดีทั้งส้ินและไม่มีประโยชน์ หลกัฐานทางศาสนาจากโองการของอลัลอฮแ์ละหลกัฐาน
ทางปัญญา ทั้งหมดต่างก็ห้ามการตั้งภาคี และถือว่าเป็นการละเมิดโดยปราศจากความรู้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِ شُرَكَاءَٓ  ﴿ وَتعَََٰليََٰ عَمّا    ۥبنَيِنَ وَبَنََٰتِۭ بغَِيۡرِ عِلمٖۡ  سُبۡحََٰنَهُ   ۥوخََلقََهُمۡۖٗ وخََرَقُواْ لهَُ   لجِۡنّ ٱوجََعَلُواْ لِلّ
 [100]الأنعام:   ﴾١٠٠يصَِفُونَ 

(และพวกเขาเหล่านั้นทาํให้ญินเป็นภาคีร่วมกบัอลัลอฮ ์ทั้งท่ีพระองคท์รงสร้างญินเหล่านั้น และพวก
เขาไดอุ้ปโลกษข์ึ้นมาว่า "อลัลอฮมี์บุตรชายและบุตรสาว" โดยไม่มีพ้ืนฐานความรู้ใดๆ มหาบริสุทธ์ิ
แด่อลัลอฮแ์ละผูท้รงสูงส่งจากคุณสมบติัท่ีพวกเขาไดก้ล่าวอา้งไว)้[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 100] 

และในหวัขอ้ท่ีแลว้ ฉนัไดน้าํเสนอหลกัฐานท่ีเก่ียวกบัไม่อนุญาตตั้งภาคี และปฏิเสธมนั และจาํเป็นสาํหรับ
มนุษยท์ุกคนตอ้งเคารพสักการะต่ออลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวโดยไม่มีภาคีใดๆ. 

ข้อท่ีส่ี: ศาสนาท่ีถูกต้อง คือศาสนาของบรรดาศาสนทูต อะลัยฮิมุสสลาม 

เมื่ออลัลอฮผู์เ้ดียวเป็นผูก้าํหนดศาสนาและกาํหนดบทบญัญติัต่างๆ ดงันั้นพระองคก์็จะทรงถ่ายทอดศาสนาของ
พระองคแ์ก่บ่าวของพระองคผ์่านบรรดาศาสนทูตและบรรดานบีของพระองค ์และเสาหลกัแห่งศาสนาของอลัลอฮ์
คือการเคารพอิบาดะฮต์่อพระองคเ์พียงผูเ้ดียว ศรัทธาต่อการพบพระองค ์และเตรียมพร้อมสาํหรับวนัแห่งการฟ้ืนคืน

 
36   ญามิออ์ลับะยาน (23/639) 
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ชีพและการพิพากษาและส่ิงหน่ีงท่ีควรรู้คือบรรดาศาสนทูตทั้งหมดเห็นพอ้งกนัในหลกัการท่ีสาํคญัของการศรัทธา
คือ การศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และบรรดามลาอิกะฮ ์ศรัทธาต่อบรรดาคมัภีร์ เช่น เตารอต อินญีล ซะบูร - ก่อนท่ีจะถูก
บิดเบือน - และอลักุรอาน และศรัทธาต่อบรรดานบีและศาสนทูต อะลยัฮิมุสสลาม ทุกท่านและศรัทธาต่อนบีท่าน
สุดทา้ยนัน่คือ มุฮมัมดั เราะซูลแห่งอลัลอฮ ์ผูเ้ป็นนบีและศาสนทูตท่านสุดทา้ย และศรัทธากฎกาํหนดสภาวการณ์ 
และศรัทธาต่อวนัอาคิเราะฮ(์วนัฟ้ืนคืนชีพ) และเรารู้ว่าชีวิตในโลกน้ีหากมนัเป็นจุดส้ินสุดของชีวิต แสดงว่าการ
ดาํรงอยูเ่ป็นเพียงเร่ืองไร้สาระอย่างแทจ้ริง 

และศาสนาของอลัลอฮน์ั้นประกอบดว้ยการเรียกร้องสู่การเคารพสักการะอลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียวดว้ยหลกัการแห่ง
การสักการะท่ีย่ิงใหญ่ นัน่คือ การละหมาด ซ่ึงมนัคือการยืน การกม้ การสุญูด การรําลึกถึงอลัลอฮ ์การสรรเสริญ
พระองค ์และดุอาอ ์โดยท่ีมุสลิมตอ้งปฏิบติัทุกวนัๆละห้าคร้ัง และทาํให้ความแตกต่างไดห้ายไป คนรวย คนจน 
หวัหนา้ และลูกนอ้ง ต่างก็ละหมาดอยูใ่นแถวเดียวกนัและจ่ายซะกาต คือจาํนวนเงินท่ีเลก็นอ้ย – ตามเง่ือนไขและ
จาํนวนท่ีอลัลอฮก์าํหนดไว ้– ซ่ึงเป็นขอ้บงัคบัในทรัพยสิ์นเงินทองของคนรวย และจ่ายให้กบัคนยากจนและคนอ่ืนๆ 
ปีละคร้ังและการถือศีลอด คือ การละเวน้จากส่ิงท่ีทาํให้การถือศีลอดนั้นเป็นโมฆะในช่วงกลางวนัของเดือนเราะ
มะฎอน และการถือศีลอดเป็นการขดัเกลาจิตใจในรู้จกัการบริการจดัการและการฝึกความอดทนการประกอบพิธี
ฮจัญ ์คือ การมุ่งสู่กะบะฮฺ (บา้นของอลัลอฮฺ) ในเมืองมกักะฮ ์คร้ังเดียวในชีวิตสาํหรับผูท่ี้มีความสามารถ และในการ
ประกอบพิธีฮจัญน้ี์ ทุกคนมุ่งสู่พระผูส้ร้างอยา่งเท่าเทียมกนั และเป็นการทาํลายกาํแพงแห่งความแตกต่างและความ
เป็นพรรคเป็นพวกและส่ิงท่ีโดดเด่นท่ีสุดของการประกอบศาสนกิจในอิสลามคือ รูปแบบ เวลา และเง่ือนไขต่างๆ 
ของมนันั้น เป็นส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงกาํหนดมา  และเราะซูลของพระองค ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นผูเ้ผยแพร่ 
และไม่มีส่ิงใดท่ีมาจากมนุษย ์มาเพ่ิมเติมหรือตดัลด จนถึงวนักิยามะฮ ์และอิบาดะฮท่ี์เป็นหลกัทั้งหมดน้ี ลว้นเป็นส่ิง
ท่ีบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม ต่างก็ทาํการเรียกร้องสู่การทาํอิบาดะฮ์เหล่านั้น 

และศาสนาของอลัลอฮ ์สั่งให้มีความเมตตาต่อพ่อแม่ แมว่้าพวกเขาจะไม่ใช่มุสลิมก็ตาม และสั่งสอนต่อลูกๆ 
และเช่นเดียวกนันั้นพระองคไ์ดบ้ญัชาให้มีความยติุธรรมทั้งในคาํพูดและการกระทาํ แมก้บัศตัรูก็ตาม และความ
เมตตาต่อส่ิงมีชีวิตทุกชนิด ศาสนาท่ีแทจ้ริงเรียกร้องสู่การมีศีลธรรมอนัดีและการกระทาํท่ีดีงาม 

และศาสนาของอลัลอฮ ์สั่งสอนเร่ืองศีลธรรมอนัควรยกยอ่ง เช่น ความซ่ือสัตย ์การรับผิดชอบ การสงวน
พรหมจรรย ์ความละอาย ความกลา้หาญ การให้ ความเอ้ือเฟ้ือเผ่ือแผ ่การช่วยเหลือผูต้กทุกขไ์ดย้าก การสงเคราะห์ผู ้
ยากไร้ การให้อาหารแก่ผูหิ้วโหย การเป็นเพ่ือนบา้นท่ีดี และการเช่ือมสัมพนัธ์กบัเครือญาติ และความเมตตาต่อสัตว์ 

และศาสนาของอลัลอฮ ์ห้ามการตั้งภาคีและห้ามการปฏิเสธศรัทธา การบูชารูปเคารพ การพูดถึงอลัลอฮโ์ดย
ปราศจากความรู้ ฆ่าเด็ก ฆ่าผูบ้ริสุทธ์ิ สร้างความหายนะบนหนา้แผน่ดิน ไสยศาสตร์ บรรดาส่ิงลามกทั้งแบบเปิดเผย
และปกปิด การล่วงประเวณีและการรักร่วมเพศ และห้ามเร่ืองดอกเบ้ียพระองคท์รงห้ามการกินซากสัตวแ์ละของท่ี
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ถวายแก่รูปป้ันและรูปเคารพ ห้ามกินหมู และส่ิงสกปรกและส่ิงโสโครกอ่ืนๆ ห้ามกินทรัพยสิ์นของเด็กกาํพร้า ห้าม
คดโกงการตวงและการชัง่ และห้ามตดัความสัมพนัธ์ทางเครือญาติ และบรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุสสลาม ต่างเห็น
พอ้งกนัว่าส่ิงเหล่าน้ีเป็นส่ิงตอ้งห้าม 

ศาสนาของอลัลอฮ ์ห้ามเร่ืองมารยาทท่ีน่ารังเกียจ เช่น การโกหก การโกง  การบิดพร้ิว การทรยศหกัหลงั การ
หลอกลวง ความอิจฉา การใชเ้ล่ห์เหลี่ยมหลอกลวง การขโมย การล่วงละเมิด และการอธรรม และห้ามมารยาทท่ีเลย
ทรามทุกประเภท 

และศาสนาของอลัลอฮ ์ไดย้กระดบัความสาํคญัของสติปัญญา โดยกาํหนดให้มนัคือจุดพิจารณาการสนองพระ
บญัชา และปลดปล่อยมนัจากพนัธนาการของความเช่ือทางไสยศาสตร์และการบูชารูปเคารพ และในศาสนา
ของอลัลอฮน์ั้นไม่มีบญัญติัลบัหรือกฎเกณฑใ์ดๆท่ีเป็นการเจาะจงเฉพาะสาํหรับคนบางกลุ่ม  กฎเกณฑแ์ละ
บทบญัญติัต่างๆ มีความสอดคลอ้งกบัสติปัญญาท่ีสมบูรณ์ และสอดคลอ้งกบัความยติุธรรมและเหตุผลทางปัญญา 
อลัลอฮท์รงห้ามทุกส่ิงท่ีไปทาํลายสติปัญญา เช่น ยาเสพติดประเภทต่างๆ 

ศาสนาของอลัลอฮ ์ยกยอ่งความรู้ท่ีถูกตอ้ง ส่งเสริมการวิจยัทางวิชาการโดยปราศจากความรู้สึกของตวัเองเป็น
ท่ีตั้ง และเรียกร้องให้มีการพิจารณาและการไตร่ตรองในส่ิงท่ีเก่ียวกบัส่ิงท่ีมีในตวัเราเองและในจกัรวาลรอบตวัเรา 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نهُّ    لۡأٓفاَقِ ٱسَنُرِيهِمۡ ءَايََٰتنَِا فيِ  ﴿
َ
نفُسِهِمۡ حَتّيَٰ يتََبَينَّ لهَُمۡ أ

َ
َۗ ٱوَفيِٓ أ نهُّ   لحۡقَُّ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِ برَِب كَِ أ

َ
علَىََٰ   ۥأ

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
 [ 53]فصلت:   ﴾٥٣كُل 

(เราจะให้พวกเขาเห็นสัญญาณแห่งอาํนาจของเราในทุกภูมิภาคของแผน่ดินอนัไกลโพน้และในตวัพวก
เขาเอง จนกว่าจะเป็นท่ีประจกัษแ์ก่พวกเขาว่ามนั (อลักุรอาน) นั้นเป็นความจริง ยงัไม่พอเพียงอีกหรือ ท่ี
พระเจา้ของเจา้นั้นทรงเป็นพยานต่อทุกส่ิง?)[ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั: 53] 

ผลลพัธ์ทางวิชาการท่ีถูกตอ้งนั้น มนัจะไม่ขดัแยง้กบัศาสนาท่ีถูกตอ้ง 

ข้อที่ห้า: การมีศาสนาที่หลากหลาย และการมีพระเจ้าหลายองค์ 

ขอ้ท่ีห้า: การมีศาสนาท่ีหลากหลาย และการมีพระเจา้หลายองค์: 

ِينَ ٱإنِّ ﴿ َٰمَُۗ ٱ لّلِ ٱ عِندَ  لد   [ 19]آل عمران:   ﴾١٩ لإۡسِۡلَ
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(แทจ้ริงศาสนา ณ อลัลอฮ ์นั้นคือ อลัอิสลาม)(ซูเราะฮ ์อาละอิมรอน : 19) 

และผูใ้ดแสวงหาทางนาํอ่ืนจากนั้น ดงันั้นก็จะไม่ถูกตอบรับจากเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا فَلَن يُقۡبَلَ مِنۡهُ وَهُوَ فيِ    لإۡسِۡلََٰمِ ٱوَمَن يبَۡتَغِ غَيۡرَ ﴿  [ 85]آل عمران:    ﴾٨٥لخََٰۡسِرِينَ ٱ مِنَ    لۡأٓخِرَةِ ٱديِن 

(และผูใ้ดแสวงหาศาสนาหน่ึงศาสนาใดอื่นจากอิสลามแลว้ ศาสนานั้นกจ็ะไม่ถูกรับจากเขาเป็นอนัขาด 

และในปรโลกเขาจะอยูใ่นหมู่ผูข้าดทุน)(ซูเราะฮ ์อาละอิมรอน : 85) 

อาดมัและลูกหลานของเขากลุ่มแรกไดยึ้ดมัน่ในหลกัแห่งการเตาฮีดต่ออลัลอฮ์เพียงผูเ้ดียวอนับริสุทธ์ิ จากนั้น
การตั้งภาคีก็เกิดขึ้น และบรรดาส่ิงบูชาก็มีจาํนวนเพ่ิมขึ้น บา้งก็บูชาหิน บา้งก็บูชาววั บูชามนุษย ์และบา้งก็บูชากลุ่ม
ดาวหรือดวงดาว วิธีการบูชาจะแตกต่างกนัไป บา้งบูชาสัตว ์บา้งก็อาศยัในถํ้าเพ่ือใคร่ครวญและทาํการเคารพบูชา 
และบางคนละทิ้งตณัหาอนัเป็นท่ีอนุญาตเพ่ือเป็นการชาํระตนให้บริสุทธ์ิ และยงัมีบางกลุ่มท่ีทามูลสัตวเ์พ่ือแสวงหา
ความศกัด์ิสิทธ์ิ 

และบางทีอาจมีบางคนสงสัยเก่ียวกบัความลบัของศาสนาท่ีหลากหลายน้ี ดงันั้น เราตอบว่า: เมื่อชยัฏอนเร่ิมหย่ิง
ผยองต่ออลัลอฮ ์และปฏิเสธท่ีจะสุญูดต่ออาดมัตามท่ีอลัลอฮท์รงบญัชา เขาก็ไดท้าํขอ้ตกลงกบัตวัเองเพื่อล่อลวง
ลูกหลานของอาดมั ดว้ยความริษยาต่อพวกเขาและต่อบิดาของพวกเขา เพราะพวกเขาเป็นท่ีโปรดปรานมากกว่าเขา 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสเก่ียวกบัเร่ืองน้ีว่า: 

مۡ كُنتَ مِنَ  ﴿
َ
سۡتَكۡبَرۡتَ أ

َ
ن تسَۡجُدَ لمَِا خَلقَۡتُ بيَِدَيّۖٗ أ

َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قاَلَ    ٧٥لۡعَاليِنَ ٱقاَلَ يََٰٓ

ِنۡهُ خَلقَۡتَنيِ مِن ناّرٖ وخََلقَۡتَهُ  ناَ۠ خَيۡرّٞ م 
َ
وَإِنّ عَلَيۡكَ   ٧٧مِنۡهَا فإَنِكَّ رجَِيمّٞ   خۡرُجۡ ٱقَالَ فَ   ٧٦مِن طِينٖ   ۥأ

إلِيََٰ يوَۡمِ   ِينِ ٱلعَۡنَتيِٓ  إلِيََٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ   ٧٨لد  نظِرۡنيِٓ 
َ
ِ فَأ إلِيََٰ يوَۡمِ   ٨٠لمُۡنظَريِنَ ٱقَالَ فإَنِكَّ مِنَ    ٧٩قاَلَ رَب 

جۡمعَيِنَ   ٨١لمَۡعۡلُومِ ٱ  لوَۡقتِۡ ٱ
َ
أ غۡويَِنّهُمۡ 

ُ
لأَ مِنۡهُمُ    ٨٢قاَلَ فَبعِزِّتكَِ   لحۡقَُّ ٱ قَالَ فَ   ٨٣نَ لمُۡخۡلصَِيٱإلِاّ عِبَادَكَ 

قُولُ  لحۡقَّ ٱوَ 
َ
جۡمعَيِنَ  ٨٤أ

َ
مۡلأََنّ جَهَنّمَ مِنكَ وَمِمّن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ أ

َ
 [ 85- 75]ص:   ﴾٨٥لأَ

(พระองคต์รัสว่า “อิบลีสเอ๋ย อะไรเล่าท่ีขดัขวางเจา้มิให้เจา้สุญูดต่อส่ิงท่ีขา้ไดส้ร้างดว้ยมือทั้งสองของ
ขา้ เจา้เยอ่หย่ิงจองหองนกัหรือ หรือว่าเจา้อยูใ่นหมู่ผูสู้งส่ง  * มนักล่าวว่า "ขา้พระองคดี์กว่าเขา พระองค์
ทรงสร้างขา้พระองคจ์ากไฟ และทรงสร้างเขาจากดิน" * พระองคต์รัสว่า “ดงันั้นเจา้จงออกไปจากท่ีน่ี 
แทจ้ริงเจา้เป็นผูถู้กขบัไล่ * และแทจ้ริงการสาปแช่งของขา้จงประสบแก่เจา้จนกระทัง่วนัแห่งการตอบแทน 



 

 

98 

* มนักล่าวว่า “โอ ้พระเจา้ของขา้พระองค ์ไดโ้ปรดประวิงเวลาให้แก่ขา้พระองคจ์นถึงวนัฟ้ืนคืนชีพดว้ย
เถิด” * พระองคต์รัสว่า “ดงันั้น แทจ้ริงเจา้อยูใ่นหมู่ผูถู้กประวิงเวลา” * จนกระทัง่ถึงวนัแห่งเวลาท่ีถูก
กาํหนดไวแ้ลว้ * มนักล่าวว่า "ดงันั้นดว้ยพระอาํนาจของพระองคท์่าน แน่นอนขา้พระองคก์็จะทาํให้พวก
เขาทั้งหมดหลงผิด" * เวน้แต่ปวงบ่าวของพระองคใ์นหมู่พวกเขาท่ีมีใจบริสุทธ์ิเท่านั้น * พระองคต์รัสว่า 
“ดงันั้นมนัเป็นความจริง และขา้จะกล่าวแต่ความจริงเท่านั้น” * แน่นอน ขา้จะให้นรกนั้นเตม็ไปดว้ย

เผา่พนัธุ์ของเจา้ และจากผูท่ี้เช่ือฟังเจา้ในหมู่พวกเขาทั้งหมด)[ซูเราะฮ ์ศ็อด: 75-85] 

เมื่อท่านนบียซุูฟ อะลยัฮิสสลามไดเ้ขา้คุกซ่ึงเป็นผลจากกลอุบายท่ีถูกสร้างขึ้น  และมีผูต้ั้งภาคีสองคนเขา้มา
พร้อมกบัท่าน ท่านไดถ้ามพวกเขาทั้งสองเพ่ือเปิดโปงธาตุแทข้องบรรดาส่ิงท่ีถูกเคารพบูชาอ่ืนจากอลัลอฮฺ ดงันั้นเขา
กล่าวว่า: 

جۡنِ ٱيََٰصََٰحِبَيِ ﴿ ِ مِ  لس 
َ
قُِونَ خَيۡرٌ أ تَفَر  رۡبَابّٞ مُّ

َ
َٰحِدُ ٱ لّلُ ٱءَأ    [39]يوسف:   ﴾٣٩ لقَۡهّارُ ٱ لۡوَ

(โอ ้เพ่ือนร่วมคุกทั้งสองของฉนัเอ๋ย พระเจา้หลายองคดี์กว่า หรือว่าอลัลอฮเ์อกองคผ์ูท้รงอนุภาพ)[ซู

เราะฮ ์ยซุูฟ: 39] 

และเรายงัคงถามดว้ยคาํถามเดียวกนัว่า: ส่ิงต่างๆ ท่ีไดรั้บการเคารพบูชาท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนัน้ีดีกว่าอลัลอฮ ์
หรืออลัลอฮ ์ผูท้รงเอกะ ผูท้รงอาํนาจ? 

และแทจ้ริงอลัลอฮ ์ผูท้รงบริสุทธ์ิ ผูท้รงสูงส่ง ไดก้ล่าวถึงการเคารพสักการะของชาวยิวต่ออุซยัร์และคริสเตียน
ต่อนบีอีซา อะลยัฮิสสลาม มาแลว้ จากนั้นอลัลอฮ ์ตะอาลา ไดอ้ธิบายว่าแทจ้ริงในการเคารพบูชาของพวกเขาท่ีมีต่อ
มนุษยเ์ช่นเดียวกบัพวกเขาเองนั้น ทาํให้พวกเขาเป็นเหมือนประชาชาติท่ีปฏิเสธศรัทธาท่ีมาก่อนหนา้พวกเขา 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

َٰههِِمۡۖٗ    لّلِۖٗ ٱ  بۡنُ ٱ   لمَۡسِيحُ ٱ  لنّصََٰرَىٱوَقاَلتَِ    لّلِ ٱ   بۡنُ ٱعُزَيۡرٌ    ليَۡهُودُ ٱوَقاَلتَِ  ﴿ فوَۡ
َ
بأِ قَوۡلهُُم  َٰلكَِ  ذَ

َٰتَلَهُمُ  لذِّينَ ٱ يضََُٰهِـ ُونَ قَوۡلَ  ۚۡ قَ ۖٗ ٱكَفَرُواْ مِن قَبۡلُ نيَّٰ يؤُۡفكَُونَ  لّلُ
َ
 [ 30]التوبة:   ﴾٣٠أ

(และชาวยิวไดก้ล่าวว่า อุซยัร์เป็นบุตรของอลัลอฮ ์และชาวคริสตไ์ดก้ล่าวว่า อลั-มะซีห์เป็นบุตร
ของอลัลอฮ ์นัน่คอืถอ้ยคาํท่ีพวกเขากล่าวขึ้นดว้ยปากของพวกเขาเอง ซ่ึงคลา้ยกบัถอ้ยคาํของบรรดาผูท่ี้ได้
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ปฏิเสธการศรัทธามาก่อน ขออลัลอฮท์รงละอน์ตัพวกเขาดว้ยเถิด พวกเขาถูกหนัเหไปไดอ้ยา่งไร)[ซูเราะฮ ์
อตัเตาบะฮ:์ 30] 

และอลัลอฮท์รงจบโองการดว้ยคาํตรัสว่า: (เป็นไปไดอ้ยา่งไร)พวกเขาหนัเหจากการเคารพสักการะอลัลอฮ ์ผู ้
ทรงสร้างและผูใ้ห้ปัจจยัยงัชีพ ไปสู่การเคารพสักการะส่ิงท่ีถูกสร้างท่ีไม่สามารถให้ประโยชน์และไม่สามารถให้
โทษต่อตนเองไดอ้ยา่งไร 

ดงันั้นความหลากหลายทางศาสนาเป็นเพียงการตอบสนองต่อการล่อลวงของชยัฏอนท่ีมีต่อลูกหลานอาดมั 
มิฉะนั้นแลว้ มนุษยผู์ม้ีสติปัญญา ซ่ึงไดยิ้น เห็น และกระทาํตามท่ีเขาพอใจ จะบูชาวตัถุท่ีไม่มีชีวิต หลุมศพ สัตว ์
หรือส่ิงท่ีไม่มีชีวิตไดอ้ย่างไร ซ่ึงไม่ไดยิ้น ไม่เห็น ไม่สามารถให้โทษ ไม่ทาํประโยชน์ ไม่สามารถให้การช่วยเหลือผู ้
ท่ีวิงวอนขอความช่วยเหลือ ไม่ให้การช่วยเหลือแก่ผูท่ี้เดือดร้อน แต่มนุษยก์็ติดตามและเลียนแบบบรรพบุรุษของ
พวกเขา คลัง่ไคล ้และสนบัสนุนส่ิงท่ีพวกเขาคุน้เคย ตราบใดท่ีพวกเขาไม่ตรวจสอบความจริงหรือความเท็จ มนัเป็น
ประโยชน์หรือเป็นโทษ?และเราขอให้อลัลอฮท์รงทาํให้เราไดเ้ห็นความจริงว่าเป็นความจริง และช่วยให้เราได้
ปฏิบติัตามมนัได ้และทาํให้เราเห็นความเท็จว่าเป็นความเท็จ และช่วยให้เราหลีกเลี่ยงมนัได้ 

ข้อท่ีหก: ประเภทของมนุษย์ตามศาสนา 

ก่อนหนา้น้ีเราไดก้ล่าวมาแลว้ว่ามนุษยไ์ดใ้ชชี้วิตมาเป็นเวลาสิบศตวรรษต่างก็อยูบ่นหลกัแห่งการเตาฮีด
ต่ออลัลอฮ ์ตะอาลา (ศรัทธาต่ออลัลอฮอ์งคเ์ดียว) จากนั้นการตั้งภาคีก็เกิดขึ้นในยคุของนบีนูห์ และต่อมาทาํให้มนุษย์
ถูกแบ่งออกเป็นสองกลุ่ม: 

กลุ่มท่ีหน่ึง:  

บรรดาสาวกของบรรดาศาสนทูตของอลัลอฮ ์อะลยัฮิสสลาม พวกเขาเหล่าน้ีศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์
เคารพสักการะต่ออลัลอฮบ์นฐานแห่งความรอบรู้ และดาํเนินชีวิตตามส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงกาํหนดไวส้ําหรับพวกเขา 
และพวกเขาทาํตามในส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงอนุมติัให้ และหลกีเลี่ยงในส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงห้าม เพราะส่ิงท่ีอนุญาตคือส่ิง
ท่ีอลัลอฮท์รงอนุญาต และส่ิงตอ้งห้ามก็คือส่ิงท่ีพระองคท์รงห้ามพวกเขาละทิ้งการผิดศีลธรรมและบาป และ
หลีกเลี่ยงการอธรรม และกดขี่ผูค้น คนเหล่าน้ีคือกลุ่มคนท่ีศรัทธาต่ออลัลอฮอ์ยา่งแทจ้ริงและมีเพียงพวกเขาเท่านั้นท่ี
ยึดมัน่ในศาสนาท่ีถูกตอ้ง 
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กลุ่มท่ีสอง: บรรดาผูท่ี้ไม่ปฏิบติัตามบรรดาศาสนทูตของอลัลอฮ ์อะลยัฮิมุสสลาม ไม่ว่าจะเป็นเพราะการผิน
หลงัและความเยอ่หย่ิง หรือเพราะความเขลาในส่ิงท่ีบรรดาศาสนทูตนาํมา จึงทาํให้พวกเขาไม่สามารถรู้ความจริง
และปฏิบติัตามได ้พวกเขายงัคงยึดถือความเช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัส่ิงเร้นลบัต่างๆ ท่ีไม่มีหลกัฐานให้การสนบัสนุน  

พวกเขาดิ้นรนอยูใ่นความมืดมนแห่งการปฏิเสธศรัทธาและการตั้งภาคี และพวกเขาคิดคน้นิกายและศาสนาขึ้น
เองตามท่ีพวกเขาตอ้งการมีบางคนในหมู่คนเหล่าน้ียงัคงสับสน คน้หาความจริง ทดลองใชท้างน้ีบา้งหรือทางนั้น
บา้งจนกว่าความตายจะมาเยือน ในขณะท่ีเขาก็ยงัไม่ไดส้ัมผสักบัความจริง หรืออลัลอฮท์รงให้ทางนาํแก่เขา แลว้ทาํ
ให้เขาไดยึ้ดมัน่บนเส้นทางท่ีเท่ียงตรง เส้นทางของบรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุสสลามและเขาก็ศรัทธาต่อพระองค์ 

มีหลายศาสนาท่ีมนุษยยึ์ดถือกนัซ่ึงเป็นศาสนาท่ีไม่ไดบ้ญัญติัโดยอลัลอฮ ์บางศาสนามีตน้กาํเนิดมาจากส่ิงท่ีศา
สนทูตนาํมา ไดแ้ก่ ศาสนายิวและศาสนาคริสต ์และในสมยันั้นทั้งสองศาสนาน้ีก็เป็นศาสนาของอลัลอฮท่ี์พระองค์
ทรงเลือกสาํหรับบ่าวของพระองคแ์ละพระองค์ไดท้รงส่งบรรดาศาสนทูตของพระองคม์าแต่ชาวยิวและคริสเตียนได้
บิดเบือนศาสนาของพวกเขา ทาํลายสัญลกัษณ์ต่างๆ ของศาสนา เปลี่ยนแปลงและทาํลายคมัภีร์ของพวกเขา ดงันั้น
สาํหรับพวกเขา ไม่มีศาสนาท่ีถูกตอ้งและคมัภีร์ท่ีเช่ือถือไดอี้กต่อไป และปรากฏว่ามีหลกัความเช่ืออ่ืนๆอนัมากมาย
ไดเ้ขา้ไปปะปนกบัหลกัคาํสอนของสองศาสนาน้ี ไม่ว่าเป็นความเช่ือของชาวโรมนั ชาวกรีก ชาวเปอร์เซีย และอ่ืนๆ 

และในบางศาสนา ไม่ไดม้ีตน้กาํเนิดมาจากบรรดาศาสนฑูต แต่เป็นศาสนาท่ีกาํหนดขึ้นมาโดยมนุษย ์ศาสนาใน
ลกัษณะน้ีมีมากมาย เช่น: ศาสนาฮินดู ลทัธิขงจ้ือ ลทัธิโซโรอสัเตอร์ ลทัธิเต๋า ศาสนาพุทธ และอ่ืนๆ ในทาํนอง
เดียวกนั 

และท่ีเรารู้กนัว่า ขงจ๊ือ สิทธตัถะ   โซโรแอสเตอร์ และคนอ่ืนๆ เป็นผูย่ิ้งใหญ่ในชีวิต แต่เราไม่พบในชีวิตของ
พวกเขา –ตามส่ิงท่ีเราพบจากแหล่งท่ีมา- ว่าพวกเขาศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์และเรียกร้องผูค้นสู่การ
เคารพสักการะต่ออลัลอฮผ์ูเ้ดียว และเรารู้ว่าพวกเขามีอิทธิพลต่อชีวิตผูค้นของพวกเขาและเรียกร้องพวกเขาสู่การ
เปลี่ยนแปลงสภาพชีวิตทางโลกของพวกเขา ช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั ยืนเคียงขา้งผูอ่้อนแอและขดัสน  

หยดุยั้งความชัว่ และการกดขี่ผูอ่ื้น และค่านิยมอนัดีงามอ่ืนๆ และพวกเขาก็ดาํเนินชีวิตดว้ยวิถีชีวิตแบบนั้นและ
พวกเขาก็ไม่ไดเ้รียกร้องให้ผูติ้ดตามเขามาสักการะและบูชาพวกเขา แต่หลงัจากการเสียชีวิตของพวกเขาไปหลาย
ศตวรรษ ก็มีกลุ่มท่ีปฏิบติัตามพวกเขาโดยท่ีไม่รู้ถึงความจริงว่าพวกเขาเป็นใคร จากนั้นพวกเขาก็มีความสุดโต่งและ
ยกระดบัพวกเขาให้มีสถานะเหนือมนุษย ์จนกระทัง่ความสุดโต่งนั้นทาํให้บางคนยกระดบัสู่การบูชาพวกเขา 

ความสุดโต่งในตวับุคคล การเปลี่ยนหลกัคาํสอนศาสนา และหลกัความเช่ือ และการเปลี่ยนยา้ยไปสู่ขั้นท่ีไม่เคย
ปรากฏในช่วงเร่ิมแรกของศาสนานั้น ลว้นเป็นปรากฏการท่ีเหมือนกนัระหว่างศาสนาท่ีขดัแยง้กบัศาสนาท่ีแทจ้ริง
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ของอลัลอฮ ์และหากพิจารณาประวติัของศาสนาใดศาสนาหน่ึงท่ีขดัแยง้กบัศาสนาท่ีแทจ้ริงแลว้ คุณจะพบว่าศาสนา
นั้นมีการเปลี่ยนจากขั้นหน่ึงไปอีกขั้นหน่ึง! 

และในหมู่มนุษยม์ีคนท่ีคิดว่าทุกศาสนาเหมือนกนั  

โดยทั้งหมดนั้นเป็นส่ิงเท็จ ดงันั้นเขาจึงดาํเนินชีวิตแบบผูท่ี้ปฏิเสธในพระเจา้ ไม่รู้จกัพระเจา้ของตน และไม่
ศรัทธาในการพบพระองค ์และนัน่เป็นเพราะความไม่รู้ของเขา  โดยท่ีเขาไม่รู้จกัศาสนาท่ีแทจ้ริง และไม่ไดรั้บการช้ี
นาํสู่แนวทางท่ีเท่ียงตรง และผูท่ี้ปฏิเสธในพระเจา้ เขาเองก็ไม่มีหลกัฐานท่ีเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีแสดงถึงความถูกตอ้ง
เก่ียวกบัความเช่ือของเขา และความจริงแลว้คือเขาไม่รู้ความจริง ดงันั้นเขาจึงคิดว่าศาสนาทั้งหมดเป็นเท็จและการท่ี
เขาเช่ือว่าศาสนาท่ีถูกบิดเบือน เช่น ศาสนายิว คริสต ์และศาสนาท่ีมนุษยส์ร้างขึ้นมานั้นเป็นศาสนาท่ีผิด ก็แสดงว่า
ความเช่ือของเขานั้นถูกตอ้ง แต่เขายงัขาดความรู้ท่ีเก่ียวกบัศาสนาอิสลามซ่ึงเป็นศาสนาท่ีแทจ้ริง ดงันั้น เขาจึงใชชี้วิต
แบบปฏิเสธพระเจา้ และเขาคิดว่าการตดัสินใจเช่ืออยา่งนั้นมนัถูกตอ้ง และไมต่อ้งสงสัยเลยว่าการตดัสินใจนั้นขึ้นอยู่
บนหลกัพ้ืนฐานท่ีบกพร่องซ่ึงนาํไปสู่ผลลพัธ์ท่ีผิด 

ข้อที่เจ็ด: ส่ิงที่คล้ายกันระหว่างศาสนา 

ศาสนาท่ีถูกบิดเบือนและศาสนาท่ีบูชารูปเคารพมีหลายส่ิงท่ีมีความคลา้ยกนั ตวัอย่างเช่น: 

มนุษยเ์ป็นผูก้่อตั้งและกาํหนดศาสนาเหล่าน้ีขึ้นมา และมนุษยน์ั้นมีความอ่อนแออยูใ่นตวั ดงันั้นเมื่อพวกเขา
ก่อตั้งศาสนาขึ้นมา  

ศาสนานั้นก็จะอ่อนแอตามพวกเขาไปดว้ย เราไดอ้ธิบายมาก่อนแลว้ว่ามนุษยไ์ม่เหมาะท่ีจะสร้างศาสนาให้
มนุษยอี์กกลุ่มหน่ึงเช่นเขาเพื่อให้พวกเขาเคารพบูชา 

ศาสนาเท็จจะเกิดการเปลี่ยนแปลงและดดัแปลงอยูเ่สมอ ดงันั้น มนัจะไม่คงอยูใ่นสถานะเดียว เพราะมนุษยแ์ต่
ละรุ่นตอ้งการพฒันาศาสนาและเปลี่ยนแปลง และจะเห็นชอบกบัส่ิงท่ีคนรุ่นกอ่นยงัไม่ไดท้าํ จากตรงน้ีทาํให้เราเห็น
ศาสนาต่างๆ ตอ้งผ่านเป็นขั้นเป็นตอน จะมีการเปลี่ยนแปลงในทุกขั้นและทกุตอนจากคนรุ่นก่อน 

ศาสนาเท็จเหล่าน้ีจะเชิดชูมนุษยแ์ละยกระดบัพวกเขาไปสู่ระดบัความเป็นพระเจา้ และมอบการกระทาํและ
คุณสมบติัอนัเป็นคุณลกัษณะของพระเจา้แก่พวกเขา เช่น การรู้แจง้ถึงส่ิงเร้นลบั ทาํให้ฝนตก และช่วยเหลือความ
ทุกขย์าก และทาํให้พวกเขาเป็นลูกของพระเจา้ จนถึงขั้นว่าพระเจา้เป็นดัง่ครอบครัวท่ีมีพ่อ แม่ ลูก และอื่นๆ...  

ในขณะบรรดาศาสนทูตสอนบรรดาผูติ้ดตามพวกเขาว่าอยา่สุดโต่งในการศรัทธาต่อพวกเขา และห้ามบรรดา
ผูติ้ดตามไม่ให้เชิดชูพวกเขาเหนือสถานะของพวกเขา ท่านนบีมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวในการ
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เทศนาของท่านว่า:"พวกเจา้อยา่ไดก้ล่าวยกยอ่งฉนั (จนเกินเลย) อยา่งท่ีชาวคริสเตียนไดย้กยอ่ง (อีซา) บุตรของมรัยมั 
เพราะแทจ้ริง ฉนัคือบ่าวของอลัลอฮ ์ดงันั้น พวกท่านจงกล่าวว่า บ่าวของอลัลอฮแ์ละเราะซูลของพระองค"์. 37

และอลัลอฮ ์ทรงห้ามชาวยิวและคริสเตียนไม่ให้มีการสุดโต่ง พระองคท์รงตรัสว่า: 

هۡلَ  ﴿
َ
أ هۡوَاءَٓ قَوۡمٖ قدَۡ ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ    لحۡقَ ِ ٱلاَ تَغۡلُواْ فيِ ديِنكُِمۡ غَيۡرَ    لكِۡتََٰبِ ٱقُلۡ يََٰٓ

َ
وَلاَ تتَّبعُِوٓاْ أ

ا وَضَلُّواْ عَن سَوَاءِٓ  ضَلُّواْ كَثيِر 
َ
 [ 77]المائدة:   ﴾٧٧ لسّبيِلِ ٱوَأ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า “โอ ้บรรดาผูไ้ดรั้บคมัภีร์ทั้งหลาย  จงอยา่ปฏิบติัให้เกินขอบเขตในศาสนา
ของพวกท่าน โดยปราศจากความเป็นจริง และอยา่ปฏิบติัตามความปรารถนาของบรรดาผูท่ี้หลงทางก่อน 
(การมาของมุฮมัมดั) และพวกเขาไดท้าํให้มนุษยส่์วนใหญ่หลงผิด และพวกเขาก็หลงผิดไปจากเส้นทางท่ี
เท่ียงตรง”)[ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 77] 

ส่ิงท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดท่ีขดัขวางผูน้บัถือศาสนาเท็จไม่ไห้พวกเขาเหล่านั้นปฏิบติัตามส่ิงท่ีบรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุศ
เศาะลาตุวสัสลาม ไดเ้รียกร้องและปฏิบติัตามแนวทางของพวกเขา คือการคลัง่ไคล ้การเลียนแบบ และการ
สนบัสนุนความเท็จ ดงัท่ีพวกเขากล่าวไว ้ดงัท่ีอลัลอฮต์รัสเก่ียวกบัพวกเขาว่า: 

نزَلَ  ﴿
َ
وَلوَۡ    لرّسُولِ ٱوَإِليَ    لّلُ ٱوَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِيََٰ مَآ أ

َ
ۚۡ أ ٓ قاَلوُاْ حَسۡبُنَا مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَ

ا وَلاَ يَهۡتَدُونَ   [ 104]المائدة:   ﴾١٠٤كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لاَ يَعۡلمَُونَ شَيۡـ  

(และเม่ือมีการกล่าวแก่พวกเขาว่า “จงปฏิบติัตามส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงประทานลงมาและปฏิบติัตามเราะซูล
เถิด” พวกเขาก็ตอบว่า “ส่ิงท่ีเราไดพ้บเห็นบรรพบุรุษของเรากระทาํนั้นกเ็พียงพอแลว้” แมว่้าพวกเขาจะ
พบว่าบรรพบุรุษของพวกเขาไม่รู้อะไรเลย และไม่ไดรั้บคาํแนะนาํใดๆ กระนั้นหรือ?)[ซูเราะฮ ์อลัมาอิ

ดะฮ:์ 104] 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

 
37   เศาะฮีห์ อลับุคอรีย ์(3445). 
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َٰهيِمَ   تلُۡ ٱوَ ﴿  إبِرَۡ
َ
بيِهِ وَقَوۡمِهِ   ٦٩عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

َ
ا فَنَظَلُّ لهََا   ٧٠مَا تَعۡبُدُونَ   ۦإذِۡ قَالَ لأِ صۡنَام 

َ
قاَلوُاْ نَعۡبُدُ أ

ونَ   ٧٢قاَلَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ   ٧١عََٰكِفيِنَ  وۡ يضَُرُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
قاَلوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ   ٧٣أ

 [74- 69]الشعراء:   ﴾٧٤كَذََٰلكَِ يَفۡعَلُونَ 

(และจงเล่าเร่ืองราวของอิบรอฮีม ให้แก่พวกเขา * ขณะท่ีเขากล่าวแก่บิดาของเขา และพวกพอ้งของเขา

ว่า “พวกท่านเคารพภกัดีอะไร?” * พวกเขากล่าวว่า “เราเคารพภกัดีรูปป้ัน แลว้เราจะคงเป็นผูยึ้ดมัน่ต่อมนั

ตลอดไป” * เขา(อิบรอฮีม) กล่าวว่า “เม่ือพวกท่านวิงวอนขอ พวกมนัไดย้ินพวกท่านหรือ?” * “หรือมนั

ให้คุณให้โทษแก่พวกท่านไหม?” พวกเขากล่าวว่า “แต่เราไดพ้บบรรพบุรุษของเราปฏิบติักนัมาเช่นนั้น”)

[ซูเราะฮ ์อชัชุอารออ:์ 69-74] 

ความคลา้ยคลึงท่ีโดดเด่นท่ีสุดประการหน่ึงในบรรดาศาสนาเท็จคือการมีอยูข่องตาํนานและเร่ืองเล่าจาํนวนมาก
ท่ีไม่สามารถเป็นท่ียอมรับโดยบทบญัญติัและสติปัญญา และเป็นส่ิงท่ีเช่ือไม่ไดด้ว้ยซํ้ า แต่ผูติ้ดตามของพวกเขา
คุน้เคยกบัตาํนานเหล่าน้ีและเช่ือต่อเร่ืองเล่าเหล่าน้ี และพวกเขาจะไม่กลา้ถามในส่ิงท่ีพวกเขาสงสัย 

ศาสนาเท็จจะเชิดชูความเป็นชนชั้นในหมู่มนุษยแ์ละแบ่งมนุษยอ์อกเป็นกลุ่มชนเป็นชั้นๆ จะมีความโดดเด่น
เหนือคนอ่ืน แต่ย่ิงกว่านั้นมีผูท่ี้เช่ือว่ากลุ่มน้ีมีองคป์ระกอบแห่งความเป็นพระเจา้อยูใ่นตวั และการแบ่งแยกน้ียงัคง
ดาํเนินต่อไปจนถึงกลุ่มสุดทา้ยคือกลุ่มท่ีถูกทอดทิ้งท่ีไม่ไดรั้บการสนใจ เป็นกลุ่มท่ีพบว่าการอยูอ่ยา่งสงบนั้นเป็นส่ิง
ท่ียากท่ีสุด ศาสนาท่ีถูกตอ้งจะทาํให้มนุษยเ์ท่าเทียมกนัต่อหนา้พระเจา้ ต่อหนา้กฎหมาย และต่อหนา้รางวลัและการ
ลงโทษ 

ศาสนาเท็จทาํให้ผูน้าํศาสนามียศและมีสมยานามเรียก และผูท่ี้อยูใ่นแต่ละระดบัชั้นจะไม่สามารถกา้วไปสู่อีก
ระดบัหน่ึง ยกเวน้ตามวิธีการท่ีถูกกาํหนด ตามระเบียบท่ีจดัเตรียมไว ้การเสียสละท่ีเป็นท่ีรู้กนั และความจงรักภกัดี
อยา่งสมบูรณ์ต่อผูน้าํศาสนา และผูท่ี้อยู่ในแต่ละระดับชั้น  

จะไม่รู้ว่ากลุ่มท่ีมีระดบัเหนือพวกเขานั้นพูดเร่ืองอะไร และแต่ละระดบันั้นพวกเขาจะมีความลบัทางศาสนาซ่ึง
เป็นส่ิงลบัสาํหรับกลุ่มท่ีอยูใ่นระดบัล่างลงมา และบรรดาผูน้าํศาสนาเท็จก็ไม่เปิดเผยการกระทาํของตนอย่างเด็ดขาด 
เพ่ือรักษาความน่าเกรงขามและสถานะในสายตาของคนทัว่ไป 
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ผูน้าํศาสนาเท็จจะกระตือรือร้นท่ีจะครอบครองทรัพยสิ์นเงินทองของผูค้นอย่างไม่ยติุธรรม คุณแทบจะไม่พบ
ศาสนาท่ีบิดเบ้ียวเลยนอกจากมีการสร้างกลไกท่ีแม่นยาํในการเก็บเงินจากผูติ้ดตาม พวกเขาจะหลอกลวงผูติ้ดตามว่า
ย่ิงบริจาคมากเท่าไร ก็จะไดก้ารรับรองว่าจะอยูเ่ป็นสุขทั้งสองโลก. 

 

ข้อที่แปด: ความจริงที่แน่นอน 

การศรัทธาในศาสนาแห่งพระเจา้ถือเป็นสัจจธรรมท่ีแน่นอนและชดัเจนท่ีสามารถยกระดบัสู่การศรัทธาท่ีมัน่คง
อยา่งไม่มีความคลางแคลงใจใดๆ   

ทั้งน้ีดว้ยการยืนยนัจากหลกัฐานและขอ้พิสูจน์อย่างมากมาย และการศรัทธาในศาสนาแห่งพระเจา้นั้นถือเป็น
การศรัทธาท่ีถูกตอ้ง แทจ้ริง และสัตยจ์ริง ผา่นขอ้พิสูจน์ท่ีมาจากสัญชาตญาณท่ีไม่อาจปฏิเสธได ้เป็นผลให้มนุษญท่ี์
ปลอดจากอารมณ์ใฝตาํ การยึดติด และจิตใจท่ีคบัแคบ  

มิอาจปฏิเสธในความสัจจริงน้ีได ้  

ในประโยคท่ีว่า หลกัฐานบงช้ีถึงความสัจจริงของศาสนาน้ีคือสัญชาตญาณนั้น หมายถึง มนุษยเ์กิดมาพร้อมกบั
ธรรมชาติท่ียอมรับในการเป็นผูส้ร้างของอลัลอฮฺและหนัพ่ึงในพระองค ์ ส่วนประโยคท่ีว่า ไม่อาจปฏิเสธไดน้ั้น
หมายถึง  ผูม้ีสติปัญญาไม่สามารถปฏิเสธการมี การเป็นผูอ้ภิบาล และการเป็นผูค้วรไดรั้บการเคารพภกัดีของอลัลอฮฺ
จากความคิดของตนได ้

ในทาํนองเดียวกนั การศรัทธาในศาสนาท่ีแทจ้ริงไดรั้บการพิสูจน์ดว้ยหลกัฐานทางศาสนา และทางปัญญาท่ี
สามารถสัมผสัได ้และหลกัฐานเหล่าน้ีมีมากมาย  

โดยมีอยูท่ ัว่ไปในอลักุรอาน และประเด็นท่ีใชใ้นการยืนหยดัก็มีความหลากลาย บางส่วนเป็นหลกัฐานเก่ียวกบั
ตวัตนของมนุษย ์บางส่วนเก่ียวกบัทอ้งฟ้า แผน่ดิน ทะเล ภูเขา และแม่นํ้า บางส่วนให้ใชส้ติปัญญา  

และตวัอยา่งประกอบดงัท่ีเคยกล่าวมาแลว้ในบทก่อนหนา้ในหนงัสือเล่มน้ี ฉะนั้นผูใ้ดท่ีประสงคท่ี์จะใคร่ครวญ
เพ่ิมเติมเก่ียวกบัเร่ืองน้ี ก็แนะนาํให้ทวนอลักุรอานหรืออ่านความหมายของมนั 

ความจริงอนัแน่นอนน้ีไดรั้บการยืนยนัจากประวติัศาสตร์ ผา่นปรากฏการณ์การศรัทธาอย่างต่อเน่ืองเร่ิมตั้งแต่
ยคุของอาดมั  
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อะลยัฮิสสลามจนถึงปัจจุบนั ดงันั้นผูศ้รัทธาต่ออลัลอฮพ์วกเขายืนหยดับนฐานแห่งการศรัทธาาและมัน่คงใน
ความเช่ือของพวกเขาบนแนวทางหน่ึงเดียว ฉะนั้นศาสนาท่ีบรรดามุสลิมยึดมัน่ในทุกวนัน้ี ไม่ว่าดา้นหลกัความเช่ือ 
การเคารพสักการะ บทบญัญติั และแนวทาง มนัก็คือศาสนาเดียวกันท่ีนบีนูห์ อะลยัฮิสสลาม  

และบรรดาสาวกของท่านไดป้ฏิบติักนัมา มนัเป็นศาสนาเดียวกนัท่ีนบีอิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม และบรรดา
สาวกของท่านปฏิบติักนัมาเช่นกนั เช่นเดียวกบัท่ีนบีมูซา อะลยัฮิสสลาม  

และบรรดาสาวกของท่าน และนบีอีซา อะลยัฮิสสลาม และบรรดาสาวกของท่านเช่นกนั  

และมนัคือศาสนาท่ีนบีมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั และผูเ้จริญรอยตามท่านจนถึงทุกวนัน้ี 

และหลกัฐานท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดของความจริงอนัแน่นอนน้ีคือ ความคงอยูข่องประชาชาติอิสลามกบัศาสนาอนั
ย่ิงใหญ่น้ี ทั้งในดา้นความเช่ือ  

การนาํไปใช ้ 

และการปฏิบติั และพวกเขายืนหยดับนหลกัการตามแนวทางของนบีมูฮมัมดัและเศาะฮาบะฮข์องท่าน 
เราะฏิยลัลอฮุอนัฮุม ดงันั้นท่านจะไม่เจอการเปลี่ยนแปลงในหลกัศรัทธาหรือวิธีการปฏิบติัศาสนกิจของชาวมุสลิม 
และศาสนาอิสลามจะคงอยูแ่ละไดรั้บการคุม้ครองรักษาให้บริสุทธ์ิดงัท่ีอลัลอฮท์รงประทานมา และความมัน่คงของ
ประชาชาติน้ีนั้นขึ้นอยูก่บัการปกป้องดูแลของพระองค ์และน่ีคือหลกัฐานท่ีดีท่ีสุดของปัญหาท่ีเรากาํลงัเผชิญอยู่ 

และเมื่อเป็นเช่นนั้น บุคคลท่ีมีสติปัญญาท่ีเป็นอิสระจากพนัธนาการของอดีตและประเพณีทางสังคม จะตอ้ง
แสวงหาศาสนาของพระเจา้ท่ีแทจ้ริง พิจารณาหลกัฐาน และปฏิบติัตามหลกัฐานนั้น เพราะแทจ้ริงมนัคือการรอด
และชยัชนะทั้งในโลกน้ีและโลกหนา้. 
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บทที่ส่ี: โลกที่มองไม่เหน็ บรรดามลาอิกะฮ์ผู้มีเกียรติ ญิน และชัยฏอน 

ในหวัขอ้ท่ีแลว้ เราไดก้ล่าวถึงการสร้างมลาอิกะฮผู์สู้งศกัด์ิและการสร้างชยัฏอน และในบทน้ีเราจะอธิบาย
ธรรมชาติของพวกเขาเหล่าน้ี คุณสมบติั และการงานของพวกเขาโดยยอ่. 

ข้อท่ีหนึ่ง: มลาอิกะฮ์ ธรรมชาติของพวกเขา คุณลักษณะ จ านวน และการงานของพวกเขา 

มลาอิกะฮเ์ป็นส่ิงท่ีอลัลอฮส์ร้างชนิดหน่ึง ทรงสร้างพวกเขามาเพ่ือทาํการเคารพสักการะต่อพระองค ์ดงันั้นพวก
เขาเช่ือฟังอลัลอฮแ์ละจะไม่เนรคุณพระองค ์พวกเขาทาํตามท่ีไดรั้บมอบหมาย และพวกเขาก็มีความแตกต่างกนัใน
รูปลกัษณ์ พวกเขามีพลงัมหาศาลท่ีพระเจา้เท่านั้นท่ีสามารถรอบรู้ได ้และพวกเขาไม่มีอารมณ์ปรารถนาเหมือน
มนุษย ์ในบรรดาหนา้ท่ีอนัย่ิงใหญ่ของพวกเขาคือนาํโองการจากอลัลอฮม์าสู่ศาสนทูตของพระองค ์และในหมู่พวก
เขามีผูน้าํวิญญาณและเป่ามนัเขา้ไปในร่างกาย และในหมู่พวกเขามีผูท่ี้ทาํหนา้ท่ีดูแลสวรรคแ์ละนรก และในบรรดา
การงานของพวกเขาคือสนบัสนุนบรรดาผูศ้รัทธา ช่วยเหลือบรรดาผูม้ีศีลธรรมทั้งหลายในการทาํอิบาดะฮแ์ละ
ประดบัการอิบาดะฮน์ั้นในหวัใจของพวกเขา และเป็นสักขีพยานในการสักการะของบรรดาผูภ้กัดีทั้งหลาย ส่วน
จาํนวนของพวกเขานั้นเป็นตวัเลขท่ีไม่มีใครสามารถคาํนวนไดเ้วน้แต่อลัลอฮเ์ท่านั้น และในทกุๆ วนัจะมีเจ็ดหมื่น
ตนจากพวกเขาจะเขา้ไปในอลับยัตุลมามูร์ ท่ีอยูบ่นชั้นฟ้าท่ีเจ็ดโดยท่ีพวกเขาจะไม่หวนกลบัเขา้มาอีกคร้ัง. 

ข้อท่ีสอง: โลกของญินและชัยฏอน คุณลักษณะของพวกเขา และการงานของพวกเขา 

ญินถูกสร้างขึ้นโดยอลัลอฮแ์ละบญัชาให้พวกเขาเคารพสักการะพระองค ์ผูใ้ดปฏิบติัตามในหมู่พวกเขาผูน้ั้นก็
เป็นผูศ้รัทธา และผูใ้ดปฏิเสธกเ็ป็นชยัฏอนผูป้ฏิเสธศรัทธา คุณลกัษณะหน่ึงของชยัฏอนคือความหย่ิงยโส การล่วง
ละเมิด การอธรรม และความอิจฉา การงานท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดของชยัฏอนคือการล่อลวงลูกหลานของอาดมั ทาํให้การ
กระทาํชัว่เป็นส่ิงสวยงามสาํหรับพวกเขา กระตุน้ให้พวกเขาทาํในส่ิงนั้น และเผยแพร่การผิดศีลธรรมในหมู่ผูศ้รัทธา 
และหวัหนา้ของพวกเขาคืออิบลีส และทุกความชัว่ร้ายท่ีลูกหลานของอาดมัไดท้าํไป เพราะพวกเขาเป็นคนท่ีทาํให้
มนัเป็นส่ิงสวยงาม และพวกเขาไดส้นบัสนุนเขาในการกระทาํเร่ืองนั้น และดงัท่ีมีชยัฏอนในหมู่ญิน ดงันั้นในหมู่
มนุษยก์็มีชยัฏอนเช่นกนั และพวกมนักช่็วยเหลือซ่ึงกนัและกนัในการทาํความชัว่และความเสียหาย 

ข้อท่ีสาม: ผลของการเรียนรู้เก่ียวกับโลกของส่ิงเหล่านี ้และการศรัทธาต่อพวกเขา 

การเรียนรู้เก่ียวกบัโลกของส่ิงเหล่าน้ี จาํนวนของพวกเขา คุณลกัษณะ และการงานของพวกเขา จะทาํให้มี
ความรู้ท่ีเพ่ิมมากขึ้นเก่ียวกบัโลกของพวกมนั  
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ผูศ้รัทธาจะพบกบัความสบายใจกบัมลาอิกะฮ ์และรู้ว่าบรรดามลาอิกะฮน์ั้นอยู่กบัเขา และอลัลอฮไ์ดบ้ญัชาพวก
เขาให้สนบัสนุนเขาในการทาํอิบาดะฮ์ต่อพระองค ์และทาํให้เร่ืองอิบาดะฮเ์ป็นท่ีรักสาํหรับเขา และพระองคท์รงรู้ดี
ว่าพวกเขาปกป้องเขาจากความยากลาํบากตามพระบญัชาของอลัลอฮ ์  อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فَ ﴿ رَبّكُمۡ  تسَۡتَغِيثُونَ  ِنَ    سۡتَجَابَ ٱإذِۡ  م  لۡفٖ 
َ
بأِ كُم  مُمِدُّ ن يِ 

َ
أ   ﴾ ٩مُرۡدِفيِنَ   لمَۡلََٰٓئكَِةِٱلكَُمۡ 

 [ 9]الأنفال:  

(จงรําลึกขณะท่ีพวกเจา้ขอความช่วยเหลือยามคบัขนัต่อพระเจา้ของเจา้ แลว้พระองคก์็ไดท้รงรับสนอง
แก่พวกเจา้ว่า แทจ้ริงขา้จะช่วยพวกเจา้ดว้ยมลาอิกะฮห์น่ึงพนัตน โดยทยอยกนัลงมา)(ซูเราะฮ ์อลั-อนัฟาล : 
9) 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِنُۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلفِۡهِ  ۥلهَُ ﴿ ِبََٰتّٞ م  مۡرِ  ۥيَحفَۡظُونهَُ  ۦمُعَق 
َ
 [ 11]الرعد:   ﴾١١لّلَِۗ ٱ مِنۡ أ

(สาํหรับเขามีมลาอิกะฮผ์ูเ้ฝ้าติดตามทั้งขา้งหนา้และขา้งหลงัพวกเขารักษาเขาตามพระบญัชา

ของอลัลอฮ)์[ซูเราะฮ ์อรัเราะอดุ์: 11] 

และเขาก็รู้สึกอายต่อพวกเขา เพราะเขารู้ว่ามีมลาอิกะฮอ์ยูเ่คียงขา้งเขา บนัทึกการกระทาํของเขา และพวกเขาจะ
ไม่ละทิ้งเขา เวน้แต่เมื่อเขาเขา้ห้องนํ้าหรือขณะร่วมหลบันอนกนั 

และความรู้ของคนคนหน่ึงท่ีเก่ียวกบับรรดาชยัฏอนและการกระทาํของพวกเขานั้น ทาํให้เขาระมดัระวงัตวัเอง
จากพวกเขา  

เกรงว่าจะนาํเขาให้หลงทาง เช่นเดียวกบัท่ีบรรดาชยัฏอนไดท้าํให้มนุษยแ์ละญินมากมายตอ้งหลงทาง อลัลอฮ ์
ตะอาลา ตรัสว่า: 

يَفۡتنَِنّكُمُ  ﴿ لاَ  ءَادَمَ  ِنَ    لشّيۡطََٰنُ ٱيََٰبَنيِٓ  م  بوََيۡكُم 
َ
أ خۡرَجَ 

َ
أ لبَِاسَهُمَا    لجۡنَّةِٱ كَمَآ  عَنۡهُمَا  ينَزِعُ 

ۚۡ إنِهُّ  َٰكُمۡ هُوَ وَقَبيِلهُُ   ۥليُِرِيَهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَآ وۡليَِاءَٓ للِذِّينَ   لشّيََٰطِينَ ٱمِنۡ حَيۡثُ لاَ ترََوۡنَهُمَۡۗ إنِاّ جَعَلۡنَا    ۥيرََى
َ
أ

 [ 27]الأعراف:   ﴾٢٧لاَ يؤُۡمِنُونَ  
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(ลูกหลานของอาดมัเอ๋ย! จงอยา่ให้ชยัฏอนหลอกลวงพวกเจา้ เช่นเดียวกบัท่ีมนัไดใ้ห้พ่อแม่ของพวกเจา้
ออกจากสวนสวรรคม์าแลว้ โดยท่ีมนัไดถ้อดเคร่ืองนุ่งห่มของเขาทั้งสองออก เพ่ือท่ีจะให้เขาทั้งสองเห็นส่ิง
ท่ีน่าละอายของเขาทั้งสอง แทจ้ริงทั้งมนัและเผา่พนัธ์ุของมนัมองเห็นพวกเจา้โดยท่ีพวกเจา้ไม่เห็นพวกมนั 
แทจ้ริงเราไดใ้ห้บรรดาชยัฏอนเป็นเพ่ือนกบับรรดาผูท่ี้ไม่ศรัทธา)่่(ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 27) 

และทาํให้เขาขอความคุม้ครองต่ออลัลอฮจ์ากการอุบาย การหลอกลวง และการกระซิบของพวกเขา และเขารัก
การกระทาํต่างๆ ท่ีทาํให้เขาไดรั้บการปกป้องจากชยัฏอน และทาํให้เขาไดห่้างไกลจากชยัฏอน และหลีกเลี่ยงการ
กระทาํท่ีหากไดท้าํเช่นนั้นแลว้ทาํให้บรรดาชยัฏอนช่วยเหลือเขา เช่น การละเลยไม่สนใจ การปฏิเสธศรัทธา การตั้ง
ภาคี ไสยศาสตร์ ความสกปรก การกินอาหารท่ีหะรอม กินซากสัตว ์และการกระทาํในส่ิงท่ีผิดศีลธรรมและเป็นบาป  

และส่ิงท่ีจาํเป็นตอ้งรู้คือว่า บรรดามลาอิกะฮแ์ละบรรดาชยัฏอนนั้นไม่ไดจ้บัมือมนุษยโ์ดยตรงเพ่ือนาํไปทาํส่ิงท่ี
พวกเขาตอ้งการ แต่มลาอิกะฮจ์ะทาํให้เร่ืองการเช่ือฟังเป็นส่ิงสวยงามและจะสนบัสนุนมนั ส่วนชยัฏอนจะ
สนบัสนุนการเนรคุณและทาํให้เป็นท่ีรักสาํหรับมนุษย ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِ   لۡفَقۡرَ ٱيعَدُِكُمُ    لشّيۡطََٰنُ ٱ﴿ مُرُكُم ب
ۡ
ِنۡهُ وَفضَۡل اَۗ وَ   لّلُ ٱوَ   لفَۡحۡشَاءِٓ  ٱوَيَأ وََٰسِعٌ    لّلُ ٱيعَدُِكُم مّغۡفرَِة  م 

 [ 268]البقرة:   ﴾٢٦٨عَليِمّٞ 

(ชยัฏอนสัญญาว่าจะทาํให้พวกเจา้หวาดกลวัความยากจนและจะใชใ้ห้พวกเจา้กระทาํความชัว่ ขณะ
ท่ีอลัลอฮท์รงสัญญาไวซ่ึ้งการอภยัโทษและความโปรดปรานจากพระองคแ์ก่พวกท่าน และอลัลอฮค์ือผูท้รง
กวา้งขวาง ผูท้รงรอบรู้ย่ิง)(ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 268) 

และการรู้ของบุคคลหน่ึงเก่ียวกบัโลกของส่ิงเหล่าน้ี ทาํให้เขาเช่ือมัน่ว่าไม่มีส่ิงใดนอกจากผูส้ร้างคือพระองค์
พระผูท้รงอภิบาล และส่ิงท่ีถกูสร้างไม่ว่าจะเป็นมนุษยห์รือมลาอิกะฮ ์หรือญิน หรือสัตว ์หรือส่ิงท่ีเป็นวตัถุท่ีไม่มี
ชีวิต และความรู้ท่ีแน่นอนของเขาเก่ียวกบัเร่ืองน้ีและความรู้เก่ียวกบัความจริงของผูส้ร้าง ความรู้เก่ียวกบัส่ิงท่ีถูก
สร้างท่ีมีรอบตวั และขอบเขตของอิทธิพลท่ีส่ิงเหล่านั้นท่ีมีต่อผูอ่ื้น มนัทาํให้เขาปลอดภยัและสงบสุขอยา่งสมบูรณ์ 
เพราะว่าไม่มีภยัใด และประโยชนใ์ดๆ จะเกิดขึ้น ยกเวน้อลัลอฮพ์ระผูท้รงอภิบาลท่ีย่ิงใหญ่ และส่ิงน้ีจะทาํให้การ
ศรัทธาของเขาท่ีมีต่ออลัลอฮแ์ละความเป็นบ่าวของเขาท่ีมีต่อพระองคน์ั้นเพ่ิมขึ้น 

และความรู้ของเขาเก่ียวกบัโลกเหล่าน้ีทาํให้เขาไม่สนใจเก่ียวกบัความงมงายและเร่ืองเล่าต่างๆ ท่ีผูค้นเล่าขาน
และพูดเกินจริงถึงการกระทาํของญิน  
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ชยัฏอน วิญญาณ ราศีต่างๆ และส่ิงมีชีวิตรอบตวัเรา แต่มนัจะทาํให้เขาเป็นมนุษยท่ี์เป็นผูศ้รัทธาต่อพระผู้
อภิบาลท่ีย่ิงใหญ่ มีความเป็นอิสระจากเร่ืองงมงายและความไม่รู้ ปฏิบติัตามหลกัสัจธรรมและหลกัฐาน 
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บทที่ห้า: บรรดาคัมภีร์ของพระเจ้า 

ข้อที่หนึ่ง: ความจริงของคัมภีร์แห่งพระเจ้า 

คมัภีร์ของพระเจา้คือบรรดาคมัภีร์ท่ีอลัลอฮท์รงประทานลงมาแก่บรรดาเราะซูลและบรรดานบีของพระองค ์อะ
ลยัฮิมุสสลาม และท่ีเป็นท่ีรู้จกัมากท่ีสุดในบรรดาคมัภีร์เหล่าน้ี ไดแ้ก่ ศุหุฟของนบีอิบรอฮีม ศุหุฟของนบีมูซา คมัภีร์
เตารอตท่ีอลัลอฮท์รงประทานแก่นบีมูซา คมัภีร์ซะบูรท่ีอลัลอฮท์รงประทานให้แก่นบีดาวูด และคมัภีร์อินญีล
ท่ีอลัลอฮท์รงประทานแก่นบีอีซา อะลยัฮิมุสสลาม และคมัภีร์เล่มสุดทา้ยและดีท่ีสุดคือคมัภีร์อลักุรอาน ซ่ึงอลัลอฮ์
ทรงประทานให้แก่นบีมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั 

คมัภีร์ของพระเจา้ คือโองการของพระองคแ์ละเป็นพระวจนะของพระองค ์ซ่ึงมลาอิกะฮญ์ิบรีล อะลยัฮิสสลาม 
ไดน้าํมาสู่ศาสนทูต ผูซ่ึ้งคมัภีร์เล่มน้ีไดถู้กประทานให ้และในคมัภีร์นั้นมีเร่ืองศาสนาท่ีพระองคท์รงกาํหนดไว้
สาํหรับประชาชาติท่ีอลัลอฮท์รงประทานคมัภีร์ให้ และอธิบายบทบญัญติัท่ีพระองคท์รงบญัญติัไวแ้ก่พวกเขา 

มลาอิกะฮจ์ะไม่นาํโองการลงมาเวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากอลัลอฮ ์และเมื่อมลาอิกะฮไ์ดน้าํโองการลงมาก็จะมี
บรรดามลาอิกะฮล์งมาดว้ยกบัเขา เพื่อปกป้องผูเ้ป็นนบี อะลยัฮิสสลาม และจะทาํการปกป้องโองการท่ีถูกประทาน
ลงมาแก่เขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

حَدًا   ٓۦفَلاَ يُظۡهِرُ علَىََٰ غَيۡبهِِ   لۡغَيۡبِ ٱعََٰلمُِ  ﴿
َ
يسَۡلُكُ مِنُۢ بَينِۡ    ۥمِن رّسُولٖ فإَنِهُّ   رۡتضََيَٰ ٱإلِاّ مَنِ    ٢٦أ

ا   ۦيدََيهِۡ وَمِنۡ خَلفِۡهِ  حۡصَيَٰ كُلّ شَيۡءٍ   ٢٧رَصَد 
َ
حَاطَ بمَِا لدََيهِۡمۡ وَأ

َ
بلَۡغُواْ رسََِٰلََٰتِ رَب هِِمۡ وَأ

َ
ن قَدۡ أ

َ
ل يَِعۡلَمَ أ

ُۢا   [28- 26]الجن:   ﴾٢٨عَدَدَ

(พระผูท้รงรอบรู้ส่ิงเร้นลบั ดงันั้นพระองคจ์ะไม่ทรงเปิดเผยส่ิงเร้นลบัของพระองคแ์ก่ผูใ้ด * นอกจากผู้
ท่ีพระองคท์รงยินดีเช่นเราะซูล ดงันั้นพระองคจ์ะทรงส่งผูพิ้ทกัษเ์ฝ้าดูแลขา้งหนา้และขา้งหลงัเขา * เพื่อ
พระองคจ์ะทรงรู้ว่า แน่นอนพวกเขาไดเ้ผยแผส่าสน์ของพระเจา้ของพวกเขาแลว้ และพระองคไ์ดท้รงห้อม
ลอ้ม (รอบรู้) ทุกส่ิงท่ีอยู ่ณ ท่ีพวกเขา และพระองคท์รงนบัจาํนวนทุกๆ ส่ิงไวอ้ยา่งครบถว้น)[ซูเราะฮ ์อลั-
ญิน: 26-28] 
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ความหมายคือ: เพ่ือให้ท่านนบีท่ีอลัลอฮไ์ดส่้งสาสน์นั้นไดรู้้ว่า มลาอิกะฮไ์ดแ้จง้ข่าวสารจากอลัลอฮแ์ลว้ และ
พวกเขาเป็นผูดู้แลสาสน์และปกป้องมนั38  

ผูเ้ป็นมุสลิมนั้นศรัทธาต่อคมัภีร์ของพระเจา้ท่ีถูกประทานลงมาก่อนหนา้น้ีทั้งหมด ซ่ึงหมายความว่าเขาเป็น
พยานว่าอลัลอฮท์รงประทานคมัภีร์เหล่าน้ีลงมายงับรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม และเขาศรัทธาว่าคมัภีร์เหล่าน้ีเป็น
โองการท่ีตอ้งปฏิบติัตามในเวลานั้น และศรัทธาว่า ว่าคมัภีร์เหล่านั้นไดสู้ญหาย ถูกบิดเบือน และหายไป ยกเวน้
คมัภีร์อลักุรอานเท่านั้น ซ่ึงเป็นคมัภีร์เล่มสุดทา้ย และเป็นคมัภีร์ท่ีจะนาํทางมนุษยชาติจนถึงวนัแห่งการฟ้ืนคืนชีพ. 

ข้อท่ีสอง: คุณลักษณะของบรรดาคัมภีร์ท่ียิ่งใหญ่ของพระเจ้า 

คมัภีร์ของพระเจา้คือพระวจนะของอลัลอฮ ์ส่วนพระวจนะของพระองคค์ือคุณลกัษณะประการหน่ึงของ
พระองค ์ดงันั้นในคมัภีร์นั้นประกอบดว้ยความสมบูรณ์ ความย่ิงใหญ่ ความงดงาม ความรู้ และวิทยปัญญา 

คมัภีร์ของพระเจา้ทั้งหมดน้ีต่างก็สั่งให้สักการะอลัลอฮแ์ละละทิ้งการเคารพสักการะส่ิงอ่ืนท่ีไม่ใช่พระองค ์และ
ทุกเล่มไดเ้นน้ถึงหลกัการแห่งการศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และในคมัภีร์นั้นมีทุกส่ิงเพียงพอต่อความตอ้งการของมนุษย ์
และมีคาํอธิบายเก่ียวกบัศาสนาและรางวลัการตอบแทน การทาํความดีต่างๆ ตลอดจนการตกัเตือนให้ห่างไกลจากส่ิง
ท่ีตรงกนัขา้ม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

عَلَيۡكَ  ﴿ نزَلنَۡا 
َ
أ نآّ 
َ
أ يكَۡفِهِمۡ  وَلمَۡ 

َ
لقَِوۡمٖ    لكِۡتََٰبَ ٱأ وَذكِۡرَىَٰ  لرََحۡمةَ   َٰلكَِ  ذَ فيِ  إنِّ  عَلَيۡهِمۡۚۡ  يُتۡليََٰ 
 [ 51]العنكبوت:    ﴾ ٥١يؤُۡمِنُونَ 

(มิเพียงพอแก่พวกเขาดอกหรือท่ีเราไดป้ระทานคมัภีร์ให้แก่เจา้ซ่ึงไดถู้กอ่านให้แก่พวกเขาฟัง แทจ้ริง

ในการนั้นแน่นอนยอ่มเป็นความเมตตาและเป็นการตกัเตือนแก่หมู่ชนผูศ้รัทธา)[ซูเราะฮ ์อลัองักะบูต: 51] 

และในนั้นประกอบดว้ยคาํแนะนาํและความเมตตาสําหรับมนุษยชาติ และในนั้นมีรายละเอียดของทุกส่ิงท่ีเป็น
ขอ้สงสัยสาํหรับมนุษย ์เช่น ความจริงเหนือธรรมชาติ ศาสนา การฟ้ืนคืนชีพ และรางวลัการตอบแทน อลัลอฮ ์ตะอา
ลา ตรัสว่า: 

 
38   ตฟัซีรอิบนุกะษีร (8/247) 
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ى وَرَحۡمةَ  لّعَلّهُم   لذِّيٓ ٱتَمَامًا علَىَ    لۡكِتََٰبَ ٱثُمّ ءَاتيَۡنَا مُوسَي  ﴿ ِ شَيۡءٖ وَهُد 
حۡسَنَ وَتَفۡصِيل ا ل كُِل 

َ
أ

 [ 154]الأنعام:   ﴾١٥٤بلِقَِاءِٓ رَب هِِمۡ يؤُۡمِنُونَ 

(แลว้เราไดใ้ห้คมัภีร์แก่มูซาทั้งน้ีเพ่ือเป็นการครบถว้นแก่ผูท่ี้กระทาํความดี และเป็นการแจกแจงในทุก
ส่ิงทุกอยา่งและเพ่ือเป็นการแนะนาํ และเป็นการเอน็ดูเมตตา เพ่ือว่าพวกเขาจะไดศ้รัทธาต่อการพบกบัพระ
เจา้ของพวกเขา)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 154] 

และในคมัภีร์นั้นประกอบดว้ยขอ้ตกัเตือนต่างๆ แก่หวัใจท่ีทาํให้จิตใจของพวกเขาอ่อนลงและทาํให้พวกเขา
ใกลชิ้ดกบัพระเจา้ของพวกเขา และนาํพวกเขาไปสู่ส่ิงท่ีจะชาํระพวกเขาให้บริสุทธ์ิ แกไ้ขพวกเขา และรักษาโรคแห่ง
ความไม่รู้ ความหลงทาง และความสับสน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
فيِ    لنّاسُ ٱيََٰٓأ ل مَِا  وشَِفَاءّٓٞ  رّب كُِمۡ  ِن  م  مّوعِۡظَةّٞ  جَاءَٓتكُۡم  دُورِ ٱقدَۡ  وَرَحۡمةَّٞ    لصُّ ى  وَهُد 
 [ 57]يونس:   ﴾٥٧ل لِمُۡؤۡمِنيِنَ 

(โอม้นุษยเ์อ๋ย ! แทจ้ริงขอ้ตกัเตือน (อลักุรอาน) จากพระเจา้ของพวกท่าน ไดม้ายงัพวกท่านแลว้ และ 
(มนั) เป็นการบาํบดัส่ิงท่ีมีอยูใ่นทรวงอก และเป็นการช้ีแนะทาง และเป็นความเมตตาแก่บรรดาผูศ้รัทธา)[ซู
เราะฮ ์ยนุูส: 57] 

และในนั้นประกอบดว้ยแสงสว่างท่ีเปิดหูเปิดตา หลกัฐาน ขอ้พิสูจน์ และขอ้โตแ้ยง้ท่ีเขม้แขง็ซ่ึงสนบัสนุนความ
จริง และจะไม่ปล่อยความเท็จนอกจากตอ้งทาํลายมนั หรือไม่ปล่อยการปฏิเสธนอกจากกาํจดัมนั อลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

ى وَرَحۡمةَّٞ ل قَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ﴿ ئرُِ للِنّاسِ وَهُد   [20]الجاثية:   ﴾٢٠هََٰذَا بصَََٰٓ

(อลักุรอานน้ีเป็นแสงสว่างแก่มวลมนุษย ์และเป็นแนวทางท่ีถูกตอ้งและความเมตตาแก่หมู่ชนท่ีมีความ

เช่ือมัน่)[ซูเราะฮ ์อลัญาษิยะฮ:์ 20] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ۚۡ ٱوَزهََقَ  لحۡقَُّ ٱوَقُلۡ جَاءَٓ ﴿  [ 81]الإسراء:   ﴾٨١كَانَ زهَُوق ا لۡبََٰطِلَ ٱإنِّ  لۡبََٰطِلُ
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(และจงกล่าวเถิด เม่ือความจริงปรากฏขึ้น ความเท็จยอ่มมลายไป แทจ้ริงความเท็จนั้นยอ่มมลายไป

เสมอ)[ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ:์ 81] 

และลกัษณะพิเศษอยา่งหน่ึงของคมัภีร์ของพระเจา้คือ มีความแน่นอนท่ีสมบูรณ์และไม่ถูกแตะตอ้งดว้ยความ
สงสัยหรือความคลุมเครือ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

َٰلكَِ ﴿ ى ل لِمُۡتّقيِنَ  لكِۡتََٰبُ ٱذَ  [ 2]البقرة:   ﴾٢لاَ رَيۡبََۛ فيِهِِۛ هُد 

(นั้นคือคมัภีร์ท่ีไม่มีความสงสัยใดๆ ในนั้น เป็นคาํแนะนาํสาํหรับบรรดาผูท่ี้ยาํเกรงเท่านั้น)[ซูเราะฮ ์

อลั-บะเกาะเราะฮ:์ 2] 

คือ น่ีคือคมัภีร์ท่ีปราศจากความสงสัยและความคลุมเครือ 

และในคมัภีร์นั้นประกอบดว้ยความรู้ท่ีเฉียบขาด อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

حۡكِمَتۡ ءَايََٰتُهُ ﴿
ُ
لتَۡ مِن لدُّنۡ حَكِيمٍ خَبيِرٍ   ۥالرٓ  كتََِٰبٌ أ ِ  [ 1]هود:   ﴾١ثُمّ فصُ 

(อะลีฟ ลาม รอ คมัภีร์ท่ีโองการทั้งหลายของมนัถูกทาํให้รัดกุมมีระเบียบ แลว้ถูกจาํแนกเร่ืองต่างๆ 

อยา่งชดัแจง้ จากพระผูท้รงปรีชาญาณ ผูท้รงรอบรู้เช่ียวชาญ)[ซูเราะฮ ์ฮูด: 1] 

และลกัษณะพิเศษประการหน่ึงของคมัภีร์ของพระเจา้ คือจะไม่ขดัแยง้กนัและไม่แตกต่างกนั อลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

فَلاَ يَتَدَبرُّونَ  ﴿
َ
اٱلوَجََدُواْ فيِهِ    لّلِ ٱوَلوَۡ كَانَ مِنۡ عِندِ غَيۡرِ    لۡقُرۡءَانَۚۡ ٱأ َٰف  ا   خۡتلَِ  [ 82]النساء:    ﴾٨٢كَثيِر 

(พวกเขาไม่พิจารณาดูอลักุรอานบา้งหรือ ? และหากว่า อลั-กุรอานมาจากผูท่ี้ไม่ใช่อลัลอฮแ์ลว้ 

แน่นอนพวกเขาก็จะพบว่าในนั้นมีความขดัแยง้กนัมากมาย)[ซูเราะฮ ์อนั-นิซาอ:์ 82] 

และคุณลกัษณะพิเศษประการหน่ึงของคมัภีร์ของพระเจา้ คือประกอบดว้ยข่าวดีสาํหรับผูศ้รัทธา และคาํเตือน
สาํหรับผูท่ี้หลงทางท่ีไม่ศรัทธา อลัลอฮ์ ตะอาลา ตรัสว่า: 
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ِنَ    ١حمٓ ﴿ م  ءَايََٰتُهُ   ٢لرحِّيمِ ٱ  لرّحۡمَٰنِٱتنَزِيلّٞ  لتَۡ  ِ فصُ  يَعۡلمَُونَ   ۥكتََِٰبّٞ  ل قَِوۡمٖ  ا  عَرَبيِ     ٣قرُۡءَاناً 
كۡثَرهُُمۡ فَهُمۡ لاَ يسَۡمَعُونَ 

َ
عۡرَضَ أ

َ
ا فَأ ا وَنذَِير   [4- 1]فصلت:   ﴾٤بشَِير 

* (อลักุรอานน้ี) เป็นการประทานลงมาจากพระผูท้รงกรุณาปรานี ผูท้รงเมตตาเสมอ * คมัภีร์ซ่ึงอายาต
ทั้งหลายไดใ้ห้คาํอธิบายไวอ้ยา่งละเอียด เป็นอลักุรอานภาษาอาหรับสาํหรับหมู่ชนผูมี้ความรู้ * เป็นการแจง้
ข่าวดีและเป็นการตกัเตือน แต่ส่วนมากของพวกเขาผินหลงัให้ ดงันั้นพวกเขาจึงไม่ไดยิ้น)[ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั: 
1-4] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:: 

ِ    لحۡمَۡدُ ٱ﴿ نزَلَ علَىََٰ عَبۡدِهِ    لذِّيٓ ٱلِلّ
َ
ا    ١عِوجََاۜ    ۥوَلمَۡ يَجۡعَل لهُّ   لۡكِتََٰبَ ٱأ ا شَدِيد  س 

ۡ
ا ل يُِنذِرَ بأَ قَي مِ 

رَ   ِ ِن لدُّنهُۡ وَيُبشَ  ا    لصَّٰلحََِٰتِ ٱيَعۡمَلُونَ    لذِّينَ ٱ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱم  جۡرًا حَسَن 
َ
نّ لهَُمۡ أ

َ
ا   ٢أ بدَ 

َ
 ٣مَّٰكِثيِنَ فيِهِ أ

ا  لّلُ ٱ تّخذََ ٱقاَلوُاْ  لذِّينَ ٱوَيُنذِرَ   [4- 1]الكهف:    ﴾٤وَلدَ 

(บรรดาการสรรเสริญเป็นของอลัลอฮ ์ผูท้รงประทานคมัภีร์แก่บ่าวของพระองค ์และพระองคมิ์ไดท้รง
ทาํให้มนัมีการบิดเบือนแต่อยา่งใด * เป็นคมัภีร์ท่ีเท่ียงธรรม เพื่อเตือนสําทบัถึงการลงโทษอยา่งสาหสัจาก
พระองค ์และเพ่ือแจง้ข่าวดีแก่บรรดาผูศ้รัทธาท่ีกระทาํความดีทั้งหลายว่า สาํหรับพวกเขานั้นจะไดรั้บ
รางวลัอนัดีงาม (คือสวนสวรรค)์ * เป็นผูพ้าํนกัอยูใ่นนั้นตลอดกาล * และเพื่อเตือนสาํทบับรรดาผูท่ี้กล่าว
ว่า “อลัลอฮท์รงตั้งพระบุตรขึ้น”)[ซูเราะฮ ์อลักะฮฟี์: 1-4] 

และคุณลกัษณะประการหน่ึงของคมัภีร์ของพระเจา้คือ จะไม่เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองส่วนตวัของบรรดานบี อะลยัฮิ
มุสสลาม บรรดาผูท่ี้คมัภีร์เหล่านั้นถูกประทานลงมาให้แก่พวกเขา จะไม่กล่าวถึงประเทศ ชนเผา่ ตระกลู และช่ือ
สกุล พ่อ แม ่ภรรยา และลกูๆ ของพวกเขา ตลอดจนวนัเดือนปีเกิดและวนัตายของพวกเขา เวน้แต่สถานการณ์
จาํเป็นตอ้งระบุบางอย่างท่ีเป็นการเฉพาะ เช่น ช่ือบิดาของนบีอิบรอฮีม อะลยัฮิสสลาม 

ตลอดจนคุณสมบติัอ่ืนๆ ท่ีย่ิงใหญ่ ท่ีมีความจาํเริญ ท่ีเป็นลกัษณะของคมัภีร์ของพระเจา้ และเพียงพอแลว้กบั
เกียรติท่ีย่ิงใหญ่ บริสุทธ์ิ และศกัด์ิสิทธ์ิดว้ยการเป็นคมัภีร์ของพระเจา้ 

อีกคาํถามหน่ึงคือ มีคมัภีร์ถูกประทานลงมาแก่ชนชาติอ่ืนๆ เช่น จีน อินเดีย หรือแอฟริกนัหรือไม่? และมีศาสน

ทูตถูกส่งมาในหมู่พวกเขาหรือไม่? 
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ดงันั้นเราจึงกล่าวว่า แทจ้ริงอลัลอฮท์รงสร้างบ่าวของพระองคเ์พ่ือการเคารพอิบาอะฮต่์อพระองค ์และพระองค์
จะทรงทาํให้พวกเขาฟ้ืนคืนชีพเพ่ือให้รางวลัแก่บรรดาผูศ้รัทธา และลงโทษบรรดาผูก้ระทาํความผิด รางวลัและการ
ลงโทษจะไม่เกิดขึ้นเวน้แต่หลงัจากมีหลกัฐานยืนยนั อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดท้รงตรัสแก่เราว่า พระองคไ์ม่ไดล้ะทิ้งบ่าว
ของพระองคอ์ยา่งไม่มีเป้าหมาย แต่ทรงส่งบรรดาเราะซูลไปยงัพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

﴿ ِ نََٰكَ ب
رسَۡلۡ

َ
مّةٍ إلِاّ خَلاَ فيِهَا نذَِيرّٞ  لحۡقَ ِ ٱإنِآّ أ

ُ
ِنۡ أ اۚۡ وَإِن م  ا وَنذَِير   [24]فاطر:   ﴾٢٤بشَِير 

(แทจ้ริงเราไดส่้งเจา้มาดว้ยสัจธรรม เป็นผูแ้จง้ข่าวดีและผูต้กัเตือน และไม่มีประชาชาติใด (ในอดีต) 

เวน้แต่จะตอ้งมีผูต้กัเตือน (ถูกส่งมา) ยงัพวกเขา)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร: 24] 

และพระองคท์รงทาํให้สาส์นของบรรดาศาสนทูตนั้นเป็นภาษาของกลุ่มชนของพวกเขา เพ่ือจะไดเ้ป็นหลกัฐาน
ยืนยนัเหนือพวกเขาและการถ่ายทอดสัจธรรมไดบ้รรลุถึงพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رسَۡلۡنَا مِن رّسُولٍ إلِاّ بلِسَِانِ قَوۡمِهِ﴿
َ
أ ۚۡ    لّلُ ٱليُِبيَ نَِ لهَُمۡۖٗ فَيُضِلُّ    ۦوَمَآ  مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓ

 [4]إبراهيم:   ﴾٤لحۡكَِيمُ ٱ  لۡعَزيِزُ ٱوَهُوَ 

(และเรามิไดส่้งเราะซูลคนใด นอกจากดว้ยการพูดภาษาชนชาติของเขา เพ่ือจะไดช้ี้แจงอยา่งชดัแจง้แก่

พวกเขา อลัลอฮจ์ะทรงให้ผูท่ี้พระองคท์รงประสงคห์ลงทาง และทรงช้ีแนะทางแก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์
และพระองคเ์ป็นผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณ)[ซูเราะฮ ์อบิรอฮีม: 4] 

และบางทีไดม้ีการส่งศาสนทูตหรือนบีไปยงัประชาชาติหน่ึง จากนั้นกาลเวลาก็ไดผ้า่นไปหลงัจากภารกิจของ
เขา และข่าวคราวเก่ียวกบัเขาเร่ิมจางหายไป และคนรุ่นต่อๆ มา ซ่ึงไม่รู้จกัศาสนทูตคนน้ีและไม่เคยไดยิ้นเก่ียวกบัเขา
มาก่อนเลย แลว้พวกเขาก็คิดว่าไม่มีศาสนทูต ถูกส่งไปในหมู่พวกเขา 

ส่วนใครท่ีไม่รู้จกับรรดาศาสนทูตของชนชาติอ่ืนๆ ซ่ึงประวติัศาสตร์และยคุสมยัของพวกเขาไดจ้างหายไป ก็
ถือเป็นเร่ืองปกติ ตวัอย่างเช่น คนจีนท่ีไม่รู้ว่าใครเป็นศาสนทูตท่ีถูกส่งไปยงัแอฟริกา และคนแอฟริกาก็ไม่รู้ว่าใคร
เป็นศาสนทูตท่ีถูกส่งไปยงัจีน แทจ้ริงอลัลอฮ ์ทรงบนัทึก การขาดความรู้สําหรับทุกประชาชาติ อลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 



 

 

116 

وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ نوُحٖ وَ  ۞﴿
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ كَمَآ أ

َ
ِ   لنّبيِ ـِنَۧ ٱإنِآّ أ َٰهيِمَ وَإِسۡمََٰعِيلَ   ۡۦۚ مِنُۢ بَعۡدِه وحَۡيۡنَآ إلِيََٰٓ إبِرَۡ

َ
وَأ

وَ  وَيَعۡقُوبَ  سۡبَاطِ ٱوَإِسۡحََٰقَ 
َ
وَءَاتيَۡنَ   لأۡ وسَُلَيۡمََٰنَۚۡ  وَهََٰرُونَ  وَيُونسَُ  يُّوبَ 

َ
وَأ ا   دَ  ۥدَاوُ   اوعَِيسَيَٰ   ١٦٣زَبُور 

لمّۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَۚۡ وكََلمَّ   قَبۡلُ وَرسُُل ا  ا  لّلُ ٱوَرسُُل ا قدَۡ قصََصۡنََٰهُمۡ عَلَيۡكَ مِن   ﴾١٦٤مُوسَيَٰ تكَلۡيِم 
 [164- 163]النساء:  

(แทจ้ริงเราไดมี้โองการแก่เจา้ เช่นเดียวกบัท่ีเราไดมี้โองการแก่นูห์ และบรรดานบีหลงัจากเขา และเรา
ไดมี้โองการแก่อิบรอฮีมและอิสมาอลี และอสิฮาก และยะอก์ูบ และอลั-อสับาฏ และอีซา และอยัยบู และยู
นุส และฮารูน และสุลยัมาน และเราไดใ้ห้ ซะบูร์ แก่ดาวูด *  และมีบรรดาเราะซูล ซ่ึงแน่นอนเราไดเ้ล่าถึง
พวกเขาแก่เจา้มาก่อนแลว้ และมีบรรดาเราะซูลซ่ึงเรามิไดเ้ล่าแก่เจา้เก่ียวกบัพวกเขา และอลัลอฮไ์ดท้รงตรัส
กบัมูซาเป็นการเฉพาะอยา่งแทจ้ริง)[ซูเราะฮ ์อนั-นิซาอ:์ 163-164] 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ไดต้รัสว่า: 

ِن قَبۡلكَِ مِنۡهُم مّن قصََصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم مّن لمّۡ نَقۡصُصۡ عَلَيۡكََۗ وَمَا ﴿ رۡسَلۡنَا رسُُل ا م 
َ
وَلقََدۡ أ

تيَِ بِـَٔايةٍَ إلِاّ بإِذِۡنِ  
ۡ
ن يأَ

َ
مۡرُ    لّلِۚۡ ٱكَانَ لرَِسُولٍ أ

َ
ِ   لّلِ ٱ فإَذَِا جَاءَٓ أ ۡ ٱوخََسِرَ هُنَالكَِ    لحۡقَ ِ ٱ قُضِيَ ب  ﴾٧٨مُبۡطِلُونَ ل

 [ 78]غافر:  

(และโดยแน่นอน เราไดส่้งบรรดาเราะซูลมาก่อนหนา้เจา้ บางคนในหมู่พวกเขามีผูท่ี้เราบอกเล่าแก่เจา้ 
และบางคนในหมู่พวกเขามีผูท่ี้เรามิไดบ้อกเล่าแก่เจา้ และไม่บงัควรแก่เราะซูลท่ีจะนาํสัญญาณใดๆ มาเวน้
แต่ดว้ยอนุมติัของอลัลอฮ ์ดั้งนั้นเม่ือพระบญัชาของอลัลอฮม์าถึง เร่ืองนั้นก็จะถูกตดัสินดว้ยความยติุธรรม 
และขณะนั้นบรรดาผูก้ล่าวเท็จก็จะขาดทุนอยา่งยอ่ยยบั)[ซูเราะฮ ์ฆอฟิร: 78] 

ดงันั้นการท่ีเราไม่รู้เก่ียวกบับรรดาศาสนทูตเหล่าน้ีไม่ไดห้มายความว่า พวกเขาไม่ไดถู้กส่งไป และความจริง
ท่ีว่าคนรุ่นปัจจุบนัไม่รู้จกับรรดาศาสนทูตท่ีถูกส่งไปยงักลุ่มชนกลุ่มแรกๆของพวกนั้น ไม่ไดห้มายความว่า ไม่มีการ
ส่งศาสนทูตไปยงัพวกเขา. 

ข้อท่ีสาม: ความจริงท่ียิ่งใหญ่ท่ีมีอยู่ในคัมภีร์ของพระเจ้า 
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บรรดาคมัภีร์ของพระเจา้มีส่วนในการเรียกร้องสู่หลกัพ้ืนฐานของการศรัทธาต่ออลัลอฮ ์เช่น การศรัทธา
ต่ออลัลอฮ ์ศรัทธาต่อมลาอิกะฮข์องพระองค ์คมัภีร์ของพระองค ์บรรดาศาสนทูตของพระองค ์วนัอาคิเราะฮ ์และ
ศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์ และในคมัภีร์เหล่านั้นมีการกล่าวถึงหลกัฐานและขอ้โตแ้ยง้ต่างๆ ท่ียืนยนัถึง
หลกัการอนัย่ิงใหญ่เหล่าน้ี และเตือนให้ระวงัการตั้งภาคีและการปฏิเสธพระเจา้ และกล่าวถึงหลกัฐานและการ
โตแ้ยง้ต่างๆ ท่ีปฏิเสธการตั้งภาคีและการปฏิเสธพระเจา้ และยกเลิกส่ิงเหล่านั้น และอธิบายให้เห็นถึงบั้นปลายท่ีไม่ดี
ของผูท่ี้ตั้งภาคีและปฏิเสธพระเจา้ 

และบรรดาคมัภีร์ของพระเจา้ยงัเรียกร้องให้มีการเคารพสักการะอลัลอฮด์ว้ยหลกัการท่ีสาํคญัแห่งการเคารพ
สักการะ เช่น การละหมาด ซะกาต การถือศีลอด การทาํหจัญ ์และการทาํดีต่อพ่อแม่ ใชใ้ห้เคารพสิทธิของทุกส่ิง ไม่
ว่าจะเป็นสิทธิของผูส้ร้าง หรือส่ิงท่ีถูกสร้าง ส่งเสริมให้มัน่คงบนศีลธรรมอนัดีงาม และค่านิยมอนัสูงส่ง ในคมัภีร์ยงั
มีคาํอธิบายส่ิงตอ้งห้ามต่างๆ การผิดศีลธรรมและบาปท่ีบุคคลตอ้งหลีกเลี่ยง และอธิบายถึงลาํดบัต่างๆ ของขอ้ห้าม
และบทลงโทษแตกต่างกนัไป ทั้งในโลกน้ีและโลกหนา้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِنَ   ۞﴿ م  لكَُم  ِينِ ٱ شَرَعَ  بهِِ  لد  وَصّيَٰ  وَ   ۦمَا  ا  بهِِ   لذِّيٓ ٱنوُح  وَصّيۡنَا  وَمَا  إلِيَۡكَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
َٰهيِمَ     ٓۦأ إبِرَۡ

قيِمُواْ  
َ
نۡ أ
َ
ۖٗ أ ِينَ ٱوَمُوسَيَٰ وعَِيسَيَٰٓ لّلُ يَجۡتَبِيٓ  ٱ مَا تدَۡعُوهُمۡ إلِيَۡهِ     لمُۡشۡرِكيِنَ ٱوَلاَ تَتَفَرّقُواْ فيِهِ  كَبُرَ علَىَ    لد 

 [ 13]الشورى:   ﴾١٣إلِيَۡهِ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَن ينُيِبُ 

(พระองคไ์ดท้รงกาํหนดศาสนาแก่พวกเจา้เช่นเดียวกบัท่ีพระองคไ์ดท้รงบญัชาแก่นูห์ และท่ีเราได้
วะฮียแ์ก่เจา้ก็เช่นเดียวกบัท่ีเราไดบ้ญัชาแก่อิบรอฮีม และมูซา และอีซาว่า พวกเจา้จงดาํรงศาสนาไวใ้ห้คง
มัน่ และอยา่แตกแยกกนัในเร่ืองศาสนา แต่เป็นเร่ืองใหญ่แก่พวกตั้งภาคีท่ีเจา้เรียกร้อง เชิญชวนพวกเขาไปสู่
ศาสนานั้น อลัลอฮท์รงเลือกสาํหรับพระองคผ์ูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์และทรงช้ีแนะทางสู่พระองคแ์ก่ผูท่ี้
ผินหนา้สู่พระองค)์[ซูเราะฮ ์อชั-ชูรอ: 13] 

อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

 بمَِا فيِ صُحُفِ مُوسَيَٰ ﴿
ۡ
مۡ لمَۡ ينَُبّأ

َ
َٰهيِمَ    ٣٦أ خۡرَىَٰ    ٣٧وَفيَّٰٓ   لذِّي ٱ وَإِبرَۡ

ُ
ّٞ وزِۡرَ أ لاّ تزَِرُ وَازرَِة

َ
ن    ٣٨أ

َ
وَأ

نّ سَعۡيَهُ   ٣٩لّيۡسَ للِإِۡنسََٰنِ إلِاّ مَا سَعَىَٰ 
َ
َٰهُ    ٤٠سَوفَۡ يرَُىَٰ    ۥوَأ وۡفيََٰ ٱ  لجۡزََاءَٓ ٱثُمّ يُجزَۡى

َ
-36]النجم:    ﴾٤١لأۡ

41] 
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(หรือว่าเขามิไดรั้บข่าวคราวท่ีมีอยูใ่นคมัภีร์ของมูซา * และ (ในคมัภีร์ของ) อิบรอฮีม ผูซ่ึ้งปฏิบติัตาม
สัญญาอยา่งครบครัน * ว่าไม่มีผูแ้บกบาปคนใดท่ีจะแบกบาปของผูอ้ื่นได ้* และมนุษยจ์ะไม่ไดอ้ะไรเลย 
นอกจากส่ิงท่ีเขาไดข้วนขวายเอาไว ้* และแทจ้ริงการขวนขวายของเขาก็จะไดเ้ห็นในไม่ชา้ * แลว้เจา้ก็จะ

ไดรั้บการตอบแทนดว้ยการตอบแทนที่ครบถว้นสมบูรณ์)[ซูเราะฮ ์อนันจัมิ: 36-41] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

م ىِّ ٱ   لنّبِيّ ٱ  لرّسُولَ ٱيتَّبعُِونَ    لذِّينَ ٱ﴿
ُ
فيِ    ۥيَجِدُونهَُ   لذِّيٱ  لأۡ عِندَهُمۡ  َٰةِٱمَكۡتُوباً    لإِۡنجِيلِ ٱوَ   لتّوۡرَى

 ِ ب مُرُهُم 
ۡ
عَنِ    لمَۡعۡرُوفِ ٱيأَ َٰهُمۡ  لهَُمُ    لمُۡنكَرِ ٱوَيَنۡهَى عَلَيۡهِمُ    لطّي بََِٰتِ ٱ وَيحُِلُّ  مُِ  ئثَِ ٱوَيحَُر  وَيضََعُ   لخۡبَََٰٓ

غۡلََٰلَ ٱعَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَ 
َ
ْ ٱوعََزّرُوهُ وَنصََرُوهُ وَ   ۦءَامَنُواْ بهِِ   لذِّينَ ٱ كَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚۡ فَ   لّتيِٱ  لأۡ  لذِّيٓ ٱ  لنُّورَ ٱ  تّبَعُوا

نزِلَ مَعَهُ 
ُ
وْلََٰٓئكَِ هُمُ   ٓۥأ

ُ
 [ 157]الأعراف:   ﴾١٥٧ لمُۡفۡلحُِونَ ٱأ

(คือบรรดาผูป้ฏิบติัตามเราะซูล ผูเ้ป็นนบีท่ีเขียนอ่านไม่เป็น ท่ีพวกเขาพบเขาถูกจารึกไว ้ณ ท่ีพวกเขา 
ทั้งในอตั-เตารอต และในอลั-อินญีล โดยท่ีเขาจะใชพ้วกเขาให้กระทาํในส่ิงท่ีชอบและห้ามพวกเขามิให้
กระทาํในส่ิงท่ีไม่ชอบและจะอนุมติัให้แก่พวกเขาซ่ึงส่ิงดีๆ ทั้งหลาย และจะให้เป็นท่ีตอ้งห้ามแก่พวกเขา 
ซ่ึงส่ิงท่ีเลวทั้งหลาย และจะปลดเปล้ืองออกจากพวกเขา ซ่ึงภาระหนกัของพวกเขา และห่วงคอท่ีปรากฏอยู่
บนพวกเขา ดงันั้นบรรดาผูท่ี้ศรัทธาต่อเขา และให้ความสาํคญัแก่เขาและช่วยเหลือเขา และปฏิบติัตามแสง
สว่าง ท่ีถูกประทานลงมาแก่เขาแลว้ไซร้ ชนเหล่าน้ีแหละคือบรรดาผูท่ี้สาํเร็จ)่่(ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ : 
157) 

หลงัจากท่ีอลัลอฮท์รงกล่าวถึงหลกัการสาํคญัท่ีบรรดาศาสนทูตนาํมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وۡحَيَٰٓ إلِيَۡكَ رَبُّكَ مِنَ  ﴿
َ
َٰلكَِ مِمّآ أ ا    لّلِ ٱوَلاَ تَجۡعَلۡ مَعَ    لحۡكِۡمَةِ  ٱذَ إلََِٰهًا ءَاخَرَ فَتُلۡقَىَٰ فيِ جَهَنّمَ مَلُوم 

 [ 39]الإسراء:   ﴾٣٩مّدۡحُورًا

(นัน่คือส่วนหน่ึงจากท่ีพระเจา้ของเจา้ทรงประทานฮิกมะฮแ์ก่เจา้ และเจา้อยา่ตั้งพระเจา้อื่นใดเคียงคู่

กบัอลัลอฮ ์มิฉะนั้นเจา้จะถูกโยนลงในนรกญะฮนันมั เป็นผูถู้กครหา ถูกขบัไล่)[ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ ์: 39] 
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ส่ิงหน่ึงท่ีบรรดาคมัภีร์ของพระเจา้ไดเ้นน้ คือความรับผิดชอบส่วนบุคคล คือบุคคลนั้นจะตอ้งพยายามไถ่ถอน
และช่วยตวัเองให้รอด และปฏิบติัตามเส้นทางท่ีเท่ียงตรงซ่ึงนาํไปสู่ความพอพระทยัของอลัลอฮแ์ละสวรรคข์อง
พระองค ์และจะไม่ทาํให้เขารอดในวนักิยามะฮด์ว้ยการกล่าวแก่พระเจา้ของเขาว่า: "ฉนัไดป้ฏิบติัตามบรรพบุรุษของ
ฉนัหรือกลุ่มชนผูไ้ดรั้บเกียรติในศาสนาของฉนั หรือฉนัไดป้ฏิบติัตามประชาชาติของฉนัและชุมชนของฉนั" ดงันั้น
มนุษยท์ุกคนมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการปลดปล่อยตนเอง และจาํเป็นท่ีเขาตอ้งพิจารณาความจริงท่ีมาจากพระเจา้ของ
เขามายงัเขา อลัลออ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

غَيۡرَ  ﴿
َ
ّٞ    لّلِ ٱ قُلۡ أ ۚۡ وَلاَ تزَِرُ وَازرَِة يۡهَا

ِ شَيۡءٖ  وَلاَ تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٍ إلِاّ عَلَ
بغِۡى رَب  ا وَهُوَ رَبُّ كُل 

َ
أ

خۡرَىَٰ  ثُمّ إلِيََٰ رَب كُِم مّرجِۡعُكُمۡ فَيُنَب ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ 
ُ
 [164]الأنعام:   ﴾١٦٤وزِۡرَ أ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า อื่นจากอลัลอฮก์ระนั้นหรือ ท่ีฉนัจะแสวงหาพระเจา้ ทั้งๆ ท่ีพระองคน์ั้นเป็น
พระเจา้ของทุกส่ิง และแต่ละชีวิตนั้นจะไม่แสวงหาส่ิงใด นอกจากจะเป็นภาระแก่ชีวิตนั้นเองเท่านั้น และ
ไม่มีผูแ้บกภาระคนใดจะแบกภาระของผูอ้ื่นได ้แลว้ยงัพระเจา้ของพวกเจา้นั้น คือ การกลบัไปของพวกเจา้ 
แลว้พระองคจ์ะทรงแจง้แก่พวกเจา้ในส่ิงท่ีพวกเจา้ขดัแยง้กนั)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 164] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لزَۡمۡنََٰهُ طََٰٓئرَِهُ ﴿
َ
أ إنِسََٰنٍ  عُنُقِهِ   ۥوكَُلّ  لهَُ   ٗۦۖ فيِ  َٰهُ مَنشُورًا  لقِۡيََٰمَةِ ٱ يوَۡمَ    ۥوَنُخرۡجُِ   ٱ  ١٣كتََِٰب ا يلَقَۡى

ۡ
  قۡرَأ

وَمَن ضَلّ فإَنِّمَا   ٗۦۖ فإَنِّمَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِ   هۡتَدَىَٰ ٱمّنِ    ١٤عَلَيۡكَ حَسِيب ا    ليَۡوۡمَ ٱكتََِٰبَكَ كَفَىَٰ بنَِفۡسِكَ  
بيِنَ حَتّيَٰ نَبۡعَثَ رسَُول ا  ِ خۡرَىَٰ  وَمَا كُنّا مُعَذ 

ُ
ّٞ وزِۡرَ أ ۚۡ وَلاَ تزَِرُ وَازرَِة يۡهَا

 [ 15- 13]الإسراء:   ﴾١٥يضَِلُّ عَلَ

(และมนุษยท์ุกคน เราไดใ้ห้การงานของเขาแขวนติดไวท่ี้คอของเขา และในวนักิยามะฮ ์เราจะเอา
บนัทึกออกมาให้เขาพบมนัในสภาพท่ีกางแผ ่* เจา้จงอ่านบนัทึกของเจา้ พอเพียงแก่ตวัเจา้แลว้วนัน้ีท่ีจะเป็น
ผูช้าํระบญัชีของตวัเจา้เอง * ผูใ้ดไดพ้บแนวทางท่ีถูกตอ้ง แทจ้ริงเขาจะอยูใ่นทางนั้นเพ่ือตวัเขาเอง และผูใ้ด
หลงแทจ้ริงเขาจะหลงต่อตวัเขาเอง และไม่มีผูแ้บกภาระใดท่ีจะแบกภาระของผูอ้ื่นได ้และเรามิเคยลงโทษ
ผูใ้ด จนกว่าเราจะแต่งตั้งเราะซูลมา)[ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ:์ 13-15] 
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เน้ือหาของคมัภีร์ของพระเจา้เหล่าน้ีประกอบดว้ยข่าวดีสําหรับผูศ้รัทธาดว้ยการมีชีวิตท่ีดีในโลกน้ีและความสุข
นิรันดร์ในชีวิตหลงัความตาย และประกอบดว้ยคาํเตือนแก่ผูท่ี้ประกอบส่ิงท่ีผิดศีลธรรมและผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธาดว้ย
การมีชีวิตท่ีน่าสังเวชในโลกน้ีและความทุกขท์รมานชัว่นิรันดร์ในวนัแห่งการฟ้ืนคืนชีพ 

เช่นเดียวกนันั้น ในคมัภีร์ไดเ้รียกร้องอยา่งชดัเจนถึง รางวลัการตอบแทน การคิดบญัชี และรางวลัการตอบแทน
มิใช่เฉพาะในโลกน้ีเท่านั้น แต่อาจมีบุคคลท่ีจากโลกน้ีไปโดยไม่รับโทษในความผิดและความประพฤติชัว่ของเขา 
และความทุกขท์รมานของเขา โดยท่ีการคิดบญัชี รางวลัการตอบแทน และการลงโทษเต็มจาํนวนจะเป็นของเขาใน
ชีวิตหลงัความตาย 

และไม่ใช่เร่ืองลบัอะไรเลยท่ีบรรดาคมัภีร์เหล่าน้ีมีเน้ือหาแตกต่างกนัไปทั้งในดา้นรายละเอียดการอิบาดะฮ ์หรือ
พนัธะทางกฎหมายแห่งบทบญัญติั ตลอดจนรูปแบบและขั้นตอนต่างๆ ของการอิบาดะฮ ์ซ่ึงเร่ืองน้ีมีระบุเน้ือหาใน
คมัภีร์แบบสรุปสั้นๆ และนาํเสนอในรูปท่ีละเอียดในหนงัสือเล่มอ่ืน 

ถา้เราเขา้ใจส่ิงน้ี เราก็จะรู้ว่าส่ิงท่ีอยูใ่นจิตวิญญาณของมนุษยจ์ะเป็นการรักในความดีและกระทาํส่ิงนั้น แทจ้ริง
แลว้มนัคือส่วนท่ีหลงเหลือจากส่ิงท่ีบรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุสสลาม ไดน้าํมา และจากส่ิงท่ีมนุษยถ์ูกสร้างมาเป็น
สัญชาตญาณ ท่ียงัคงเหลือจากการบิดเบือนของชยัฏอน และอิทธิพลของประเพณีและการสักการะท่ีถูกบิดเบือน. 

ข้อท่ีส่ี: อัลกุรอาน คือคัมภีร์ของพระเจ้าท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุด 

อลักุรอานเป็นคมัภีร์ของพระเจา้ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด เป็นคมัภีร์เล่มสุดทา้ยท่ีถูกประทานลงมา ครบถว้นท่ีสุดในการ
อธิบายจุดประสงคข์องสาส์นทั้งหลายของพระเจา้ และครอบคลุมมากท่ีสุดในการอธิบายดา้นประโยชน์ต่างๆ 
ในทางศาสนาและทางโลก เป็นคมัภีร์ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดในดา้นการอธิบาย มีโวหาร และมีความลึกซ้ึง และมีหน่ึงในศตัรู
ของท่านเราะซูลท่ีเป็นชาวมกักะฮไ์ดใ้ห้คุณลกัษณะของคมัภีร์อลักุรอานหลงัจากท่ีไดฟั้ง โดยกล่าวว่า:"ขอสาบาน
ต่ออลัลอฮ ์ฉนัไดย้ินถอ้ยคาํของมุฮมัมดั มนัไม่ใช่คาํพูดของมนุษย ์และไม่ใช่คาํพูดของญิน มนัมีความอ่อนหวาน มี
ความสวยงาม ส่วนบนของมนัมนัออกดอกออกผล และส่วนล่างของมนัอุดมสมบูรณ์ มีความสูงส่งและไม่มีส่ิงใดจะ
สูงส่งเหนือมนัได"้ 39 

เป็นคมัภีร์ของพระเจา้ท่ีสมบูรณ์ท่ีสุดในการอธิบายความสมบูรณ์แบบของพระเจา้ การศรัทธาต่อพระเจา้องค์
เดียว ความเป็นพระผูอ้ภิบาลของอลัลอฮ ์ความเป็นพระเจา้ของพระองค ์พระนามของพระองค ์คุณลกัษณะและการ
กระทาํของพระองค ์การเคารพอิบาดะฮต์่อพระองค ์และความบริสุทธ์ิในทางศาสนาท่ีมีต่อพระองค ์อลักุรอานเป็น
คมัภีร์ท่ีสมบูรณ์ท่ีสุด ในการอธิบายความจริง และปฏิเสธการตั้งภาคีและการปฏิเสธพระเจา้ และในนั้นมหีลกัฐาน มี

 
39   ตฟัสีร อลั-บะเฆาะวีย ์(8/268) 
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ขอ้พิสูจน์ และขอ้โตแ้ยง้ ท่ีไม่มีใครจะปฏิเสธมนัไดน้อกจากกลุ่มคนท่ีหย่ิงผยองเท่านั้น และดว้ยเหตุผลน้ีจนถึงทุก
วนัน้ี เมื่อมีการอ่านอลักุรอานโดยคนท่ีมีใจเป็นกลางท่ีจะแสวงหาในสัจธรรม -จะนบัถือศาสนาอะไรก็ตาม – เขาไม่
สามารถท่ีจะควบคุมตวัของเขาจากการศรัทธาต่อคมัภีร์เล่มน้ี ต่อผูท่ี้ส่งมนัลงมา และต่อบุคคลท่ีถูกส่งมาเป็นศาสน
ทูตดว้ยคมัภีร์เล่มนั้น นัน่คือท่านศาสนทูตของอลัลอฮ ์มุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั 

คมัภีร์ของพระเจา้เล่มน้ีเป็นคมัภีร์ท่ีไม่เคยถูกประทานลงมาแก่มนุษยเ์หมือนเลม่น้ีมาก่อน และเช่นเดียวกนันั้น 
ก็จะไม่ถูกประทานแก่มนุษยเ์หมือนเลม่น้ีอีกจนถึงวนัพิพากษา มนัคือสัญญาณอนัย่ิงใหญ่ของบรรดานบี อะลยัฮิ
มุสสลาม คมัภีร์เล่มน้ีเป็นทางนาํ การเยียวยา สันติภาพ แสงสว่าง และความเมตตาแห่งสากลโลก และเป็นคมัภีร์ท่ี
ประกอบดว้ยตาชัง่แห่งความยติุธรรมท่ีย่ิงใหญ่ และอธิบายถึงสิทธิต่างๆ คมัภีร์อนัทรงเกียรติเล่มน้ีคือแสงสว่าง และ
ข่าวดี คาํเตือน สติปัญญา ความรู้ การเยียวยา และความจาํเริญ และมนัคือทางอนัเท่ียงตรง ใครก็ตามท่ีปฏิบติัตามมนั
ก็จะไดรั้บการช้ีแนะ และใครก็ตามท่ีทิง้มนัไปก็จะหลงทาง และอลัลอฮท์รง มหาบริสุทธ์ิ ทรงสูงส่ง พระองคท์รง
สรรเสริญพระองคเ์องท่ีไดท้รงประทานคมัภีร์เล่มน้ีลงมา ดงันั้น พระองค ์ทรงตรัสว่า: 

ِ  لحۡمَۡدُ ٱ﴿ نزَلَ علَىََٰ عَبۡدِهِ  لذِّيٓ ٱ لِلّ
َ
 [ 1]الكهف:   ﴾١عِوجََاۜ   ۥوَلمَۡ يَجۡعَل لهُّ  لكِۡتََٰبَ ٱأ

(บรรดาการสรรเสริญเป็นของอลัลอฮผ์ูท้รงประทานคมัภีร์แก่บ่าวของพระองค ์และพระองคมิ์ไดท้รง

ทาํให้มนัมีการบิดเบือนแต่อยา่งใด)[ซูเราะฮ ์อลักะฮฟี์: 1] 

ในคมัภีร์เล่มน้ีมีเร่ืองราวของชนชาติต่างๆ ในอดีต ท่ีไม่พบในหนงัสือเล่มอ่ืน และส่ิงท่ีมีกล่าวไวใ้นคมัภีร์นั้น
ไม่อาจขดัแยง้กบัความจริงท่ีเกิดขึ้นในอดีตกาล ในคมัภีร์เล่มน้ีมีเร่ืองท่ีเก่ียวกบัความละเอียดอ่อนของการสร้างของ
พระเจา้ท่ีมนุษยไ์ม่รู้กนัมาก่อนยกเวน้ในยคุปัจจุบนั เช่นเร่ืองท่ีพูดถึงลาํดบัขั้นแห่งการสร้างทารกท่ีอยูใ่นครรภข์อง
มารดา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

ِن طِينٖ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَلقََدۡ خَلقَۡنَا  ﴿ مّكِينٖ   ١٢مِن سُلََٰلَةٖ م  ثُمّ خَلقَۡنَا    ١٣ثُمّ جَعَلۡنََٰهُ نُطۡفَة  فيِ قرََارٖ 
ا فكََسَوۡناَ    لمُۡضۡغَةَ ٱمُضۡغَة  فخََلقَۡنَا    لۡعَلقََةَ ٱعَلقََة  فخََلقَۡنَا    لنُّطۡفَةَ ٱ نََٰهُ خَلقًۡا    لۡعظََِٰمَ ٱعِظََٰم 

ۡ
نشَأ
َ
ا ثُمّ أ لحَمۡ 

ۚۡ فَتَبَارَكَ  حۡسَنُ  لّلُ ٱ ءَاخَرَ
َ
 [ 14- 12]المؤمنون:   ﴾١٤لۡخََٰلقِيِنَ ٱأ

(และแทจ้ริง เราไดส้ร้างมนุษยม์าจากธาตุแทข้องดิน * แลว้เราทาํให้เขาเป็นเช้ืออสุจิ อยูใ่นท่ีพกัอนั
มัน่คง(มดลูก) * แลว้เราไดท้าํให้เช้ืออสุจิกลายเป็นกอ้นเลือด แลว้เราไดท้าํให้กอ้นเลือดกลายเป็นกอ้นเน้ือ 
แลว้เราไดท้าํให้กอ้นเน้ือกลายเป็นกระดูก แลว้เราหุ้มกระดูกนั้นดว้ยเน้ือ แลว้เราไดเ้ป่าวิญญาณให้เขา



 

 

122 

กลายเป็นอีกรูปร่างหน่ึง ดงันั้นอลัลอฮท์รงจาํเริญย่ิง ผูท้รงเลิศแห่งปวงผูส้ร้าง)[ซูเราะฮ ์อลั-มุอมิ์นูน: 12-
14] 

ดงัท่ีพระองคท์รงตรัสไวเ้ก่ียวกบัสภาพของบุคคลท่ีขึ้นไปอยูบ่นอวกาศ พระองคท์รงตรัสว่า: 

ن يَهۡدِيهَُ   لّلُ ٱفَمَن يرُدِِ  ﴿
َ
ن يضُِلهُّ   ۥيشَۡرَحۡ صَدۡرَهُ   ۥأ

َ
ضَي قًِا    ۥيَجۡعَلۡ صَدۡرَهُ   ۥللِإِۡسۡلََٰمِ  وَمَن يرُدِۡ أ

نّمَا يصَّعّدُ فيِ 
َ
ا كَأ  [125]الأنعام:   ﴾١٢٥لاَ يؤُۡمِنُونَ  لذِّينَ ٱعلَىَ  لر جِۡسَ ٱ لّلُ ٱكَذََٰلكَِ يَجۡعَلُ   لسّمَاءِٓ  ٱحَرجَ 

(ผูใ้ดท่ีอลัลอฮท์รงตอ้งการจะแนะนาํเขา พระองคก์็จะทรงให้หัวอกของเขาเบิกบานเพื่ออิสลาม และ
ผูใ้ดท่ีพระองคท์รงตอ้งการจะปล่อยให้เขาหลงทาง พระองคก์็จะทรงให้ทรวงอกของพวกเขาแคบ อึดอดั
ประหน่ึงว่าเขากาํลงัขึ้นไปยงัฟากฟ้าในทาํนองนั้นแหละ อลัลอฮจ์ะทรงให้มีความโสมมแก่บรรดาผูไ้ม่
ศรัทธา)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 125] 

แมว่้าอลักุรอานเล่มน้ีจะมีความยาวถึง 600 หนา้ แต่ก็ไม่มีขอ้ผิดพลาด ความคลาดเคลื่อน หรือความขดัแยง้

ใดๆ ในนั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

فَلاَ يَتَدَبرُّونَ  ﴿
َ
اٱلوَجََدُواْ فيِهِ    لّلِ ٱوَلوَۡ كَانَ مِنۡ عِندِ غَيۡرِ    لۡقُرۡءَانَۚۡ ٱأ َٰف  ا   خۡتلَِ  [ 82]النساء:    ﴾٨٢كَثيِر 

(พวกเขาไม่พิจารณาดูอลักุรอานบา้งหรือ ? และหากว่า อลั-กุรอานมาจากผูท่ี้ไม่ใช่อลัลอฮแ์ลว้ 

แน่นอนพวกเขาก็จะพบว่าในนั้นมีความขดัแยง้กนัมากมาย)(ซูเราะฮ ์อนั-นิซาอ ์: 82) 

และไม่มีขอ้สงสัย และขอ้เคลือบแคลงใดๆ ในนั้น มนัจะเป็นไปไดอ้ยา่งไร เมื่ออลัลอฮไ์ดท้รงยืนยนัในตอนตน้
ของคมัภีร์ ดว้ยคาํตรัสของพระองคท่ี์ว่า: 

َٰلكَِ ﴿ ى ل لِمُۡتّقيِنَ  لكِۡتََٰبُ ٱذَ  [ 2]البقرة:   ﴾٢لاَ رَيۡبََۛ فيِهِِۛ هُد 

(น่ีคือคมัภีร์ท่ีไม่มีความสงสัยใดๆ ในนั้น เป็นคาํแนะนาํสาํหรับบรรดาผูท่ี้ยาํเกรงต่อพระเจา้เท่านั้น)[ซู

เราะฮ ์อลับะเกาะเราะฮ:์ 2] 

และคาํตรัสของพระองคท่ี์ว่า น่ีคือคมัภีร์ พระองคท์รงใชค้าํท่ีช้ีเฉพาะกบัส่ิงท่ีอยูห่่างไกล(เดิมตอ้งใชค้วามหมาย
ว่า "นัน่") ซ่ึงความหมายก็คือ อลักุรอานท่ีย่ิงใหญ่นั้นสูงส่งอยูเ่หนือการพิจารณาใดๆ มีขอ้สงสัยหรือขอ้เคลือบแคลง



 

 

123 

ใด ๆในนั้นหรือ? ย่ิงกว่านั้น อลัลอฮท์รงยืนยนัและประกาศว่า แทจ้ริงมนัเป็นคมัภีร์ท่ีชดัเจน ไม่มีขอ้เคลือบแคลง
และไม่มีขอ้สงสัยใดๆ ในนั้นเลย 

และคมัภีร์เล่มน้ี อลัลอฮท์รงทาํให้ญินและมนุษยไ์ม่สามารถท่ีจะนาํคาํกล่าวท่ีคลา้ยกบัคมัภีร์น้ีมาได ้อลัลอฮ ์ตะ
อาลา ทรงตรัสว่า: 

توُاْ بمِِثۡلِ هََٰذَا    لجِۡنُّ ٱوَ   لإۡنِسُ ٱ  جۡتَمَعَتِ ٱقُل لّئنِِ  ﴿
ۡ
ن يأَ

َ
توُنَ بمِِثۡلهِِ   لقُۡرۡءَانِ ٱعلَىََٰٓ أ

ۡ
وَلوَۡ كَانَ   ۦلاَ يأَ

ا   [ 88]الإسراء:   ﴾٨٨بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٖ ظَهِير 

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) แน่นอนหากมนุษยแ์ละญินรวมกนัท่ีจะนาํมาเช่นอลักุรอานน้ี พวกเขาไม่อาจจะ
นาํมาเช่นนั้นได ้และแมว่้าบางคนในหมู่พวกเขาเป็นผูช่้วยเหลือแก่อีกบางคนก็ตาม)[ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ:์ 
88] 

อลัลอฮท์รงทา้ทายมนุษยต์ั้งแต่ช่วงท่ีประทานมนัลงมาจนถึงวนัฟ้ืนคืนชีพเพ่ือให้พวกเขานาํส่ิงท่ีคลา้ยคลึงกนั
กบัมนั หรือนาํสิบซูเราะฮท่ี์คลา้ยคลึงกบัมนั หรือซูเราะฮเ์ดียวท่ีคลา้ยคลึงกนักบัมนั แต่พวกเขาทาํไม่ได ้และการไร้
ความสามารถของพวกเขาเป็นขอ้พิสูจน์ว่ามนัมาจากอลัลอฮ ์และอลัลอฮรั์บประกนัในการรักษาไวใ้ห้คงอยู ่ดงันั้น
คมัภีร์อลักุรอานจะคงอยู่จนถึงวนัพิพากษา และคมัภีร์อลักุรอานจะมีอยูใ่นภาษาท่ีมนัถูกประทานลงมา และท่ีบนัทึก
โดยบรรดาเศาะฮาบะฮ ์เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุม ในช่วงชีวิตของท่านนบี ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมัและพวกเขามี
หลายสิบคนท่ีไดจ้ดจาํมนัในช่วงชีวิตของท่านเราะซูล ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั มนัถูกถ่ายทอดโดยการท่องจาํ
ดว้ยวาจาผา่นสายรายงาน จากผูอ่้านไปยงัผูอ่้านจนถึงท่านเราะซูลุลลอฮ ถึงมลาอิกะฮญ์ิบรีล อะลยัฮิสสลาม และมนั
ก็ไดรั้บการเก็บรักษาไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรท่ีสมบูรณ์แบบตั้งแต่สมยัของเศาะฮาบะฮ ์เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุม จนถึงทุก
วนัน้ี และมนัจะยงัคงไดรั้บการรักษาจนถึงวนัพิพากษาและในปัจจุบนัน้ีแทบจะไม่มีประเทศใดท่ีเป็นประเทศ
อิสลามนอกจากท่านจะพบในประเทศนั้นมีผูท้่องจาํอลักุรอานนบัพนัคน แมแ้ต่เด็กนกัเรียนก็แข่งขนักนัในการ
ท่องจาํและเช่ียวชาญ และมกีารแข่งขนัระดบันานาชาติในเร่ืองน้ี 

และเป็นท่ีน่าอศัจรรยท่ี์อลัลอฮท์รงทาํให้คมัภีร์เล่มน้ีง่ายต่อการจดจาํ จนกระทัง่ ท่านจะพบว่ามีชาวมุสลิมหลาย
พนัคนท่ีไม่ไดใ้ชภ้าษาอาหรับในการพูด พวกเขาสามารถท่องจาํมนัไดอ้ยา่งสมบูรณ์ และอ่านมนัเหมือนการอ่าน
ของมุสลิมีนท่ีเป็นชาวอาหรับ แต่ในเวลาเดียวกนัท่านจะพบว่าหน่ึงคนในพวกเขาเหล่านั้น ไม่สามารถจาํประโยค
ภาษาอาหรับไดแ้มส้ักห้าประโยค 
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และสัญญาณหน่ึงท่ีแสดงว่าคมัภีร์เล่มน้ีเป็นคมัภีร์ของพระเจา้ก็คือท่านจะพบว่ามนัมีรายละเอียดของคาํแนะนาํ
จากพระเจา้แก่ท่านศาสนทูตมูฮมัชมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ดงัในคาํตรัสของพระองคท่ี์ว่า: 

ا قَليِلاً﴿ ن ثبَّتۡنََٰكَ لقََدۡ كدِتّ ترَۡكَنُ إلِيَۡهِمۡ شَيۡـ  
َ
ذَقۡنََٰكَ ضِعۡفَ    ٧٤وَلوَۡلآَ أ

َ
ا لأّ ةِ ٱإذِ  وَضِعۡفَ    لحۡيََوَٰ

ا  لمَۡمَاتِ ٱ  [75- 74]الإسراء:    ﴾ ٧٥ثُمّ لاَ تَجِدُ لكََ عَلَيۡنَا نصَِير 

(และหากว่าเรามิไดใ้ห้เจา้ตั้งมัน่อยูบ่นความจริงแลว้ โดยแน่นอนย่ิง เจา้อาจจะโนม้เอียงไปทางพวกเขา
บา้งเลก็นอ้ย * ถา้เช่นนั้น แน่นอนเราก็จะให้เจา้ลิ้มรส (การลงโทษ) สองเท่าในชีวิตน้ี และสองเท่าเม่ือยาม
ตาย แลว้เจา้จะไม่พบผูช่้วยเหลือแก่เจา้ให้พน้จาก (การลงโทษของ) เรา )[ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ:์ 74-75] 

ท่านอบูญะฟัร อฏัเฏาะบารีย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:"โอ ้มูฮมัมดั หากเจา้ไดโ้นม้เอียงต่อผูต้ั้งภาคีเหล่าน้ีเพียง
เลก็นอ้ยเท่านั้น ตามท่ีพวกเขาถามเจา้ ดงันั้น เราจะลงโทษเจา้ จะให้เจา้ไดล้ิ้มรสแห่งความทรมานแห่งชีวิตน้ีถึงสอง
เท่าและความทรมานแห่งความตายเป็นสองเท่า" 40 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بَعۡضَ  ﴿ عَلَيۡنَا  تَقَوّلَ  قاَويِلِ ٱوَلوَۡ 
َ
ِ   ٤٤  لأۡ ب مِنۡهُ  خَذۡناَ 

َ
مِنۡهُ    ٤٥ليَۡمِينِ ٱلأَ لقََطَعۡنَا  فَمَا    ٤٦لوَۡتيِنَ ٱثُمّ 

حَدٍ عَنۡهُ حََٰجِزِينَ 
َ
ِنۡ أ  [47- 44]الحاقة:   ﴾٤٧مِنكُم م 

(และหากเขา (มุฮมัมดั) เสกสรรกล่าวคาํเท็จบางคาํแก่เราแลว้ * เราก็จะจบัเขาดว้ยความมัน่คง * แลว้เรา

ก็จะตดัเส้นชีวิตให้ขาดไปจากเขา * ดงันั้นจะไม่มีผูใ้ดในหมู่พวกเจา้เป็นผูคุ้ม้กนัเขาได)้[ซูเราะฮ ์อลั-หาก

เกาะฮ:์ 44-47] 

ท่านชยัค ์อสัสะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์ไดก้ล่าวไวใ้นตฟัสีรของท่านต่อโองการน้ีว่า:"ส่ิงท่ีพระผูอ้ภิบาลแห่ง
สากลโลกนาํมานั้น ไม่เหมาะท่ีจะเป็นคาํพูดของมนุษย ์แต่เป็นคาํพูดท่ีแสดงถึงความย่ิงใหญ่ของผูพู้ด ความย่ิงใหญ่
แห่งคุณลกัษณะของพระองค ์แสดงถึงความสมบูรณ์แห่งการดูแลของพระองคท่ี์มีต่อปวงบ่าวของพระองค ์และ
ความสูงส่งของพระองคเ์หนือบรรดาบ่าวของพระองค ์และเช่นกนั แทจ้ริงมนัเป็นความคิดเห็นของพวกเขาท่ีไม่
เหมาะกบัอลัลอฮแ์ละความปรีชาญาณของพระองค ์เพราะถา้เขาทาํการเสกสรรคาํเท็จขึ้นมาและใส่ร้าย "บางคาํแก่

 
40   ญามิอ ์อลับะยาน (17/509) 
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เราแลว้"ท่ีเป็นเท็จ "เราก็จะจบัเขาดว้ยความมัน่คง แลว้เราก็จะตดัเส้นชีวิตให้ขาดไปจากเขา"คือเส้นเลือดท่ีเช่ือมต่อ
กบัหวัใจ หากถกูตดัไปแน่นอนมนุษยก์็จะตายจากไป ดงันั้น หากสมมุติว่าศาสนทูต – ซ่ึงเป็นไปไม่ได ้– แต่งคาํเท็จ
ขึ้นมาแก่อลัลอฮ ์พระองคจ์ะทรงลงโทษท่านทนัทีและพระองคจ์ะทรงลงโทษท่านซ่ึงการลงโทษแห่งผูท้รงอาํนาจ ผู ้
ทรงอานุภาพ เน่ืองจากพระองคค์ือผูท้รงปรีชาญาณ และทรงมีอาํนาจเหนือทุกส่ิง ดงันั้นความปรีชาญาณของ
พระองค์จึงกาํหนดให้พระองคไ์ม่ทรงผอ่นปรนแก่ผูท่ี้กล่าวเท็จต่อพระองค)์41 อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสแก่ศาสนทูต
ของพระองคว่์า: 

ِنۡهُمۡ زهَۡرَةَ     ٓۦمَتّعۡنَا بهِِ وَلاَ تَمُدّنّ عَيۡنَيۡكَ إلِيََٰ مَا  ﴿ ا م  زۡوََٰج 
َ
ةِ ٱأ نۡيَاٱ  لحۡيََوَٰ لنَِفۡتنَِهُمۡ فيِهِ  وَرزِۡقُ رَب كَِ    لدُّ

بۡقَىَٰ 
َ
 [ 131]طه:    ﴾١٣١خَيۡرّٞ وَأ

(และเจา้จงอยา่ทอดสายตาของเจา้ไปยงัส่ิงท่ีเราไดใ้ห้ความเพลิดเพลินแก่บุคคลประเภทต่างๆ ของพวก
กุฟฟาร ซ่ึงความสุขสาํราญในโลกดุนยา เพ่ือเราจะไดท้ดสอบพวกเขาในการน้ี และการตอบแทนของพระ
เจา้นั้น ดีย่ิงกว่าและจีรังย่ิงกว่า)[ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 131]. 

ลองพิจารณาดูเถิด โอ ้ท่านผูอ่้านท่ีรัก: หากอลักุรอานคมัภีร์ท่ีมีเกียรติน้ีเป็นคมัภีร์ท่ีถูกเขียนขึ้นมาโดยศาสนทูต
ของอลัลอฮ ์มูฮมัมดั แลว้เป็นไปไดห้รือท่ีเขาจะบนัทึกส่ิงเหล่าน้ีท่ีเป็นการทาํร้ายตนเอง เพ่ือให้ผูติ้ดตามของเขาได้
อ่านมนัหลงัจากเขา? 

และน่ีเป็นคาํถามหน่ึงคือ: เหตุใดบรรดาคมัภีร์เล่มก่อนๆ จึงถูกบิดเบือนและไม่ไดรั้บการปกปักรักษาไว ้
ในขณะท่ีอลักุรอานยงัคงไดรั้บการปกปักรักษาไวจ้นถึงทุกวนัน้ีในภาษาท่ีถูกประทานลงมา และยงัคงเหมือนเดิม 
ไม่มีตวัอกัษรแมต้วัเดียวหายไป หรือไม่มีแมค้าํเดียวท่ีถูกเปลี่ยนแปลง?! 

ดงันั้นเราขอความช่วยเหลือจากอลัลอฮ ์โดยกล่าวว่า: บรรดาคมัภีร์ก่อนหนา้น้ี เช่น คมัภีร์ศุหุฟของอิบรอฮีม
และมูซา คมัภีร์เตารอต อินญีล และคมัภีร์ซะบูร ทั้งหมดนั้นถูกประทานลงมาแก่กลุ่มชนบางกลุ่มเป็นการเฉพาะ 
และอลัลอฮ ์ทรงกาํหนดเวลาของมนัท่ีแน่นอนดงันั้นเมื่อชนกลุ่มนั้นไดจ้ากหายไปและแตกกระจายในประชาชาติ
ต่างๆ และเวลาท่ีถกูกาํหนดโดยอลัลอฮท่ี์ว่าคมัภีร์เล่มน้ีควรเป็นการอา้งอิงสําหรับประชาชาติเหล่านั้นไดห้มดลง 
แลว้อลัลอฮก์็ทรงอนุญาตให้คมัภีร์เล่มนั้นสลายหายไป เน่ืองดว้ยจุดประสงค์ของมนัไดส้ิ้นสุดลงแลว้ เพราะมนัเป็น
คมัภีร์ท่ีเหมาะสาํหรับมนุษยใ์นช่วงหน่ึงของประวติัศาสตร์หน่ึงเท่านั้น ดงันั้นเมื่อเวลาแห่งการจาํกดันั้นไดส้ิ้นสุดลง 
อลัลอฮก์็จะทรงนาํคมัภีร์ท่ีเหมาะกบัช่วงต่อไปท่ีมาหลงัจากนั้นแทจ้ริงอลัลอฮท์รงทราบล่วงหนา้ว่าพระองค์จะทรง

 
41   ตยัซีรอลักะรีมิรเราะห์มาน (884) 
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ประทานคมัภีร์ท่ีครอบคลุมท่ีรวบรวมอยา่งครบถว้น ทุกคาํช้ีนาํสู่ทางท่ีถูกตอ้ง คุณธรรม ความจริง และขอ้พิสูจน์ ซ่ึง
คมัภีร์นั้น คืออลักุรอานท่ีย่ิงใหญ่ และพระองค์จะทรงทาํให้มนัเป็นคมัภีร์ท่ีโดดเด่นเหนือคมัภีร์ท่ีมาก่อนหนา้ และ
เป็นคมัภีร์ท่ียกเลิกบรรดาคมัภีร์เหล่านั้นดงันั้นอลัลอฮจึ์งยอมให้คมัภีร์เล่มก่อนๆ หายไปหลงัจากจุดประสงคข์อง
การประทานมนันั้นไดเ้สร็จสมบูรณ์ เพ่ือเตรียมพร้อมสาํหรับการประทานคมัภีร์อนัย่ิงใหญ่ ดงันั้นอลัลอฮจึ์งไม่ทรง
สัญญาว่าจะปกปักรักษาบรรดาคมัภีร์ก่อนหนา้น้ี แต่ทรงมอบความไวว้างใจในการเก็บรักษาคมัภีร์เหล่าน้ีให้กบั
นกัวิชาการของพวกเขา เมื่อพระองคท์รงมอบการเก็บรักษาไวใ้ห้พวกเขา พวกเขาก็ลืม มีการบิดเบือน และมีการทาํ
ให้สูญหายไป และหากอลัลอฮย์งัทรงปกปักรักษาบรรดาคมัภีร์เหล่านั้นอยู ่แน่นอน มนัก็จะคงอยูไ่ปจนชัว่นิรันดร์ 
เพราะไม่มีส่ิงใดท่ีอลัลอฮท์รงรับประกนัในการปกปักรักษาแลว้ ส่ิงนั้นจะสูญหายไป 

และใครก็ตามท่ีพิจารณาพนัธสัญญาเดิมและพนัธสัญญาใหม่ และทั้งสองนั้น อยา่งท่ีพวกเขาไดก้ล่าวอา้งว่า 
ส่วนประกอบของทั้งสองนั้นคือ: คมัภีร์เตารอต และอินญีล เขาจะพบอยา่งแน่นอนว่าคมัภีร์เหล่านั้นท่ีมีในปัจจุบนั 
เป็นไปไม่ไดว่้าจะเป็นคมัภีร์ของพระเจา้ เน่ืองจากมีความขดัแยง้และการกล่าวเท็จต่ออลัลอฮ ์ตะอาลา และต่อ
บรรดาศาสนทูต ผูไ้ม่มีขอ้ผิดพลาด อะลยัฮิมุสสลาม ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีสติปัญญาท่ีบริสุทธ์ิไม่อาจยอมรับได ้และเป็นส่ิงท่ี
ประสาทสัมผสัท่ีดีรับไม่ได ้และในนั้นมีการอา้งถึงการกระทาํท่ีผิดศีลธรรมต่อบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม ซ่ึงเป็น
ส่ิงท่ีคนธรรมดาทัว่ไปรับไม่ได ้แลว้นบัประสาอะไรกบัผูท่ี้เป็นผูน้าํของพวกเขา น่ีไม่ตอ้งนบัว่า  

เจา้ของคมัภีร์เหล่าน้ีไม่ไดอ้า้งว่าเขามีตน้ฉบบัเดิมอยูใ่นทางตรงกนัขา้ม พวกเขาเองก็ยอมรับว่าคมัภีร์ตน้ฉบบั
สูญหายไปเมื่อหลายสิบศตวรรษก่อน และท่ีมีในมือของพวกเขานั้นเป็นคมัภีร์ท่ีถูกเขียนขึ้นหลงัจากหลายศตวรรษ
ไดผ้า่นไปหลงัจากท่ีถูกประทานลงมา และถกูเขียนขึ้นในภาษาท่ีไม่ไดเ้ป็นภาษาท่ีถูกประทางลงมา ดงันั้น จะ
เป็นไปไดอ้ย่างไร กบัเหตุผลเหล่าน้ี ผูท่ี้บนัทึกมนัจะอา้งว่าเป็นคมัภีร์ของพระเจา้? 

ส่วนคมัภีร์ของประชาชาติอ่ืนไม่มีใครอา้งว่าเป็นคมัภีร์ของพระเจา้ แต่เป็นคมัภีร์ท่ีอา้งถึงผูท่ี้เป็นเจา้ของศาสนา
นั้นท่ีพวกเขานบัถือ และบางทีอาจเป็นท่ีรู้กนัอยา่งทัว่ไปในหมู่ผูท่ี้นบัถือศาสนานั้นว่า ผูท่ี้ถูกอา้งว่าเป็นเจา้ของ
ศาสนานั้นไม่ไดเ้ป็นผูท่ี้เขียนคมัภีร์นั้น  

แต่ถูกเขียนโดยผูติ้ดตามเขา และพวกเขายอมรับว่าคมัภีร์เหล่าน้ีไม่ใช่คมัภีร์ของพระเจา้ท่ีไร้ขอ้ผิดพลาด  จึง
ไม่ไดอ้า้งเป็นคมัภีร์ของพระเจา้ และสุดทา้ยแลว้ มนัคือบรรดาตาํราท่ีมนุษยเ์ขียนขี้น และเมื่อมนัเป็นตาํราของมนุษย์
เราก็ตอ้งมีปฏิสัมพนัธ์กบัมนัเหมือนกบังานเขียนทัว่ไปของมนุษย ์รับในส่ิงท่ีเป็นความดีและความถูกตอ้งในนั้น 
และท้ิงส่ิงท่ีอ่ืนจากนั้น 
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ท่านผูอ่้านท่ีเคารพ เราขอแนะนาํให้คุณอ่านคาํแปลความหมายของอลักุรอานในภาษาของคุณ เพราะเป็นคมัภีร์
ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดท่ีมนุษยต่์างส่งต่อกนั เป็นสาส์นแห่งพระเจา้ช้ินสุดทา้ยสาํหรับมนุษยชาติ เป็นคมัภีร์ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด ซ่ึง
เป็นคมัภีร์ท่ีประกอบดว้ยขอ้พิสูจน์ทางปัญญาท่ีย่ิงใหญ่ และเราพอจะขอยกขอ้พิสูจน์เดียว 

 บางทีอาจเป็นท่ีน่าสนใจสําหรับคุณ ท่ีจะทาํให้คุณอยากแสวงหาคมัภีร์อลักุรอานเล่มหน่ึงฉบบัท่ีแปล
ความหมาย และเพ่ือให้คุณใคร่ครวญในเน้ือหาของมนั 

ส่วนขอ้พิสูจน์ท่ีเรากล่าวถึงนั้น แทจ้ริงมีระบุไวใ้นพระวจนะของผูท้รงอาํนาจ ว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ْ ٱ  لنّاسُ ٱيََٰٓأ  لذِّيٱ  ٢١مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلكُّمۡ تَتّقُونَ   لذِّينَ ٱخَلقََكُمۡ وَ   لذِّيٱرَبّكُمُ    عۡبُدُوا

رۡضَ ٱجَعَلَ لكَُمُ  
َ
ا وَ   لأۡ َٰش  نزَلَ مِنَ    لسّمَاءَٓ ٱفرَِ

َ
خۡرَجَ بهِِ   لسّمَاءِٓ ٱبنَِاءٓ  وَأ

َ
رزِۡق ا لكُّمۡۖٗ   لثّمَرََٰتِ ٱمِنَ    ۦمَاءٓ  فَأ

نتُمۡ تَعۡلمَُونَ 
َ
ا وَأ ندَاد 

َ
ِ أ  [ 22- 21]البقرة:   ﴾٢٢فَلاَ تَجۡعَلُواْ لِلّ

(มนุษยเ์อ๋ย! จงเคารพอิบาดะฮพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเจา้ท่ีทรงบงัเกิดพวกเจา้ และบรรดาผูท่ี้มาก่อนพวก
เจา้เถิด เพื่อว่าพวกเจา้จะทรงยาํเกรง * คือผูท้รงให้แผน่ดินเป็นท่ีนอน และฟ้าเป็นอาคารแก่พวกเจา้ และ
ทรงให้นํ้าหลัง่ลงมาจากฟากฟ้า แลว้ไดท้รงให้บรรดาผลไมอ้อกมา เน่ืองดว้ยนํ้านั้น ทั้งน้ีเพ่ือเป็นปัจจยัยงั
ชีพแก่พวกเจา้ ดงันั้นพวกเจา้จงอยา่ให้มีผูเ้ท่าเทียมใดๆ ขึ้นสาํหรับอลัลอฮ ์โดยท่ีพวกเจา้ก็รู้กนัอยู)่[ซูเราะฮ ์
อลั-บะเกาะเราะฮ:์ 21-22]  

จงใคร่ครวญคาํตรัสท่ีว่า  

(โอ ้มนุษยเ์อ๋ย) ซ่ึงมีความหมายโดยนยัก็คือ มนุษยท์ุกคนคือมนุษย ์และน่ีเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีจาํเป็นท่ีแสดงให้เห็น
ว่าไม่มีคนใดในพวกเขาเป็นพระเจา้ และเมื่อพวกเขาเป็นมนุษย ์พวกเขาก็ตอ้งสยบยอมต่ออลัลอฮ ์พระเจา้ผูท้รง
ย่ิงใหญ่ในความย่ิงใหญ่ของพระองคแ์ละคาํตรัสของพระองคท่ี์ว่า: (จงเคารพสักการะต่อพระผูอ้ภิบาลของพวกเจา้)  

ดงันั้น เมื่อคาํสั่งไดส้ั่งตรงไปยงัพวกเขา ก็หมายความว่าพวกเขาคือผูท่ี้ถูกสั่ง ผูท่ี้ตอ้งปฏิบติัตาม สาํหรับพระเจา้
ผูย่ิ้งใหญ่ ทรงอาํนาจ และทรงควบคุมและพระองคต์รัสว่า  

(พระองคผู์ท้รงสร้างพวกท่านและบรรดาชนรุ่นก่อนพวกท่าน) ดงันั้น เมื่อพวกเขาถูกสร้างขึ้นและบรรดาผูค้น
ท่ีมาก่อนพวกเขาก็ถูกสร้างขึ้นเช่นกนั ดงันั้นการกาํเนิดของพวกเขาเป็นขอ้พิสูจน์ถึงความเป็นบ่าวของพวกเขา
ต่ออลัลอฮ ์ผูย่ิ้งใหญ่ ไม่ว่าพวกเขาจะเห็นดว้ยหรือไม่ก็ตามและพระองคต์รัสว่า: (พระองคผ์ูท้รงทาํให้แผน่ดินเป็นท่ี
พาํนกัสาํหรับพวกเจา้และทอ้งฟ้าเป็นอาคารแก่พวกเจา้และส่งนํ้าลงมาจากฟากฟ้า)  
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โองการน้ีถือเป็นขอ้พิสูจน์ท่ีชดัเจนถึงความเป็นพระผูอ้ภิบาลของอลัลอฮ ์และพระองคค์ือผูท้รงสร้างและ
บริหารจดัการมนั และส่ิงน้ีเรียกร้องให้พวกเขาเคารพสักการะพระองคแ์ละไม่ตั้งภาคีต่อส่ิงใดๆ เคียงคู่กบัพระองค์. 
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บทที่หก: การเป็นนบ ีและบรรดานบี อะลัยฮิมศุเศาะลาตุวัสสลาม 

ข้อที่หนึ่ง: ความจริงของการเป็นนบี 

ในบริบทน้ี จะเป็นการดีท่ีเราจะพูดเก่ียวกบั: การเป็นนบี ศาสนทูต และโองการท่ีศาสนทูตของอลัลอฮ ์อะลยัฮิส
สลาม ไดรั้บ ดงันั้นเราจึงกล่าวว่า: 

ประการท่ีหน่ึง: นบี คือ ตาํแหน่งท่ีย่ิงใหญ่ ท่ีไม่สามารถท่ีจะประเมินค่าไดน้อกจากอลัลอฮเ์ท่านั้นผูท้รงกาํหนด
และทรงจดัการมนั และทรงประทานตาํแหน่งน้ีให้แก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงคจ์ากหมู่บ่าวของพระองค ์และไม่มี
ใครสามารถประเมินค่าของตาํแหน่งอนัมีเกียรติและย่ิงใหญ่น้ีไดน้อกจากผูท่ี้อลัลอฮท์รงเลือกให้เป็นนบี จากเหล่า
บรรดานบีและบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม เท่านั้น มนัเป็นตาํแหน่งท่ีย่ิงใหญ่ท่ีอลัลอฮท์รงเลือกเป็นการเฉพาะ
ให้แก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงคเ์ท่านั้น 

การเป็นนบีคือการเลือกและการคดัสรรจากพระองคอ์ลัลอฮฺแด่บรรดานบีและเราะซูลของพระองคอ์ะลยัฮิมุสส
ลามเพ่ือให้พวกเขาไดรั้บโองการจากอลัลอฮ ์ซ่ึงมนัคือสาส์นแห่งพระเจา้ท่ีครอบคลุมเน้ือหาในทุกประเด็นท่ีอลัลอฮ์
ประสงคต่์อประชาชาติท่ีสาส์นนั้นถูกประทานยงัพวกเขาและในสาส์นนั้นประกอบดว้ยทุกส่ิงท่ีมนุษยต์อ้งใชใ้นการ
ปฏิรูปศาสนาของเขา ปฏิรูปชีวิตในโลกน้ีและโลกหนา้ และมเีร่ืองราวแห่งความจริงท่ีเร้นลบัท่ีเก่ียวกบัอลัลอฮ ์และ
เก่ียวกบัการกาํเนิดของทุกส่ิง เก่ียวกบัการสร้างทอ้งฟ้าและส่ิงท่ีอยูใ่นนั้น และมีเร่ืองราวเก่ียวกบัประชาชาติต่างๆ ใน
อดีตท่ีจาํเป็นสําหรับมนุษยต์อ้งเรียนรู้จากเร่ืองราวเหล่านั้นและในสาส์นนั้นมีเร่ืองราวเก่ียวกบัส่ิงท่ีจะเกิดขึ้น เช่น 
การฟ้ืนคืนชีพของทุกส่ิง การรวมตวักนั และผลตอบแทนสาํหรับพวกเขา ตลอดจนคาํสั่งและการห้ามของพระเจา้ 
และในนั้นมกีฎหมายแห่งบทบญัญติั และสาส์นนั้นเป็นทั้งวิทยปัญญา ความรู้ การช้ีนาํ ความกระจ่าง แสงสว่าง และ
การตกัเตือนจากอลัลอฮท่ี์มีต่อบ่าวของพระองค์ 

และส่ิงท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดท่ีมีในสาส์นแห่งพระเจา้ คือการศรัทธาต่อความเป็นเอกะของอลัลอฮ ์และศรัทธาต่อ
พระองค ์และส่ิงท่ีจาํเป็นในการสักการะอลัลอฮเ์พียงผูเ้ดียว การศรัทธาต่อวนัอาคิเราะฮซ่ึ์งเป็นวนัพิพากษา และละ
ท้ิงการสักการะต่อส่ิงอ่ืนท่ีไม่ใช่พระองค ์และเตือนให้ห่างไกลจากการตั้งภาคีและการปฏิเสธศรัทธาพระองค ์
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نهُّ ﴿
َ
رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رّسُولٍ إلِاّ نوُحِيٓ إلِيَۡهِ أ

َ
ناَ۠ فَ   ۥوَمَآ أ

َ
 [25]الأنبياء:    ﴾٢٥عۡبُدُونِ ٱ لآَ إلََِٰهَ إلِآّ أ
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(และเรามิไดส่้งเราะซูลคนใดก่อนหนา้เจา้นอกจากเราไดว้ะฮียแ์ก่เขาว่า “แทจ้ริงไม่มีพระเจา้อื่นใด

นอกจากขา้ ดงันั้นพวกเจา้จงเคารพภกัดีต่อขา้")[ซูเราะฮ ์อลั-อมับิยาอ:์ 25] 

และความเป็นนบีนั้น จะนาํมาซ่ึงความรู้ท่ีเป็นประโยชน์ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نهُّ   عۡلمَۡ ٱفَ ﴿
َ
يَعۡلمَُ مُتَقَلّبَكُمۡ   لّلُ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنََٰتِ  ٱلذَِنۢبكَِ وَللِمُۡؤۡمِنيِنَ وَ   سۡتَغۡفرِۡ ٱ وَ   لّلُ ٱلآَ إلََِٰهَ إلِاّ    ۥأ
َٰكُمۡ   [ 19]محمد:   ﴾١٩وَمَثۡوَى

(ฉะนั้นพึงรู้เถิดว่า ไม่มีพระเจา้อื่นใด (ท่ีควรแก่การเคารพสักการะโดยแท่ียงแท ้) นอกจากอลัลอฮ ์และ
จงขออภยัโทษต่อความผิดเพื่อตวัเจา้และเพื่อบรรดาผูศ้รัทธาชายและบรรดาผูศ้รัทธาหญิง และอลัลอฮท์รงรู้
ดีย่ิงถึงพฤติการณ์ของพวกเจา้และท่ีพาํนกัของพวกเจา้)[ซูเราะฮ ์มูฮมัมดั: 19] 

และนาํมาซ่ึงการกระทาํท่ีดีงาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ْ ٱ﴿ ِنۡ عِبَادِيَ  دَ  ۥءَالَ دَاوُ  عۡمَلُوٓا اۚۡ وَقَليِلّٞ م   [13]سبأ:   ﴾١٣لشّكُورُ ٱشُكۡر 

(พวกเจา้จงปฏิบติังานเถิด โอ ้วงศว์านของดาวูด๊เอ๋ย! เพื่อเป็นการขอบคุณ และส่วนนอ้ยแห่งปวงบ่าว

ของเราท่ีเป็นผูข้อบคุณ)[ซูเราะฮ ์สะบะอ:์ 13] 

และการเป็นนบีนั้น ถือว่าเป็นความโปรดปรานจากพระเจา้โดยตรง ซ่ึงไม่ไดม้าดว้ยการแสวงหา หรือดว้ยการ
สืบทอด หรือดว้ยวิธีอ่ืนใด แต่เป็นความโปรดปรานจากอลัลอฮท่ี์พระองคท์รงประทานแก่ใครก็ตามท่ีพระองคท์รง
ประสงคจ์ากบรรดาบ่าวของพระองคท่ี์ยาํเกรง  และเป็นหนา้ท่ีท่ีอลัลอฮ์ทรงกาํหนดให้แก่บ่าวของพระองคท่ี์มี
คุณธรรม เพื่อให้พวกเขาทาํหนา้ท่ีเผยแผส่าส์น และเขาตอ้งอดทนต่อการทดสอบ การปฏิเสธ และการต่อสู้ของกลุ่ม
ชนของเขาท่ีมีต่อเขาเพราะอลัลอฮไ์ม่ไดส่้งศาสนทูตหรือนบีท่านใด ยกเวน้ว่ากลุ่มชนของเขาจะปลุกเร้าความเป็น
ศตัรูและความเกลียดชงัต่อเขา ปฏิเสธการเผยแพร่ของเขา และพยายามสกดักั้นผูค้นให้ออกห่างจากเขาและจากการ
เผยแพร่ของเขา แต่กระนั้นก็ตาม ก็มีผูท่ี้มานบัถือศาสนาอิสลาม และมีผูท่ี้ปฏิเสธ และการเป็นศาสนทูตไดส้ิ้นสุด
ดว้ยการส่งนบี มูฮมัมดั เป็นเราะซูลของอลัลอฮ ์ดงันั้นท่านคือศาสนทูตท่านสุดทา้ย อะลยัฮิมุสสลาม 

ประการท่ีสอง: เราะซูล คือมนุษยท่ี์อลัลอฮท์รงคดัเลือก ทรงคดัสรรและทรงพึงพอพระทยัเพ่ือให้เป็นศาสนทูต
(เราะซูล)จากอลัลอฮเ์พ่ือส่งไปยงับรรดาบ่าวของพระองค ์ในฐานะผูเ้ผยเเผจ่ากอลัลอฮ ์ดงันั้นตาํแหน่งการเป็น
เราะซูลเป็นตาํแหน่งท่ีย่ิงใหญ่ท่ีอลัลอฮท์รงเลือกเฉพาะแก่ผูท่ี้เป็นนบี(เผยพระวจนะ) ดงันั้นพระองคจึ์งทรงขดัเกล่า
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เขาให้บริสุทธ์ิ และอลัลอฮท์รงทาํให้เขาเป็นผูท่ี้สมบูรณ์ทั้งดา้นศีลธรรม สติปัญญา ความรู้ ความเขา้ใจ และความ
ปรีชาญาณ และทรงจดัเตรียมให้เขาดว้ยคุณสมบติัต่างๆท่ีสมบุูรณ์แบบเพ่ือให้เหมาะสมท่ีจะรับการแบกรับโองการ
ของอลัลอฮ ์และเผยแพร่ให้แก่ผูค้นหากไม่ใช่เพราะความสมบูรณ์แบบท่ีอลัลอฮท์รงมอบให้แก่บรรดาศาสนทูตของ
พระองคแ์ลว้ แน่นอนพวกเขาจะไม่สามารถทนไดแ้ละไม่สามารถปฏิบติัตามหนา้ท่ีแห่งการเป็นเราะซูลของอลัลอฮ์
ไดอ้ย่างดีแน่นอน ดงันั้นอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสแก่นบี มูซา อะลยัฮิสสลาม ว่า: 

 [39]طه:   ﴾٣٩وَلتُِصۡنَعَ علَىََٰ عَيۡنيِٓ ﴿

(และเพ่ือเจา้จะไดรั้บการเล้ียงดูภายใตก้ารดูแลของขา้)[ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 39] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

 [41]طه:   ﴾٤١لنَِفۡسِي صۡطَنَعۡتُكَ ٱوَ ﴿

(และขา้ไดค้ดัเลือกเจา้ไว ้(เป็นศาสนทูต) สาํหรับตวัขา้)[ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 41] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสถึงท่านนบี และเราะซูลคนสุดทา้ยว่า: 

 [ 4]القلم:   ﴾٤وَإِنكَّ لعََليََٰ خُلقٍُ عَظِيمٖ ﴿

(และแทจ้ริงเจา้นั้นอยูบ่นคุณธรรมอนัย่ิงใหญ่)[ซูเราะฮ ์อลั-กอลมั: 4] 

ทั้งน้ีเพ่ือให้ท่านศาสนทูตของอลัลอฮส์ามารถถ่ายทอดสาส์นและ สามารถสร้างขอ้โตแ้ยง้ขึ้นเหนือผูค้นได ้เชิญ
ชวนให้พวกเขาศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และเตือนพวกเขาให้ระวงัการตั้งภาคีและการปฏิเสธศรัทธา 

และการเลือกสรรการเป็นศาสนทูตของอลัลอฮน์ั้นเป็นไปตามความปรีชาญาณ ความประสงค ์และการ
เลือกสรรของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

عۡلمَُ حَيۡثُ يَجۡعَلُ رسَِالتََهُ  لّلُ ٱ﴿
َ
 [ 124]الأنعام:   ﴾١٢٤َۥۗ أ

(อลัลอฮท์รงรู้ดีกว่า ว่าพระองคจ์ะทรงวางหนา้ท่ีการเป็นเราะซูลไวท่ี้ไหน)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 124] 

อลัลอฮท์รงสนบัสนุนบรรดาเราะซูลของพระองค ์ดว้ยสัญญาณต่างๆ ท่ีแสดงถึงความสัตยจ์ริงของพวกเขา ดงัท่ี
จะกล่าวไวใ้นหวัขอ้ท่ีเฉพาะเก่ียวกบัเร่ืองน้ีในบทน้ี 
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ศาสนทูตท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดคือ นูห์ อิบรอฮีม มูซา อีซา (เยซู) และมูฮมัมดั อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม และท่ี
ประเสริฐท่ีสุดในบรรดาเราะซูล และเป็นท่านสุดทา้ย คือ ท่านเราะซูลมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั 

ประการท่ีสาม: อลัวะฮย์ ู(วิวรณ์) คือการแจง้ท่ีซ่อนเร้นและรวดเร็วจากอลัลอฮ์ถึงศาสนทูตของพระองค ์มลาอิ
กะฮท่ี์ทาํหนา้ท่ีเร่ืองวะฮย์เูป็นผูถ้่ายทอดไปยงัพวกเขา มลาอิกะฮท์่านน้ีคือญิบรีล อะลยัฮิสสลาม วิวรณ์เป็นพระ
วจนะของอลัลอฮท่ี์มลาอิกะฮไ์ดท้าํการถ่ายทอดถึงเราะซูล และเราะซูลของอลัลอฮจ์ะรับโองการในรูปแบบใด
รูปแบบหน่ึง ดงัท่ีกล่าวไวใ้นโองการน้ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ن يكَُل مَِهُ   ۞﴿
َ
وۡ يرُسِۡلَ رسَُول ا فَيُوحِيَ بإِذِۡنهِِ   لّلُ ٱوَمَا كَانَ لبِشََرٍ أ

َ
وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ أ

َ
   ۦإلِاّ وحَۡيًا أ

ۚۡ إنِهُّ   [ 51]الشورى:   ﴾٥١علَىٌِّ حَكِيمّٞ   ۥمَا يشََاءُٓ

(และไม่เป็นการบงัควรแก่มนุษยค์นใดท่ีจะให้อลัลอฮส์นทนากบัเขา เวน้แต่โดยทางวะฮย์ ูหรือโดยทาง
เบ้ืองหลงัม่าน หรือโดยการส่งทูตมา แลว้เขา (มลาอิกะฮ)์ ก็จะนาํวะฮย์มูาตามท่ีพระองคท์รงประสงคโ์ดย
บญัชาของพระองค ์แทจ้ริงพระองคเ์ป็นผูท้รงสูงส่ง ผูท้รงปรีชาญาณ)[ซูเราะฮ ์อัช-ชูรอ: 51] 

(ดงันั้นบรรดานบีจะไดรั้บการโองการของอลัลอฮใ์นหลายๆ วิธี ไดแ้ก ่การท่ีอลัลอฮต์รัสแก่เขาจากหลงัม่าน 
บางคร้ังอลัลอฮส่์งมลาอิกะฮม์าบอกส่ิงท่ีมาจากพระองคแ์ก่เขา บางคร้ังก็ทรงประทานโองการต่างๆ แก่เขาในขณะท่ี
เขาหลบั บางคร้ังพระองคท์รงใส่โองการไวใ้นจิตใจของเขาและดลใจให้เขา เพ่ือท่ีเขาจะไดไ้ม่สงสัยว่าเร่ืองน้ีจะเป็น
เช่นน้ีและทาํให้ท่านเกิดความมัน่ใจ)42 

ข้อท่ีสอง: คุณลักษณะของบรรดานบี หน้าท่ีและภารกิจของพวกเขา 

อลัลอฮท์รงเลือกบรรดาเราะซูลและบรรดานบีจากหมู่มนุษยเ์ป็นไปดว้ยความปรีชาญาณ ความรอบรู้ และพระ
ประสงคข์องพระองค ์จากบรรดาบ่าวท่ีดีท่ีสุด สมบูรณ์ท่ีสุด ทั้งในดา้นวงคต์ระกูลและสายเลือดในหมู่ผูค้นของพวก
เขา สมบูรณ์ท่ีสุดในดา้นสติปัญญา เป็นผูม้ีจิตใจบริสุทธ์ิท่ีสุด มีกายท่ีสะอาด ซ่ือสัตยท่ี์สุดและชดัเจนท่ีสุดในวาจา 
เป็นผูท่ี้เอ้ือเฟ้ือท่ีสุด บริสุทธ์ิท่ีสุด ยติุธรรมท่ีสุด และเป็นผูท่ี้อ่อนโยนท่ีสุดในการคบคา้สมาคมกบัผูอ่ื้น 

 
42   จากหนงัสือ อลัออิล์าม บิมา ฟี ดีนิลนะศอรอ มินลัฟะซาด วลัเอาฮาม (238) 
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และเราะซูลก่อนการเป็นเราะซูลของอลัลอฮน์ั้น เขาคือหน่ึงในบุคคลท่ีสมบูรณ์แบบท่ีสุดในดา้นสติปัญญา 
คุณธรรม รูปธรรม และศีลธรรม และกอ่นการเป็นนบีของเขานั้น จะไม่มีส่ิงใดทาํให้เสียความหนา้นบัถือ เช่น 
กระทาํการท่ีผิดศีลธรรม จงใจโกหก กดขี่ผูอ่ื้น และการฉ่อโกงทรัพยข์องพวกเขา 

หลงัจากไดรั้บการแต่งตั้งเป็นนบีแลว้ อลัลอฮท์รงปกป้องเขาจากบาป ประทานโองการลงมาให้เขา และ
สนบัสนุนเขาดว้ยมลาอิกะฮ ์ะดว้ยสัญญาณแห่งความย่ิงใหญ่ ขอ้โตแ้ยง้ และหลกัฐานท่ีน่าเช่ือถือเก่ียวกบัการตั้งภาคี
และการปฏิเสธอลัลอฮ ์และในบทน้ีเราจะกล่าวถึงบางสัญญาณท่ีแสดงถึงความเป็นนบีดว้ยพระประสงคข์องอลัลอฮ์ 

และบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม พวกเขาเป็นมนุษย ์พวกเขากินและเดินในตลาดเหมือนกบัมนุษยค์นอื่นๆ 
และพวกเขามีภรรยาและลูกหลาน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رسَۡلۡنَا قَبۡلَكَ مِنَ  ﴿
َ
كُلُونَ    لمُۡرسَۡليِنَ ٱوَمَآ أ

ۡ
سۡوَاقِ  ٱوَيَمۡشُونَ فيِ    لطّعَامَ ٱإلِآّ إنِّهُمۡ ليََأ

َ
]الفرقان:    ﴾٢٠لأۡ

20] 

(และเรามิไดส่้งคนใดจากบรรดาเราะซูลก่อนหนา้เจา้ นอกจากพวกเขาจะรับประทานอาหารอยา่ง

สามญัชน และเดินท่องไปในตลาด)[ซูเราะฮ ์อลั-ฟุรกอน: 20] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

تيَِ بِـَٔا﴿
ۡ
يأَ ن 

َ
أ لرِسَُولٍ  وَمَا كَانَ   ۡۚ يِّة  وَذُر  ا  زۡوََٰج 

َ
أ لهَُمۡ  قَبۡلكَِ وجََعَلۡنَا  ِن  رۡسَلۡنَا رسُُل ا م 

َ
أ إلِاّ وَلقََدۡ  يةٍَ 

جَلٖ كتَِابّٞ  لّلَِۗ ٱبإِذِۡنِ 
َ
ِ أ
 [ 38]الرعد:   ﴾٣٨لكُِل 

(และแทจ้ริง เราไดส่้งบรรดาเราะซูลมาก่อนหนา้เจา้ และเราไดใ้ห้พวกเขามีภรรยาและลูกหลาน และ
ไม่มีสิทธ์ิใดๆ สาํหรับเราะซูลท่ีจะนาํมาซ่ึงสัญญาณ (ปาฏิหาริย)์ เวน้แต่โดยอนุมติัของอลัลอฮ ์สาํหรับทุก
ส่ิงทุกอยา่งนั้น มีบนัทึกไวแ้ลว้)[ซูเราะฮ ์อรัเราะอดุ์: 38] 

แต่พวกเขาเป็นมนุษยท่ี์ถูกประทานโองการมาจากอลัลอฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هۡلِ ﴿
َ
ِنۡ أ رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِاّ رجَِال ا نُّوحِيٓ إلِيَۡهِم م 

َ
َۗ ٱوَمَآ أ  [ 109]يوسف:   ﴾١٠٩  لقُۡرَىَٰٓ
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(และเรามิไดส่้งผูใ้ดมาก่อนเจา้ นอกจากบรรพบุรุษจากชาวเมืองท่ีเราให้วะฮียแ์ก่พวกเขา)[ซูเราะฮ ์

ยซุูฟ: 109] 

และอลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติ ผูท้รงสูงส่ง ตรัสว่า: 

ِثۡلكُُمۡ وَلََٰكِنّ  ﴿ ِ   لّلَ ٱقاَلتَۡ لهَُمۡ رسُُلُهُمۡ إنِ نّحۡنُ إلِاّ بشََرّٞ م  وَمَا    ٗۦۖ يَمُنُّ علَىََٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ
تيَِكُم بسُِلۡطََٰنٍ إلِاّ بإِذِۡنِ 

ۡ
ن نأّ

َ
 [ 11]إبراهيم:   ﴾١١ لمُۡؤۡمِنُونَ ٱفَلۡيَتَوكَّلِ  لّلِ ٱوعَلَىَ  لّلِۚۡ ٱكَانَ لنََآ أ

(บรรดาเราะซูลของพวกเขากล่าวแก่พวกเขาว่า “พวกเรามิใช่อื่นใด นอกจากเป็นปุถุชนเย่ียงพวกท่าน 
แต่ทว่าอลัลอฮท์รงโปรดปรานผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์จากปวงบ่าวของพระองค ์ไม่บงัควรแก่เราท่ีจะนาํ
หลกัฐานมาแสดงแก่พวกท่าน เวน้แต่โดยอนุมติัของอลัลอฮเ์ท่านั้น และแด่อลัลอฮเ์ท่านั้น บรรดามุอมิ์นพึง
มอบความไวว้างใจเถิด)[ซูเราะฮ ์อิบรอฮีม: 11] 

และอลัลอฮส่์งเราะซูลมาดว้ยภาษาของกลุ่มชนของเขา เพ่ือพวกเขาจะไดเ้ขา้ใจในส่ิงท่ีเขานาํมา อลัลอฮ ์ตะอา
ลา ตรัสว่า: 

رسَۡلۡنَا مِن  ﴿
َ
أ ۚۡ    لّلُ ٱليُِبيَ نَِ لهَُمۡۖٗ فَيُضِلُّ    ۦرّسُولٍ إلِاّ بلِسَِانِ قَوۡمِهِوَمَآ  مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓ

 [4]إبراهيم:    ﴾٤لحۡكَِيمُ ٱ  لۡعَزيِزُ ٱوَهُوَ 

(และเรามิไดส่้งเราะซูลคนใด นอกจากดว้ยการพูดภาษาชนชาติของเขา เพ่ือจะไดช้ี้แจงอยา่งชดัแจง้แก่

พวกเขา อลัลอฮจ์ะทรงให้ผูท่ี้พระองคท์รงประสงคห์ลงทาง และทรงช้ีแนะทางแก่ผูท่ี้พระองคท์รงประสงค ์
และพระองคเ์ป็นผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณ)[ซูเราะฮ ์อบิรอฮีม: 4] 

อลัลอฮท์รงทาํให้บรรดาศาสนทูต มีความสมบูรณ์ในลกัษณะน้ี เพ่ือเป็นแบบอยา่งแก่บรรดาผูติ้ดตาม หากพวก
เขาสั่งให้ทาํส่ิงใด พวกเขาจะเป็นคนแรกท่ีทาํ และหากพวกเขาห้ามส่ิงใด พวกเขาจะเป็นคนแรกท่ีหลกีเลี่ยง นบี
ชุอยับ ์ไดก้ล่าวแก่กลุ่มชนของท่าน ดงัท่ีอลัลอฮ ์ไดก้ล่าวเก่ียวกบัท่านว่า: 
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نۡ  ﴿
َ
ريِدُ أ

ُ
ۚۡ وَمَآ أ ا ِن رّب يِ وَرَزَقَنيِ مِنۡهُ رزِۡقاً حَسَن  رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىََٰ بيَ نَِةٖ م 

َ
َٰقَوۡمِ أ خَالفَِكُمۡ قاَلَ يَ

ُ
أ

ريِدُ إلِاّ  
ُ
نۡهَىَٰكُمۡ عَنۡهُۚۡ إنِۡ أ

َ
ِ   سۡتَطَعۡتُۚۡ ٱمَا    لإۡصِۡلََٰحَ ٱإلِيََٰ مَآ أ عَلَيۡهِ توَكَّلتُۡ وَإِليَۡهِ   لّلِۚۡ ٱوَمَا توَۡفِيقِىٓ إلِاّ ب
نيِبُ 

ُ
 [88]هود:   ﴾٨٨أ

(เขากล่าวว่า โอก้ลุ่มชนของฉนัเอ๋ย พวกท่านมิเห็นดอกหรือ หากฉนัมีหลกัฐานอนัชดัแจง้จากพระ
เจา้ของฉนั และพระองคไ์ดป้ระทานริซกีแก่ฉนั ซ่ึงเป็นริซกีท่ีดีจากพระองคแ์ละฉนัมิปรารถนาท่ีจะขดัแยง้
กบัพวกท่าน ในส่ิงท่ีฉนัไดห้้ามพวกท่านให้ละเวน้ ฉนัมิปรารถนาส่ิงใดนอกจากการปฏิรูปให้ดีขึ้นเท่าท่ีฉนั
สามารถ และความสาํเร็จของฉนัจะไม่เกิดขึ้น เวน้แต่ดว้ยความช่วยเหลือของอลัลอฮ ์แด่พระองคฉ์นัขอ
มอบหมายและยงัพระองคเ์ท่านั้นฉันกลบัไปหา)[ซูเราะฮ ์ฮูด: 88] 

อลัลอฮท์รงบญัชาให้ผูติ้ดตามบรรดานบี ให้ยึดบรรดานบีเป็นแบบอยา่งสําหรับพวกเขาในเร่ืองความดี อลัลอฮ ์
ตะอาลา ตรัสว่า: 

سۡوَةٌ حَسَنَةّٞ ل مَِن كَانَ يرَجُۡواْ    لّلِ ٱلقَّدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِ رسَُولِ  ﴿
ُ
ا   لّلَ ٱوَذَكَرَ    لۡأٓخِرَ ٱ  ليَۡوۡمَ ٱوَ   لّلَ ٱأ كَثيِر 

 [ 21]الأحزاب:    ﴾٢١

(โดยแน่นอน ในเราะซูลของอลัลอฮมี์แบบฉบบัอนัดีงามสาํหรับพวกเจา้แลว้ สาํหรับผูท่ี้หวงั (จะพบ) 

อลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮแ์ละรําลึกถึงอลัลอฮอ์ยา่งมาก)[ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ: 21] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

سۡوَةٌ حَسَنَةّٞ ل مَِن كَانَ يرَجُۡواْ  ﴿
ُ
ۚۡ ٱ  ليَۡوۡمَ ٱوَ   لّلَ ٱلقََدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِهِمۡ أ هُوَ   لّلَ ٱوَمَن يَتَوَلّ فإَنِّ    لۡأٓخِرَ

   [6]الممتحنة:   ﴾٦لحۡمَِيدُ ٱ  لۡغَنيُِّ ٱ

(อิบรอฮีมและกลุ่มชนของเขานั้น) เป็นแบบอยา่งท่ีดีแก่พวกเจา้ แด่บรรดาผูท่ี้หวงัต่ออลัลอฮแ์ละวนั
อาคิเราะฮแ์ละผูใ้ดผินหลงัให้ แทจ้ริง อลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงมัง่คัง่ ผูท้รงสมควรไดรั้บการสรรเสริญมาก
ท่ีสุด)[ซูเราะฮ ์อลั-มุมตะฮินะฮ:์ 6] 
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สาํหรับหนา้ท่ีของบรรดานบีและบรรดาเราะซูล อะลยัฮิ มุศเศาะลาตุ วสัสลาม ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดคือการเรียกร้องให้
พวกเขาศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละสักการะพระองคโ์ดยไม่ตั้งภาคีใดๆ กบัพระองค ์ และศรัทธาต่อวนัอาคิเราะฮ ์คือวนั
ฟ้ืนคืนชีพ วนัแห่งการตอบแทน วนัพิพากษา และอลัลอฮไ์ม่ไดส่้งนบีท่านใด นอกจากพระองคท์รงสั่งให้เขา
เรียกร้องประชาชาติของเขาให้ศรัทธาในความเป็นเอกะของอลัลอฮ ์และศรัทธาในวนัอาคิเราะฮ ์และนาํพวกเขาออก
จากความมืดมนของการปฏิเสธศรัทธา การตั้งภาคี และความเช่ือในโชคลาง สู่แสงสว่างแห่งการศรัทธา อิสลาม 
ความเป็นเอกะของอลัลอฮฺ ความยติุธรรม การยืนหยดั และชีวิตท่ีดีเขาไดอ้ธิบายแก่พวกเขาถึงขั้นตอนและ
รายละเอียดในการสักการะของพวกเขา และส่ิงดีๆ ท่ีพระองคท์รงอนุญาตแก่พวกเขา และอธิบายส่ิงท่ีอลัลอฮท์รง
ห้ามพวกเขา เช่นการตั้งภาคี การห้ามฆ่าผูอ่ื้นโดยไม่ชอบธรรม การห้ามล่วงประเวณี และการผิดศีลธรรม ไม่ว่าใน
แบบเปิดเผยหรือซ่อนเร้น การห้ามกินดอกเบ้ีย และการใชท้รัพยสิ์นผูอ่ื้นอย่างไม่ยติุธรรม และห้ามส่ิงท่ีทาํลาย
สติปัญญาจากส่ิงท่ีน่ารังเกียจและชัว่ร้าย 

ในบรรดาหนา้ท่ีของบรรดาศาสนทูต อะลยัฮิมุสสลาม คือการอ่านคมัภีร์ของอลัลอฮท่ี์ถูกประทานลงมาแก่พวก
เขา สอนวิทยปัญญาแก่บรรดาผูติ้ดตามเขา ชาํระพวกเขาให้บริสุทธ์ิในศีลธรรม คาํพูด และความเช่ือต่างฃๆ ของ
พวกเขา ช้ีแนะพวกเขาเมื่อหลงทาง เตือนพวกเขาถึงกฎเกณฑข์องอลัลอฮห์ากพวกเขาเพิกเฉย และทาํการฟ้ืนฟูส่ิงท่ี
หายไปจากศาสนาของพวกเขา และปกป้องพวกเขาให้ออกห่างจากขอ้ผิดพลาดและการทุจริต 

หนา้ท่ีและภาระท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดประการหน่ึงของพวกเขาคือการเป็นแบบอย่างท่ีดีแก่ผูติ้ดตามเขา โดยท่ีพวกเขา
จะปฏิบติัทุกอยา่งตามท่ีเขาเรียกร้องสู่ส่ิงนั้น และจะออกห่างจากทุกส่ิงท่ีเขาห้ามจากส่ิงนั้น 

และในบรรดาหนา้ท่ีของบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม คือ นบีคนก่อนจะแจง้ข่าวดีถึงการมาของนบีคนต่อไปและ
สั่งให้ผูค้นท่ีจะพบกบัท่านนบีให้ศรัทธาต่อนบีท่านนั้น และนบีคนถดัไปก็จะศรัทธาต่อนบีคนก่อน และท่านก็จะสั่ง
กลุ่มชนของเขาให้ศรัทธาต่อนบีคนก่อนนั้นดว้ยเช่นกนั เน่ืองจากการปฏิเสธต่อนบีคนใดคนหน่ึงท่ีอลัลอฮส่์งมานั้น
เหมือนกบัการไม่ศรัทธาต่อนบีคนอ่ืนๆ ดว้ย 

บรรดานบีทุกท่านมาเพ่ือรักษาศาสนาท่ีเท่ียงแท ้รักษาชีวิต เลือด และทรัพยสิ์นเงินทอง รักษาสติปัญญา และ
รักษาเช้ือสาย เพราะการรักษาศาสนาท่ีเท่ียงแทค้ือเกิดความรอดปลอดภยัของมนุษยใ์นสองโลก การปกป้องรักษา
ชีวิตและเลือดนั้น คือความรอดปลอดภยัของผูค้นและประเทศชาติ การปกป้องรักษาสติปัญญา คือความรอด
ปลอดภยัของมนุษยจ์ากความหลงผิดและความงมงาย การปกป้องรักษาทรัพยเ์งินทองคือความรอดความปลอดภยั
ในการดาํรงชีวิตของผูค้นและความมัน่คงในการดาํรงชีวิตของพวกเขา และในการรักษาเช้ือสายก็คือการอนุรักษ์
เผา่พนัธ์ุมนุษย ์และความปลอดภยัจากมลทินของการล่วงประเวณีและการทาํลายเช้ือสาย. 

ข้อท่ีสาม: ข้อพิสูจน์แห่งการเป็นนบี และสัญญาณต่างๆ ของนบี 
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หลกัฐานแห่งการเป็นนบี คือ: หลกัฐานท่ีเป็นขอ้พิสูจน์ถึงความสัตยจ์ริงของบรรดานบีและเราะซูล อะลยัฮิมุศ
เศาะลาตุวสัสลาม ซ่ึงมีมากมายและหลากหลาย และในบรรดาหลกัฐานเหล่านั้น มีดงัต่อไปน้ี: 

หลกัฐานท่ีหน่ึง: ส่ิงท่ีมีระบุในโองการท่ีพวกเขานาํมาอนัไดแ้ก่การเรียกร้องให้ศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิ
เราะฮ ์เร่ืองราวเก่ียวกบัส่ิงเร้นลบั กฎหมายแห่งบทบญัญติัท่ีรัดกุม การกระทาํและสถานการณ์ต่างๆ อนัย่ิงใหญ่ 
ความเมตตาต่อผูอ่ื้น เรียกร้องพวกเขาสู่ส่ิงท่ีทาํให้พวกเขาสงบสุขและปลอดภยั และเรียกร้องให้พวกเขาละทิ้งการ
ปฏิเสธศรัทธาและการตั้งภาคีต่อพระองค ์และตกัเตือนพวกเขาให้ห่างไกลจากมารยาทต่างๆ ท่ีไม่ดี และสาเหตุแห่ง
ความสูญเสีย 

และส่ิงท่ีพวกเขานาํมาไม่ว่าจะเป็นกฎหมายแห่งบทบญัญติัและเร่ืองราวต่างๆท่ีแสนรัดกุมและละเอียด เปิดเผย
ความจริงและช้ีนาํบรรดาสรรพส่ิง   ทั้งหลายนั้นลว้นเป็นส่ิงท่ีจาํเป็นตอ้งยอมรับว่ามนัไม่ไดม้าจากมนุษยถ์ึงแมน้ว่า
พวกเขาจะมีความรู้หรือชาญฉลาดแค่ไหนก็ตาม เพราะความรัดกุมและละเอียดในกฎหมายแห่งบทบญัญติัและ
เร่ืองราวต่างๆน้ีไม่สามารถเกิดขึ้นได ้นอกจากโองการจากอลัลอฮเ์ท่านั้น 

หลกัฐานท่ีสอง: สัญญาณต่างๆ ท่ีชดัเจน และบางคนเรียกส่ิงนั้นว่าปาฏิหาริย ์และคาํว่าปาฏิหาริยน์ั้นคือ ส่ิงท่ี
ฝ่ายตรงขา้มไม่สามารถทาํไดเ้มื่อถูกทา้ทาย และมนัเป็นส่ิงเหนือธรรมชาติ ซ่ึงอลัลอฮ ์–หากพระองคท์รงประสงค-์ 
จะทรงทาํให้ส่ิงนั้นเกิดขึ้นกบัผูใ้ดก็ตามท่ีพระองคท์รงประสงคเ์พ่ือแสดงถึงความเป็นนบีของเขา เพ่ือแสดงความ
สัตยจ์ริงและความถูกตอ้งของการเป็นเราะซูลของเขา ปาฏิหาริยข์องบรรดาเราะซูลนั้นมีมากมาย เช่นอูฐท่ีนบีศอลิห์ 
อะลยัฮิสสลาม ไดน้าํมาเพ่ือเป็นขอ้พิสูจน์แก่กลุ่มชนของเขา และการเปลี่ยนไมเ้ทา้ให้เป็นงูเพื่อเป็นปาฏิหาริย์
สาํหรับนบีมูซา อะลยัฮิสสลาม และการรักษาคนตาบอดและคนโรคเร้ือน และให้มีชีวิตฟ้ืนขึ้นมาอีกคร้ังเพ่ือเป็น
ปาฏิหาริยส์าํหรับนบีอีซา อะลยัฮิมุสสลาม และปาฏิหาริยต์่างๆ ของท่านนบี มูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมัซ่ึง
มีมากมาย และท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดคืออลักุรอาน ซ่ึงเป็นปาฏิหาริยช์ัว่นิรันดร์ ซ่ึงพระผูเ้ป็นเจา้ทรงทา้ทายญินและมนุษย ์
และปาฏิหาริยอ์นัย่ิงใหญ่น้ี ซ่ึงก็คืออลักุรอานจะคงอยูต่่อไปจนถึงวนัพิพากษา ดงัท่ีเราไดอ้ธิบายไปแลว้ และหน่ึงใน
ปาฏิหาริยน์ั้นคือการอิสรออ ์และเมียะรอจญ ์การแยกของดวงจนัทร์ การตสัเบียะห์กอ้นกรวดบนฝ่ามือของท่าน และ
ความโหยหาของลาํตน้อินทผาลมัท่ีมีต่อท่าน การพูดถึงเร่ืองราวเก่ียวกบัเหตุการณ์อนาคตและอดีต หลกัฐานของ
การเป็นนบีนั้นไม่ไดจ้าํกดัอยูเ่พียงปาฏิหาริยเ์ท่านั้น แต่มีมากมายและหลากหลาย 

และเป็นท่ีรู้กนัว่าสัญญาณต่างๆ และปาฏิหาริยต่์างๆ ของบรรดาเราะซูลนั้น ไม่ไดเ้กิดขึ้นตามความตอ้งการหรือ
เพราะพลงัหรือความสามารถของพวกเขาเอง แต่อลัลอฮเ์ป็นผูท้รงทาํให้ส่ิงนั้นเกิดขึ้นผา่นนบี เพ่ือเป็นสัญญาณและ
สัญลกัษณ์แห่งความสัตยจ์ริงของเขา เช่นการแยกดวงจนัทร์ การเปลี่ยนไมเ้ทา้ให้กลายเป็นงู การประทานอลักุรอาน
ลงมา และพูดถึงเร่ืองราวท่ีเป็นเร่ืองเร้นลบัท่ีอลัลอฮท์รงบอกเขา ดว้ยเหตุน้ี เมือ่บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาในหมู่กุเรชได้
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ขอให้ มุฮมัมดั ผูเ้ป็นเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ให้นาํอลักุรอานลงมาแก่พวกเขาสักหน่ึงโองการ 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِن رّب هِِ ﴿ نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايََٰتّٞ م 
ُ
لوَۡلآَ أ بيِنٌ   لّلِ ٱ عِندَ    لۡأٓيََٰتُ ٱقُلۡ إنِّمَا    ۡۦۚ وَقاَلوُاْ  ناَ۠ نذَِيرّٞ مُّ

َ
  ﴾ ٥٠وَإِنّمَآ أ

 [ 50]العنكبوت:  

(และพวกเขากล่าวว่า ทาํไมสัญญาณต่างๆ จากพระเจา้ของเขาจึงมิถูกประทานมายงัเขา จงกล่าวเถิด 
(มุฮมัมดั) แทจ้ริงสัญญาณเหล่านั้นอยูท่ี่อลัลอฮ ์และฉนัเป็นผูต้กัเตือนอนักระจ่างแจง้เท่านั้น)[ซูเราะฮ ์อลัองั
กะบูต: 50] 

หลกัฐานท่ีสาม: แนวทางของบรรดานบีนั้นเป็นหน่ึงเดียว ในส่ิงท่ีพวกเขาสั่งใชเ้ก่ียวกบัการเคารพสักการะ
ต่ออลัลอฮ การปฏิบติัเพื่อเป็นการเช่ือฟังพระองค ์การศรัทธาต่อวนัอาคิเราะฮ ์และศรัทธาต่อบรรดาคมัภีร์และ
บรรดาเราะซูล  ฉะนั้นยอ่มเป็นไปไม่ไดว่้าจะมีรอซูล้ท่านหน่ึงท่านใดเบ่ียงเบนออกจากแนวทางท่ีพวกเขาต่างเห็น
พอ้ง                                             ดงันั้นท่านท่ีมาท่ีหลงัจะยืนยนัถึงความสัตยจ์ริงของท่านท่ีมาก่อน และท่านท่ีมา
ก่อนก็แจง้ข่าวดีถึงการมาของท่านท่ีมาหลงั ดงัเช่นท่านอลัมะเซียะห ์(นบีอีซา) และผูท่ี้มาก่อนหนา้ท่าน ไดแ้จง้ข่าวดี
ถึงการมาของศาสนทูตของอลัลอฮ ์มูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั และเช่นเดียวกบัท่ีท่านเราะซูลุลลอฮ ์มุฮมั
มดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดใ้หก้ารยืนยนัถึงความสัตยจ์ริงของบรรดาเราะซูลก่อนหนา้ท่านทุกคน 

และเช่นเดียวกนั จะไม่มีความขดัแยง้หรือขอ้พิพาทระหว่างพวกเขาและเร่ืองราวของพวกเขาจะไม่ปรากฏการ
สวนทางกบัความเป็นจริงและไม่เกิดขอ้ผิดพลาดใดๆแต่เร่ืองราวของพวกเขาทั้งหมดคือความจริงและถูกตอ้ง 

หลกัฐานท่ีส่ี: การบอกกล่าวของพวกเขาแก่ประชาชาติในส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงวิวรณ์แก่เขาเก่ียวกบัอนาคตของชยั
ชนะของพวกเขา และความตกตํ่าของศตัรู และผลลพัธ์นิรันดร์จะเป็นของพวกเขา และแลว้ส่ิงดงักล่าวก็ไดป้รากฏ
ขึ้นตามท่ีพวกเขาไดก้ล่าวไว ้และไม่มีส่ิงใดสวนทางจากส่ิงท่ีพวกเขากล่าวไวเ้ลย ดงัท่ีเกิดขึ้นกบันบีนูห์ ฮูด ศอลิห ์
ชุอยับ ์อิบรอฮีม ลูฎ มูซา และนบีมูฮมัมดั ศอ็ละวาตุลลอฮฺ วะซาลามุฮุ อะลยัฮิมอจัมะอีน ดงัเร่ืองราวท่ีอลัลอฮฺทรง
เล่าในคมัภีร์อลักุรอานแทจ้ริงบรรดาเราะซูลเหล่านั้น ไดบ้อกกบัประชาชาติของพวกเขาว่าแทจ้ริงอลัลอฮจ์ะทรง
ลงโทษผูท่ี้ปฏิเสธท่ีเยอ่หย่ิงและด้ือร้ันประชาชาติของพวกเขาไดท้าํการเยาะเยย้และไม่สนใจถึงการลงโทษท่ีจะเกิด
ขึ้นกบัพวกเขา ดงันั้นการลงโทษจึงเกิดขึ้น ดงัท่ีบรรดาเราะซูลของอลัลอฮ ์อะลยัฮิมุสสลาม ไดก้ล่าวแจง้ไว ้และพวก
เขาไม่สามารถยืนหยดัไดแ้ละไม่ไดรั้บชยัชนะ 
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หลกัฐานท่ีห้า: อลัลอฮท์รงสนบัสนุนบรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม พระองคท์รงให้การสนบัสนุนพวกเขาดว้ย
สัญญาณแห่งความย่ิงใหญ่ (ปาฏิหาริยแ์ละโองการ) และขอ้พิสูจน์ และขอ้โตแ้ยง้ต่างๆ ท่ีสนบัสนุนพวกเขาในการ
ตอบโตบ้รรดาผูป้ฏิเสธ ท่ีด้ือร้ัน หย่ิงยโส และหย่ิงผยอง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وَمَنِ ﴿ نتُمَا 
َ
أ  ۡۚ بِـَٔايََٰتنَِآ إلِيَۡكُمَا  يصَِلُونَ  فَلاَ  ا  سُلۡطََٰن  لكَُمَا  وَنَجۡعَلُ  خِيكَ 

َ
بأِ عَضُدَكَ  سَنَشُدُّ    قاَلَ 

 [35]القصص:   ﴾٣٥ لۡغََٰلبُِونَ ٱ  تّبَعَكُمَاٱ

(พระองคต์รัสว่า เราจะให้เจา้มีความเขม้แขง็ดว้ยพ่ีชายของเจา้ และเราจะให้เจา้ทั้งสองมีอาํนาจ ดงันั้น
พวกเขาจะเขา้ไม่ถึงเจา้ทั้งสองหรอกเพราะสัญญาณต่างๆ ของเรา เจา้ทั้งสองและผูต้ามเจา้ทั้งสองเป็นผู ้
ชนะ)[ซูเราะฮ ์อลัเกาะศอ็ศ: 35] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ةِ ٱءَامَنُواْ فيِ  لذِّينَ ٱإنِاّ لنََنصُرُ رسُُلَنَا وَ ﴿ نۡيَاٱ لحۡيََوَٰ شۡهََٰدُ ٱوَيَوۡمَ يَقُومُ  لدُّ
َ
 [51]غافر:   ﴾٥١لأۡ

(แทจ้ริงเราจะช่วยเหลือบรรดาเราะซูลของเรา และบรรดาผูศ้รัทธาอยา่งแน่นอน ทั้งในชีวิตบนโลกน้ี 

และในวนัท่ีซ่ึงปวงพยานจะยืนขึ้นเป็นพยาน)[ซูเราะฮ ์ฆอฟิร: 51] 

เป็นท่ีทราบกนัดีจากกฎเกณฑข์องอลัลอฮว่์าพระองคท์รงสนบัสนุนผูค้นท่ีซ่ือสัตย ์เปิดโปงคนโกหก และไม่
สนบัสนุนพวกเขา แต่พระองคจ์ะตอ้งทาํลายพวกเขา เพราะว่าใครก็ตามท่ีอา้งว่าอลัลอฮท์รงส่งเขามาโดยเขาเป็นคน
โกหก อลัลอฮ ตะอาลา จะทรงให้เวลาแก่เขาไดส้บายในชีวิตชัว่ระยะเวลาหน่ึง จากนั้นจึงทาํลายเขา และทรงทาํให้
ความหายนะของเขานั้นเป็นบทเรียนและความอปัยศแก่เขาทั้งในโลกน้ีและในชีวิตหลงัความตาย 

หลกัฐานท่ีหก: สภาพของผูเ้ป็นนบีก่อนและหลงัการเป็นนบีของเขาเป็นพยานถึงการเป็นนบีของเขา เพราะ
ความซ่ือสัตย ์ศีลธรรม และความจริงใจของเขาไดย้บัย ั้งพวกเขาจากการโกหกต่อบุคคลทัว่ไป ดงันั้นเมื่อเขาไดล้ะทิ้ง
การโกหกต่อคนในครอบครัวของเขาแลว้เขาจะโกหกต่ออลัลอฮไ์ดอ้ยา่งไร? ทั้งท่ีคนในครอบครัวไม่รู้ถึงการโกหก
และการหลอกลวงของเขา แต่ตรงกนัขา้ม พวกเขารู้จกัเขาเพราะศีลธรรมอนัดีของเขา และดว้ยเหตุน้ีกลุ่มชนของนบี
ชุอยับจึ์งกล่าวกบัชุอยับ ์ดงัท่ีอลัลอฮต์รัสเก่ียวกบัพวกเขาว่า: 
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َٰلنَِا مَ ﴿ مۡوَ
َ
ن نّفۡعَلَ فيِٓ أ

َ
وۡ أ
َ
ن نّتۡرُكَ مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ أ

َ
مُرُكَ أ

ۡ
تكَُ تأَ صَلَوَٰ

َ
ْۖٗ إنِكَّ  قاَلوُاْ يََٰشُعَيۡبُ أ ؤُا ا نشَََٰٓ

نتَ 
َ
 [87]هود:    ﴾٨٧لرّشِيدُ ٱ لحۡلَيِمُ ٱلأَ

(พวกเขากล่าวว่า โอชุ้อยับเ์อ๋ย การละหมาดของท่านสั่งสอนท่านว่า ให้พวกเราละทิ้งส่ิงท่ีบรรพบุรุษ
ของเราเคารพบูชา หรือว่าให้เรากระทาํต่อทรัพยสิ์นของเราตามท่ีเราตอ้งการกระนั้นหรือ แทจ้ริงท่านนั้น
เป็นผูอ้ดทนขนัติ เป็นผูมี้สติปัญญา)[ซูเราะฮ ์ฮูด : 87] 

ดงันั้น เมื่อโองการของอลัลอฮไ์ดม้าถึงท่านนบีมูฮมัมดั ผูเ้ป็นเราะซูลของอลัลอฮอ์ย่างกระทนัหนั ท่านก็ไดไ้ป
หาท่านหญิงคอดีญะฮ ์เราะฎิยลัลอฮุอนัฮา ภรรยาของท่าน และเล่าให้นางฟังถึงส่ิงท่ีท่านไดพ้บเห็น นางจึงกล่าวแก่
ท่านว่า:(จงสบายใจเถิด! ขอสาบานต่ออลัลอฮพ์ระองค์จะไม่ทาํให้ท่านอบัอาย และขอสาบานต่ออลัลอฮแ์ทจ้ริงท่าน
เป็นผูรั้กษาความสัมพนัธ์ทางเครือญาติ สัจจะในวาจา คอยดูแลผูท่ี้อ่อนแอ ช่วยเหลือผูต้กทุกขไ์ดย้าก ใหเ้กียรติแขก 
และช่วยเหลือในทุกภยัพิบติัท่ีเกิดขึ้น) (44)ดงันั้น นางจึงยกขอ้พิสูจน์ดว้ยความซ่ือสัตย ์ศีลธรรมอนัดี และความมี
นํ้าใจท่ีเกิดขึ้นในชีวิตของท่าน เพ่ือเป็นขอ้พิสูจน์ถึงความซ่ือสัตยใ์นส่ิงท่ีท่านไดก้ล่าวไวเ้ก่ียวกบัโองการท่ีถูก
ประทานลงมาถึงท่าน และนางรู้ดีว่าการท่ีท่านไม่เคยโกหกต่อเพื่อนมนุษยก์็ย่อมเป็นไปไม่ไดท่ี้ท่านจะกลา้โกหก
ต่ออลัลอฮฺ   เป็นไปไม่ไดส้าํหรับผูเ้ป็นเราะซูลของอลัลอฮ ์43 

หลกัฐานท่ีเจ็ด: ส่ิงท่ีบรรดานบีและเราะซูลนาํมานั้น สอดคลอ้งกบัสติปัญญา ยอมรับโดยธรรมชาติ และในนั้น
มนุษยไ์ดพ้บเป้าหมายและความชอบธรรมต่างๆ ทั้งทางดา้นศาสนาและทางโลกของพวกเขา และย่ิงกว่านั้น มนุษย์
ต่างรอคอยส่ิงท่ีพวกเขานาํมา เพราะพวกเขาไดน้าํซ่ึงจริยธรรมและความสูงส่งของมนั ดงันั้นท่านเราะซูลุลลอฮ ์
ศอ็ลลลัลอฮุ อะลยัฮิวะสัลลมั จึงกล่าวว่า:(แทจ้ริงฉนัถูกส่งมาเพื่อทาํให้จริยธรรมอนัดีงามมีความสมบูรณ์).44 ในทาง
กลบักนั เป็นไปไม่ไดท่ี้ผูเ้ป็นนบีจะสั่งบางส่ิงบางอย่าง แลว้ผูค้นก็จะตอบโตว่้า: หวงัว่าเขาจะไม่สั่งใชใ้ห้ทาํส่ิงนั้น 
หรือหวงัว่าเขาจะไม่ห้ามส่ิงนั้น เพราะพวกเขาจะสั่งดว้ยความยติุธรรมและห้ามส่ิงท่ีผิดศีลธรรม ความชัว่ร้าย และ
การละเมิด 45 

หลกัฐานท่ีแปด: ก่อนท่ีอลัลอฮจ์ะทรงแต่งตั้งนบีเพ่ือให้รับหนา้ท่ีการเผยแผส่าส์นอิสลามนั้น ไม่เคยปรากฏมา
ก่อนว่าบรรดากลุ่มชนของเขาจะเคยรับรู้เร่ืองเร้นลบัและเร่ืองอีหม่านจากเขา เขาไม่เคยสั่งใชใ้นเร่ืองการศรัทธาใน

 
43   มุตตะฟะกุนอะลยัฮ์ เศาะฮีห์อลับคุอรีย(์4935) และเศาะฮีห์มุสลิม (252) 
44   มุสนดัอิหม่ามอะห์มดั (8952) 
45   สามารถดูหลกัฐานทั้งหมดน้ีได ้ในหนงัสือ อลัอริชาด อิลา เศาะฮีห์อลัอิอต์ิกอด ศอลิห์ อลัเฟาซาน 181-183. 
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พระเจา้องคเ์ดียว ไม่เคยห้ามการตั้งภาคีและการปฏิเสธศรัทธา ไม่เคยอ่านโองการให้แก่พวกเขาแต่อยา่งใด 
จนกระทัง่เขาไดรั้บโองการมา และอลัลอฮท์รงประทานเกียรติดว้ยการแต่งตั้งเป็นเราะซูล้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ۚۡ مَا كُنتَ تدَۡريِ مَا  ﴿ مۡرِناَ
َ
ِنۡ أ ا م  وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ رُوح 

َ
وَلََٰكِن جَعَلۡنََٰهُ    لإِۡيمََٰنُ ٱوَلاَ    لكِۡتََٰبُ ٱوَكَذََٰلكَِ أ
ا نّهۡدِي بهِِ  سۡتَقِيمٖ  ۦنوُر  ۚۡ وَإِنكَّ لتََهۡدِيٓ إلِيََٰ صِرََٰطٖ مُّ  [ 52]الشورى:   ﴾٥٢مَن نشَّاءُٓ مِنۡ عِبَادِناَ

(และเช่นนั้นแหละเราไดป้ระทานโองการอลักุรอานแก่เจา้ตามบญัชาของเรา เจา้ไม่เคยรู้มาก่อนเลยว่า
อะไรคือคมัภีร์ และอะไรคือการศรัทธา แต่ว่าเราไดท้าํให้อลักุรอานเป็นแสงสว่างเพ่ือช้ีแนะทางแก่ผูท่ี้เรา
ประสงคจ์ากปวงบ่าวของเรา และแทจ้ริง เจา้เป็นผูช้ี้นาํสู่แนวทางท่ีถูกตอ้งอยา่งแทจ้ริง)[ซูเราะฮ ์อชั-ชูรอ: 
52] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هُ   ۦوَمَا كُنتَ تَتۡلُواْ مِن قَبۡلهِِ ﴿ ّ    ۥمِن كتََِٰبٖ وَلاَ تَخطُُّ ا ل ]العنكبوت:    ﴾٤٨لمُۡبۡطِلُونَ ٱ  رۡتاَبَ ٱ بيَِمِينكَِۖٗ إذِ 
48] 

และเจา้มิไดเ้ขียนมนัดว้ยมือขวาของเจา้ มิฉะนั้นแลว้พวกกล่าวความเท็จจะสงสัยอยา่งแน่นอน)[ซู
เราะฮ ์อลัองักะบูต: 48] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ۚۡ    ئتِۡ ٱ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ    لذِّينَ ٱوَإِذَا تُتۡليََٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاياَتُنَا بَي نََِٰتٖ قاَلَ  ﴿ لهُۡ ِ وۡ بدَ 
َ
بقُِرۡءَانٍ غَيۡرِ هََٰذَآ أ

لهَُ  ِ بدَ 
ُ
نۡ أ
َ
ِ   ۥقُلۡ مَا يكَُونُ ليِٓ أ

ۖٗ إنِ  تبّعُِ إلِاّ مَا يوُحَيَٰٓ إلِيَّ
َ
خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَب يِ   يٓ مِن تلِقَۡايِٕٓ نَفۡسِيٓ  إنِۡ أ

َ
أ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ  لوّۡ شَاءَٓ    ١٥عَذَابَ  تلََوۡتهُُ   لّلُ ٱقُل  بهِِ   ۥمَا  َٰكُم  دۡرَى
َ
أ وَلآَ  لبَِثۡتُ فيِكُمۡ   ٗۦۖ عَلَيۡكُمۡ  فَقَدۡ 

ِن قَبۡلهِِ  ا م  فَلاَ تَعۡقِلُونَ   ٓۦۚۡ عُمُر 
َ
 [ 16- 15]يونس:   ﴾١٦أ

(และเม่ือบรรดาโองการอนัชดัแจง้ของเราถูกอ่านแก่พวกเขา บรรดาผูไ้ม่หวงัท่ีจะพบเรา ก็กล่าวว่า 
“ท่านจงนาํกุรอานอืน่จากน้ีมาให้เราหรือเปล่ียนแปลงเสีย” จงกล่าวเถิดมุฮมัมดั “ไม่บงัควรแก่ฉนัท่ีจะ
เปล่ียนแปลงโดยพละการจากตวัฉนั ฉนัจะไม่ปฏิบติัตาม เวน้แต่ส่ิงท่ีถูกประทานมาให้แก่ฉนัเท่านั้น 
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แทจ้ริงฉนักลวัว่า หากฉนัฝ่าฝืนพระเจา้ของฉนัแลว้ จะไดรั้บการลงโทษในวนัอนัย่ิงใหญ่ * จงกล่าวเถิด 
(มุฮมัมดั) หากอลัลอฮท์รงประสงค ์ฉนัจะไม่อ่านอลักุรอานแก่พวกท่าน และพระองคจ์ะไม่ให้พวกท่านได้
รู้อลักุรอานนั้น แน่นอนฉนัไดมี้อายอุยูใ่นหมู่พวกท่านมาก่อนนั้น พวกท่านไม่ใชส้ติปัญญาคิดบา้งหรือ)[ซู
เราะฮ ์ยนุูส: 15-16] 

ข้อท่ีส่ี: นบีมูฮัมมัด คือเราะซูลท่านสุดท้าย และสาส์นท่ีเป็นสาส์นสุดท้าย 

นบีมูฮมัมดัผูเ้ป็นเราะซูลท่านสุดทา้ย ท่านเป็นผูท่ี้มีความประเสริฐ และมีเกียรติในดา้นเช้ือสาย และช่ือเสียง ซ่ึง
ท่านเราะซูลมูฮมัมดั ไดก้ล่าวว่า:"แทจ้ริงอลัลอฮท์รงเลือกกินานะฮจ์ากลูกหลานของนบีอิสมาอีล และทรงเลือกกเุร
ชจากกินานะฮ ์และทรงเลือกตระกูลของฮาชิมจากตระกูลกุเรช และทรงเลือกฉนัจากตระกูลของฮาชิม" 46และท่าน
ไดรั้บเกียรติท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดซ่ึงไม่มีใครเทียบได ้นัน่คือ อลัลอฮท์รงขดัเกลาและทรงเลือกท่านให้เป็นนบีและศาสน
ทูต ท่านสุดทา้ย และอลัลอฮท์รงทาํให้ท่านเป็นผูท่ี้บริสุทธ์ิ ทาํให้ท่านเป็นผูส้มบูรณ์แบบ และทรงทาํให้ท่านมีความ
สมบูรณ์แบบ ซ่ึงไม่มีกบัผูอ่ื้นนอกจากท่านเท่านั้น อลัลอฮท์รงทาํให้สติปัญญาของท่านบริสุทธ์ิ ดงัท่ีอลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

 [2]النجم:   ﴾٢مَا ضَلّ صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىَٰ ﴿

(สหาย(มุฮมัมดั) ของพวกเจา้(ชาวมกักะฮ)์มิไดห้ลงผิดและเช่ือมัน่ในทางท่ีผิด)[ซูเราะฮ ์อนันจัญมิ์: 2] 

และทรงให้การรับรองถึงความบริสุทธ์ิของท่าน ทั้งดา้นจิตใจและความประพฤติ ดงัท่ีพระองคท์รงตรัสว่า: 

ىَٰٓ  لفُۡؤَادُ ٱمَا كَذَبَ ﴿
َ
 [11]النجم:   ﴾١١مَا رَأ

(จิตใจ (ของมุฮมัมดั) มิไดป้ฏิเสธส่ิงท่ีเขาไดเ้ห็น)[ซูเราะฮ ์อนันจัญมิ์: 11] 

และทรงให้การรับรองถึงความบริสุทธ์ิของท่าน ในดา้นการพูดของท่าน ดงัท่ีพระองค ์ทรงตรัสว่า: 

 [3]النجم:   ﴾٣لهَۡوَىَٰٓ ٱوَمَا ينَطِقُ عَنِ ﴿

(และเขามิไดพู้ดตามอารมณ์)[ซูเราะฮ ์อนันจัญมิ์: 3] 

 
46   เศาะฮีห์ มุสลิม (2276) 
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ทรงให้การรับรองถึงความบริสุทธ์ิ ในดา้นการใชส้ายตาของท่าน ดงัท่ีพระองค ์ทรงตรัสว่า: 

 [17]النجم:   ﴾١٧وَمَا طَغَىَٰ  لبَۡصَرُ ٱمَا زَاغَ ﴿

(สายตา (ของมุฮมัมดั) มิไดเ้หลือบแลไปทางอื่น และมิไดล้่วงเกินไป)[ซูเราะฮ ์อนันจัญมิ์: 17] 

ทรงให้การรับรองเก่ียวกบัจริยธรรมของท่าน และท่านเป็นบุคคลท่ีมีจริยธรรมอนัสูงส่ง ท่านเป็นคนใจบุญ มี
ความรับผิดชอบ มีความยุติธรรม ความซ่ือสัตย ์บริสุทธ์ิ วรัอ*์และซุฮด์* และมคีวามกลา้หาญ จนกระทัง่อลัลอฮ ์ตะ
อาลา ทรงตรัสถึงท่านว่า: 

 [ 4]القلم:   ﴾٤وَإِنكَّ لعََليََٰ خُلقٍُ عَظِيمٖ ﴿

(และแทจ้ริงเจา้นั้นอยูบ่นคุณธรรมอนัย่ิงใหญ่)[ซูเราะฮ ์อลั-เกาะลมั: 4] 

และอลัลอฮท์รงปิดทา้ยการเป็นนบีและการเป็นเราะซูลของพระองคน์ั้นดว้ยนบีมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิ
วะสัลลมั และทรงให้เกียรติแก่ท่านดว้ยการแต่งตั้งให้ท่านเป็นเราะซูลสาํหรับมวลมนุษยท์ุกคน อลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

كۡثَرَ  ﴿
َ
ا وَلََٰكِنّ أ ا وَنذَِير  رسَۡلۡنََٰكَ إلِاّ كَافّٓة  ل لِنّاسِ بشَِير 

َ
 [ 28]سبأ:    ﴾٢٨لاَ يَعۡلمَُونَ    لنّاسِ ٱوَمَآ أ

(และเรามิไดส่้งเจา้มาเพ่ืออื่นใด เวน้แต่เป็นผูแ้จง้ข่าวดีและเป็นผูต้กัเตือนแก่มนุษยท์ั้งหลาย แต่ว่า

ส่วนมากของมนุษยไ์ม่รู้)[ซูเราะฮ ์สะบะอ:์ 28] 

และพระองคท์รงให้ท่านเป็นพยานแก่มวลมนุษย ์เป็นพยานให้ประโยชน์แกบ่รรดาผูศ้รัทธา และให้โทษแก่ผู ้
ปฏิเสธศรัทธา เป็นผูแ้จง้ข่าวดีและเป็นผูต้กัเตือนพวกเขา และเป็นผูเ้รียกร้องเชิญชวนสู่อลัลอฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรง
ตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ا   لنّبِيُّ ٱيََٰٓأ ا وَنذَِير  ر  ِ ا وَمُبشَ  رۡسَلۡنََٰكَ شََٰهِد 

َ
ا  ۦبإِذِۡنهِِ   لّلِ ٱوَدَاعِيًا إلِيَ    ٤٥إنِآّ أ نيِر  ا مُّ   ٤٦وَسِرَاج 

رِ  ِ ِنَ  لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱوَبشَ  نّ لهَُم م 
َ
ا لّلِ ٱبأِ  [47- 45]الأحزاب:   ﴾٤٧فضَۡل ا كَبيِر 

(โอ ้นบีเอ๋ย! แทจ้ริง เราไดส่้งเจา้มาเพื่อให้เป็นพยาน และผูแ้จง้ข่าวดี และผูต้กัเตือน  * และเป็นผู้
เรียกร้องเชิญชวนไปสู่อลัลอฮต์ามพระบญัชาของพระองค ์และเป็นดวงประทีปอนัแจ่มจรัส * และจงแจง้
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ข่าวดีแก่บรรดาผูศ้รัทธาว่า แทจ้ริง สาํหรับพวกเขาจะไดรั้บความโปรดปรานอนัใหญ่หลวงจากอลัลอฮ)์[ซู
เราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ: 45-47] 

และท่านนบีมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เป็นนบีและเป็นเราะซูลท่ีประเสริฐท่ีสุด ท่านเป็นนายแห่ง
ลูกหลานอาดมั เป็นผูท่ี้อลัลอฮท์รงรักย่ิง และเป็นนบีและเราะซูลท่านสุดทา้ย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِن ر جَِالكُِمۡ وَلََٰكِن رّسُولَ ﴿ حَدٖ م 
َ
بآَ أ
َ
ِ شَيۡءٍ   لّلُ ٱوكََانَ  لنّبيِ ـِنََۧۗ ٱوخََاتَمَ  لّلِ ٱمّا كَانَ مُحمَّدٌ أ

بكُِل 
ا   [ 40]الأحزاب:    ﴾٤٠عَليِم 

(มุฮมัมดัมิไดเ้ป็นบิดาผูใ้ดในหมู่บุรุษของพวกเจา้ แต่เป็นเราะซูลของอลัลอฮแ์ละคนสุดทา้ยแห่ง

บรรดานบี และอลัลอฮน์ั้นทรงรอบรู้ทุกส่ิง)[ซูเราะฮ ์อลั-อะห์ซาบ: 40] 

จากท่านอบูฮุร็อยเราะฮ ์เราะฎิยลัลอฮฺอนัฮุ เล่าว่า: ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"
แทจ้ริงแลว้ อุปมาฉนัและอุปมาบรรดานบีก่อนหนา้ฉนัเปรียบเสมือนคนท่ีสร้างบา้นแลว้สร้างมนัให้สวยงาม เวน้แต่
บริเวณสาํหรับอิฐกอ้นหน่ึง (ท่ีอยูจุ่ดสูงสุดของหลงัคาบา้น) บรรดาผูค้นต่างพากนัมาลอ้มมนัและพวกเขาประหลาด
ใจโดยกล่าวว่า มนัจะดีมากหากว่ากอ้นอิฐไดว้างไวต้รงน้ีท่านกล่าวว่า "ฉนัคือกอ้นอิฐกอ้นนั้น และฉนัคือศาสนทูต
คนสุดทา้ย"(48)และในคมัภีร์อินญีล (ไบเบิล) ท่ีแพร่หลายในมือของชาวคริสต ์ท่านอลัมะซีห์ (อีซา) อะลยัฮิส
สลาม ไดแ้จง้เป็นข่าวดีถึงการมาของท่านเราะซูลมุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ว่า :(กอ้นหินท่ีช่างก่อสร้าง
โยนทิ้งไปนั้นกลายเป็นกอ้นท่ีวางท่ีมุมเอก พวกเจา้เคยอ่านคมัภีร์หรือไม่ว่า: เยซูตรัสกบัพวกเขาว่า "มนัมาจากพระ
เจา้ มนัเป็นเร่ืองจริง และมนัเป็นส่ิงท่ีน่าท่ึงมากในสายตาของเรา) 47ในคมัภีร์เตารอตท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนั มีคาํตรัส
ของอลัลอฮท่ี์กล่าวแก่มูซา อะลยัฮิมุสสลามว่า: (ขา้จะแต่งตั้งผูเ้ป็นนบีคนหน่ึงเช่นเจา้จากพ่ีน้องของพวกเขา และขา้
จะให้คาํตรัสของขา้อยูท่ี่ปากของเขา และเขาจะพูดกบัพวกเขาทุกส่ิงท่ีขา้สั่งเขา)48  49 

และอลัลอฮท์รงทาํให้สาส์นของท่านเป็นท่ีครอบคลุมและสมบูรณ์ เพื่อท่ีมนุษยชาติไม่จาํเป็นตอ้งพ่ึงสาส์นใดๆ 
อีกหลงัจากน้ี ทุกความดีงามและความประเสริฐต่างๆ ท่ีมีในสาส์นก่อนหนา้น้ีนั้น มนัไดถู้กรวมอยูใ่นสาส์นสุดทา้ย
น้ี และไดม้กีารเพ่ิมในสาส์นสุดทา้ยน้ีซ่ึงส่ิงท่ีไม่มีในสาส์นก่อนน้ีท่ีเป็นส่ิงท่ีมนุษยชาติจาํเป็นตอ้งมีจนถึงวนั
พิพากษา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

 
47   เศาะฮีห์อลับุคอรีย(์3535) และเศาะฮีห์มุสลิม (2286) 
48   อินญีลมทัทา 42/21 
49   เฉลยธรรมบญัญตัิ 18: 18) 
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عَلَيۡكَ  ﴿ نزَلنَۡا 
َ
أ نآّ 
َ
أ يكَۡفِهِمۡ  وَلمَۡ 

َ
لقَِوۡمٖ    لكِۡتََٰبَ ٱأ وَذكِۡرَىَٰ  لرََحۡمةَ   َٰلكَِ  ذَ فيِ  إنِّ  عَلَيۡهِمۡۚۡ  يُتۡليََٰ 
 [51]العنكبوت:   ﴾٥١يؤُۡمِنُونَ 

(มิเพียงพอแก่พวกเขาดอกหรือท่ีเราไดป้ระทานคมัภีร์ให้แก่เจา้ซ่ึงไดถู้กอ่านให้แก่พวกเขาฟัง แทจ้ริง
ในการนั้นแน่นอนยอ่มเป็นความแมตตาและเป็นการตกัเตือนแก่หมู่ชนผูศ้รัทธา)[ซูเราะฮ ์อลัองักะบูต: 
51] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رُ    لقُۡرۡءَانَ ٱإنِّ هََٰذَا  ﴿ ِ قۡوَمُ وَيُبشَ 
َ
هِيَ أ للِّتيِ  نّ لهَُمۡ    لصَّٰلحََِٰتِ ٱيَعۡمَلُونَ    لذِّينَ ٱ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱيَهۡدِي 

َ
أ

ا  ا كَبيِر  جۡر 
َ
 [ 9]الإسراء:   ﴾٩أ

แทจ้ริง อลักุรอานน้ีนาํสู่ทางท่ีเท่ียงตรงย่ิง และแจง้ข่าวดีแก่บรรดาผูศ้รัทธาท่ีประกอบความดีทั้งหลาย
ว่า สาํหรับพวกเขานั้นจะไดรั้บการตอบแทนอนัย่ิงใหญ่[ซูเราะฮ ์อลั-อิสรออ:์ 9] 

ดงันั้นสาส์นของท่านนบีท่านสุดทา้ยครอบคลุมและสมบูรณ์ และสาส์นของท่านเป็นความเมตตาแห่งสากลโลก 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رسَۡلۡنََٰكَ إلِاّ رَحۡمةَ  ل لِۡعََٰلمَِينَ ﴿
َ
 [ 107]الأنبياء:   ﴾١٠٧وَمَآ أ

(และเรามิไดส่้งเจา้มาเพ่ืออื่นใดนอกจากเพ่ือเป็นความเมตตาแก่ประชาชาติทั้งหลาย)[ซูเราะฮ ์อลั-อมับิ

ยาอ:์ 107] 

ดงันั้นเราะซูลท่านสุดทา้ยไดค้รอบครองความสมบูรณ์แบบของศาสนา ความเป็นสาส์นสุดทา้ยและความ
สมบูรณ์ของสาส์นอยูใ่นมือของท่าน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

تۡمَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ نعِۡمَتيِ وَرَضِيتُ لكَُمُ    ليَۡوۡمَ ٱ  ﴿
َ
كۡمَلتُۡ لكَُمۡ ديِنَكُمۡ وَأ

َ
ۚۡ   لإۡسِۡلََٰمَ ٱأ ا  ﴾٣ديِن 

 [ 3]المائدة:  

(วนัน้ีขา้ไดใ้ห้สมบูรณ์แก่พวกเจา้แลว้ ซ่ึงศาสนาของพวกเจา้และขา้ไดใ้ห้ครบถว้นแก่พวกเจา้แลว้ ซ่ึง

ความกรุณาเมตตาของขา้ และขา้ไดเ้ลือกอิสลามให้เป็นศาสนาแก่พวกเจา้แลว้)[ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 3] 
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และดว้ยการท่ีเขามีความจริงใจ ความซ่ือสัตย ์ความบริสุทธ์ิ เกียรติยศ และความประเสริฐ และท่านเป็นคนอ่าน
ไม่ออก เขียนไม่ได ้และท่านไม่เคยติดต่อกบัใครมาก่อนเพ่ือรับส่ิงใดๆ จากผูน้ั้น จากนั้นเขาจึงมาพร้อมดว้ยสาส์นท่ี
ย่ิงใหญ่และครอบคลุมน้ี แลว้ท่านก็มาดว้ยอลักุรอานท่ีย่ิงใหญ่และรัดกุม และอลัลอฮท์รงประทานให้แก่ท่าน
สัญญาณต่างๆ อนัย่ิงใหญ่ผา่นมือของท่าน และอลัลอฮท์รงประทานชยัชนะแก่ท่าน แก่ศาสนาของท่าน  

และผูติ้ดตามท่านตลอดหลายศตวรรษ น่ีเป็นหลกัฐานท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดถึงความสัตยจ์ริงและความถูกตอ้งของสาส์
นของท่าน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า:  

ِن رّب هِِ ﴿ نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايََٰتّٞ م 
ُ
بيِنٌ   لّلِ ٱ عِندَ    لۡأٓيََٰتُ ٱقُلۡ إنِّمَا    ۡۦۚ وَقاَلوُاْ لوَۡلآَ أ ناَ۠ نذَِيرّٞ مُّ

َ
وَلمَۡ    ٥٠وَإِنّمَآ أ

َ
أ

عَلَيۡكَ   نزَلنَۡا 
َ
أ نآّ 
َ
أ يؤُۡمِنُونَ   لكِۡتََٰبَ ٱيكَۡفِهِمۡ  لقَِوۡمٖ  وَذكِۡرَىَٰ  لرََحۡمةَ   َٰلكَِ  ذَ فيِ  إنِّ  عَلَيۡهِمۡۚۡ   ﴾٥١يُتۡليََٰ 

 [ 51- 50]العنكبوت:  

* (และพวกเขากล่าวว่า ทาํไมสัญญาณต่างๆ จากพระเจา้ของเขาจึงมิถูกประทานมายงัเขา จงกล่าวเถิด 
(มุฮมัมดั) แทจ้ริงสัญญาณเหล่านั้นอยูท่ี่อลัลอฮ ์และฉนัเป็นผูต้กัเตือนอนักระจ่างแจง้เท่านั้น * มิเพียงพอแก่
พวกเขาดอกหรือ ท่ีเราไดป้ระทานคมัภีร์ให้แก่เจา้ซ่ึงไดถู้กอ่านให้แก่พวกเขาฟัง แทจ้ริงในการนั้นแน่นอน
ยอ่มเป็นความแมตตาและเป็นการตกัเตือนแก่หมู่ชนผูศ้รัทธา)[ซูเราะฮ ์อลัองักะบูต: 50-51].  50 

และเน่ืองจากสาส์นสุดทา้ยน้ี คือสาส์นแห่งพระเจา้สาส์นสุดทา้ย มนัจึงเป็นสาส์นท่ีตอ้งกลบัไปหา กลบัมาดู 
และใชใ้นการตดัสิน  

และเน้ือหาใดก็ตามท่ีมีอยูใ่นสาส์นปัจจุบนัขดัแยง้กบัเน้ือหาของสาส์นก่อนหนา้ แน่นอนเน้ือหาในสาส์นก่อน
หนา้นั้นถา้ไม่ถูกบิดเบือนเปลี่ยนแปลงก็อาจถูกยกเลิกไปแลว้ดว้ยเหตุน้ี การปฏิบติัตามบุคคลใดหรือคมัภีร์ใด เพ่ือ
จุดประสงคใ์นการสักการะอลัลอฮ ์ดว้ยส่ิงท่ีเราะซูลท่านสุดทา้ยไม่ไดน้าํมา ถือว่าเป็นการปฏิบติัตามท่ีใชไ้ม่ได ้ซ่ึง
ผูก้ระทาํนั้นจะไม่ไดป้ระโยชน์ใดๆ ในสายตาของอลัลอฮใ์นวนักิยามะฮ ์และความพยายามของเขาจะถูกปฏิเสธ. 

ข้อท่ีห้า: จุดยืนของมนุษย์ต่อบรรดานบี อะลัยฮิมุสสลาม 

จุดยืนส่วนใหญ่ของบรรดาผูน้าํจากมวลมนุษยท่ี์มีต่อบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลามนั้นเกือบจะเหมือนกนั ไม่
มีประชาชาติใดเมื่อเราะซูลไดม้ายงัพวกเขาแลว้จะยอมรับต่อเราะซูลนั้น  

 
50   อธิบายอะกีดะฮ์ฏอฮาวิยะฮโ์ดยอลับรัร๊อก (หนา้: 90) 
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เวน้เสียแต่ว่าพวกเขาจะปฏิเสธเขา และกล่าวหาว่าเขาเป็นคนโกหกและเป็นคนบา้ และว่าเขาตอ้งการมีอาํนาจ
เหนือพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

تيَ  ﴿
َ
وۡ مَجۡنُونٌ   لذِّينَ ٱكَذََٰلكَِ مَآ أ

َ
ِن رّسُولٍ إلِاّ قَالوُاْ سَاحِرٌ أ توََاصَوۡاْ بهِِ   ٥٢مِن قَبۡلهِِم م 

َ
بلَۡ هُمۡ   ۡۦۚ أ

 [53- 52]الذاريَت:   ﴾٥٣قَوۡمّٞ طَاغُونَ 

(เช่นนั้นแหละ ไม่มีเราะซูลคนใดมายงับรรดา (หมู่ชน) ก่อนหนา้พวกเขา เวน้แต่พวกเขาจะกล่าวว่า"
เขาเป็นนกัมายากลหรือคนบา้" * พวกเขาไดส้ั่งเสียในเร่ืองน้ีแก่กนักระนั้นหรือ เปล่าเลย แต่ว่าพวกเขาเป็น
หมู่ชนผูล้ะเมิดต่างหาก)[ซูเราะฮ ์อซัซาริยาต: 52-53] 

เมื่อมูซา อะลยัฮิสสลาม ไดม้ายงัฟิรเอาน์ในฐานะเราะซูลของอลัลอฮ ์ฟิรเอาน์และบรรดาผูน้าํกลุ่มชนของเขาได้
กล่าวกบัเขา ดงัท่ีอลัลอฮต์รัสเก่ียวกบัพวกเขาว่า: 

جِئۡتَنَا لتَِلفِۡتَنَا عَمّا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَ وَتكَُونَ لكَُمَا  ﴿
َ
رۡضِ ٱفيِ    لكِۡبۡرِيَاءُٓ ٱ قاَلوُٓاْ أ

َ
وَمَا نَحۡنُ   لأۡ

 [78]يونس:   ﴾٧٨لكَُمَا بمُِؤۡمِنيِنَ 

(พวกเขากล่าวว่า “ท่านมาหาเราเพ่ือท่ีจะหนัเหเรา ออกจากส่ิงท่ีเราไดพ้บเห็น (ศาสนา) ของบรรพบุรุษ
ของเรา และเพ่ือท่ีความย่ิงใหญ่ในแผน่ดินจะไดเ้ป็นของท่านทั้งสองกระนั้นหรือ และเราจะไม่ศรัทธาต่อ
ท่านทั้งสองเป็นแน่!)[ซูเราะฮ ์ยนุูส: 78] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بيِنٖ ﴿ رسَۡلۡنََٰهُ إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ بسُِلۡطََٰنٖ مُّ
َ
وۡ مَجۡنُونّٞ   ۦفَتَوَليَّٰ برُِكۡنهِِ   ٣٨وَفيِ مُوسَيَٰٓ إذِۡ أ

َ
 ﴾٣٩وَقاَلَ سََٰحِرٌ أ

 [ 39- 38]الذاريَت:  

(และในเร่ืองของมูซา เม่ือเราส่งเขาไปยงัฟิรเอาน์ พร้อมดว้ยหลกัฐานอนัชดัแจง้ * แต่ฟิรเอาน์ไดผ้ิน
หลงัออกไปพร้อมกบับริวารของเขา แลว้กล่าว (ถึงการทาํหนา้ท่ีของมูซา) ว่า นกัเล่นกลหรือคนบา้)[ซูเราะฮ ์
อซัซาริยาต: 38-39] 
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และอาจมีผูถ้ามถามขึ้นมาว่า: ทาํไมจึงแสดงจุดยืนท่ีด้ือร้ันต่อบรรดาเราะซูลทั้งท่ีพวกเขาเรียกร้องสู่ความจริง ใช้
ให้ทาํดี และห้ามส่ิงท่ีเป็นความชัว่?ดงันั้นเราขอตอบว่า: ส่วนใหญ่บรรดาผูน้าํเหล่าน้ีมกัจะอา้งว่าเป็นผูค้รอบครอง
แห่งความจริง และพวกเขาอยูบ่นความถูกตอ้ง และใครก็ตามท่ีสวนทางกบัพวกเขาก็ถือว่าเป็นคนท่ีหลง และพวก
เขาจะอา้งว่าเป็นผูท่ี้มีเช้ือสายท่ีความโดดเด่นเหนือคนอ่ืนทัว่ไป ซ่ึงมีสิทธิในการเป็นผูน้าํ และดว้ยสิทธ์ินั้นทาํให้
มนุษยท์ัว่ไปตกเป็นทาสและอา้งในการผูกขาดในความรู้ และพวกเขาเท่านั้นรู้ในส่ิงท่ีมนุษยท์ัว่ไปไม่รู้และบรรดา
ผูน้าํเหล่าน้ีก็จะกล่าวหาบรรดาเราะซูลว่าเป็นนกัไสยศาสตร์ เพ่ือสกดักั้นไม่ให้ผูค้นปฎิบติัตามพวกเขา  

และจะกล่าวแก่ผูค้นเหล่านั้นว่า: แทจ้ริงเราะซูลไดท้าํไสยศาสตร์ต่อบรรดาเยาวชนเหล่านั้นท่ีศรัทธาและปฎิบติั
ตามเขา ประกอบกบัขอ้เท็จจริงท่ีว่ามนุษยโ์ดยทัว่ไปแลว้จะยอมรับในส่ิงท่ีบรรพบุรุษของตนไดท้าํกนัมาและไม่
อยากทิ้งส่ิงท่ีพวกเขากระทาํอยู ่อลัลอฮ์ ตะอาลา ตรัสว่า: 

ءَاباَءَٓنَ ﴿ إنِاّ وجََدۡنآَ  ِن نذِّيرٍ إلِاّ قاَلَ مُتۡرَفُوهَآ  رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ قرَۡيَةٖ م 
َ
أ مّةٖ وَكَذََٰلكَِ مَآ 

ُ
ا علَىََٰٓ أ

قۡتَدُونَ   [ 23]الزخرف:   ﴾٢٣وَإِناّ علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ مُّ

(และเช่นนั้นแหละ เรามิไดส่้งผูต้กัเตือนคนใดก่อนหนา้เจา้ไปยงัเมืองใด เวน้แต่บรรดาผูฟุ่้มเฟือยของ
มนัในเมืองนั้น จะกล่าวว่า แทจ้ริงเราไดพ้บเห็นบรรพบุรุษของเราอยูใ่นแนวทางน้ี ดงันั้นเราจึงดาํเนินตาม
แนวทางของพวกเขา)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุครุฟ: 23] 

และอีกอยา่งคือ บรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม ไดท้าํการเปิดเผยความเท็จของบรรดาผูน้าํเหล่าน้ี และไดท้าํ
การเปิดโปงการโกหกและการแสวงหาผลประโยชน์ของพวกเขาจากผูค้น ทาํการเตือนพวกเขาไม่ให้ยึดทรัพยสิ์น
ของผูค้นอย่างไม่ยติุธรรม ยกเลิกสิทธ์ิแห่งความโดดเด่นของพวกเขาท่ีเหนือผูอ่ื้น ขจดัความเยอ่หย่ิงของพวกเขา และ
บรรดาเราะซูลเหล่านั้นไดก้ล่าวแก่ผูคันว่า: พวกเจา้ทุกคนมีความเท่าเทียมกนั ทุกคนมาจากพ่อจากแม่ ดงันั้น ไม่มี
ผูใ้ดเหนือกว่าผูใ้ดนอกจากความศรัทธา ความยาํเกรง และการประกอบคุณงามความดีเท่านั้นดงันั้น บรรดาเราะซูล 
อะลยัฮิมุสสลาม พวกเขาปรารถนาเพื่อให้ทุกเร่ืองของศาสนาเป็นไปเพื่ออลัลอฮ ์ซ่ึงก็คือการนอบนอ้ม การยอม
จาํนน และการเคารพสักการะทั้งหมดนั้นเพ่ืออลัลอฮเ์ท่านั้น พระเจา้แห่งสากลโลกและการตดัสินตอ้งเป็นไปตามกฎ
ของพระเจา้แห่งสากลโลก แต่บรรดาผูน้าํเหล่านั้นตอ้งการให้ผูค้นเคารพสักการะพวกเขาดว้ยกฎต่างๆ  

ท่ีพวกเขากาํหนดขึ้น และส่ิงท่ีพวกเขาแต่งขึ้นมาแก่ผูค้นเหล่านั้นและให้พวกเขาเป็นท่ีอา้งอิง ไม่ใช่การตดัสิน
ตามกฎของอลัลอฮ ์ตะอาลา และบรรดาผูน้าํเหล่านั้นตอ้งการให้ผูค้นทาํการตดัสินตามส่ิงท่ีพวกเขาไดก้าํหนดไว ้
และให้ทาํการสักการะและเชิดชูพวกเขา และนบัถือพวกเขาเป็นพระเจา้อ่ืนจากอลัลอฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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ْ ٱ﴿ ِن دُونِ  تّخذَُوٓا رۡباَب ا م 
َ
حۡبَارَهُمۡ وَرُهۡبََٰنَهُمۡ أ

َ
 [ 31]التوبة:   ﴾٣١لّلِ ٱأ

(พวกเขาไดน้บัถือบรรดานกัปราชญข์องพวกเขา และบรรดาบาทหลวงของพวกเขาเป็นพระเจา้ อื่น

จากอลัลอฮ)์[ซูเราะฮ ์อตั-เตาบะฮ:์ 31] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِنَ ﴿ مۡ لهَُمۡ شُرَكََٰٓؤُاْ شَرَعُواْ لهَُم م 
َ
ِينِ ٱأ ذَنُۢ بهِِ  لد 

ۡ
ۚۡ ٱمَا لمَۡ يأَ  [ 21]الشورى:   ﴾٢١لّلُ

(หรือว่าพวกเขามีภาคีต่างๆ ท่ีไดก้าํหนดศาสนาแก่พวกเขา ซ่ึงอลัลอฮมิ์ไดท้รงอนุมติั)[ซูเราะฮ ์อชั-ชู

รอ: 21] 

และดว้ยเหตุผลเหล่าน้ีและเหตุผลอ่ืนๆ  

ทาํให้บรรดาผูน้าํทาํการต่อตา้นบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม และขดัขวางผูค้นไม่ให้ศรัทธาและปฎิบติัตาม
พวกเขา และดว้ยเหตุน้ี ท่านริบอีย ์บิน อามิร เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ กล่าวกบัผูบ้ญัชาการแห่งเปอร์เซียเมื่อเขาถาม
เก่ียวกบัเหตุผลท่ีพวกเขามายงัดินแดนเปอร์เซียเพ่ือเชิญพวกเขาให้มานบัถือศาสนาของอลัลอฮ ์ว่า:(อลัลอฮส่์งเราให้
นาํใครก็ตามท่ีพระองคท์รงประสงคอ์อกจากการสักการะบ่าวดว้ยกนัสู่การสักการะอลัลอฮ ์ออกจากโลกท่ีแคบไปสู่
ความกวา้งขวางของมนั และจากความกดขี่ของศาสนาต่างๆ สู่ความยติุธรรมของอิสลาม) 51 

แต่จะอยา่งไรก็ตาม  

อลัลอฮก์็ทรงให้การช่วยเหลือบรรดาเราะซูลของอลัลอฮด์ว้ยสัญญาณต่างๆ และดว้ยผูท่ี้พระองคท์รงประสงค์
จากปวงบ่าวของพระองคท่ี์ศรัทธา ดงันั้น จะมีผูท่ี้ศรัทธาต่อพวกเขา เช่ือมัน่ต่อพวกเขา ซ่ึงผูท่ี้อลัลอฮท์รงกาํหนดให้
เขาผูน้ั้นมีความสุข และพวกเขาจะไดรั้บชยัชนะทั้งในโลกน้ีและในวนัอาคิเราะฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ةِ ٱءَامَنُواْ فيِ  لذِّينَ ٱإنِاّ لنََنصُرُ رسُُلَنَا وَ ﴿ نۡيَاٱ لحۡيََوَٰ شۡهََٰدُ ٱوَيَوۡمَ يَقُومُ  لدُّ
َ
 [51]غافر:   ﴾٥١لأۡ

(แทจ้ริงเราจะช่วยเหลือบรรดาเราะซูลของเรา และบรรดาผูศ้รัทธาอยา่งแน่นอน ทั้งในชีวิตของโลกน้ี 
และวนัท่ีซ่ึงปวงพยานจะยืนขึ้นเป็นพยาน)[ซูเราะฮ ์ฆอฟิร: 51] 

 
51   อลั-บิดายะฮ์ วนันิฮายะฮ์ (9/622) 
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และในวนักิยามะฮน์ั้น  

ความจริงก็จะเป็นท่ีประจกัษว่์าใครเป็นผูอ้ยูก่บัความถูกตอ้ง และใครเป็นผูท่ี้หลงทางในการใชชี้วิตในโลกน้ี 
โดยคิดว่าเขาเป็นผูท้าํดี 

ข้อท่ีหก: การตอบแทนในโลกนีแ้ละในวันอาคิเราะฮ์ ส าหรับผู้ท่ีศรัทธาต่อบรรดาเราะซูล และการตอบแทน

ส าหรับผู้ท่ีปฏิเสธพวกเขา. 

อลัลอฮ ์ผูท้รงย่ิงใหญ่ ผูท้รงสูงส่ง ทรงสร้างทุกส่ิง และทรงทาํให้เกิดความสะดวกง่ายดายในการใชชี้วิต ทรง
จดัเตรียมส่ิงต่างๆ ท่ีจาํเป็นสําหรับพวกเขา   

ทรงสร้างพวกเขาให้รักส่ิงดีงาม ทรงทาํให้พวกเขามีสติปัญญา มีการมองเห็น และการไดยิ้น เพ่ือการใคร่ครวญ
โองการของอลัลอฮใ์นคมัภีร์ และสัญญาณต่างๆ ของพระองคใ์นจกัรวาลท่ีปรากฎอยูต่รงหนา้ และในร่างกายของ
พวกเขา ทรงประทานคมัภีร์ให้พวกเขา ทรงส่งเราะซูลเพื่อเรียกร้องพวกเขาสู่การศรัทธาต่อพระผูอ้ภิบาล ผูท้รงสร้าง 
ผูท้รงประทานปัจจยัยงัชีพให้พวกเขา และทรงกาํหนดขอ้พิสูจน์และหลกัฐานต่างๆ ท่ีแสดงถึงความสัตยจ์ริงในส่ิงท่ี
บรรดาเราะซูลนาํมาผูใ้ดปฏิบติัตามบรรดาเราะซูล แทจ้ริงเขาไดรั้บความสําเร็จและไดรั้บชยัชนะทั้งในโลกน้ีและ
โลกหนา้ และจะทาํให้เขาไดรั้บความง่ายดาย และทรงมอบความสุขสบายและความสุขสงบแก่เขา ดงันั้นจะไม่เห็น
เขา นอกจากเป็นผูท่ี้สันติและยอมจาํนนต่อพระผูอ้ภิบาลของเขา เขาพอใจกบัส่ิงท่ีเขามี ทาํอิบาดะฮต่์ออลัลอฮบ์น
ฐานแห่งความรอบรู้ และใครก็ตามท่ีเป็นเช่นนั้น เขาก็จะมีชีวิตท่ีดี และอลัลอฮท์รงสัญญากบัเขาดว้ยการไดรั้บ
รางวลัอนัย่ิงใหญ่ในชีวิตหลงัความตาย มีความสุขชัว่นิรันดร์ และทรงเตรียมไวแ้ก่เขาซ่ึงสวรรคท่ี์มีแม่นํ้าหลายสาย
ไหลอยูเ่บ้ืองล่าง อยูพ่ร้อมกบับรรดานบี บรรดาผูท่ี้ซ่ือสัตย ์ผูท่ี้เสียชีวิตในหนทางของอลัลอฮ ์และบรรดาคนดีจาก
ประชาชาติต่างๆ ท่ีศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละศรัทธาต่อบรรดาเราะซูล  

อะลยัฮิมุสสลาม และเขาจะอยูใ่นความสุขอนัเป็นนิรันดร์น้ี อยา่งนิรันดร์กาล ไม่มีวนัตายและสูญสลาย และ
ความสุขนั้นจะมีอยู่ต่อไปไม่ส้ินสลาย 

และผูใ้ดท่ีไม่เช่ือฟังอลัลอฮ ์เป็นคนด้ือร้ันและหย่ิงผยอง ปกปิดสติปัญญาและหวัใจของเขา ปกปิดการไดยิ้น 
และปกปิดการมองเห็นถึงความจริงและขอ้พิสูจน์ของมนั แทจ้ริงเขาจะใชชี้วิตในโลกน้ีดว้ยความไม่มีความสุข 
สับสน และกระสับกระส่ายในชีวิต  

แมว่้าเขาจะมีชีวิตในโลกน้ีอยา่งสุขสบายและเพลิดเพลินก็ตาม แต่เมื่อชีวิตของเขาส้ินสุดลงและทูตของอลัลอฮ์
มาเอาชีวิตเขา แทจ้ริงเขาตอ้งเผชิญกบัชีวิตหลงัความตายอยูต่รงหนา้เขา นัน่คือชีวิตนิรันดร์ไม่มีท่ีส้ินสุด ซ่ึงบรรดาผู้
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ปฏิเสธศรัทธาจะคงอยูใ่นนรกชัว่นิรันดร์ และอลัลอฮจ์ะทรงรวบรวมพวกเขาไวร่้วมกบักลุ่มคนท่ีเลว คนหย่ิงผยอง 
โอหงั และกดขี ่

อลัลอฮท์รงเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัวิธีการของพระองคท่ี์มีต่อบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาในอลักุรอานไวอ้ย่างไรบา้ง? 
โดยท่ีพระองคท์รงทาํให้กลุ่มชนของนบีนูห์ อะลยัฮิสสลาม จมนํ้าในนํ้าท่วมใหญ่ ทรงทาํลายลา้งกลุ่มของนบีฮูด อะ
ลยัฮิสสลาม ดว้ยพายท่ีุรุนแรง  

ทรงทาํลายลา้งกลุ่มชนของนบีศอลิห์  

อะลยัฮิสสลาม ดว้ยเสียงกมัปนาทท่ีทาํลายพวกเขา พระองคท์รงทาํลายลา้งกลุ่มชนของนบีลูฏ อะลยัฮิสสลาม 
ดว้ยการพลิกแผน่ดินของพวกเขาจากดา้นบนลงสู่เบ้ืองล่าง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يلٖ مّنضُودٖ ﴿ ِ ِن سِج  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهَا حِجَارَة  م 
َ
َٰليَِهَا سَافلَِهَا وَأ مۡرُناَ جَعَلۡنَا عَ

َ
سَوّمَةً    ٨٢فَلمَّا جَاءَٓ أ مُّ

 [ 83- 82]هود:   ﴾٨٣ببَِعِيدٖ   لظَّٰلمِِينَ ٱعِندَ رَب كَِۖٗ وَمَا هِيَ مِنَ 

(ดงันั้น เม่ือคาํบญัชาของเราไดม้าถึง เราได(้พลิกแผน่ดิน)ทาํให้ขา้งบนของมนัเป็นขา้งล่าง และเราได้

ให้กอ้นหินแกร่งหล่นพรูลงมา * (กอ้นหินเหล่านั้น) ถูกตราเคร่ืองหมายไว ้ณ ท่ีพระผูอ้ภิบาลของท่าน และ

มนัไม่ไกลไปจากบรรดาผูอ้ธรรม)[ซูเราะฮ ์ฮูด: 82-83] 

และน่ีเป็นเพราะพวกเขาปฏิเสธศรัทธาต่อเราะซูลของอลัลอฮท่ี์ถูกส่งไปยงัพวกเขา ขดัต่อสัญชาตญาณ และมี
เพศสัมพนัธ์กบัผูช้ายไม่เอาผูห้ญิง และการลงโทษอ่ืนๆ ของอลัลอฮท่ี์มีต่อประชาชาติท่ีโกหก ปฏิเสธ และกดขี่ 
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บทที่เจ็ด: การเคารพสักการะ(การอิบาดะฮ์) 

ข้อท่ีหนึ่ง: การท าอิบาดะฮ์เป็นส่ิงจ าเป็นของมนุษย์ 

อิบาดะฮ:์ คือการงานทุกอย่างท่ีอลัลอฮท์รงรักและอนุมติั ทั้งคาํพูดและการกระทาํ ทั้งท่ีเปิดเผยและซ่อนเร้น 
โดยมนุษยม์ีเป้าประสงคจ์ากอิบาดะฮฺดงักล่าวเพ่ือการใกลชิ้ดพระองคผู์ท้รงย่ิงใหญ่ แสวงหาความพอพระทยัของ
พระองค ์เกรงกลวัความโกรธกร้ิวของพระองค ์และหวงัในส่ิงท่ีพระองคท์รงมี และอิบาดะฮน์ั้นเกิดขึ้นดว้ยความ
ถ่อมตนและยอมจาํนนอย่างสูงสุดพร้อมดว้ยความรักอนัสมบูรณ์แบบ และยึดพระองคเ์ป็นผูค้วรแก่การเคารพ
สักการะ 

สถานะน้ี - คือสถานะแห่งการเคารพสักการะ - โดยปกติแลว้มนุษยไ์ม่อาจแยกการเคารพสักการะออกจากชีวิต
ได ้ โดยหากว่าเขามีความรอบรู้ ความเขา้ใจ และปฏิบติัตามบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลามแลว้ การ
สักการะของเขา ความใกลชิ้ด ความยาํเกรง ความหวงั ความรัก และการยอมจาํนนของเขายอ่มทาํไปเพื่อพระองค์
อลัลอฮพ์ระเจา้แห่งสากลโลก และหากว่าเขาหลงจากเส้นทางแลว้ เขาก็จะเทิดทูนคนตาย กอ้นหิน รูปเคารพ ราศี 
หรือดวงดาว ดงันั้นเขาจึงมอบความใกลชิ้ด ความหวงั ความยาํเกรง และความรักแด่ผูท่ี้ไม่สามารถให้ความมัง่คัง่ ไม่
สามารถให้โทษและใหคุ้ณประโยชน์ได ้ไม่ไดย้ินคาํขอดุอาอ ์ไม่สามารถให้การช่วยเหลือแก่ผูท่ี้ขดัสน  การเคารพ
สักการะของเขามิไดต้อบสนองในส่ิงท่ีเขาหวงัแต่อย่างใดไม่ว่าจะเป็นการขจดัส่ิงไม่ดี  การนาํส่ิงดี หรือการทาํให้
จิตใจสงบ แต่ย่ิงกว่านั้นบางทีเขาอาจเปลี่ยนจากพระเจา้องคห์น่ึงไปสู่พระเจา้อีกองคห์รือจากศาสนาหน่ึงไปอีก
ศาสนาหน่ึง เพ่ือให้บรรลุในส่ิงท่ีมนุษยต่์างไดค้าดหวงัไว ้ทั้งในเร่ืองการเคารพสักการะและการใกลชิ้ด และแลว้
ความตอ้งการนั้นไม่ทาํให้เขาสมหวงัและเขาไม่บรรลุส่ิงท่ีตอ้งการ 

ดงันั้น การทาํอิบาดะฮจึ์งเป็นส่ิงจาํเป็นของมนุษย ์ดว้ยเหตุน้ีท่านจะไม่พบกลุ่มชนใด ทั้งในอดีตหรือปัจจุบนั 
เวน้แต่มีพิธีกรรมการเคารพสักการะตามฤดูกาลหรือเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมทางสังคม เช่น การแต่งงาน การคลอดบุตร 
เกษตรกรรม และการแสวงหาการรักษาโรค 

เพราะอิบาดะฮน์ั้นเป็นส่ิงท่ีจาํเป็นอย่างย่ิงสาํหรับมนุษย ์ท่านจะพบว่ามนุษยค์ิดคน้ส่ิงท่ีเขากราบไวแ้ละวิธีการ
กราบไวบู้ชา และแทจ้ริงอลัลอฮท์รงทาํให้บ่าวของพระองคเ์พียงพอกบัอีบาดะฮฺต่างๆท่ีย่ิงใหญ่ดงัท่ีพระองคท์รง
บญัญติัในหลกัการอิสลาม เพื่อให้บรรลุเป้าหมายของผูท่ี้เขา้ใกลแ้ละผูเ้คารพสักการะพระองค ์และมนุษยไ์ดอิ้บา
ดะฮฺต่อผูอ้ภิบาลและผูส้ร้างของเขาดว้ยอิบาดะฮฺต่างๆท่ีทรงบญัญติั ใชเ้ป็นส่ือกลางในการวิงวอนต่อพระองคเ์พื่อ
ขจดัภยัอนัตราย ขจดัความทุกข ์และทาํให้จิตใจของเขาสงบและอลัลอฮท์รงทาํให้การเคารพสักการะมีความ
หลากหลายมากและมนุษยท์ุกคนสามารถทาํได ้บางอยา่งเป็นอิบาดะฮท่ี์เก่ียวกบัหวัใจ เช่น การศรัทธา ความบริสุทธ์ิ
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ใจ ความยาํเกรง ความรัก และความเช่ือและบางอยา่งเป็นอิบาดะฮท่ี์เก่ียวขอ้งกบัอวยัวะต่างๆ ของร่างกาย เช่น การ
ละหมาด การทาํฮจัญ ์และการทาํดีต่อเพื่อนมนุษย ์และบางอย่างเป็นอิบาดะฮ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัวาจา เช่น การอ่านอลักุ
รอาน การอ่านซิกร์ และการให้คาํแนะนาํแก่ผูท่ี้หลงทาง และบางอยา่งเป็นการอิบาดะฮท์างการเงิน เช่น ซะกาต 
บริจาคทานและใชจ่้ายในครัวเรือน และบางอย่างเป็นอิบาดะฮต์ามฤดูกาล เช่น การถือศีลอดในเดือนรอมฎอน และ
การทาํฮจัญ ์และบางอยา่งเป็นวนัร่ืนเริงท่ีถูกตอ้งตามหลกัการเช่น วนัอีดิลฟิตริ และวนัอีดิลอฎัฮา เพื่อนาํความสุข
และความสาํราญมาสู่จิตใจของมุสลิมท่ีทาํอิบาดะฮน์ั้น 

และการเคารพสักการะตามประเภทต่างๆในศาสนาอิสลามนั้น จะไม่ใชส่ิ้งดงักล่าวนั้นเพ่ือเทิดทูนส่ิงถูกสร้าง
ใดๆทั้งส้ิน และจะไม่มีการตั้งภาคีใดๆในการเคารพสักการะนั้น และหากผูใ้ดตั้งภาคีกบัส่ิงใดพร้อมกบัอลัลอฮแ์ลว้
แน่นอนการเคารพสักการะของเขาก็จะไร้ผล และเขาก็กลายเป็นผูต้ั้งภาคีต่ออลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลก ดงันั้น 
การเคารพสักการะในศาสนาอิสลามนั้น จะไม่เกิดขึ้นนอกจากเพ่ืออลัลอฮเ์ท่านั้น 

และการเคารพสักการะท่ีหลากหลายและถกูตอ้งนั้นจะช่วยดบักระหายจิตวิญญาณท่ีตอ้งการอิบาดะฮฺ  ทาํให้
ชีวิตมีความสุข และทาํใหห้วัใจสดช่ืน น่ีเป็นเพราะในจิตใจมีความว่างเปล่าและความปรารถนาต่อพระผูเ้ป็นเจา้ โดย
ไม่เติมเต็มและสนองตอบไดเ้วน้แต่ดว้ยการเคารพสักการะต่ออลัลอฮ์พระเจา้แห่งสากลโลกเท่านั้น และในหวัใจนั้น
มีความตอ้งการพระเจา้ และความตอ้งการนั้นจะไม่ไดรั้บการตอบสนองเวน้แต่จากอลัลอฮเ์จา้เท่านั้น และเพียงพอ
กบัพระองคโ์ดยไม่ตอ้งการส่ิงใดอ่ืนและในหวัใจนั้น มีความกระสับกระส่ายและสับสนและไม่มีส่ิงใดจะทาํให้เกิด
ความสงบหรือทาํให้มนัสงบสุขไดน้อกจากดว้ยการศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละยึดมัน่ต่อพระองคเ์ท่านั้น และหวัใจท่ีตาย
ดา้นนั้นไม่มีส่ิงใดจะทาํให้มนัฟ้ืนขึ้นมาไดน้อกจากดว้ยการศรัทธาต่ออลัลอฮ์และรู้จกัพระองคเ์ท่านั้น  ดงันั้นหวัใจก็
จะฟ้ืนคืนมาดว้ยรัศมีแห่งโองการของอลัลอฮ ์เขาจะพบกบัชีวิตท่ีเขาไม่เคยพบเจอมาก่อนในจิตใจ และในหวัใจนั้นมี
ความมืดมิดแห่งการปฏิเสธศรัทธา การตั้งภาคี และความโง่เขลา ซ่ึงมีเพียงการศรัทธาต่ออลัลอฮเ์ท่านั้นท่ีจะนาํเขา
ออกจากส่ิงเหล่านั้นได ้อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لهَُ ﴿ وجََعَلۡنَا  حۡيَيۡنََٰهُ 
َ
فَأ مَيۡت ا  كَانَ  وَمَن 

َ
بهِِ   ۥأ يَمۡشِي  ا  مّثَلهُُ   لنّاسِ ٱفيِ    ۦنوُر  لُمََٰتِ ٱفيِ    ۥكَمَن    لظُّ

َٰفرِيِنَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ  ۚۡ كَذََٰلكَِ زُي نَِ للِۡكَ ِنۡهَا  [122]الأنعام:   ﴾١٢٢ليَۡسَ بِخاَرجِٖ م 

(และผูท่ี้ตายแลว้ แลว้เราไดใ้ห้เขามีชีวิตขึ้น และเราไดใ้ห้แสงสว่างแก่เขา ซ่ึงเขาใชแ้สงสว่างนั้นเดินไป
ในหมู่มนุษยน์ั้น จะเหมือนกบัผูเ้สมือนอยูใ่นบรรดาความมืดโดยมิเคยออกจากมนัเลยกระนั้นหรือ ใน
ทาํนองนั้นแหละไดถู้กประดบัให้สวยงามแก่ผูป้ฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย ซ่ึงส่ิงท่ีพวกเขากระทาํกนัอยู)่[ซู
เราะฮ ์อลัอนัอาม : 122] 
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และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

خۡرجِۡ قَوۡمَكَ مِنَ  ﴿
َ
نۡ أ
َ
رسَۡلۡنَا مُوسَيَٰ بِـَٔايََٰتنَِآ أ

َ
لُمََٰتِ ٱوَلقََدۡ أ َٰمِ    لنُّورِ ٱإلِيَ    لظُّ يىّ

َ
رِۡهُم بأِ إنِّ   لّلِۚۡ ٱوَذَك 

ِ صَبّارٖ شَكُورٖ 
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل كُِل   [ 5]إبراهيم:    ﴾٥فيِ ذَ

(และโดยแน่นอน เราไดส่้งมูซาพร้อมดว้ยสัญญาณต่างๆ ของเราว่า “จงนาํกลุ่มชนของเจา้ออกจาก
ความมืดมนทั้งหลายสู่ความสว่าง และจงเตือนพวกเขาให้รําลึกถึงวนั (แห่งความโปรดปราน) ของอลัลอฮ”์ 
แทจ้ริงในการนั้นยอ่มเป็นสัญญาณแก่ผูอ้ดทนผูข้อบคุณทุกคน)[ซูเราะฮ ์อิบรอฮีม: 5] 

และมนุษยเ์ห็นถึงความตอ้งการของตนต่ออาหาร เคร่ืองด่ืม เส้ือผา้ และท่ีพกัพิง และอลัลอฮท์รงช้ีนาํเขาถึง
วิธีการหาเลี้ยงชีพ ขจดัความหิวโหยและปกปิดร่างกาย แต่มนุษยอ์าจจะไม่เห็นถึงความตอ้งการของหวัใจท่ีเรียก
หาอลัลอฮ ์ตะอาลา และมนุษยท่ี์พร้อมดว้ยการรับรู้และสติปัญญานั้น ไม่สามารถท่ีจะเขา้ถึงความตอ้งการของพระ
เจา้ของเขาท่ีมีต่อเขาได ้และไม่สามารถท่ีจะรู้ถึงวิธีการเคารพสักการะต่อพระองคไ์ด ้และไม่สามารถรู้วิธีการเพ่ือ
บรรลุถึงความพอพระทยัของพระองคไ์ด ้เพราะส่ิงเหล่าน้ีไม่ไดม้าดว้ยประสบการณ์ และไม่ไดม้าดว้ยพลงัแห่ง
สติปัญญา ความรู้ หรือการรับรู้ แต่ส่ิงน้ีบรรลุไดด้ว้ยการปฏิบติัตามแนวทางของบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลา
ตุวสัสลาม และการช้ีนาํจากแสงแห่งโองการของอลัลอฮเ์พ่ือเขาไดบ้รรลุถึงความพอพระทยัของพระผูอ้ภิบาลของ
เขา 

ข้อที่สอง: แก่นแท้ของการอิบาดะฮ์ต่ออัลลอฮ์ พระเจ้าแห่งสากลโลก 

การเคารพสักการะต่ออลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลกนั้น คือการเขา้ใกลต่้อผูอ้ภิบาลท่ีย่ืงใหญ่ดว้ยทุกการงานท่ี
พระองคท์รงรักและพอพระทยั ท่ีเป็นวาจาหรือการกระทาํภายนอกและการกระทาํของจิตใจ และผูเ้ป็นบ่าวนั้นทาํ
ดว้ยความสุดถ่อมตนและนอบนอ้มพร้อมหวัใจท่ีรักอย่างสมบูรณ์ต่อพระองคผ์ูท้รงเกียรติและผูท้รงสูงส่ง  และ
จาํนนต่อพระองคด์ว้ยการเคารพสักการะท่ีหลากหลาย ทั้งดว้ยหวัใจ ร่างกาย วาจา และดว้ยทรัพยสิ์น ตามท่ีพระองค์
ทรงบญัญติัไวแ้ก่บรรดาบ่าวของพระองคผ์า่นถอ้ยคาํของบรรดาเราะซูลของพระองค ์อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม
และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงอิสระเหนือบรรดาบ่าวของพระองค ์และไม่จาํเป็นตอ้งพ่ึงการเคารพอิบาดะฮข์องพวกเขา 
เพราะพระองคท์รงมัง่คัง่ไม่จาํเป็นตอ้งพ่ึงพาส่ิงใดๆ และผูท่ี้มีความมัง่คัง่ลว้นมาจากอลัลอฮเ์ป็นผูป้ระทานให้ 
และอลัลอฮไ์ม่ไดย่ิ้งใหญ่เพราะการเคารพสักการะท่ีมากมายจากบรรดาบ่าว ดงัเช่นท่ีพระองคจ์ะไม่ไดรั้บผลกระทบ
ใดๆ จากการเนรคุณของพวกเขา และไม่ไดท้าํให้เกียรติของพระองคน์ั้นเพ่ิมขึ้นเพราะการทาํทานของพวกเขา แต่
พระองคท์รงสร้างพวกเขาและสั่งให้พวกเขาทาํการเคารพสักการะเพ่ือประโยชน์ของพวกเขาเองทั้งในโลกน้ีและใน
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วนัอาคิเราะฮ ์และการเคารพสักการะทั้งหมดของพวกเขาไม่อาจเทียบราคากบัความเมตตาของพระองคต่์อพวกเขา
ได ้ย่ิงกว่านั้นพวกเขาไม่สามารถคาํนวณความเมตตานั้นได ้ฉะไหนเล่าจะตอบแทนความเมตตา และสาํนึกในความ
เมตตานั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

واْ نعِۡمَتَ  ﴿ لتُۡمُوهُۚۡ وَإِن تَعُدُّ
َ
ِ مَا سَأ

ِن كُل  َٰكُم م  َۗ إنِّ    لّلِ ٱوَءَاتىَ   ﴾ ٣٤لظََلُومّٞ كَفّارّٞ   لإۡنِسََٰنَ ٱلاَ تُحۡصُوهَآ
 [ 34]إبراهيم:  

(และพระองคท์รงประทานแก่พวกเจา้ทุกส่ิงท่ีพวกเจา้ขอต่อพระองค ์และหากพวกเจา้จะนบัความ
โปรดปรานของอลัลลอฮแ์ลว้ พวกเจา้ก็ไม่อาจจะคาํนวณมนัได ้แทจ้ริงมนุษยน์ั้นอธรรมย่ิง เนรคุณย่ิง)[ซู
เราะฮ ์อิบรอฮีม: 34] 

และการเคารพสักการะท่ีอลัลอฮท์รงบญัญติัไวน้ั้น ไม่มีเลยท่ีเป็นเร่ืองยากหรือเป็นเร่ืองหนกั มนัเป็นเร่ืองท่ีง่าย
ท่ีสุด เช่น การละหมาดห้าเวลา มนัไม่ไดใ้ชเ้วลามากเกินสิบนาทีในแต่ละละหมาดนั้น และซะกาตคือ: (2.5) จาก
เงินท่ีครบพิกดั และครบครอบหน่ึงปี ซ่ึงคนรวยตอ้งมอบให้แก่คนยากจน เพื่อแสดงถึงความเมตตาต่อพวกเขา และ
ให้ความสุขแก่พวกเขา และเป็นการขอบคุณอลัลอฮท่ี์ทรงให้ทรัพยสิ์นเงินทอง การถือศีลอดคือหน่ึงเดือนในหน่ึงปี 
มุสลิมจะถือศีลอดในตอนกลางวนัและละศีลอดในตอนกลางคืน ส่วนการประกอบพิธีฮจัญน์ั้นก็ทาํคร้ังเดียวในชีวิต
สาํหรับผูท่ี้มีความสามารถเท่านั้น และการเคารพสักการะท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดและคุม้ค่าท่ีสุดดา้นผลบุญ รองจากส่ิงท่ีเป็น
ฟัรดู (การกระทาํท่ีเป็นภาคบงัคบั) คือการรําลึกถึงอลัลอฮด์ว้ยวาจาพร้อมกบัใคร่ครวญความหมายของบทรําลึกนั้น
ในหวัใจ 

ดงัเช่น ทุกความดีท่ีมุสลิมไดท้าํไปกบัมุสลิมคนอ่ืนๆ หรือเขาผูน้ั้นไม่ใช่มุสลมิก็ตาม ไม่ว่าจะเป็นผูท่ี้ใกลชิ้ดเป็น
ญาติพ่ีน้องหรือไม่ใช่ก็ตาม และแมจ้ะเป็นสัตวก์็ตาม ดงันั้นมนัคือการเคารพสักการะและมนัคือการสร้างความ
ใกลชิ้ดกบัอลัลอฮพ์ระเจา้แห่งสากลโลก ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"ในระหว่างท่ีชาย
คนหน่ึงกาํลงัเดินไปตามทาง เขา แลว้ไดพ้บก่ิงไมห้นามอยูบ่นทางเดินนั้น เขาจึงหยิบมนัขึ้นมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรง
ขอบคุณเขา และลบลา้งบาปให้แก่เขา"(53)และท่านนบี ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:(สุนขัตวัหน่ึงกาํลงั
เดินวนรอบบ่อนํ้ า ซ่ึงความกระหายเกือบจะทาํให้มนัตาย ทนัใดนั้นมีหญิงโสเภณีคนหน่ึงจากบนีอิสรออีลไดพ้บมนั 
นางไดถ้อดรองเทา้ออกและใชม้นัตกันํ้าเพ่ือให้สุนขัด่ืมนํ้า ดงันั้น นางก็ไดรั้บการอภยัโทษเพราะการกระทาํนั้น"
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(54)ลองสังเกตุดูว่า อลัลอฮท์รงให้อภยัแก่ผูท่ี้เป็นโสเภณีคนน้ีอยา่งไร ทั้งท่ีความผิดของเขานั้นร้ายแรงมาก แต่
เพราะนางไดใ้ห้นํ้าแก่สุนขัท่ีกาํลงัจะตายเพราะความกระหาย 52* 53 

และการเคารพสักการะในศาสนาอิสลามนั้น ทาํให้บุคคล - ดว้ยการอนุมติัของอลัลอฮ์- มีชีวิตท่ีดีในโลกน้ี 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فَلنَُحۡييَِنّهُ ﴿ مُؤۡمِنّٞ  وَهُوَ  نثَيَٰ 
ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  ِن  م  ا  صََٰلحِ  عَمِلَ  جۡرَهُم    ۥمَنۡ 

َ
أ وَلنََجۡزيَِنّهُمۡ   ٗۖ طَي بَِة  ة   حَيَوَٰ

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
َ
 [ 97]النحل:   ﴾٩٧بأِ

(ผูใ้ดปฏิบติัความดีไม่ว่าจะเป็นเพศชายหรือเพศหญิงก็ตาม โดยท่ีเขาเป็นผูศ้รัทธา ดงันั้นเราจะให้เขา
ดาํรงชีวิตท่ีดีและแน่นอนเราจะตอบแทนพวกเขาซ่ึงรางวลัของพวกเขา ท่ีดีย่ิงกว่าท่ีพวกเขาไดเ้คยกระทาํ
ไว)้[ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ: 97] 

และมุสลิมจะไดรั้บประโยชน์จากการเคารพสักการะของเขาเมื่อเขาเสียชีวิตและอยูใ่นหลุมศพของเขา เขาจะอยู่
ในนั้นอยา่งมีความสุข และผูป้ฏิเสธจะมีชีวิตในนั้นอยา่งทุกขท์รมาน และเขายงัไดรั้บผลบุญจากการกระทาํของเขา
ตราบเท่าท่ีความดีนั้นยงัเกิดผล เช่น คนท่ีสอนความรู้ท่ีเป็นประโยชน์แก่คนท่ีมาในภายหลงั หรือคนท่ีขดุบ่อนํ้าให้
คน สัตว ์นก หรือสร้างโรงพยาบาลเพ่ือคนป่วย หรือมีลูกท่ีดีท่ีคอยดุอาอใ์ห้แก่เขาและขอการให้อภยัโทษให้แก่เขา 
เช่นเดียวกบัการทาํทานของคนมีชีวิตท่ีพวกเขาทาํให้แทนคนท่ีตายไป ซ่ึงผลบุญนั้นจะไปถึงพวกเขาและเป็น
ประโยชน์ต่อพวกเขาในหลุมศพของพวกเขา 

และการเคารพสักการะนั้น ทาํให้ผูน้ั้นไดรั้บความสุขนิรันดร์ และไดรั้บความพอพระทยัจากอลัลอฮ ์ในวนัอาคิ
เราะฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

نهََٰۡرُ ٱجَنَّٰتٖ تَجرِۡي مِن تَحۡتهَِا    لمُۡؤۡمِنََٰتِ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱ  لّلُ ٱوعََدَ  ﴿
َ
خََٰلدِِينَ فيِهَا وَمَسََٰكِنَ طَي بَِة    لأۡ

ِنَ  َٰنّٞ م  َٰلكَِ هُوَ  لّلِ ٱ فيِ جَنَّٰتِ عَدۡنٖ  وَرضِۡوَ كۡبَرُۚۡ ذَ
َ
 [ 72]التوبة:   ﴾٧٢ لۡعَظِيمُ ٱ لفَۡوۡزُ ٱأ

 
52   มุตตะฟะกุนอะลยัฮิ* เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(2472) และเศาะฮีห์มุสลิม (1914) 
53   มุตตะฟะกุนอะลยัฮิ* เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(3467) และเศาะฮีห์มุสลิม (2245) 
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(อลัลอฮท์รงสัญญากบับรรดาผูศ้รัทธาชายและหญิง ดว้ยสวรรคซ่ึ์งมีแม่นํ้าหลายสายไหลอยูเ่บ้ืองล่าง 
พวกเขาจะคงอยูช่ัว่นิรันดร์ในสวรรคน์ั้น และจะมีสถานท่ีพาํนกัท่ีดีในสวรรคอ์ดัน์ และความพอพระทยั
ของอลัลอฮน์ั้นย่ิงใหญ่กว่า มนัคือ ชยัชนะอนัใหญ่หลวง)[ซูเราะฮ ์อตั-เตาบะฮ:์ 72] 

ข้อท่ีสาม: กฎเกณฑ์ของการเคารพสักการะท่ีถูกต้อง 

การเคารพสักการะ (อิบาดะฮ)์ ในอิสลามนั้น มีความสาํคญัมากและสถานะของมนันั้นสูงส่งมาก ณ อลัลอฮ ์ตะ
อาลา เพราะอลัลอฮจ์ะไม่ทรงตอบรับอิบาดะฮข์องผูใ้ดจนกว่าเขาจะยอมจาํนนต่ออลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลก 
และศรัทธาในสาส์นของพระองค ์บรรดาคมัภีร์ของพระองค ์มลาอิกะฮข์องพระองค ์และศรัทธาต่อการพบเจอและ
การตอบแทนของพระองคใ์นวนักิยามะฮ ์ดงันั้นใครก็ตามท่ีเขา้ใกลอ้ลัลอฮด์ว้ยอิบาดะฮใ์ดก็ตามโดยเขาไม่ไดเ้ป็น
มุสลิม แทจ้ริงแลว้อลัลอฮจ์ะไม่ตอบรับการทาํอิบาดะฮข์องเขา แต่พระองคจ์ะทรงตอบแทนเขาในโลกน้ีดว้ยการให้
ปัจจยัยงัชีพอนัอุดมสมบูรณ์แก่เขา และส่ิงต่างๆ ท่ีอลัลอฮป์ระทานแก่เขาในรูปของอาหาร เคร่ืองด่ืม เส้ือผา้ และท่ี
อยูอ่าศยั น่ีคือความยติุธรรมของพระเจา้ท่ีมีต่อพวกเขา เพราะอลัลอฮจ์ะไม่ทาํให้การงานของผูท่ี้ทาํไปนั้นสูญเปล่า 
แมว่้าเขาจะเป็นผูป้ฏิเสธศรัทธาก็ตาม เพราะว่าผูป้ฏิเสธศรัทธานั้นไม่ศรัทธาต่ออลัลอฮแ์ละวนัอาคิเราะฮ ์และไม่หวงั
ท่ีจะพบพระองค ์และในวนัฟ้ืนคืนชีพ พระองค์จะทรงลงโทษเขาสาํหรับการปฏิเสธศรัทธา ความเยอ่หย่ิง และความ
ด้ือร้ันของเขา 

และส่วนหน่ึงจากเกียรติของการทาํอิบาดะฮใ์นศาสนาอิสลามคือ อลัลอฮจ์ะไม่ทรงตอบรับอิบาดะฮใ์ดๆ ยกเวน้
การอิบาดะฮท่ี์มาจากความบริสุทธ์ิใจเพ่ืออลัลอฮอ์ย่างแทจ้ริง ซ่ึงหมายความว่า ผูท่ี้ทาํอิบาดะฮน์ั้นจะไม่มีการตั้ง
เจตนาจากการทาํอิบาดะฮน้ี์เพ่ือผูใ้ด ไม่ว่าผูน้ั้นจะเป็นนบีท่ีถูกส่งมา จะเป็นมลาอิกะฮท่ี์ใกลชิ้ดพระองค ์แต่เขาตอ้ง
ตั้งเจตนาการทาํอิบาดะฮน์ั้นคือเพ่ืออลัลอฮ ์หวงัในความพอพระทยัของพระองค ์และผูใ้ดก็ตามท่ีกระทาํความดี และ
มีการตั้งภาคีต่ออลัลอฮใ์นการทาํความดีนั้น ดงันั้นการกระทาํของเขาจะถูกปฏิเสธ จะถกูตีกลบัไปยงัผูก้ระทาํนั้น 
และไม่มีผลบุญใดๆ สาํหรับเขาจากการกระทาํนั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

وَإِليَ  ﴿ إلِيَۡكَ  وحِيَ 
ُ
أ مِنَ    لذِّينَ ٱ وَلقََدۡ  وَلتََكُونَنّ  عَمَلُكَ  ليََحۡبَطَنّ  شۡرَكۡتَ 

َ
أ لئَنِۡ  قَبۡلكَِ  مِن 

 [ 65]الزمر:   ﴾٦٥لخََٰۡسِرِينَ ٱ

(และโดยแน่นอน ไดมี้วะฮียม์ายงัเจา้ (มุฮมัมดั) และมายงับรรดานบีก่อนหนา้เจา้หากเจา้ตั้งภาคี 
(กบัอลัลอฮ)์ แน่นอนการงานของเจา้ก็จะไร้ผล และแน่นอนเจา้จะอยูใ่นหมู่ผูข้าดทุน)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั: 
65] 
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ท่านเราะซูล มุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า:ขา้คือผูท่ี้สูงส่งเหนือ
การมีหุ้นส่วนทั้งหลาย บริสุทธ์ิจากการตั้งภาคี ใครก็ตามท่ีทาํส่ิงใดส่ิงหน่ึงซ่ึงมีการตั้งภาคีกบัส่ิงอ่ืนร่วมกบัขา้ ขา้จะ
ละทิ้งส่ิงนั้น และส่ิงท่ีเป็นภาคีนั้น" 54 

และในทาํนองเดียวกนั อลัลอฮจ์ะไม่ตอบรับอิบาดะฮใ์ดๆ ยกเวน้ส่ิงท่ีอลัลอฮไ์ดบ้ญัญติัไวแ้ก่บ่าวของพระองค์
เท่านั้น จากส่ิงท่ีบรรดาเราะซูลของอลัลอฮไ์ดเ้ผยแผไ่วแ้ก่มนุษย ์ดว้ยเหตุน้ี อิบาดะฮใ์ดก็ตามท่ีถูกทาํขึ้นมาท่ีอลัลอฮ์
ไม่ไดบ้ญัญติัไว ้อิบาดะฮน์ั้นจะถูกปฏิเสธถูกตีกลบัไปยงัผูก้ระทาํนั้น และเขาไม่ไดรั้บการตอบแทนใดๆ สาํหรับการ
กระทาํนั้น 

ดงันั้น อิบาดะฮแ์ละเทศกาลใดๆ ท่ีกาํหนดขึ้นมาเอง มนัจะไม่เป็นท่ีตอบรับ ณ ท่ีอลัลอฮ ์แต่อลัลอฮจ์ะทรงคิด
บญัชีในส่ิงท่ีพวกเขาสร้างขึ้นและอุตริขึ้นมาซ่ึงอลัลอฮไ์ม่ไดบ้ญัญติัไว ้เพราะถือว่าเขาไดต้ั้งตวัเป็นผูบ้ญัญติัเองและ
เป็นหุ้นส่วนกบัอลัลอฮ ์ซ่ึงทาํการบญัญติัอิบาดะฮต่์างๆ ให้แก่มนุษย ์และคิดว่า อิบาดะฮน์ั้นเป็นท่ีตอบรับ ณ 
ท่ีอลัลอฮ ์

ดงันั้น การอิบาดะฮ ์(การเคารพสักการะ) ท่ีถกูตอ้งเป็นท่ีตอบรับ ณ. อลัลอฮแ์ละเป็นประโยชน์ต่อผูท่ี้กระทาํทั้ง
ในโลกน้ีและวนัอาคิเราะฮน์ั้น คือ อิบาดะฮ ์ท่ีไดก้ระทาํโดยผูศ้รัทธาต่ออลัลอฮ ์มีความสอดคลอ้งตามท่ีอลัลอฮไ์ด้
บญัญติัไว ้และอิบาดะฮน์ั้นตอ้งมีความบริสุทธ์ิใจต่ออลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลก พระองคผู์ท้รงเกียรติย่ิง 

ข้อท่ีส่ี: มนุษย์ทุกคนมีความเท่าเทียมกันในการท าอิบาดะฮ์ และในด้านผลบุญของมัน 

คาํสั่งแรกท่ีผูอ่้านจะพบในคมัภีร์อลักุรอาน คือคาํตรัสของอล้ลอฮ ์ตะอาลาท่ีว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ْ ٱ  لنّاسُ ٱيََٰٓأ ]البقرة:    ﴾٢١مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلكُّمۡ تَتّقُونَ   لذِّينَ ٱخَلقََكُمۡ وَ   لذِّيٱرَبّكُمُ    عۡبُدُوا

21] 

(โอม้นุษยเ์อ๋ย! จงเคารพอิบาดะฮพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเจา้ท่ีทรงบงัเกิดพวกเจา้และบรรดาผูท่ี้มาก่อน

พวกเจา้เถิด เพื่อว่าพวกเจา้จะเป็นผูย้าํเกรง)[ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ:์ 21] 

เมื่ออลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติย่ิง ทรงบญัชามนุษยใ์ห้ทาํอิบาดะฮต่์อพระองค ์หรือทรงห้ามพวกเขาไม่ให้มีการฝ่าฝืน
พระองค ์หรือเตือนพวกเขาให้ระวงัอุบายของชยัฏอน แทจ้ริงพระองคก์็จะทรงตรัสกบัพวกเขาดว้ยประโยคท่ีว่า:  
(โอ ้มนุษยเ์อ๋ย)และคาํสั่งน้ี เป็นคาํสั่งท่ีครอบคลุมมนุษยท์ุกคนอยา่งเท่าเทียมกนั ไม่ว่าเป็นอาหรับ ยโุรป แอฟริกา 
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จีน ญี่ปุน และชนชาติอ่ืนๆ ในโลก ดงันั้นการใชถ้อ้ยคาํดว้ยประโยคท่ีว่า (โอ ้มนุษยเ์อ๋ย)ทุกคนมีหนา้ท่ีรับผิดชอบ
ในการฟังคาํบญัชาของพระเจา้ และตอบสนองต่อการเรียกใชข้องพระเจา้ และยอมจาํนนต่อพระองคผ์ูซ่ึ้งปัจจยัยงั
ชีพ ส่ิงท่ีเป็นประโยชน์ และส่ิงท่ีเป็นโทษอยูใ่นมือของพวกพระองค ์และการเจาะจงดว้ยถอ้ยคาํน้ี เป็นการไม่
อนุญาตให้ใครก็ตามท่ีจะพูดว่า "คาํสั่งน้ีไม่ไดห้มายถึงฉนั" นอกจากเขาจะอา้งว่า เขาไม่ใช่มนุษย ์และไม่มีใคร ท่ีจะ
กล่าวว่า ฉนัไม่ใช่มนุษย ์และตราบใดท่ีถอ้ยคาํนั้นเจาะจงไปยงัมนุษยก์็ครอบคลุมทุกคนอยา่งเท่าเทียมกนัดงันั้น 
ส่วนหน่ึงจากความโปรดปราน ความยุติธรรมท่ีสมบูรณ์และความปรีชาญาณท่ีย่ิงใหญ่ของพระองค์อลัลอฮฺท่ีมีต่อ
มนุษย ์คือการท่ีพระองคท์รงทาํให้การตอบแทนต่อพวกเขานั้นเท่าเทียมกนั ฉะนั้นชาวอาหรับจะไม่ประเสริฐกว่าผูท่ี้
ไม่ใช่อาหรับ หรือคนผิวดาํไม่เหนือกว่าคนผิวขาว นอกจากดว้ยความยาํเกรงและการประกอบคุณงามความดี ท่านน
บี อะลยัฮิศเศาะลาตุวสัสลาม กล่าวแกบิ่ลาลว่า:ในระหว่างการละหมาดฟัจญ์ริ โดยท่านกล่าวว่า: "โอ ้บิลาลเอ๋ย
หลงัจากเจา้รับอิสลามจงบอกฉนัซิว่าการงานอนัใดท่ีเจา้ไดก้ระทาํแลว้หวงัว่าจะไดผ้ลบุญท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด เพราะ
แทจ้ริงฉนัไดย้ินเสียงเคาะรองเทา้ของเจา้ต่อหน้าฉนัในสวรรค ์เขากล่าวว่า "ไม่มีการงานใดท่ีฉนัหวงัว่าจะไดรั้บผล
บุญมากท่ีสุดไปมากกว่าทุกคร้ังท่ีฉนัอาบนํ้าละหมาดทั้งเวลากลางวนัและกลางคืนฉนัก็จะละหมาดหลงัจากการ
อาบนํ้าละหมาดนั้นดว้ยจาํนวนละหมาดเท่าท่ีฉนัสามารถปฏิบติัมนัได.้ 55 

และเช่นเดียวกนั ผลบุญของการงานมนุษยจ์ะไม่มีความแตกต่างไม่ว่าเขาจะอยูส่ถานท่ีใดและเวลาใดก็ตาม  
ดงันั้นผลบุญของผูท่ี้ละหมาดเพ่ืออลัลอฮ ์เมื่อพนัปีท่ีแลว้จะมีค่าเท่ากนักบัผลบุญของผูล้ะหมาดในปีปัจจุบนั และผล
บุญของผูล้ะหมาด ณ ทิศตะวนัออกของโลกจะมีค่าเท่ากนักบัผลบุญของผูล้ะหมาด ณ ทิศตะวนัตก ยกเวน้เวลา
ท่ีอลัลอฮท์รงกาํหนดความประเสริฐให้ เช่น เดือนรอมฎอน หรือสถานท่ี เช่น มกักะฮ ์หรือมะดีนะฮ ์ดงันั้นใครก็
ตามท่ีประกอบอิบาดะฮใ์นเมืองทั้งสองน้ี เขาจะไดรั้บการผลบุญท่ีเพ่ิมขึ้น ซ่ึงไม่มีใครสามารถคาํนวณไดน้อกจาก
อลัลอฮเ์ท่านั้น 

ฉะนั้นอิสลามห้ามระบบชนชั้นและทาํให้มนุษยม์ีความเท่าเทียมกนัต่อหนา้อลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติย่ิง ทั้งในดา้น
การกระทาํและผลบุญ ท่านนบีมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดก้ล่าวแก่คนในตระกลูของท่าน แก่อบับาสลุง
ของท่าน ป้าของท่าน และฟาติมะฮ ์ลูกสาวของท่าน เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุม ว่า:"โอช้าวกุเรชเอ๋ย -หรือคาํกล่าวท่ีมี
ความหมายคลา้ยคลึงกนั- พวกท่านจงซ้ือตวัของพวกท่านเถิด ฉนัไม่สามารถช่วยเหลือพวกท่านจากการลงโทษ
ของอลัลอฮได ้โอลู้กหลานอบัดุลมะนาฟ ฉนัไม่สามารถช่วยเหลือพวกท่านจากการลงโทษของอลัลอฮได ้โออ้บั
บาส บุตร อบัดุลมุฏเฏาะลิบ ฉนัไม่สามารถช่วยเหลือท่านจากการลงโทษของอลัลอฮได ้โอเ้ศาะฟียะฮ ์ป้าของเราะซู
ลุลลอฮ ์ฉนัไม่สามารถช่วยเหลือท่านจากการลงโทษของอลัลอฮได ้และโอฟ้าติมะฮ ์ลูกสาวของมุฮมัมดั เจา้จงขอ
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จากพ่อตามท่ีเจา้ตอ้งการจากทรัพยสิ์นของพ่อเถอะ พ่อไม่สามารถช่วยเหลือเจา้จากการลงโทษของอลัลอฮไ์ด"้ 56

ถอ้ยคาํน้ีมาจากท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ถึงผูท่ี้อยูใ่กลก้บัท่านท่ีสุด เพ่ือเป็นการถ่ายทอด
สาส์นถึงพวกเขา และให้ทกุคนรับผิดชอบต่อตนเอง และท่านไม่สามารถให้การช่วยเหลือใดๆ จากการลงโทษ
ของอลัลอฮไ์ด ้แมว่้าเขาผูน้ั้นจะใกลชิ้ดกบันบี ผูเ้ป็นเราะซูลคนสุดทา้ยก็ตาม 

ศาสนาอิสลามไม่ไดก้าํหนดให้ผูใ้ดมีความแตกต่าง หรือโดดเด่นในดา้นการอิบาดะฮข์องเขา ไม่ว่าในดา้นเพศ สี
ผิว สถานท่ี เช้ือสาย สถานะ หรืออาํนาจทางสังคมหรือทางศาสนา ดว้ยเหตุน้ีบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสั
สลาม ก็เหมือนกบัมนุษยค์นอื่นๆ พวกเขาตอ้งทาํอิบาดะฮต์่ออลัลอฮเ์พื่อแสวงหาการตอบแทนจากพระองค ์และ
เกรงกลวัต่อการลงโทษของพระองค ์และพวกเขาจะไม่ละทิ้งการทาํความดีเพราะสถานะท่ีสูงส่งท่ีพระองคไ์ดท้รง
ประทานให้พวกเขาไว ้อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสเก่ียวกบับรรดานบี อะลยัฮิมุสสลาม ว่า: 

ۖٗ وكََانوُاْ لنََا خََٰشِعِينَ  لخۡيَۡرََٰتِ ٱ إنِّهُمۡ كَانوُاْ يسََُٰرعُِونَ فيِ ﴿  [ 90]الأنبياء:   ﴾٩٠وَيدَۡعُونَنَا رغََب ا وَرَهَب ا

(แทจ้ริงแลว้พวกเขาแข่งขนักนัในการทาํความดีและพวกเขาทาํการวิงวอนต่อเราเสมอดว้ยความหวงัท่ี

เตม็เป่ียมและความกลวัอยา่งย่ิง และพวกเขาถ่อมตวัและเช่ือฟังเราเสมอ)[ซูเราะฮอ์ลั-อมับิยาอ:์ 90] 

ข้อท่ีห้า: การอธรรมของมนุษย์ท่ีมีต่อตนเอง 

อลัลอฮท์รงสร้างมนุษยแ์ละทรงทาํให้เกิดความสะดวกในการแสวงหาปัจจยัยงัชีพ และทรงกาํหนดให้ทกุอยา่ง
ทั้งในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินเกิดความสะดวกแก่เขา และทรงบญัชาให้เขาทาํอิบาดะฮต่์อพระองคต์ามท่ีพระองค์
ไดท้รงบญัญติัไวส้ําหรับเขา แต่มนุษย ์แทนท่ีจะอิบาดะฮต์่อพระเจา้ของเขา เราพบว่าเขาไดอ้ธรรมต่อตวัเขาเองดว้ย
การอธรรมประเภทต่างๆ และการอธรรมบางชนิดท่ีเขากระทาํต่อตวัเองมีดงัน้ี: 

หน่ึง: การตั้งภาคีต่ออลัลอฮ ์ซ่ึงถือว่าเป็นการอธรรมท่ีใหญ่หลวงท่ีสุด ท่านลุกมาน อลัหะกีม ไดก้ล่าวแก่ลกูของ
ท่าน ดงัท่ีอลัลอฮไ์ดต้รัสถึงเร่ืองของเขาว่า: 

﴿ ِ ل ِ   ۥوَهُوَ يعَظُِهُ   ۦبنۡهِِ ٱوَإِذۡ قاَلَ لقُۡمََٰنُ  َٰبُنَيّ لاَ تشُۡركِۡ ب رۡكَ ٱإنِّ    لّلِۖٗ ٱيَ ِ ]لقمان:   ﴾١٣لظَُلمٌۡ عَظِيمّٞ   لش 
13] 
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(และจงรําลึกเม่ือลุกมานไดก้ล่าวแก่บุตรของเขา โดยสั่งสอนเขาว่า “โอลู้กเอ๋ย เจา้อยา่ไดต้ั้งภาคีใดๆ 

ต่ออลัลอฮ ์เพราะแทจ้ริงการตั้งภาคีนั้น แน่นอนมนัเป็นความผิดท่ีใหญ่หลวงย่ิง)(ซูเราะฮ ์ลุกมาน : 13) 

การอธรรมท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดคือการตั้งภาคีต่ออลัลอฮ ์นัน่คือ การท่ีท่านไดก้าํหนดส่ิงใดส่ิงหน่ึงเท่าเทียมกบัอลัลอฮ ์
ทั้งท่ีพระองคท์รงสร้างท่าน และประทานปัจจยัยงัชีพให้ท่าน และทรงดูแลท่านดว้ยความเอน็ดูเมตตาจากพระองค ์
และมีในหะดีษท่ีรายงานโดยอบัดุลลอฮ ์บิน มซัอูด เราะฎิยลัลอฮุอนัฮู เขากล่าวว่า: ฉนัถาม ท่านนบี ศอ็ลลลัลอฮุอะ
ลยัฮิวะสัลลมั ว่า:บาปใดท่ีใหญ่หลวงท่ีสุด ณ อลัลอฮ์? ท่านกล่าวว่า “การท่ีเจา้กาํหนดส่ิงอ่ืนมาเทียบเท่าอลัลอฮท์ั้งท่ี
พระองคท์รงสร้างเจา้มา” ฉนักล่าวว่า: แทจ้ริงการกระทาํเช่นนั้น มนัเป็นความผิดท่ีใหญ่มาก ฉนักล่าวว่า: แลว้อะไร
อีก? ท่านกล่าวว่า: “และการท่ีเจา้ฆ่าลูกของตวัเอง เพราะกลวัเขาจะกินอาหารกบัเจา้” ฉนักล่าวว่า: แลว้อะไรอีก? 
ท่านกล่าวว่า “การล่วงประเวณีกบัภรรยาของเพ่ือนบา้น” 57 

สอง: การอธรรมต่อตนเองดว้ยการเป็นนกับวช และการละเวน้จากส่ิงท่ีอนุญาต เพ่ือหวงัท่ีจะชาํระลา้งและทาํ
ให้ตนเองสมบูรณ์แบบ การกระทาํเช่นนั้นไม่เป็นท่ีอนุญาต และเป็นท่ีตอ้งห้ามในศาสนาอิสลามท่ีบุคคลจะกีดกนั
ตนเองจากส่ิงท่ีศาสนาอนุญาต เช่น การรับประทานอาหารท่ีฮะลาล การแต่งงาน และการสวมเส้ือผา้ท่ีสวยงาม แต่
การกระทาํเหล่าน้ีมาจากความเคร่งครัดของประชาชาติในอดีต และการลงโทษของพวกเขาต่อตวัพวกเขาเอง 
และอลัลอฮม์ิไดท้รงบญัชาแต่อยา่งใด และพระองคไ์ม่ไดท้รงประทานคมัภีร์เก่ียวกบัเร่ืองน้ีลงมา และอลัลอฮม์ิได้
ทรงบญัชานบีท่านใดเก่ียวกบัส่ิงเหล่านััน อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ۖٗ ٱمَرۡيمََ وَءَاتَيۡنََٰهُ    بنِۡ ٱثُمّ قَفّيۡنَا علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ برُِسُلنَِا وَقَفّيۡنَا بعِِيسَي  ﴿ وجََعَلۡنَا فيِ قُلُوبِ    لإِۡنجِيلَ
ۚۡ وَرَهۡبَانيِّةً  تّبَعُوهُ ٱ لذِّينَ ٱ فَة  وَرَحۡمةَ 

ۡ
َٰنِ بتۡغَِآ ٱمَا كَتَبۡنََٰهَا عَلَيۡهِمۡ إلِاّ  بۡتَدَعُوهَاٱرَأ فَمَا رعََوهَۡا  لّلِ ٱ ءَ رضِۡوَ

ۖٗ فـَ َاتيَۡنَا  َٰسِقُونَ  لذِّينَ ٱ حَقّ رعِاَيتَهَِا ِنۡهُمۡ فَ جۡرَهُمۡۖٗ وَكَثيِرّٞ م 
َ
 [ 27]الحديد:   ﴾٢٧ءَامَنُواْ مِنۡهُمۡ أ

(แลว้เราก็ไดส่้งบรรดาเราะซูลของเราติดตามร่องรอยของพวกเขา และเราไดส่้งอีซา อิบนุ มรัยมัตามมา 
และเราไดป้ระทานอินญีลให้แก่เขา และเราไดบ้นัดาลความสงสารและความเมตตาให้เกิดขึ้นในจิตใจของ
บรรดาผูท่ี้เช่ือฟังปฏิบติัตามเขา ส่วนการเป็นนกับวชนั้น เรามิไดบ้ญัญติัมนัขึ้นมาแก่พวกเขา (เวน้แต่) พวก
เขาประดิษฐ์มนัขึ้นมา เพ่ือแสวงหาความโปรดปรานของอลัลอฮ ์แต่พวกเขามิไดเ้อาใจใส่เท่าท่ีควรกระทาํ

 
57   มุตตะฟะกุนอะลยัฮิ เศาะฮีห์อลับคุอรีย ์(4477) และเศาะฮีห์มุสลิม (141) 
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มนั กระนั้นก็ดี เราก็ไดป้ระทานรางวลัของพวกเขาแก่บรรดาผูศ้รัทธาในหมู่พวกเขา แต่ส่วนมากของพวก
เขาเป็นผูฝ่้าฝืน)[ซูเราะฮ ์อลัหะดีด: 27] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

زيِنَةَ  ﴿ مَنۡ حَرّمَ  ِ   لّتيِٓ ٱ  لّلِ ٱقُلۡ  لعِِبَادِه خۡرَجَ 
َ
ِزۡقِ  ٱمِنَ    لطّي بََِٰتِ ٱوَ   ۦأ فيِ   لر  ءَامَنُواْ  للِذِّينَ  هِيَ  قُلۡ 

ةِ ٱ نۡيَاٱ لحۡيََوَٰ لُ  لۡقِيََٰمَةِ  ٱخَالصَِة  يوَۡمَ  لدُّ ِ  [ 32]الأعراف:    ﴾٣٢لقَِوۡمٖ يَعۡلمَُونَ  لۡأٓيََٰتِ ٱكَذََٰلكَِ نُفَص 

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่าผูใ้ดเล่าท่ีให้เป็นที่ตอ้งห้าม ซ่ึงเคร่ืองประดบัร่างกายจากอลัลอฮ ์ท่ีพระองค์
ไดท้รงให้ออกมาสาํหรับปวงบ่าวของพระองค ์และบรรดาส่ิงดีๆ จากปัจจยัยงัชีพ จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า
ส่ิงเหล่านั้นสาํหรับบรรดาผูท่ี้ศรัทธา ในชีวิตความเป็นอยูแ่ห่งโลกน้ี (และสาํหรับพวกเขา) โดยเฉพาะ ใน
วนักิยามะฮ ์ในทาํนองนั้นแหละเราจะแจกแจงโองการทั้งหลายแก่ผูท่ี้รู้)[ซูเราะฮ ์อลั-อะอร์อฟ: 32] 

ในทางกลบักนั ส่ิงท่ีตอ้งห้ามในศาสนาอิสลามนั้นมีจาํกดั และหลกัการพ้ืนฐานเก่ียวกบัส่ิงเหล่าน้ีก็คือ เป็นท่ี
อนุญาต และไม่อนุญาตให้ใครก็ตามท่ีจะทาํให้ส่ิงเหล่าน้ีเป็นท่ีตอ้งห้ามสําหรับตวัเขาเองตราบใดท่ีอลัลอฮไ์ม่ได้
กาํหนดห้ามสาํหรับเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
حَلّ    لذِّينَ ٱيََٰٓأ

َ
أ مَآ  طَي بََِٰتِ  ِمُواْ  تُحرَ  لاَ  إنِّ    لّلُ ٱءَامَنُواْ   ْۡۚ تَعۡتَدُوٓا وَلاَ  يُحبُِّ    لّلَ ٱلكَُمۡ  لاَ 

 [ 87]المائدة:   ﴾٨٧لمُۡعۡتَدِينَ ٱ

(ผูท่ี้ศรัทธาทั้งหลาย จงอยา่ไดใ้ห้เป็นท่ีตอ้งห้าม ซ่ึงบรรดาส่ิงดีๆ ในส่ิงท่ีอลัลอฮไ์ดท้รงอนุมติัแก่พวก

เจา้ และพวกเจา้จงอยา่ละเมิด แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นไม่ทรงชอบบรรดาผูล้ะเมิด)[ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 87] 

ในศาสนาอิสลาม ไม่อนุญาตให้ทรมานตวัเองดว้ยการตีหรือนาํตวัเองไปอยูใ่นสถานท่ีสันโดษและถํ้า เพ่ือหวงั
ในการขดัเกลาและความสมบูรณ์แบบ และไม่มีอิบาดะฮใ์ดๆ ท่ีอลัลอฮท์รงบญัญติัขึ้นมา จะเป็นอนัตรายต่อชีวิต 
ในทางกลบักนั เมื่อเกิดความยากลาํบากก็พบกบัความสะดวกง่ายดาย เช่น นกัเดินทางและผูป่้วยมีขอ้กาํหนดบาง
ประการให้ผอ่นปรนแก่เขา ตราบเท่าท่ีพวกเขายงัอยูใ่นสภาพนั้นจนกว่าเขาจะกลบัจากการเดินทาง และคนป่วยได้
หายดี 
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และไม่ใช่เป้าหมายจากการทาํอิบาดะฮบ์างอยา่งเพื่อการทรมานตวัเอง อยา่งเช่น การถือศีลอด  แต่มนัคือการขดั
เกลาจิตวิญญาณให้บริสุทธ์ิ ขณะเดียวกนัก็อนุญาตให้เพลิดเพลินกบัส่ิงท่ีอลัลอฮท์รงอนุญาตแก่มนุษยใ์นกลางคืน
ของการถือศีลอด 

สาม: การอธรรมของมนุษย ์ดว้ยการทาํส่ิงท่ีผิดศีลธรรม ส่ิงท่ีเป็นบาป และการสร้างความเส่ือมทรามแก่ชีวิต 

และจากการอธรรมต่อตนเองนั้น คือการกระทาํท่ีผิดศีลธรรม การทาํบาปต่างๆ เช่น การล่วงประเวณีและการรัก
ร่วมเพศ และการกดขี่ผูอ่ื้น โดยการปลน้และยึดทรัพยสิ์นเงินทองของพวกเขา หรือทาํร้ายร่างกายพวกเขาหรือ
ทรัพยสิ์นของพวกเขา หรือทาํธุรกรรมท่ีไม่ดี เช่น การพนนั การชิงโชค และการซ้ือขายท่ีตอ้งห้าม เช่น ดอกเบ้ีย การ
ฉ้อโกง และปกปิดขอ้มูลสินคา้ และอลัลอฮ ตะอาลา  ทรงอธิบายถึงความชัว่ของผูรู้้ท่ีชัว่ในศาสนายิวและคริสต ์โดย
ท่ีพวกเขาบริโภคทรัพยสิ์นของผูอ่ื้นโดยมิชอบ: 

هَا   ۞﴿ يُّ
َ
ِنَ    لذِّينَ ٱ يََٰٓأ م  ا  كَثيِر  إنِّ  حۡبَارِ ٱءَامَنُوٓاْ 

َ
َٰلَ    لرُّهۡبَانِ ٱوَ   لأۡ مۡوَ

َ
أ كُلُونَ 

ۡ
ِ   لنّاسِ ٱليََأ  لۡبََٰطِلِ ٱب

ونَ عَن سَبيِلِ   رۡهُم فَ   لّلِ ٱوَلاَ ينُفقُِونَهَا فيِ سَبيِلِ    لفِۡضّةَ ٱوَ   لذّهَبَ ٱ يكَۡنزُِونَ    لذِّينَ ٱوَ   لّلَِۗ ٱوَيصَُدُّ ِ   بشَ 
ليِمٖ 
َ
 [ 34]التوبة:   ﴾٣٤بعَِذَابٍ أ

(บรรดาผูศ้รัทธาทั้งหลาย แทจ้ริงจาํนวนมากมายจากบรรดานกัปราชญ ์และบาทหลวงนั้นกินทรัพย์
ของประชาชนโดยไม่ชอบ และขดัขวาง (ผูค้น) ให้ออกจากทางของอลัลอฮแ์ละบรรดาผูท่ี้สะสมทองและ
เงิน และไม่จ่ายมนัในทางของอลัลอฮน์ั้น จงแจง้ข่าวดีแก่พวกเขาเถิด ดว้ยการลงโทษอนัเจ็บปวด)[ซูเราะฮ ์
อตัเตาบะฮ:์ 34] 

การอธรรมต่อตนเองดว้ยการปฏิบติัท่ีไม่ดีเหล่าน้ีจะเป็นการทาํลายชีวิต ทาํลายความบะรอกะฮ ์(ความจาํเริญ) 
ของทรัพยสิ์นเงินทอง ทาํลายความบะรอกะฮข์องเวลา และปัจจยัแห่งการดาํรงชีวิต และทาํให้ความโกรธของพระ
เจา้เกิดขึ้นแก่บรรดาผูท่ี้สร้างความหายนะ เน่ืองจากการอธรรมและการล่วงละเมิดของพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัส
ว่า: 

يدِۡي    لبَۡحۡرِ ٱوَ   لۡبَر ِ ٱفيِ    لۡفَسَادُ ٱظَهَرَ  ﴿
َ
لعََلّهُمۡ   لذِّيٱليُِذِيقَهُم بَعۡضَ    لنّاسِ ٱ بمَِا كَسَبَتۡ أ عَمِلُواْ 

 [41]الروم:   ﴾٤١يرَجِۡعُونَ  
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(การบ่อนทาํลาย ไดเ้กิดขึ้นทั้งทางบกและทางนํ้า เน่ืองจากส่ิงท่ีมือของมนุษยไ์ดข้วนขวายไวเ้พ่ือท่ี
พระองคจ์ะให้พวกเขาลิ้มรสบางส่วนท่ีพวกเขาประกอบไว ้โดยท่ีหวงัจะให้พวกเขากลบัเน้ือกลบัตวั)[ซู
เราะฮ ์อรัรูม: 41] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لهَُمُ  ﴿ وَزَيّنَ  مّسََٰكِنهِِمۡۖٗ  ِن  م  لكَُم  تبّيَنَّ  وَقدَ  وَثَمُودَاْ  ا  عَنِ    لشّيۡطََٰنُ ٱوعَاَد  فَصَدّهُمۡ  عۡمََٰلَهُمۡ 
َ
أ

ِ  ٣٨وكََانوُاْ مُسۡتَبۡصِرِينَ  لسّبيِلِ ٱ وسَيَٰ ب َٰرُونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهََٰمََٰنَۖٗ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مُّ ْ ٱفَ  لبَۡي نََِٰتِ ٱوَقَ  سۡتَكۡبَرُوا
رۡضِ ٱفيِ  

َ
سََٰبقِيِنَ    لأۡ كَانوُاْ  خَذۡناَ بذَِنۢبهِِ   ٣٩وَمَا 

َ
أ ًّا  مّنۡ    ٗۦۖ فَكُل وَمِنۡهُم  حَاصِب ا  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِ 

َ
أ مّنۡ  فمَِنۡهُم 

خَذَتهُۡ  
َ
رۡضَ ٱوَمِنۡهُم مّنۡ خَسَفۡنَا بهِِ    لصّيۡحَةُ ٱأ

َ
ۚۡ وَمَا كَانَ    لأۡ غۡرَقۡنَا

َ
ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلََٰكِن   لّلُ ٱ وَمِنۡهُم مّنۡ أ

نفُسَهُمۡ يَ 
َ
 [ 40- 38]العنكبوت:   ﴾٤٠ظۡلمُِونَ كَانوُٓاْ أ

(และอ๊าดและษะมูด และไดเ้ป็นท่ีประจกัษแ์ก่พวกเจา้แลว้ จากท่ีพาํนกัของพวกเขา และมารชยัฏอนได้
ทาํให้การงานของพวกเขา เป็นท่ีเพริศแพร้วแก่พวกเขา แลว้มนัไดห้นัเหพวกเขาออกจากแนวทางโดยท่ี
พวกเขาเป็นผูมี้สติปัญญาพิจารณา * และ (เราไดท้าํลาย) กอรูน และฟิรเอาน์และฮามาน และโดยแน่นอนมู
ซาไดม้ายงัพวกเขาพร้อมดว้ยหลกัฐานอนัชดัแจง้ แต่พวกเขาหย่ิงผยองในแผน่ดิน และพวกเขาก็หาไดร้อด
พน้ไปจากเราไม่ * และแต่ละคนเราไดล้งโทษดว้ยความผิดของเขา เช่นบางคนในหมู่พวกเขาเราไดส่้งลม
พายรุ้ายทาํลายเขา และบางคนในหมู่พวกเขา เราไดล้งโทษเขาดว้ยเสียงกมัปนาท และบางคนในหมู่พวกเขา 
เราไดใ้ห้แผน่ดินสูบเขา และบางคนในหมู่พวกเขา เราไดใ้ห้เขาจมนํ้าตาย และอลัลอฮมิ์ไดท้รงอธรรมแก่
พวกเขา แต่พวกเขาต่างหากท่ีอธรรมต่อพวกเขาเอง)[ซูเราะฮ ์อลัองักะบตู: 38-40] 

และการอธรรมเหล่าน้ีท่ีเกิดขึ้นกบับรรดาบ่าว มนัจะไม่ทาํให้ผูอ้ธรรมนั้นปลอดภยัจากผลกระทบและผลท่ี
ตามมาทั้งในโลกน้ีและวนัอาคิเราะฮ ์เขาอาจจะถูกลงโทษเพราะความผิดและบาปของเขาในโลกน้ี หรือเขาอาจจะ
รอดก็ได ้แต่เขาจะถูกลงโทษอยา่งแน่นอนจากทุกคนท่ีเขาไดอ้ธรรมต่อพวกเขาในวนักิยามะฮ ์สิทธิของผูอ่ื้นจะไม่
สูญเปล่า แต่อลัลอฮจ์ะทรงเรียกสิทธิเหล่านั้นในวนัท่ีทรัพยสิ์นเงินทองและบารมีต่างๆ ไม่มีประโยชน์ใดๆ แต่ความ
ศรัทธาและความปลอดภยัจากบรรดาสิทธิของผูอ่ื้นนั้นจะเป็นประโยชน์ในวนันั้น  อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 
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َٰوَيۡلَتَنَا مَالِ هََٰذَا    لمُۡجۡرمِِينَ ٱفَتَرَى    لكِۡتََٰبُ ٱوَوُضِعَ  ﴿ لاَ    لكِۡتََٰبِ ٱمُشۡفقِيِنَ مِمّا فيِهِ وَيقَُولوُنَ يَ
ا حَد 

َ
اَۗ وَلاَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ أ ۚۡ وَوجََدُواْ مَا عَمِلُواْ حَاضِر  َٰهَا حۡصَى

َ
]الكهف:    ﴾٤٩يُغَادِرُ صَغيِرَة  وَلاَ كَبيِرَةً إلِآّ أ

49] 

(และบนัทึกจะถูกวางไว ้ดงันั้น เจา้จะเห็นผูก้ระทาํผิดทั้งหลายหวัน่กลวัส่ิงท่ีมีอยูใ่นบนัทึกและพวกเขา
จะกล่าวว่า โอค้วามวิบติัของเราเอ๋ย บนัทึกอะไรกนัน่ี มนัมิไดล้ะเวน้ส่ิงเลก็นอ้ยและส่ิงใหญ่โตเลย เวน้แต่
ไดบ้นัทึกไวค้รบถว้น และพวกเขาไดพ้บส่ิงท่ีพวกเขาไดป้ฏิบติัไวป้รากฏอยูต่่อหนา้และพระผูเ้ป็นเจา้ของ
เจา้มิทรงอธรรมต่อผูใ้ดเลย)[ซูเราะฮ ์อลักะฮฟี์: 49] 

ข้อที่หก: การส านึกจากความผิด การช าระจิตใจ และการขัดเกลามัน ด้วยการศรัทธาและการประกอบความ
ดี 

มนุษยถ์ูกสร้างขึ้นจากความอ่อนแอ และในตวัเขามีตณัหาและอารมณ์ปรารถนา มีความโลภ ความตระหน่ี การ
ละเมิด และความโง่เขลา และเขามกัถูกควบคุมโดยชยัฏอนและเพ่ือนท่ีไม่ดี และผลท่ีตามมาก็คือเขาอาจตกอยูใ่น
บาปได ้ไม่ว่าบาปนั้นจะเป็นการตั้งภาคี หรือการปฏิเสธก็ตาม หรือการอธรรมต่อตวัเอง เช่น  

การผิดประเวณี หรือการอธรรมต่อผูอ่ื้นดงันั้น เมื่อมนุษยไ์ดรู้้สึกตวัถึงความอวิชาของเขา และปรารถนาท่ีจะ
ปรับปรุงตวัเอง เขาก็จะชดเชยส่ิงท่ีเขาพลาดไป สละออกจากบาปของเขา เสียใจกบัการกระทาํของเขาท่ีผา่นมา และ
ตั้งใจท่ีจะไม่หวนกลบัไปทาํส่ิงเหล่านั้นอีก และเขาก็เตาบะฮ ์(กลบัใจ) ต่ออลัลอฮด์ว้ยการเตาบะฮท่ี์บริสุทธ์ิใจ แท้
จริงอลัลอฮท์รงตอบรับการเตาบะฮข์องเขาไม่ว่าบาปใดๆ 

 ก็ตาม และการเตาบะฮจ์ะไดรั้บการตอบรับตราบใดท่ีความตายนั้นยงัไม่มาถึงเขา และวิญญาณยงัไม่ถึงคอหอย 
และการเตาบะฮน์ั้นเป็นอิบาดะฮท่ี์ประเสริฐท่ีสุด ดงันั้นใครก็ตามท่ีทาํการเตาบะฮ ์อลัลอฮก์็จะรับการเตาบะฮข์อง
เขา และจะทรงให้อภยับาปของเขาอยา่งแน่นอน แมว่้าบาปของเขานั้นจะมากเท่าฟองนํ้าในทะเลก็ตาม อลัลอฮ ์ตะอา
ลา ทรงตรัสว่า: 
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ِ   لّلُ ٱحَرّمَ    لّتيِٱ  لنّفۡسَ ٱإلََِٰهًا ءَاخَرَ وَلاَ يَقۡتُلُونَ    لّلِ ٱلاَ يدَۡعُونَ مَعَ    لذِّينَ ٱوَ ﴿ وَلاَ يزَۡنوُنَۚۡ    لحۡقَ ِ ٱ إلِاّ ب
ا ثاَم 

َ
َٰلكَِ يلَقَۡ أ إلِاّ مَن تاَبَ   ٦٩مُهَاناً  ۦوَيخَۡلدُۡ فيِهِ   لقِۡيََٰمَةِٱيوَۡمَ    لۡعَذَابُ ٱ يضََُٰعَفۡ لهَُ    ٦٨وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ

لُ   ِ وْلََٰٓئكَِ يُبَد 
ُ
ا فَأ ا    لّلُ ٱسَي ـِ َاتهِِمۡ حَسَنََٰتٖ  وكََانَ    لّلُ ٱوَءَامَنَ وعََمِلَ عَمَل ا صََٰلحِ  ا رحِّيم   ﴾٧٠غَفُور 

 [ 70- 68]الفرقان:  

(และบรรดาผูท่ี้ไม่วิงวอนขอพระเจา้อื่นใดคู่เคียงกบัอลัลอฮ ์และพวกเขาไม่ฆ่าชีวิตซ่ึงอลัลอฮท์รงห้าม
ไว ้เวน้แต่เพ่ือความยุติธรรม และพวกเขาไม่ผิดประเวณี และผูใ้ดกระทาํเช่นนั้น เขาจะไดพ้บกบัความผิด
อนัมหนัต ์* การลงโทษในวนักิยามะฮจ์ะถูกเพ่ิมขึ้นเป็นสองเท่าสาํหรับเขา และเขาจะอยูใ่นนั้นอยา่งอปัยศ 
* เวน้แต่ผูท่ี้กลบัเน้ือกลบัตวั(เตาบะฮ)์ และศรัทธาและประกอบการงานท่ีดี เขาเหล่านั้นแหละอลัลอฮจ์ะ
ทรงเปล่ียนความชัว่ของพวกเขาเป็นความดี และอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงอภยั ผูท้รงเมตตาเสมอ)[ซูเราะฮ ์อลั-ฟุ
รกอน: 68-70] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

كَفَرَ  ﴿ إنِّ    لذِّينَ ٱلقَّدۡ  عَمّا   لّلَ ٱ قاَلوُٓاْ  ينَتَهُواْ  لمّۡ  وَإِن   ۡۚ وََٰحِدّٞ إلََِٰهّٞ  إلِآّ  إلََِٰهٍ  مِنۡ  وَمَا   ٖۘ َٰثَةٖ ثلََ ثاَلثُِ 
ليََمَسّنّ   ليِمٌ    لذِّينَ ٱ يَقُولوُنَ 

َ
أ عَذَابٌ  مِنۡهُمۡ  إلِيَ    ٧٣كَفَرُواْ  يَتُوبُونَ  فَلاَ 

َ
 لّلُ ٱوَ   ۡۥۚ وَيسَۡتَغۡفِرُونهَُ   لّلِ ٱأ

 [74- 73]المائدة:   ﴾٧٤غَفُورّٞ رحِّيمّٞ 

(แทจ้ริงบรรดาผูท่ี้กล่าวว่าอลัลอฮเ์ป็นผูท่ี้สามของสามองคน์ั้นไดต้กเป็นผูป้ฏิเสธศรัทธาแลว้ ไม่มีส่ิงใด
ท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะนอกจากผูท่ี้ควรเคารพสักการะองคเ์ดียวเท่านั้น และหากพวกเขามิหยดุยั้ง
จากส่ิงท่ีพวกเขากล่าว แน่นอนบรรดาผูท่ี้ปฏิเสธการศรัทธาในหมู่พวกเขานั้นจะตอ้งประสบการลงโทษอนั
เจ็บแสบ * พวกเขาจะไม่กลบัเน้ือกลบัตวัต่ออลัลอฮแ์ละขออภยัโทษต่อพระองคก์ระนั้นหรือ? อลัลอฮเ์ป็น

ผูท้รงอภยัโทษ ผูท้รงเมตตาเสมอ)[ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 73-74] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัส เพื่อเป็นการเรียกร้องให้บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาสู่การเตาบะฮ ์ว่า: 

 [ 38]الأنفال:   ﴾٣٨قُل ل لِذِّينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم مّا قدَۡ سَلَفَ ﴿
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(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) แก่บรรดาผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธาว่า หากพวกเขาหยดุยั้ง ส่ิงท่ีแลว้มาก็จะถูกอภยั
ให้แก่พวกเขา และหากพวกเขากลบั (ต่อตา้น) อีก แทจ้ริงนั้น แนวทางของคนก่อนๆ นั้นไดผ้า่นมาแลว้)[ซู
เราะฮ ์อลั-อนัฟาล: 38] 

ท่านอิหม่ามอิบนุกะษีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์ไดก้ล่าวในตฟัซีรของท่านว่า: อลัลอฮท์รงตรัสแก่นบีของพระองค ์
ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ว่า (จงกล่าวเถิด  

(มุฮมัมดั) แก่บรรดาผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธาว่า หากพวกเขาหยดุย ั้ง)ความหมายคือ: (หยดุ) จากส่ิงท่ีพวกเขาเป็นอยู ่
จากการปฏิเสธศรัทธา การต่อตา้น และความด้ือร้ัน และเขา้สู่การนบัถือศาสนาอิสลาม เช่ือฟัง และกลบัไปสู่อลัลอฮ ์
แลว้พวกเขาจะไดรั้บการอภยัสําหรับความผิดท่ีเกิดขึ้นก่อนหนา้น้ี ซ่ึงหมายถึง: การปฏิเสธศรัทธา บาป และการฝ่า
ฝืนของพวกเขา) [ 59 ] และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

يََٰعِبَادِيَ   ۞﴿ رّحۡمَةِ    لذِّينَ ٱقُلۡ  مِن  تَقۡنَطُواْ  لاَ  نفُسِهِمۡ 
َ
أ علَىََٰٓ  سۡرَفُواْ 

َ
نوُبَ ٱ يَغۡفِرُ    لّلَ ٱ إنِّ    لّلِۚۡ ٱأ   لذُّ

ۚۡ إنِهُّ   [ 53]الزمر:   ﴾٥٣لرحِّيمُ ٱ لۡغَفُورُ ٱهُوَ  ۥجَمِيعًا

(จงกล่าวเถิดมุฮมัมดั ปวงบ่าวของขา้เอ๋ย! บรรดาผูล้ะเมิดต่อตวัของพวกเขาเอง พวกท่านอยา่ไดห้มด
หวงัต่อพระเมตตาของอลัลอฮ ์แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงอภยัความผิดทั้งหลายทั้งมวล แทจ้ริงพระองคน์ั้นเป็น
ผูท้รงอภยั ผูท้รงเมตตาเสมอ)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั: 53] 

พระเจา้ทรงช่ืนชมยินดีกบัการเตาบะฮข์องมนุษย ์เพื่อแสดงถึงเมตตาของพระองคท่ี์มีต่อเขา ท่านเราะซูลมุฮมัมดั 
ศอ็ลลลัลอฮุอะลย้ฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงดีใจกบัการเตาบะฮ(์กลบัเน้ือกลบัตวั)ของบ่าวของ
พระองค ์ย่ิงไปกว่าการดีใจของชายคนหน่ึงท่ีอยูใ่นท่ีท่ีหายนะสาํหรับเขา เขามีอูฐพร้อมกบัเขาดว้ย ซ่ึงมีอาหาร 
เคร่ืองด่ืมอยูบ่นอูฐตวันั้น 

 จากนั้นเขาก็นอนพกั  
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พอต่ืนขึ้นมา อูฐของเขาไดจ้ากเขาไป จนกระทัง่ความร้อนและความกระหายไดเ้กิดขึ้นกบัเขาอยา่งรุนแรง หรือ
เป็นไปตามความประสงคข์องอลัลอฮ ์เขากล่าวว่า "ฉนัจะกลบัไปยงัท่ีเดิมของฉนั เขาจึงกลบัไป แลว้ก็นอนหลบัไป 
จากนั้นเขาเงยหนา้ขึ้น ทนัใดนั้น อูฐของเขาไดอ้ยูก่บัเขา"(60) 58*59  

และในเร่ืองการเขา้รับอิสลามของ อมัร์ บิน อลัอาศ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮู เป็นขอ้พิสูจน์ถึงส่ิงนั้น ซ่ึงเขากล่าวว่า: 
(เมื่ออลัลอฮ ์ทรงทาํให้อิสลามอยูใ่นหวัใจของฉนั ฉนัก็ไปหาท่านนบี:ฉนักล่าวว่า "จงส่งมือขวาของท่านมา เพื่อท่ี
ฉนัจะทาํถวายสัตยจ์งรักภกัดีต่อท่าน จากนั้นท่านก็ย่ืนมือขวาของท่าน กล่าวว่า “ฉนัจึงกาํมือของฉนั” ท่านนบีกล่าว
ว่า: เกิดอะไรขี้นกบัเจา้หรือ ท่านอมัร์? เขาตอบว่า: ฉนัตอบว่า: ฉนัตอ้งการเง่ือนไข ท่านถามว่า: "ตอ้งการเง่ือนไข

อะไร?" 

 ฉนักล่าวว่า:  

พระองคย์กโทษให้ฉนั ท่านนบีกล่าวว่า: “เจา้ไม่รู้หรือว่าศาสนาอิสลามไดล้บลา้งทุกส่ิงท่ีมีก่อนหนา้น้ี? และ

การอพยพนั้นลบลา้งทุกส่ิงท่ีเกิดขึ้นก่อนหนา้มนั?  

และการทาํฮจัยล์บลา้งส่ิงท่ีเกิดขึ้นก่อนหนา้มนั?)60 ดงันั้นท่านเราะซูล มุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั 
กล่าวแก่อมัร์ บิน อลัอาศ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ ว่า: อิสลามลบบาปและความชัว่ชา้ท่ีเกิดขึ้นก่อนหนา้นั้น และการ
เตาบะฮจ์ะลบลา้งส่ิงท่ีเกิดขึ้นก่อนหนา้มนั 

 

และจะเป็นการดีสาํหรับผูท้าํบาปคือการแกไ้ขตนเองและขดัเกลามนัให้บริสุทธ์ิดว้ยความศรัทธาและการ
ประกอบความดี อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا ثُمّ ﴿  [82]طه:   ﴾٨٢هۡتَدَىَٰ ٱوَإِن يِ لغََفّارّٞ ل مَِن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صََٰلحِ 

(และแทจ้ริง ขา้เป็นผูอ้ภยัอยา่งมากหลายแก่ผูลุ้แก่โทษ และศรัทธา และประกอบความดีแลว้ยึดมัน่อยู่

ในแนวทางท่ีถูกตอ้ง)[ซูเราะฮ ์ฏอฮา : 82]. 

 
58   ่่่ัตฟัซีรอบินุกะษีร (4/54) 
59   เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(6308) และเศาะฮีห์มุสลิม (2675) 
60   เศาะฮีห์ มุสลิม (121) 
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และการทาํความดีนั้นเป็นการขดัเกลาให้จิตใจนั้นบริสุทธ์ิ และทาํให้เกิดความเขม้แขง็และการยึดมัน่อยูบ่นการ
ศรัทธา เพ่ือไม่ให้ตกอยูใ่นบาปอีกคร้ัง เพราะถา้คนใดไดต้กอยูใ่นการกระทาํท่ีเป็นบาปแลว้ทาํการเตาบะฮจ์ากการ
กระทาํนั้น อลัลอฮจ์ะทรงตอบรับการเตาบะฮข์องเขา และเขาก็กลบัตวัจากบาปนั้นในสภาพท่ีบริสุทธ์ิทั้งภายในและ
ภายนอก และมนุษยน์ั้นจะอยูใ่นสภาพท่ีดีตลอด ตราบใดท่ีทุกคร้ังท่ีเขาทาํบาป เขาขอการอภยัโทษ เขาเสียใจ เขา
เตาบะฮ ์และเขาทาํความดี. 
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บทที่แปด: กฎก าหนดสภาวการณ์ 

ข้อที่หนึ่ง: การศรัทธาต่อกฎก าหนดสภาวการณ์ 

การศรัทธาต่อกฏกาํหนดสภาวการณ์เป็นหลกัท่ีสาํคญัในศาสนาของบรรดาเราะซูล เพราะมนัเป็นส่วนหน่ึงของ
การศรัทธาต่ออลัลอฮใ์นดา้นความเป็นพระผูท้รงอภิบาลของพระองค ์(ดา้นรุบูบียะฮ)์ เพราะการกาํหนดสภาวการณ์
นั้นมาจากความรอบรู้ของอลัลอฮ ์ตะอาลา และความรอบรู้ของอลัลอฮน์ั้นเป็นหน่ึงในคุณลกัษณะของพระองค ์และ
ความรอบรู้ของอลัลอฮม์าก่อนท่ีพระองคจ์ะสร้างทุกส่ิง และการสร้างทุกส่ิงของพระองคน์ั้น แสดงให้เห็นถึงความ
รอบรู้ของพระองคก์่อนท่ีพระองคจ์ะทรงสร้างส่ิงเหล่านั้น เพราะอลัลอฮท์รงกาํหนดส่ิงเหล่านั้นไวก้่อนล่วงหนา้ดว้ย
ความรอบรู้ของพระองค ์แลว้ทรงจึงสร้างส่ิงเหล่านั้น  และทรงทาํให้ส่ิงเหล่านั้นมีตวัตนขึ้นมา อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรง
ตรัสว่า: 

نّ ﴿
َ
لمَۡ تَعۡلمَۡ أ

َ
رۡضِ  ٱوَ  لسّمَاءِٓ ٱيَعۡلمَُ مَا فيِ  لّلَ ٱأ

َ
َٰلكَِ علَىَ  لأۡ َٰلكَِ فيِ كتََِٰبٍ  إنِّ ذَ  ﴾٧٠يسَِيرّٞ  لّلِ ٱإنِّ ذَ

 [ 70]الحج:  

(เจา้มิรู้ดอกหรือว่า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นทรงรอบรู้ส่ิงท่ีอยูใ่นชั้นฟ้าและแผน่ดิน แทจ้ริงส่ิงนั้นอยูใ่น

บนัทึกแลว้” แทจ้ริงในการนั้นเป็นการง่ายดายสาํหรับอลัลอฮ)์[ซูเราะฮ ์อลัฮจัญ:์ 70] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

وَمَا تسَۡقُطُ مِن وَرَقَةٍ إلِاّ    لبَۡحۡرِ  ٱوَ   لبَۡر ِ ٱ لاَ يَعۡلمَُهَآ إلِاّ هُوَۚۡ وَيَعۡلمَُ مَا فيِ    لۡغَيۡبِ ٱ مَفَاتحُِ    ۥوعَِندَهُ  ۞﴿
رۡضِ ٱيَعۡلمَُهَا وَلاَ حَبّةٖ فيِ ظُلُمََٰتِ 

َ
بيِنٖ  لأۡ  [ 59]الأنعام:    ﴾٥٩وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ إلِاّ فيِ كتََِٰبٖ مُّ

(และท่ีพระองคน์ั้นมีบรรดากุญแจแห่งความเร้นลบั โดยท่ีไม่มีใครรู้กุญแจเหล่านั้น นอกจากพระองค์
เท่านั้น และพระองคท์รงรู้ส่ิงท่ีอยูใ่นแผน่ดิน และในทะเล และไม่มีใบไมใ้ด ร่วงหล่นลงนอกจากพระองค์
จะทรงรู้มนั และไม่มีเมลด็พืชใด ซ่ึงอยูใ่นบรรดาความมืดของแผน่ดิน และไม่มีส่ิงท่ีอ่อนนุ่มใด และส่ิงท่ี
แห้งใด นอกจากจะอยูใ่นบนัทึกอนัชดัแจง้)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 59] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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 [ 49]القمر:   ﴾٤٩إنِاّ كُلّ شَيۡءٍ خَلقَۡنََٰهُ بقَِدَرٖ ﴿

(แทจ้ริงทุกๆ ส่ิงนั้นเราสร้างมนัตามสัดส่วน)[ซูเราะฮ ์อลัเกาะมรั: 49] 

กฎกาํหนดสถาวการณ์เป็นความลบัของอลัลอฮท่ี์มีต่อบ่าวของพระองค ์ดงันั้นจึงไม่มีใครสามารถรู้เห็นไดเ้วน้
แต่จะไดรั้บอนุญาตจากพระองค ์อลัลอฮจ์ะไม่ส่งเราะซูลท่านใดมายงัมนุษย ์นอกจากพระองคจ์ะสั่งให้เขาศรัทธาต่อ
กฎกาํหนดสภาวการณ์ การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์เป็นหลกัท่ีสาํคญัของหลกัการศรัทธา นบีนูห์ อิบรอฮีม 
มูซา อีซา และบรรดาเราะซูลท่านอ่ืนๆ อะลยัฮิมุสสลาม ทุกคนต่างก็สั่งให้ประชาชาติของเขาศรัทธาต่อหลกัศรัทธา
อนัย่ิงใหญ่น้ีการศรัทธาของคนคนหน่ึงท่ีมีต่ออลัลอฮจ์ะยงัไม่ถูกตอ้งนอกจากเมื่อเขาไดศ้รัทธาต่อกฎกาํหนด
สภาวการณ์ และรู้ว่าทุกส่ิงเป็นไปตามการตดัสินและการกาํหนดของอลัลอฮ ์และส่ิงใดท่ีอลัลอฮท์รงกาํหนดและ
ทรงตดัสินไวน้ั้น มนัมีเหตุผลอนัย่ิงใหญ่อยูใ่นนั้น และไม่มีส่ิงใดในจกัรวาลน้ีท่ีไม่อยูใ่นกฎกาํหนดของอลัลอฮ ์
และอลัลอฮท์รงสร้างมนัขึ้นมาดว้ยความรู้และความปรีชาญาณของพระองค์ 

ข้อท่ีสอง: การก าหนดสภาวการณ์ท่ีครอบคลุม และการก าหนดท่ัวไป 

การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์ประกอบดว้ย: การท่ีบุคคลศรัทธาว่า อลัลอฮท์รงรู้ส่ิงท่ีไดเ้กิดขึ้น ส่ิงท่ีจะ
เกิดขึ้น และความรู้ของอลัลอฮน์ั้น ครอบคลุมและทัว่ถึงทุกส่ิง และไม่มีส่ิงใดจะออกจากความรอบรู้ของอลัลอฮไ์ด ้

 และความรู้ของพระองคท์รงมีก่อนการมีของทุกส่ิง และพระองคท์รงกาํหนดทุกส่ิงก่อนการสร้างมนัขั้นมา 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا  ۥوخََلقََ كُلّ شَيۡءٖ فَقَدّرَهُ ﴿  [2]الفرقان:   ﴾٢تَقۡدِير 

(และพระองคท์รงให้บงัเกิดทุกส่ิง แลว้ทรงกาํหนดมนัให้เป็นไปตามกฎสภาวะ)(ซูเราะฮ ์อลั-ฟุรกอน : 

2) 

ไม่มีส่ิงใดถูกซ่อนเร้นจากความรู้ของพระองค ์แมว่้ามนัจะเร้นลบัสักเพียงใด อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

رۡضِ ٱوَفيِ  لسّمََٰوََٰتِ ٱفيِ  لّلُ ٱوَهُوَ ﴿
َ
 [3]الأنعام:   ﴾٣يَعۡلمَُ سِرّكُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلمَُ مَا تكَۡسِبُونَ  لأۡ

(และพระองคค์ือ อลัลอฮ ์ทั้งในบรรดาชั้นฟ้าและในแผน่ดิน ทรงรู้ถึงความลบัของพวกเจา้ และการ

เปิดเผยของพวกเจา้ และทรงรู้ส่ิงท่ีพวกเจา้ขวนขวายกนัอยู)่[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 3] 
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และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رۡضِ ٱلاَ يَخۡفَىَٰ عَلَيۡهِ شَيۡءّٞ فيِ    لّلَ ٱإنِّ  ﴿
َ
رُِكُمۡ فيِ    لذِّيٱهُوَ    ٥لسّمَاءِٓ ٱوَلاَ فيِ    لأۡ رحَۡامِ ٱيصَُو 

َ
كَيۡفَ    لأۡ

ۚۡ لآَ إلََِٰهَ إلِاّ هُوَ   [6- 5]آل عمران:   ﴾٦لحۡكَِيمُ ٱ لۡعَزيِزُ ٱيشََاءُٓ

* (แทจ้ริงอลัลอฮ ์ไม่มีส่ิงใดในแผน่ดินและไม่มีส่ิงใดในฟากฟ้าจะหลบซ่อนจากพระองคไ์ด ้* 
พระองคค์ือผูท้รงทาํให้พวกเจา้เป็นรูปเป็นร่างในมดลูก ตามท่ีพระองคท์รงประสงค ์ไม่มีพระเจา้อื่นใดท่ี
ควรแก่เคารพสักการะอยา่งแทจ้ริงนอกจากพระองคเ์ท่านั้น ผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณ)[ซูเราะฮ ์อา
ละอิมรอน: 5-6] 

และอลัลอฮท์รงบนัทึกการกาํหนดทุกส่ิงก่อนท่ีชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินจะถูกสร้างเป็นเวลาถึงห้าหมื่นปี 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัสว่า: 

صِيبَةٖ فيِ ﴿ صَابَ مِن مُّ
َ
رۡضِ ٱمَآ أ

َ
َٰلكَِ   لأۡ ۚۡ إنِّ ذَ هَآ

َ
ن نّبۡرَأ

َ
ِن قَبۡلِ أ نفُسِكُمۡ إلِاّ فيِ كتََِٰبٖ م 

َ
وَلاَ فيِٓ أ

 [ 22]الحديد:    ﴾٢٢يسَِيرّٞ  لّلِ ٱعلَىَ 

(ไม่มีเคราะห์กรรมอนัใดเกิดขึ้นในแผน่ดินน้ี หรือในตวัของพวกเจา้เอง เวน้แต่ส่ิงนั้นไดถู้กบนัทึกไว้
ก่อนท่ีเราจะบงัเกิดมนัขึ้นมา แทจ้ริงแลว้มนัเป็นส่ิงท่ีง่ายสาํหรับอลัลอฮ)์[ซูเราะฮ ์อลัหะดีด: 22] 

และไม่มีส่ิงใดท่ีดาํรงอยูน่อกจากดว้ยความประสงคข์องพระองค ์และพระองคท์รงเป็นผูส้ร้างทุกส่ิง และไม่มี
ใครมีส่วนร่วมในการจดัการและสร้างจกัรวาล แต่ทุกส่ิงมาจากการกาํหนดของพระองคต์ามความรู้และความ
ประสงคข์องพระองค ์และพระองคท์รงสร้างส่ิงนั้นและทรงให้มนักาํเนิดขึ้นมา และเช่นเดียวกบัท่ีมนุษยไ์ม่สามารถ
จะรอบรู้ถึงความรู้ของพระองคไ์ด ้ดงันั้นพวกเขาจึงไม่สามารถรอบรู้ถึงการกาํหนดและการจดัการของพระองค ์
พวกเขาไม่รู้ว่าพระองคท์รงกาํหนดทรงบนัทึกอะไรบา้ง และพวกเขาก็ไม่รู้ถึงวิทยปัญญาของมนัได ้แต่วิทยปัญญา
นั้นมีจริง ถึงแมว่้ามนัจะเป็นส่ิงท่ีซ่อนเร้นเหนือมนุษยก์็ตามและเช่นเดียวกบัวิทยปัญญาท่ีแจ่มชดัสาํหรับทุกคน จาก
การขึ้นของดวงอาทิตยแ์ละการตกของมนั  

และการเปลี่ยนแปลงของฤดูกาลระหว่างร้อนและหนาว ฤดูใบไมร่้วงและฤดใูบไมผ้ลิฉนัใด ในการท่ีวิทย
ปัญญาบางอยา่งไดถู้กซ่อนเร้นไวแ้ก่ท่านนั้น ก็มีวิทยปัญญาอนัย่ิงใหญ่ แต่ท่านไม่รู้และไม่ครอบคลุมมนั และ
สติปัญญาของมนุษยท่ี์บริสุทธ์ิยอ่มไม่ปฏิเสธส่ิงท่ีไม่สามารถเขา้ใจและรู้ลึกถงึส่ิงนั้นได ้
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และกฎกาํหนดสภาวการณ์นั้นครอบคลุมทุกส่ิง  

ดงันั้นไม่มีส่ิงใดท่ีเกิดขึ้นในจกัรวาลน้ี นอกจากอลัลอฮไ์ดท้รงบนัทึกไวแ้ลว้ และทรงประสงคใ์ห้มนัเกิดขึ้น ไม่
มีปัจจยัยงัชีพใดถูกประทานลงมา ไม่มีความสุขสบายใดถูกระงบั  

และไม่มีการลงมาของความทุกขย์ากและยกมนัขึ้นไป นอกจากดว้ยการกาํหนดของอลัลอฮ ์ผูท้รงเกียรติย่ิง 
อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِن شَيۡءٍ إلِاّ عِندَناَ خَزَائٓنُِهُ ﴿ ِلهُُ  ۥوَإِن م   [ 21]الحجر:   ﴾٢١إلِاّ بقَِدَرٖ مّعۡلُومٖ   ٓۥوَمَا نُنَز 

(และไม่มีส่ิงใด(เคร่ืองยงัชีพ) เวน้แต่ท่ีเรานั้นมีคลงัของมนั และเราจะไม่ให้มนัลงมานอกจากตาม

สภาวะท่ีไดถู้กกาํหนดไวแ้ลว้)[ซูเราะฮ ์อลัหิจญริ์: 21] 

และการจดัการของพระเจา้น้ีเป็นการจดัการท่ีมีความสมดุลและไม่มีบกพร่องใดๆ  อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงตรัส
ว่า: 

رۡضَ ٱوَ ﴿
َ
ِ شَيۡءٖ مّوۡزُونٖ  لأۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُل 
َ
لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوََٰسِيَ وَأ

َ
 [ 19]الحجر:   ﴾١٩مَدَدۡنََٰهَا وَأ

(และแผน่ดินนั้นเราไดแ้ผม่นัออกไป และเราไดท้าํให้มีเทือกเขาเป็นท่ียึดอยา่งมัน่คง และเราไดใ้ห้ทุก

ส่ิงงอกเงยอยา่งสมดุล)[ซูเราะฮ ์อลัหิจญริ์: 19] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

زۡوََٰجَ ٱ خَلقََ    لذِّيٱ سُبۡحََٰنَ  ﴿
َ
رۡضُ ٱكُلّهَا مِمّا تنُۢبتُِ    لأۡ

َ
نفُسِهِمۡ وَمِمّا لاَ يَعۡلمَُونَ   لأۡ

َ
]يس:    ﴾٣٦وَمِنۡ أ

36] 

(มหาบริสุทธ์ิย่ิงแด่พระผูท้รงสร้างทุกส่ิงทั้งหมดเป็นคู่ๆ จากส่ิงท่ีแผน่ดินได ้(ให้มนั) งอกเงยขึ้นมา 

และจากตวัของพวกเขาเอง และจากส่ิงท่ีพวกเขาไม่รู้)[ซูเราะฮ ์ยาซีน: 36] 

ข้อที่สาม: ผลของการศรัทธาต่อกฎก าหนดสภาวการณ์ 

การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์นาํมาซ่ึงประโยชน์อนัใหญ่หลวงแก่มนุษย ์ไดแ้ก่: 
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หน่ึง:  

การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์นั้น ทาํให้มนุษยไ์ดเ้ห็นถึงความจริงท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุดและเป็นความจริงอนัลํ้า
ค่าท่ีสุด นัน่คือการไดรู้้ดา้นความรู้อนัย่ิงใหญ่ของอลัลอฮ ์พระองคผู์ท้รงสร้างทุกส่ิงและควบคุมมนัให้เป็นไปตาม
ความประสงค ์เจตจาํนงและคาํสั่งของพระองค ์เพราะสถานะท่ีสูงส่งท่ีสุดของสติปัญญา  

และสาขาวิชาท่ีสูงส่งท่ีสุดท่ีเขาตอ้งทวนกนับ่อยๆ ท่ีเขาตอ้งศึกษาและทาํความเขา้ใจ นัน่คือความรู้
เก่ียวกบัอลัลอฮ ์และการแสดงถึงความย่ิงใหญ่แด่พระองค ์และใครก็ตามท่ีไม่ไดรั้บเกียรติน้ี ดงันั้น อะไรคือส่ิงท่ีเขา
ไดม้า และอะไรคือเป้าหมายท่ีเขาไดบ้รรลุ? หากเขาจากชีวิตน้ีไปโดยท่ีเขาไม่รู้จกัส่ิงท่ีมีค่าท่ีสุดของชีวิต 

สอง: การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์จะให้คาํตอบต่อคาํถามมากมายท่ีเกิดขึ้นในใจเก่ียวกบัการจดัการ
จกัรวาลน้ีและอนาคตของมนั และใครเป็นผูจ้ดัการจกัรวาลน้ีอย่างรัดกุม ไม่ลม้เหลวและไม่ระสํ่าระสาย 

สาม: การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์จะช่วยให้บุคคลออกห่างจากหมอดู นกัโหราศาสตร์ และไสยศาสตร์ 
หวงัท่ีจะรู้ว่าอะไรจะเกิดขึ้นและจะเกิดขึ้นอยา่งไร  

หากมนุษยรู้์ว่า กฎกาํหนดสภาวการณ์นั้น เป็นความลบัอนัย่ิงใหญ่ซ่ึงไม่มีใครรู้นอกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น  

ทาํให้เขารู้ว่าบรรดาโหราจารย ์หมอดู และนกัไสยศาสตร์ เป็นคนโกหกและหลอกลวงท่ีกดักินทรัพยสิ์นเงิน
ทองของผูค้นอย่างไม่ชอบธรรม 

ส่ี: การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์ทาํให้มนุษย ์มีความสงบสุขและยอมจาํนนต่ออลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากล
โลก และทาํให้ผูศ้รัทธาพึงพอใจและมีความสุข เกิดความกลา้หาญและความแขง็แกร่งรุกไปขา้งหนา้  

เพราะเมื่อเขาศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์แลว้ เขาก็จะไดรู้้ว่าส่ิงใดท่ีถูกกาํหนดให้เกิดกบัเขา แน่นอนมนัจะ
ไม่พลาดไปจากเขา และส่ิงใดท่ีถูกกาํหนดพลาดไปจากเขา มนัก็จะไม่เกิดขึ้นกบัเขา ดงันั้นแลว้เขาจะรุกไปขา้งหนา้
ต่อไปหากการรุกนั้นเป็นส่ิงท่ีดีน่ายกย่อง และเขาจะยบัยั้งตวัเองถา้การยบัย ั้งนั้นเป็นส่ิงท่ีดีโดยจะไม่รู้สึกเกรงหรือ
กลวั และการศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์นั้น  

ช่วยขดัเกลาจิตใจมนุษยใ์ห้บริสุทธ์ิ เมื่อบุคคลรู้ว่าอลัลอฮท์รงรอบรู้ในทุกการแสดงออกและการกระทาํของเขา 
ดงันั้น เขาก็จะไม่ปกปิดความชัว่ร้าย และหวัใจของเขาจะไม่รู้สึกถึงการเกลียดชงัและอิจฉาใคร 

ห้า: การศรัทธาต่อกฎกาํหนดสภาวการณ์ทาํให้บุคคลมีความสมดุลท่ีสมบูรณ์ในทุกสถานการณ์ หากความดี
เกิดขึ้นเขาจะไม่หย่ิงผยอง  
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และเขาจะไม่อธรรมต่อผูอ่ื้น เพราะเขารู้ว่าความดีท่ีเกิดกบัเขานั้น เกิดจากการจดัการของอลัลอฮแ์ละความเอน็ดู
ของพระองค ์ไม่ใช่เพราะกาํลงัและความสามารถของมนุษยแ์ต่อย่างใด และหากมีภยัไดป้ระสบกบัเขา เขาก็จะรู้ว่า
มนัถูกกาํหนดไวแ้ลว้ เขาจะไม่รู้สึกกงัวลหรือส้ินหวงั อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ذَقۡنَا  ﴿
َ
ذَقۡنََٰهُ نَعۡمَاءَٓ بَعۡدَ    ٩ليََـ ُوسّٞ كَفُورّٞ   ۥمِنّا رَحۡمةَ  ثُمّ نزَعَۡنََٰهَا مِنۡهُ إنِهُّ   لإۡنِسََٰنَ ٱوَلئَنِۡ أ

َ
وَلئَنِۡ أ

 لصَّٰلحََِٰتِ ٱصَبَرُواْ وعََمِلُواْ    لذِّينَ ٱإلِاّ    ١٠لفََرحِّٞ فخَُورٌ    ۥعَن يِٓ  إنِهُّ   لسّي ـِ َاتُ ٱضَرّاءَٓ مَسّتۡهُ ليََقُولنَّ ذَهَبَ  
جۡرّٞ كَبيِرّٞ 

َ
ّٞ وَأ وْلََٰٓئكَِ لهَُم مّغۡفرَِة

ُ
 [ 11- 9]هود:   ﴾١١أ

(และถา้เราไดใ้ห้มนุษยลิ์้มรสความเมตตาจากเราแลว้เราไดดึ้งมนักลบัมาจากเขา แทจ้ริงเขานั้นเป็นผู ้
หมดหวงัและส้ินศรัทธา * และถา้เราไดใ้ห้เขาลิ้มรสความโปรดปรานหลงัจากความทุกขย์ากไดป้ระสบกบั
เขา แน่นอนเขาจะกล่าวว่า ความชัว่ร้ายต่างๆ ไดผ้า่นพน้จากฉนัไปแลว้ แทจ้ริง เขานั้นเป็นผูค้ึกคะนองหย่ิง
ยะโส * เวน้แต่บรรดาผูอ้ดทนและบรรดาผูป้ฏิบติัความดีทั้งหลาย ชนเหล่านั้นแหละ สาํหรับพวกเขาจะ
ไดรั้บการอภยัโทษและรางวลัอนัย่ิงใหญ่)[ซูเราะฮ ์ฮูด: 9-11] 

 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

صِيبَةٖ فيِ ﴿ صَابَ مِن مُّ
َ
رۡضِ ٱمَآ أ

َ
َٰلكَِ   لأۡ ۚۡ إنِّ ذَ هَآ

َ
ن نّبۡرَأ

َ
ِن قَبۡلِ أ نفُسِكُمۡ إلِاّ فيِ كتََِٰبٖ م 

َ
وَلاَ فيِٓ أ

سَوۡاْ علَىََٰ مَا فاَتكَُمۡ وَلاَ  
ۡ
تأَ ل كَِيۡلاَ    ٢٢يسَِيرّٞ   لّلِ ٱعلَىَ  
مُخۡتَالٖ    لّلُ ٱوَ  كُلّ  يُحبُِّ  لاَ  َٰكُمَۡۗ   ءَاتىَ بمَِآ  تَفۡرحَُواْ 

 [23- 22]الحديد:    ﴾٢٣فخَُورٍ 

(ไม่มีเคราะห์กรรมอนัใดเกิดขึ้นในแผน่ดินน้ี หรือในตวัของพวกเจา้เอง เวน้แต่ส่ิงนั้นไดถู้กบนัทึกไว้
ก่อนท่ีเราจะบงัเกิดมนัขึ้นมา แทจ้ริงแลว้มนัเป็นส่ิงท่ีง่ายสาํหรับอลัลอฮ ์* เพ่ือพวกเจา้จะไดไ้ม่เสียใจต่อส่ิง
ท่ีพวกเจา้ไดพ้ลาดไป และจะไดไ้ม่หลงระเริงต่อส่ิงท่ีพระองคท์รงประทานแก่พวกเจา้ และอลัลอฮไ์ม่ทรง
ชอบทุกคนท่ีหย่ิงผยองโออ้วด)[ซูเราะฮ ์อลัหะดีด: 22-23] 
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บทที่เก้า: วันอาคิเราะฮ์ 

ข้อที่หนึ่ง: ความจริงของการมีชีวิตในโลกนี ้และความจริงของความตาย 

อลัลอฮไ์ดท้รงกาํหนดเวลาท่ีมนุษยท์ุกคนตอ้งผา่นโดยมีทั้งส้ินสามช่วงระยะเวลา ระยะแรกคือชีวิตในโลกน้ี 
ระยะท่ีสองคือชีวิตในบรัซคั คือชีวิตในหลุมศพ และระยะท่ีสามคือชีวิตในวนัอาคิเราะฮ ์คือวนัอวสานโลก และ
มนุษยจ์ะฟ้ืนคืนชีพและมุ่งหนา้ไปยงัพระเจา้แห่งสากลโลก และเราจะอธิบายให้ละเอียดในบทน้ี -ดว้ยการอนุมติั
จากอลัลอฮ-์ 

ดงันั้น การมีชีวิตในโลกน้ี อลัลอฮท์รงสร้างขึ้นมาเพ่ือใชเ้ป็นสถานท่ีแห่งการแบกรับหนา้ท่ี การทดลอง และ
การทดสอบ และอลัลอฮท์รงบญัญติัให้มนุษยท์าํการอิบาดะฮต์่อพระองค ์รีบเร่งสู่การทาํความดีและแข่งขนักนั 
เรียกร้องสู่แนวทางของพระองค ์และพฒันาสร้างโลกน้ีขึ้นมา ดงันั้น ผูท่ี้ประสบความสาํเร็จ คือผูท่ี้อิบาดะฮ์
ต่ออลัลอฮใ์นโลกน้ี และพฒันาสร้างโลกน้ีดว้ยการศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และเช่ือฟังพระองค ์ทาํความดีต่อทุกส่ิง และ
ผูกผนัต่ออลัลอฮฺและยาํเกรงพระองคท์ั้งในท่ีลบัและในท่ีเปิดเผย และผูท่ี้ขาดทุนคือผูท่ี้ด้ือร้ัน หย่ิงผยอง และปฏิเสธ
ศรัทธาต่ออลัลอฮผู์ย่ิ้งใหญ่ 

และชีวิตในโลกน้ีนั้น ในทศันะของศาสนาอิสลามแลว้ถือเป็นสนามท่ีใหญ่โตและกวา้งขวาง เพ่ือให้โอกาศ
มนุษยน์าํเสนอส่ิงต่างๆเพ่ือไดรั้บความพึงพอพระทยัจากอลัลอฮ ์ตะอาลา และทาํให้มนุษยม์ีความสุข พฒันาสร้าง
โลกน้ี และมอบความดี เป็นคนมือบน และพฒันาชีวิต ไม่ใช่ชีวิตท่ีเป็นภาระและความลาํบากท่ีมนุษยต์อ้งหนีจากมนั
ไป แต่ชีวิตน้ีเป็นสนามท่ีเต็มไปดว้ยความจาํเริญ เพ่ือสร้างโลกให้สวยงาม และให้บรรลุถึงความสุขสบายในทางโลก 
และความสุขสบายในชีวิตหลงัความตาย และไดรั้บชยัชนะดว้ยความสุขท่ีนิรันดร์ในวนักิยามะฮ ์อลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

فَلنَُحۡييَِنّهُ ﴿ مُؤۡمِنّٞ  وَهُوَ  نثَيَٰ 
ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  ِن  م  ا  صََٰلحِ  عَمِلَ  جۡرَهُم    ۥمَنۡ 

َ
أ وَلنََجۡزيَِنّهُمۡ   ٗۖ طَي بَِة  ة   حَيَوَٰ

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
َ
 [ 97]النحل:   ﴾٩٧بأِ

(ผูใ้ดปฏิบติัความดีไม่ว่าจะเป็นเพศชายหรือเพศหญิงก็ตาม โดยท่ีเขาเป็นผูศ้รัทธา ดงันั้นเราจะให้เขา
ดาํรงชีวิตท่ีดีและแน่นอนเราจะตอบแทนพวกเขาซ่ึงรางวลัของพวกเขา ท่ีดีย่ิงกว่าท่ีพวกเขาไดเ้คยกระทาํ
ไว)้[ซูเราะฮ ์อลั-นะห์ลิ: 97] 
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อลัลอฮท์รงเปรียบเทียบชีวิตในโลกน้ีกบัเมลด็พนัธุ์ท่ีงอกขึ้นมาและเติบโตอยา่งสมบูรณ์ จากนั้นมนัก็สูญเสีย
และเน่าเป่ือยในท่ึสุด อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ةِ ٱلهَُم مّثَلَ  ضۡربِۡ ٱوَ ﴿ نۡيَا ٱ لحۡيََوَٰ نزَلۡنََٰهُ مِنَ  لدُّ
َ
رۡضِ ٱنَبَاتُ  ۦبهِِ  خۡتَلطََ ٱ فَ  لسّمَاءِٓ ٱكَمَاءٍٓ أ

َ
صۡبَحَ   لأۡ

َ
فَأ

ا تذَۡرُوهُ  َٰحَُۗ ٱهَشِيم  يَِ قۡتَدِرًا  لّلُ ٱوكََانَ  لر  ِ شَيۡءٖ مُّ
 [ 45]الكهف:   ﴾٤٥علَىََٰ كُل 

(และจงเปรียบอุทาหรณ์การดาํรงชีวิตอยูใ่นโลกน้ีแก่พวกเขา ประหน่ึงนํ้าท่ีเราหลัง่มนัลงมาจากฟากฟ้า 
จากนั้นพืชผลในแผน่ดินก็คลุกเคลา้ไปกบันํ้า แลว้มนัก็แห้งกรังเป็นเศษเป็นช้ินซ่ึงลมก็พดัมนัให้ปลิวว่อน 
และอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงอานุภาพเหนือทุกส่ิง)[ซูเราะฮ ์อลักะฮฟี์: 45] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ْ ٱ﴿ نّمَا    عۡلمَُوٓا
َ
ةُ ٱأ نۡيَاٱ  لحۡيََوَٰ ُۢ بيَۡنَكُمۡ وَتكََاثرُّٞ فيِ    لدُّ مۡوََٰلِ ٱلعَبِّٞ وَلهَۡوّٞ وَزيِنَةّٞ وَتَفَاخُرُ

َ
وۡلََٰدِ  ٱوَ   لأۡ

َ
كَمَثَلِ    لأۡ

عۡجَبَ  
َ
ۖٗ وَفيِ    ۥنَبَاتهُُ   لۡكُفّارَ ٱغَيۡثٍ أ ا ا ثُمّ يكَُونُ حُطََٰم  َٰهُ مُصۡفَر   خِرَةِ عَذَابّٞ شَدِيدّٞ لۡأٓٱثُمّ يهَِيجُ فَتَرَى

ِنَ  ّٞ م  ۚۡ وَمَا  لّلِ ٱوَمَغۡفرَِة َٰنّٞ ةُ ٱوَرضِۡوَ نۡيَآ ٱ لحَۡيَوَٰ غُرُورِ ٱإلِاّ مَتََٰعُ  لدُّ
 [ 20]الحديد:    ﴾٢٠ لۡ

(พึงทราบเถิดว่า แทจ้ริงการมีชีวิตอยูใ่นโลกน้ีนั้น มิใช่อื่นใด เวน้แต่เป็นการละเล่นและการสนุกสนาน
ร่าเริง และเคร่ืองประดบัและความโออ้วดระหว่างพวกเจา้ และการแข่งขนักนัในการสะสมทรัพยสิ์นและ
ลูกหลาน เปรียบเสมือน นํ้าฝนท่ีการงอกเงยพืชผลยงัความพอใจให้แก่กสิกร แลว้มนัก็เห่ียวแห้ง เจา้จะเห็น
มนัเป็นสีเหลือง แลว้มนัก็กลายเป็นเศษเป็นช้ินแห้ง ส่วนในวนัปรโลกนั้นมีการลงโทษอยา่งสาหสั และมี
การอภยัโทษและความโปรดปรานจากอลัลอฮ ์และการมีชีวิตในโลกน้ีนั้น มิใช่อื่นใด นอกจากการแสวงหา
ความสุขท่ีหลอกลวงเท่านั้น)[ซูเราะฮ ์อลัหะดีด: 20] 

และอลัลอฮท์รงกาํหนดสาํหรับชีวิตน้ี หรือช่วงเวลาน้ีว่าตอ้งส้ินสุด เพ่ือให้มนุษยไ์ปสู่ชีวิตใหม่ในวนัอาคิเราะฮ ์
และพระองคย์งัทรงกาํหนดให้มนุษยท์ุกคนมีอายขุยัท่ีจาํกดัโดยจะไม่เกินเวลาท่ีกาํหนดนั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

جُورَكُمۡ يوَۡمَ    لمَۡوۡتِ  ٱكُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ  ﴿
ُ
دۡخِلَ    لنّارِ ٱفَمَن زحُۡزحَِ عَنِ    لقِۡيََٰمَةِ  ٱوَإِنّمَا توَُفّوۡنَ أ

ُ
 لجۡنَّةَ ٱوَأ

َۗ وَمَا  ةُ ٱفَقَدۡ فَازَ نۡيَآ ٱ لحۡيََوَٰ غُرُورِ ٱإلِاّ مَتََٰعُ  لدُّ
 [ 185]آل عمران:   ﴾١٨٥لۡ
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(แต่ละชีวิตนั้น จะไดลิ้้มรสแห่งความตาย และแทจ้ริงท่ีพวกเจา้จะไดรั้บรางวลัของพวกเจา้โดย
ครบถว้นนั้น คือวนัปรโลก แลว้ผูใ้ดท่ีถูกให้ห่างไกลจากไฟนรก และถูกให้เขา้สวรรคแ์ลว้ไซร้ แน่นอน เขา
ก็ชนะแลว้ และชีวิตความเป็นอยูแ่ห่งโลกน้ีนั้น มิใช่อะไรอื่นนอกจากส่ิงอาํนวยประโยชน์แห่งการ
หลอกลวงเท่านั้น)[ซูเราะฮ ์อาละอิมรอน: 185] 

ส่วนความตายนั้น เป็นส่ิงท่ีมีตวัตนจริง ไม่ใช่เป็นส่ิงท่ีไม่มี และไม่ใช่ว่าตายแลว้จะไม่มีชีวิตต่อหลงัจากนั้น 
เพราะเมื่ออลัลอฮท์รงสร้างชีวิต พระองคก์็ทรงสร้างความตายเช่นกนั อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ةَ ٱوَ  لمَۡوۡتَ ٱخَلقََ   لذِّيٱ﴿ حۡسَنُ عَمَل اۚۡ وَهُوَ  لحۡيََوَٰ
َ
يُّكُمۡ أ

َ
 [ 2]الملك:   ﴾٢ لۡغَفُورُ ٱ  لۡعَزيِزُ ٱليَِبۡلوَُكُمۡ أ

(ผูท้รงสร้างความตายและการมีชีวิต เพื่อว่าพระองคจ์ะทรงทดสอบพวกเจา้ว่า ใครในหมู่พวกเจา้ท่ี

ดีกว่าในการงาน และพระองคเ์ป็นผูท้รงอาํนาจ ผูท้รงอภยัโทษเสมอ)[ซูเราะฮ ์อลัมุลก:์ 2] 

ความตายคือการส้ินสุดของชีวิตน้ี เพ่ือนาํมนุษยไ์ปสู่ชีวิตในโลกบรัซคั คือชีวิตในหลุมศพและส่ิงท่ีเกิดขึ้นใน
นั้น 

ความตายเป็นส่ิงท่ีขึ้นกบัพระเจา้ ดงันั้นจึงไม่มีใครครอบครองความตายให้แก่ใครได ้และไม่มีใครสามารถทาํ
ให้ใครตายก่อนเวลาท่ีถูกกาํหนดได ้และผูใ้ดเล่าท่ีสามารถทาํให้ส่ิงมีชีวิตทุกชนิดตายได ้ไม่ว่า จะเป็นมนุษย ์สัตว ์
ตน้ไม ้และอื่นๆ นอกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น ดงันั้น มนุษยท์ุกคนไม่สามารถทาํให้ใครตายได ้และพวกมนัไม่สามารถ
ปกป้องเขาไม่ให้เขาตายเมื่อถึงเวลาของมนัได ้และอลัลอฮท์รงทา้ทายมนุษยโ์ดยให้พวกเขาทาํให้คนตายโดยไม่มี
สาเหตุ และทรงทา้ทายให้พวกเขาทาํให้คนท่ีอลัลอฮเ์อาชีวิตไปให้ฟ้ืนขึ้นมามีชีวิตอีกคร้ัง และทรงทา้ทายมนุษยใ์ห้
พวกเขาปกป้องตวัเองหรือปกป้องผูอ่ื้นจากความตาย  อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ْ ٱقُلۡ فَ ﴿ نفُسِكُمُ  دۡرَءُوا
َ
 [ 168]آل عمران:   ﴾١٦٨إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ  لمَۡوۡتَ ٱعَنۡ أ

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ว่า "พวกท่านจงป้องกนัความตายให้พน้จากตวัของพวกท่านเถิด หากพวกท่าน

พูดจริง")[ซูเราะฮ ์อาละอิมรอน: 168] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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إنِّ  ﴿ فإَنِهُّ   لذِّيٱ  لمَۡوۡتَ ٱقُلۡ  مِنۡهُ  ونَ  عََٰلمِِ    ۥتفَرُِّ إلِيََٰ  ترَُدُّونَ  ثُمّ    لشّهََٰدَةِ ٱوَ   لۡغَيۡبِ ٱمُلََٰقِيكُمۡۖٗ 
 [ 8]الجمعة:    ﴾٨فَيُنَب ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) แทจ้ริงความตายท่ีพวกท่านหนีจากมนัไปนั้น มนัจะมาพบกบัพวกท่าน แลว้
พวกท่านจะถูกนาํกลบัไปยงัพระผูท้รงรอบรู้ส่ิงเร้นลบัและส่ิงเปิดเผย แลว้พระองคจ์ะทรงแจง้แก่พวกท่าน
ตามท่ีพวกท่านไดป้ระกอบมนัไว)้[ซูเราะฮ ์อลัญุมอะฮ:์ 8] 

และอลัลอฮท์รงทา้ทายมนุษยใ์ห้นาํผูท่ี้ถูกกาํหนดให้เสียชีวิตกลบัมามีชีวิตใหม่อีกคร้ัง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بلََغَتِ  ﴿ إذَِا  نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ   ٨٣لحۡلُقُۡومَ ٱ فَلَوۡلآَ 
َ
لاّ   ٨٤وَأ وَلََٰكِن  مِنكُمۡ  إلِيَۡهِ  قۡرَبُ 

َ
أ وَنَحۡنُ 

 [ 87- 83]الواقعة:   ﴾٨٧ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ   ٨٦فَلَوۡلآَ إنِ كُنتُمۡ غَيۡرَ مَدِينيِنَ  ٨٥تُبۡصِرُونَ 

* (และเม่ือวิญญาณไดม้าถึงคอหอย (กาํลงัจะตาย) แลว้พวกเจา้สามารถจะยบัยั้งไวไ้ดห้รือ * และใน

ขณะนั้นพวกเจา้กาํลงัมองดูกนัอยู ่* และเรานั้นอยูใ่กลชิ้ดเขาย่ิงกว่าพวกเจา้แต่ทว่าพวกเจา้มองไม่เห็น(มะ
ลาอิกะฮ)์ * หากว่าพวกเจา้มิไดอ้ยูภ่ายใตอ้าํนาจของผูใ้ด และไม่มีพระเจา้เป็นผูมี้อาํนาจเหนือพวกเจา้แลว้ * 
ไฉนเล่า พวกเจา้จึงไม่ให้วิญญาณกลบัมาสู่ร่างอีก หากพวกเจา้พูดจริง)[ซูเราะฮ ์อลัวากิอะฮ:์ 83-87] 

และความตายเป็นเคร่ืองหมายท่ีแสดงถึงความเป็นพระผูท้รงอภิบาลของอลัลอฮเ์หนือบรรดาบ่าวของพระองค ์
และพระองคค์ือผูท่ี้ส่งมลาอิกะฮแ์ห่งความตายเพ่ือไปนาํดวงวิญญาณของใครก็ตามท่ีพระองคท์รงประสงค์จาก
บรรดาบ่าวของพระองค ์อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِ   لقَۡاهرُِ ٱوَهُوَ  ﴿ حَدَكُمُ    ٗۦۖ فَوۡقَ عِبَادهِ
َ
توَفَّتۡهُ رسُُلُنَا    لمَۡوۡتُ ٱوَيرُۡسِلُ عَلَيۡكُمۡ حَفَظَةً حَتّيَٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

 [61]الأنعام:   ﴾٦١وَهُمۡ لاَ يُفَر طُِونَ 

(และพระองคค์ือผูท้รงชนะเหนือปวงบ่าวของพระองค ์และทรงส่งบรรดาผูบ้นัทึกความดีและความชัว่
มายงัพวกเจา้ดว้ย จนกระทัง่เม่ือความตายไดม้ายงัคนใดในพวกเจา้แลว้ บรรดาทูตของเรา ก็จะรับชีวิตของ
พวกเขาไป โดยท่ีพวกเขาจะไม่ทาํให้บกพร่อง)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 61] 
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ดงันั้นความตายและการมีชีวิต การสลบัเปลี่ยนระหว่างกลางคืนกบักลางวนั เป็นสัญญาณท่ีย่ิงใหญ่ท่ีแสดงถึง
การมีอยูข่องผูส้ร้างท่ีย่ิงใหญ่ท่ีคอยควบคุมจกัรวาลน้ีและทุกส่ิงในนั้น อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

َٰفُ ٱ وَيُمِيتُ وَلهَُ  ۦيحُۡيِ  لذِّيٱوَهُوَ ﴿ فَلاَ تَعۡقِلُونَ  لنّهَارِ  ٱوَ  ليّۡلِ ٱ خۡتلَِ
َ
 [ 80]المؤمنون:   ﴾٨٠أ

(และพระองคเ์ป็นผูท้รงให้เป็นและทรงให้ตาย และพระองคท์รงสิทธิในการสับเปล่ียนกลางคืนและ

กลางวนั พวกเจา้มิไดใ้ชส้ติปัญญาพิจารณาดอกหรือ)[ซูเราะฮ ์อลั-มุอมิ์นูน: 80] 

และความตายท่ีกล่าวในอลักุรอานนั้นมีสองประเภท: 

หน่ึง: คือความตายทางจิตใจภายใน คือ การท่ีมนุษยไ์ม่ใชส้ติปัญญา การไดยิ้นและการมองเห็น ดงันั้นเขาเป็น
เหมือนคนตาย เพราะเขาไม่ไดพิ้จารณาดูสัญญาณต่างๆ แห่งจกัรวาลท่ีบ่งช้ีถึงการมีอยู่จริงของอลัลอฮ ์ผูท้รง
ปกครองจกัรวาลน้ี พระผูท้รงสร้างและผูท้รงประทานปัจจยัยงัชีพ และไม่ไดพิ้จารณาดูโองการของอลัลอฮใ์นคมัภีร์
ของพระองคซ่ึ์งพระองคท์รงประทานลงมาเป็นแนวทางแก่ปวงบ่าวของพระองค ์และไม่เคารพอิบาดะฮต่์อผูท้รง
อภิบาลของเขาท่ีทรงสร้างเขา ทรงประทานปัจจยัยงัชีพให้เขา และทรงช้ีนาํเขาสู่ส่ิงท่ีเป็นประโยชน์สาํหรับเขา 
แทจ้ริงเขาคือผูป้ฏิเสธศรัทธาต่อพระเจา้ของเขา ดงันั้น เขาจึงไม่ต่างอะไรกบัคนตายอลัลอฮเ์รียกคนท่ีใชชี้วิตแบบน้ี
ว่า คนตาย มิฉะนั้น จะเป็นไปไดอ้ย่างไร ท่ีมนุษยจ์ะมีชีวิตขึ้นมา แลว้พบว่าอลัลอฮท์รงจดัเตรียมสถานท่ีไวใ้ห้เขา 
สร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินให้แกเ่ขา เตรียมอาหารและเคร่ืองด่ืมให้เขา ทรงสร้างส่ิงท่ีทาํให้เขาไดป้กป้องตวั
จากความร้อน ความหนาวเยน็ และฝน ทรงทาํให้เขาสามารถมีชีวิตบนโลกน้ีได ้จากนั้นมนุษยก์็มีชีวิตในโลกน้ีแลว้
ก็คิดว่าเขามีชีวิต มีการไดยิ้นและการมองเห็น และมีหวัใจท่ีคอยใคร่ครวญ และแลว้เขาไม่รู้ว่า จกัรวาลน้ีมีผูส้ร้างมนั
ขึ้นมา และไม่ไดท้าํการเคารพสักการะพระเจา้ผูส้ร้างนั้นดว้ย เขาไม่เห็นหรอกหรือว่า อวยัวะร่างกายของเขานั้นอยู่
ภายใตก้ารจดัการของผูส้ร้างผูท้รงปรีชาญาณย่ิง?จากนั้นเขาไม่ศรัทธาต่ออลัลอฮ ์อะไรคือความแตกต่างระหว่าง
บุคคลท่ีไม่รู้จกัพระผูส้ร้างของเขา และไม่รับรู้ส่ิงท่ีอยูร่อบตวัเขาในทางท่ีเป็นประโยชน์แก่เขา กบัศพท่ีถูกฝังอยูใ่น
หลุมโดยท่ีไม่รู้ส่ิงท่ีอยูร่อบๆ เขา? แทจ้ริงมนุษยค์นน้ี -ตายไปแลว้- ตามความหมายของอลักุรอาน และเขาเป็นคนท่ี
หลงย่ิงกว่าสัตว ์เน่ืองจากสัตวใ์ชป้ระสาทสัมผสัของมนัในส่ิงท่ีเป็นประโยชน์ และหลกีเลี่ยงส่ิงท่ีเป็นอนัตรายผ่าน
การรับรู้ของมนั 

สอง: ความตายท่ีเป็นท่ีรู้กนั คือการจากไปของวิญญาณออกจากร่างกาย ซ่ึงความตายน้ีเป็นท่ีรู้กนัทุกวฒันธรรม
และสังคม ความตายน้ีทุกคนตอ้งเผชิญกบัมนัทั้งผูเ้ป็นมุสลิมและผูป้ฏิเสธศรัทธา ดงันั้น เมื่อถึงเวลาท่ีคนจะเสียชีวิต 
อลัลอฮจ์ะทรงส่งทูตแห่งความตายมาเอาดวงวิญญาณของเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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 [ 11]السجدة:   ﴾١١وكُ لَِ بكُِمۡ ثُمّ إلِيََٰ رَب كُِمۡ ترُجَۡعُونَ  لذِّيٱ  لمَۡوۡتِ ٱقُلۡ يَتَوَفّىَٰكُم مّلَكُ  ۞﴿

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “มะลกัผูป้ลิดชีวิต ผูไ้ดรั้บมอบหมายเก่ียวกบัพวกท่าน จะปลิดชีวิตของพวก

ท่าน แลว้พวกท่านจะถูกนาํกลบัไปยงัพระเจา้ของพวกท่าน")[ซูเราะฮ ์อซัซะญะดะฮ:์ 11] 

จากตรงน้ี มีคาํถามหน่ึงก็คือ ระหว่างการตายของผูศ้รัทธาจะแตกต่างจากการตายของผูป้ฏิเสธหรือไม่ตามอลักุ
รอานและซุนนะฮ?์ ดงันั้นเราขอตอบว่า: ใช่ มนัแตกต่างกนัมาก แต่ส่ิงน้ีจะรู้สึกไดเ้ฉพาะกบับุคคลท่ีใกลจ้ะตาย
เท่านั้น 

ส่วนการตายของผูศ้รัทธา ดงัท่ีมีอธิบายไวใ้นโองการอนัสูงส่งเหล่าน้ีของอลักุรอาน แทจ้ริงเมื่อเวลาแห่งความ
ตายมาถึง มลาอิกะฮแ์ห่งความเมตตาจะลงมาหาเขา เพ่ือแจง้ข่าวดีถึงความพอพระทยัของอลัลอฮท่ี์มีต่อเขา อลัลอฮ ์
ตะอาลา ตรัสว่า: 

يّتُهَا  ﴿
َ
مّرۡضِيّة     رجِۡعِىٓ ٱ  ٢٧لمُۡطۡمَئنِّةُ ٱ  لنّفۡسُ ٱيََٰٓأ رَاضِيَة   رَب كِِ  عِبََٰدِي   دۡخُليِٱفَ   ٢٨إلِيََٰ    ٢٩فيِ 

 [30- 27]الفجر:   ﴾٣٠جَنّتيِ دۡخُليِٱوَ 

(โอ ้ชีวิตท่ีสงบแน่นเอ๋ย * จงกลบัมายงัพระเจา้ของเจา้ดว้ยความยินดีและเป็นที่ปิติเถิด * แลว้จงเขา้มา

อยูใ่นหมู่ปวงบ่าวของขา้เถิด * และจงเขา้มาอยูใ่นสวนสวรรคข์องขา้เถิด)[ซูเราะฮ ์อลัฟัจญริ์: 27-30] 

และบรรดามลาอิกะฮเ์หล่านั้นก็จะแจง้ข่าวดีแก่เขาว่า ไม่ตอ้งกลวักบัส่ิงท่ีจะเกิดขึ้น และไม่ตอ้งโศกเศร้าเสียใจ
กบัส่ิงท่ีจากมา ไม่ว่าจะเป็น ลูกๆ หรือ พ่อแม่ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رَبُّنَا    لذِّينَ ٱإنِّ  ﴿ ْ ٱثُمّ    لّلُ ٱقاَلوُاْ  بشِۡرُواْ    لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱ تتَنََزّلُ عَلَيۡهِمُ    سۡتَقََٰمُوا
َ
وَأ وَلاَ تَحزَۡنوُاْ  لاّ تَخاَفُواْ 

َ
أ

 ِ  [ 30]فصلت:   ﴾٣٠كُنتُمۡ توُعَدُونَ  لّتيِٱ لجۡنَّةِٱب

(แทจ้ริง บรรดาผูก้ล่าวว่าพระเจา้ของพวกเราคืออลัลอฮ ์แลว้พวกเขาก็ยืนหยดัตามคาํกล่าวนั้น มลาอิ
กะฮจ์ะลงมาหาพวกเขา (เม่ือพวกเขาใกลจ้ะส้ินลมหายใจ โดยจะกล่าวกบัพวกเขาว่า) พวกท่านอยา่
หวาดกลวัและอยา่เศร้าสลดใจ แต่จงตอ้นรับข่าวดี คือสวนสวรรคซ่ึ์งพวกเจา้ไดถู้กสัญญาไว”้)[ซูเราะฮ ์ฟุ
ศศิลตั: 30] 
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จากท่านหญิงอาอิชะฮ ์เราะฎิยลัลอฮุอนัฮา เล่าว่า ท่านเราะซูลุลลอฮ ์ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"ผูใ้ด
ท่ียินดีจะพบกบัพระองคอ์ลัลอฮ ์พระองคก์็ยินดีท่ีจะพบกบัเขา และผูใ้ดท่ีไม่อยากพบกบัพระองค ์พระองคก์็ไม่อยาก
พบกบัเขา" ฉนักล่าวว่า "โอ ้ท่านนบีของอลัลอฮ์ ไม่อยากตายหรือ? แทจ้ริง เราทุกคนไม่อยากตาย" ท่านเราะซูล
ตอบว่า "ไม่ใช่เช่นนั้น  แต่ผูศ้รัทธา เมื่อเขาไดรั้บข่าวดีดว้ยการไดรั้บความเมตตาจากอลัลอฮ ์ความพึงพอพระทยัจาก
พระองค ์และสรวงสวรรคข์องพระองค ์พวกเขายินดีท่ีจะไดพ้บกบัอลัลอฮ ์ดงันั้น พระองคก์็ยินดีท่ีจะพบกบัพวกเขา 
แต่สาํหรับผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธา เมื่อไดรั้บข่าวร้ายดว้ยบทลงโทษจากอลัลอฮแ์ละความไม่พอพระทยัจากพระองค ์ดงันั้น
เขาจึงไม่อยากพบกบัอลัลอฮ ์และพระองคก์็ไม่อยากพบกบัพวกเขา" 61 

ส่วนความตายของผูป้ฏิเสธศรัทธานั้นเป็นความตายท่ีน่าสยดสยอง และเป็นสถานการณ์ท่ียากลาํบาก ซ่ึงเขาตอ้ง
ประสบกบัความทุกขท์รมานแห่งความตาย ความโศกเศร้าท่ีตอ้งจากโลกน้ี ความโศกเศร้าต่อครอบครัวและลูกๆ 
ของเขา กลวัส่ิงท่ีเขาไดก้ระทาํมา และส่ิงท่ีเขาจะพบกบัเหล่ามลาอิกะฮต์อนท่ีนาํวิญญาณของเขาออกไป 
สถานการณ์ท่ีเลวร้ายน้ีไดม้ีการอธิบายไวใ้นโองการของอลัลอฮแ์ลว้ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يۡ   لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱ وَ   لمَۡوۡتِ ٱفيِ غَمَرََٰتِ    لظَّٰلمُِونَ ٱوَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِِ  ﴿
َ
نفُسَكُمُۖٗ    دِيهِمۡ باَسِطُوٓاْ أ

َ
خۡرجُِوٓاْ أ

َ
 ليَۡوۡمَ ٱأ

عَذَابَ   علَىَ    لهُۡونِ ٱتُجزَۡوۡنَ  تَقُولوُنَ  كُنتُمۡ  ءَايََٰتهِِ   لحۡقَ ِ ٱغَيۡرَ    لّلِ ٱبمَِا  عَنۡ   ﴾ ٩٣تسَۡتَكۡبرُِونَ   ۦوَكُنتُمۡ 
 [ 93]الأنعام:  

(และหากเจา้จะไดเ้ห็น ขณะท่ีบรรดาผูอ้ธรรมอยูใ่นภาวะคบัขนัแห่งความตาย และมลาอิกะฮก์าํลงัแบ
มือของพวกเขา (โดยกล่าวว่า) จงให้ชีวิตของพวกท่านออกมา วนัน้ีพวกท่านจะไดรั้บการตอบแทน ซ่ึงโทษ
แห่งการตํ่าตอ้ย เน่ืองจากท่ีพวกท่านกล่าวให้ร้ายแก่อลัลอฮ ์โดยปราศจากความจริง และเน่ืองจากการท่ีพวก
ท่านแสดงยโสต่อบรรดาโองการของพระองค)์[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 93] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يَتَوَفيّ  ﴿ إذِۡ  ترََىَٰٓ  عَذَابَ    لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱكَفَرُواْ    لذِّينَ ٱ وَلوَۡ  وَذُوقُواْ  دۡبََٰرَهُمۡ 
َ
وَأ وجُُوهَهُمۡ  يضَۡرِبُونَ 

نّ  ٥٠لحۡرَيِقِ ٱ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
َٰلكَِ بمَِا قدَّمَتۡ أ  [ 51- 50]الأنفال:   ﴾٥١ليَۡسَ بظَِلَّٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ  لّلَ ٱذَ

 
61   เศาะฮีห์อลับุคอรีย ์(6507) และเศาะฮีห์มุสลิม (2684) เป็นสาํนวนของมุสลิม 
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(และหากว่าเจา้เห็นขณะท่ีมลาอิกะฮเ์อาวิญญาณของบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาอยูน่ั้น พวกเขาจะตีใบหนา้
ของพวกเขาและหลงัของพวกเขา และ(กล่าวว่า) พวกเจา้จงลิ้มการลงโทษแห่งการเผาไหมเ้ถิด * นัน่เป็น
เพราะว่า มือทั้งสองของพวกเจา้ไดก้่อกรรมไว ้และแทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นจะไม่ทรงอธรรมต่อปวงบ่าว)[ซูเราะฮ ์
อลัอนัฟาล: 50-51] 

น่ีเป็นสถาการณ์ท่ีน่าอปัยศและตกตํ่าสาํหรับผูป้ฏิเสธศรัทธา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بُ عَذَابهَُ ﴿ ِ حَدّٞ    ٓۥفَيَوۡمَئذِٖ لاّ يُعَذ 
َ
حَدّٞ   ٓۥوَلاَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ  ٢٥أ

َ
 [26- 25]الفجر:    ﴾ ٢٦أ

(แลว้ในวนันั้นไม่มีผูใ้ดจะลงโทษเช่นการลงโทษของพระองค ์* และไม่มีผูใ้ดจะผกูมดัเช่นการผกูมดั

ของพระองค)์[ซูเราะฮ ์อลัฟัจญริ์: 25-26] 

และมีรายงานในฮะดีษ ซ่ึงท่านนบี ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวถึงลกัษณะการตายของผูป้ฏิเสธศรัทธา 
และการเอาวิญญาณของเขาออกมา ว่า:"และเมื่อผูป้ฏิเสธศรัทธาถกูตดัขาดจากโลกน้ีไป และเขา้สู่วนัอาคิเราะฮแ์ลว้ 
มลาอิกะฮผู์ดุ้ร้ายและโหดร้ายก็จะลงมาหาเขา จากนั้นก็ดึงวิญญาณของเขาออกมา เหมือนกบัดึงเหลก็ท่ีมก่ิีงกา้น
มากมายออกมาจากขนสัตวท่ี์เปียก และวิญญาณของเขาก็ถูกดึงออกมาพร้อมกบัการแตกขาดของเส้นเลือด จากนั้น
บรรดามลาอิกะฮท์ุกคนท่ีอยูร่ะหว่างชั้นฟ้าและแผน่ดิน และมลาอิกะฮท่ี์อยูบ่นทอ้งฟ้าทุกคนต่างก็สาปแช่งเขา"(63) 
62 

และความตายของวิญญาณ คือการท่ีมนัออกจากร่างกาย วิญญาณไม่มีวนัสูญสลาย แต่มนัจะยา้ยไปยงัชีวิต
แห่งบรัซคั และชีวิตแห่งบรัซคัไม่ไดเ้ป็นชีวิตท่ียา้ยจากร่างหน่ึงไปยงัอีกร่างหน่ึง เหมือนท่ีมีการเช่ือกนัในการสลบั
วิญญาณ ความจริงคือทุกวิญญาณจะมีร่างกายของตวัเองเป็นการเฉพาะ ซ่ึงไม่อนุญาตไปยงัร่างอ่ืนได ้จะไม่สามารถ
ยา้ยจากร่างเขาไปยงัร่างคนอ่ืนได ้วิญญาณจะอยูใ่นร่างขณะท่ีมีชีวิต จากนั้นมนัจะติดต่อกบัร่างกายหลงัจากท่ีตายไป
ในหลุมศพ และมนัจะติดต่อในอีกรูปแบบหน่ึงในวนัอาคิเราะฮ ์ดงัท่ีเราจะอธิบายต่อไป ดว้ยการอนุมติัของอลัลอฮ์ 

และเพ่ือเป็นการให้เกียรติต่อมนุษย ์อลัลอฮจึ์งบญัญติัไวใ้นศาสนาอิสลามว่าชาวมุสลิมอาบตอ้งอาบนํ้ าและฉีด
นํ้าหอมหลงัจากการตายของเขา และห่อดว้ยผา้เพ่ือปกปิดร่างกายของเขา จากนั้นให้มีการละหมาดโดยเจาะจงดุอาอ์
ให้ไดรั้บความเมตตาและการอภยัโทษให้แกเ่ขา จากนั้นก็ปกคลุมร่างของเขาอยูใ่นหลุมฝังศพ และผูต้ายถูกฝังอยูใ่น

 
62   มุสนดัอิหม่ามอะห์มดั สาํนกัพิมพอ์รัริซาละฮ์ (18614) 
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หลุมศพของเขา และจะไม่มีการวางส่ิงมีค่าใดๆ ในหลุมศพของเขา เน่ืองจากเขาไม่ไดรั้บประโยชน์ใดๆ จากมนั ท่ี
จริงแลว้ไม่มีอะไรจะเป็นประโยชน์แก่เขาในหลุมศพ เวน้แต่การงานอนัดีงามของเขาท่ีกระทาํไวเ้ท่านั้น. 

ข้อท่ีสอง: โลกแห่งหลุมฝังศพและส่ิงต่างๆ ท่ีมีในนั้น 

โลกแห่งหลุมศพแตกต่างจากชีวิตในโลกน้ี เช่นเดียวกบัท่ีแตกต่างจากชีวิตในวนัอาคิเราะฮ ์และชีวิตของหลุม
ศพไม่สามารถเปรียบเทียบกบัโลกท่ีเราเห็นและสมัผสัได ้โลกแห่งหลุมศพเป็นโลกเร้นลบัท่ีมนุษยไ์ม่สามารถสัมผสั
ได ้เวน้แต่ว่าเมื่อเขาจะถูกฝังในหลุมศพของเขาเท่านั้น อลัลอฮไ์ดท้รงแจง้แก่เราในคมัภีร์อลักุรอานและซุนนะฮ์
ของนบีมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั เก่ียวกบัขอ้เท็จจริงต่างๆ เก่ียวกบัหลุมศพ และส่ิงต่างๆ ท่ีมีอยูใ่นนั้น 
ไม่ว่าจะเป็นความสุขต่างๆ สาํหรับผูศ้รัทธา หรือการลงโทษสาํหรับผูป้ฏิเสธและด้ือร้ัน 

เมื่อผูเ้สียชีวิตถูกฝังในหลุมศพของเขาแลว้ อลัลอฮจ์ะทรงให้วิญญาณกลบัไปหาเขา และมลาอิกะฮส์องท่านจะ
มาหาเขาและจะถามเขาดว้ยสามคาํถาม คือ: 

ใครคือพระเจา้ของเจา้? 

อะไรคือศาสนาของเจา้? 

ใครคือนบีของเจา้? 

ถา้เป็นมุสลิมก็จะกล่าวว่า พระเจา้ของฉนัคืออลัลอฮ ์ศาสนาของฉนัคืออิสลาม และนบีของฉนัคือมุฮมัมดั 
จากนั้นเขาจะมีความสุขในหลุมศพของเขา และจะไดเ้ห็นท่ีพาํนกัของเขาในสวรรค ์และจะมีการกล่าวแก่เขาว่า "น่ี
คือท่ีพาํนกัของเจา้ในสวรรค"์ และเขากล่าวว่า "ขา้แต่พระผูอ้ภิบาลของขา้ โปรดทาํให้วนัแห่งการพิพากษาเกิดขึ้น ณ 
บดัน้ี" 

ส่วนบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาและคนกลบักลอกนั้น ยากสาํหรับเขาท่ีจะตอบได ้จากนั้นเขาจะถูกทรมานในหลุม
ศพของเขา และเขาจะไดเ้ห็นท่ีพาํนกัของเขาในนรก และจะมีการกล่าวแก่เขาว่า “น่ีคือท่ีพาํนกัของเจา้ในนรก” และ
เขาจะกล่าวว่า: ขา้แต่พระผูอ้ภิบาลของขา้ โปรดอยา่ให้วนัแห่งการพิพากษาเกิดขึ้น ณ บดัน้ีเลย" 

วิญญาณจะมีความเช่ือมโยงกบัร่างกายหลงัความตาย ทั้งร่างกายและวิญญาณจะมีความสุขร่วมกนั และ
เช่นเดียวกนัทั้งสองก็จะไดรั้บความทุกขท์รมานหรือความสุขในชีวิตของบรัซัคดว้ยกนั ในรูปแบบท่ีเราไม่รู้ 
แต่อลัลอฮพ์ระผูท้รงปรีชาญาณ ผูท้รงรอบรู้ซ่ึงไม่มีส่ิงใดสามารถซ่อนเร้นจากพระองค์ได ้ไดบ้อกเราเก่ียวกบัเร่ืองน้ี 
วิญญาณของผูศ้รัทธาจะอยูใ่นสวรรค ์และวิญญาณของผูป้ฏิเสธจะอยูใ่นนรก ขณะเดียวกนัก็มีการเช่ือมต่อกบั
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ร่างกายในชีวิตของบรัซคั และการเช่ือมต่อระหว่างวิญญาณและร่างกายในหลุมศพจะอยูใ่นรูปแบบท่ีไม่เหมือนกบั
การเช่ือมกนัในโลกน้ี และบางทีบางคนอาจถามว่า มนัเป็นไปไดอ้ย่างไร?ดงันั้น เราตอบว่า: แทจ้ริงเราเองไม่รู้ถึง
ความสัมพนัธ์ของวิญญาณกบัร่างกายของเราตอนท่ีเรายงัมีชีวิตอยู ่แลว้เราจะทราบถึงความสัมพนัธ์ของวิญญาณกบั
ร่างกายในหลุมศพไดอ้ยา่งไร? และเช่นเดียวกนั เราไม่รู้ว่าวิญญาณถูกเป่าเขา้สู่ร่างกายของทารกในครรภอ์ยา่งไรใน
ขณะท่ีอยูใ่นครรภม์ารดา ผูเ้ป็นแม่ไม่รู้สึกตวัว่า วิญญาณถูกเป่าเขา้ไปเมื่อไร ดงันั้นแลว้มนุษยค์นหน่ึงจะรู้ถึงความ
เช่ือมโยงระหว่างวิญญาณกบัร่างกายในโลกท่ีมองไม่เห็น คือ โลกแห่งหลุมศพไดอ้ยา่งไร? 

อลัลอฮไ์ดต้รัสไวใ้นอลักุรอานว่า ฟิรเอาน์และผูติ้ดตามเขาไดป้ระสบกบัความทุกขท์รมานมากเพียงใด ทั้งท่ี
พวกเขาอยูใ่นหลุมศพ: 

تَقُومُ    لنّارُ ٱ﴿ وَيَوۡمَ   ۡۚ ا ا وعََشِي   غُدُو   عَلَيۡهَا  شَدّ    لسّاعَةُ ٱيُعۡرَضُونَ 
َ
أ فرِعَۡوۡنَ  ءَالَ  دۡخِلُوٓاْ 

َ
  ﴾ ٤٦لۡعَذَابِ ٱأ

 [ 46]غافر:  

(ไฟนรกนั้นพวกเขาจะถูกนาํมาให้เห็นทั้งในยามเชา้ และยามเยน็ และในวนักิยามะฮน์ั้นจะมีเสียงกล่าว

ว่า จงให้บริวารของฟิรเอาน์เขา้ไปรับการลงโทษอนัสาหสัย่ิง)[ซูเราะฮ ์ฆอฟิร: 46] 

ส่วนรายละเอียดอ่ืนๆ ว่ามีอะไรบา้งท่ีจะเกิดขึ้นหลงัการฟ้ืนคืนชีพนั้น เราจะกล่าวในรายละเอียดต่อไป ดว้ยการ
อนุมติัของอลัลอฮ์ 

และมีคาํถามคือ: ผูค้นท่ียงัมีชีวิตอยูส่ามารถให้ประโยชน์แก่ผูต้ายขณะท่ีเขาอยูใ่นหลุมศพไดห้รือไม่? ดงันั้นเรา
ขอตอบว่า: แทจ้ริง ท่านเราะซูล ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั บอกเราว่า มุสลิมท่ีเสียชีวิตจะไดรั้บประโยชน์จากการ
กระทาํท่ีเป็นความดีของเขาในช่วงท่ีเขามีชีวิต และจากการกระทาํของผูค้นท่ียงัมีชีวิตอยูซ่ึ่งเขาไดต้ั้งใจปรารถนาท่ี
จะทาํประโยชน์ให้กบัเพื่อนของเขาท่ีเป็นมุสลิมในหลุมศพ ท่านเราะซูล มุฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าว
ว่า:“เมื่อลูกหลานของอาดมัไดเ้สียชีวิต การงานของเขาจะถูกตดัขาด ยกเวน้เพียงสามประการคือ ความรู้ท่ียงั
ประโยชน์ การบริจาคทานท่ีไหลรินสาํหรับเขา หรือบุตรท่ีดีขอดุอาอใ์ห้กบัเขา” 63ดงันั้น ผลบุญของมุสลิมและ
สถานะของเขาจะมีการขยายเพ่ิม ณ ท่ีอลัลอฮใ์นขณะท่ีเขาอยูใ่นหลุมศพ เน่ืองจากการกระทาํท่ีเป็นความดีของเขาท่ี
เป็นประโยชน์ต่อมนุษยห์ลงัจากการตายของเขา เช่น ความรู้ท่ีเป็นประโยชน์ และการบริจาคท่ีไหลริน เช่น การสร้าง
โรงเรียน การขดุบ่อนํ้ า สร้างโรงพยาบาล และอื่นๆ ไม่ว่าเขาไดท้าํเองหรือบริจาคทานให้ และเช่นเดียวกนั คือการ
วิงวอนของลูกท่ีดีให้แก่เขา 

 
63   สุนนัอตัติรมิซีย ์(1376) และสุนนัอดัดาริมีย ์(578) 
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มีคาํถามหน่ึงคือ คนตายสามารถให้ประโยชน์แก่คนท่ีมชีีวิตอยูไ่ดห้รือไม่? ผูต้ายจะไม่ให้ประโยชน์ต่อคนท่ียงั
มีชีวิตอยู ่แมว่้าพวกเขาจะไดรั้บประโยชน์จากส่ิงท่ีเขาไดทิ้้งไวเ้บ้ืองหลงั เช่นความรู้ หรือ การงานท่ีดีต่างๆ ส่วน
ผูต้ายจะเป็นประโยชน์ต่อคนท่ียงัมีชีวิตอยูห่รือไม่นั้น ส่ิงน้ีเป็นไปไม่ไดอ้ย่างแน่นอน เพราะผูต้ายไดต้ดัขาดการ
ติดต่อกบัคนท่ีมีชีวิตอยูแ่ลว้ ดงันั้นเขาจึงไม่ไดยิ้นส่ิงท่ีพวกเขาพูด และเขาไม่ตอบรับหากพวกเขาขอบางส่ิงบางอย่าง 
และเขาไม่สามารถให้ประโยชน์หรือให้โทษพวกเขาได ้และอลัลอฮไ์ดต้รัสเก่ียวกบันบีมูฮัมมดั ซ่ึงเป็นนบีของ
พระองค ์ว่า: 

شَاءَٓ  ﴿ مَا  إلِاّ  نَفۡعًا  وَلاَ  ا  ضَر   لنَِفۡسِي  مۡلكُِ 
َ
أ لآّ  َۗ ٱ قُل  فَلاَ    لّلُ جَلُهُمۡ 

َ
أ جَاءَٓ  إذَِا   ۡۚ جَلٌ

َ
أ مّةٍ 

ُ
أ  ِ
لكُِل 

 [ 49]يونس:   ﴾٤٩يسَۡتَـ ۡخِرُونَ سَاعَة  وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ 

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) ฉนัไม่มีอาํนาจท่ีจะให้โทษและให้คุณแก่ตวัฉนั เวน้แต่ท่ีอลัลอฮท์รงประสงค ์
สาํหรับทุกประชาชาติยอ่มมีเวลากาํหนด เม่ือเวลาของพวกเขามาถึง พวกเขาจะขอผอ่นผนัให้ล่าชา้สักระยะ
หน่ึงไม่ได ้และจะร่นเวลาให้เร็วเขา้มาก็มิได)้[ซูเราะฮ ์ยนุูส: 49] 

ดงันั้น ผูอ่ื้นย่ิงไม่มีสิทธ์ิ 

และเมื่อเรารู้เช่นนั้นแลว้ เราจึงทราบถึงความผิดพลาดของผูท่ี้ทาํให้ผูท่ี้อยูใ่นหลุมศพเป็นส่ือกลาง และวิงวอน
ต่อพวกเขา นาํเคร่ืองบูชาแก่พวกเขา และวางของขวญับนหลุมศพของพวกเขาโดยหวงัว่าจะเป็นประโยชน์ต่อพวก
เขา หรือเป็นประโยชน์ต่อผูม้ีชีวิต ดงันั้นคนตายไม่ไดรั้บประโยชน์จากคนเป็น ยกเวน้การขอดุอาอแ์ละการทาํทาน
ของเขา และคนตายไม่สามารถให้ประโยชน์แก่คนเป็นไดเ้ลย 

อีกคาํถามหน่ึงคือ: วิญญาณของบุคคลในอดีตและบรรพบุรุษสามารถมีอิทธิพลต่อผูท่ี้มีชีวิต รู้สึกถึงความสุข
หรือความทุกขท่ี์เกิดขึ้นกบัพวกเขา เขา้ร่วมในการพบปะ ร่วมกบัความสุขและความโศกเศร้าของพวกเขา หรือช่วย
ให้พวกเขาเอาชนะอุปสรรคไ์ดห้รือไม่?คาํตอบ: แทจ้ริงวิญญาณของคนตายโดยทัว่ไป ไม่ว่าจะเป็นนบี คนศอลิห์ 
คนมีเกียรติ หรือญาติ จะไม่ติดต่อกบัคนท่ีมีชีวิตอยู ่ไม่ให้ประโยชน์แก่พวกเขา ไม่มีอิทธิพลต่อชีวิตของพวกเขา 
และจะไม่รู้อะไรเลยเก่ียวกบัพวกเขา ในทางกลบักนั วิญญาณเหล่านั้นหมกมุ่นอยูก่บัส่ิงท่ีพวกเขาประสบทั้งในรูป
ของความสุขหรือความทุกขท์รมาน. 

ข้อที่สาม: วันแห่งการฟ้ืนคืนชีพ 
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การฟ้ืนคืนชีพคือ: การทาํให้ผูต้ายฟ้ืนจากหลุมศพของพวกเขา และคืนวิญญาณสู่ร่างกายของพวกเขา กล่าวคือ 
อลัลอฮท์รงนาํร่างออกจากหลุมศพ แลว้ให้วิญญาณของพวกเขากลบัมารวมกนัอีกคร้ัง และรวบรวมพวกเขาสู่วนั
แห่งการพิพากษา จากนั้นสู่การตอบแทนวนัแห่งการฟ้ืนคืนชีพ การรวมตวักนั และการมุ่งหนา้สู่ทุ่งมะห์ชรั สาํหรับ
วนัแห่งการฟ้ืนคืนชีพนั้นมีช่ือเรียกมากมาย เช่น วนัสุดทา้ย วนัฟ้ืนคืนชีพ วนัพิพากษา และอ่ืนๆ กล่าวคือวนัท่ี
อลัลอฮท์รงฟ้ืนคืนชีพทุกสรรพส่ิง รวบรวมพวกเขาทั้งหมด ทรงสอบสวนพวกเขาต่อการกระทาํของพวกเขา แลว้
ตอบแทนดว้ยรางวลัตามการกระทาํนั้น ถา้ทาํดีก็จะไดผ้ลการตอบแทนท่ีดี และถา้ทาํชัว่ก็จะไดรั้บผลการตอบแทนท่ี
ชัว่ 

ก่อนท่ีเราจะพูดถึงวนัสาํคญัน้ี เราจะพูดถึงชีวิตบนโลกน้ีมนัจบลงอยา่งไร? ผูค้นถูกฟ้ืนขึ้นมาจากหลุมศพ

อยา่งไร? และเราจะสรุปให้สั้นมากๆ เพราะเหตุการณ์สําคญัๆ หลายๆ เหตุการณ์ไม่สามารถท่ีจะรวบรวมทั้งหมดไว้
ในหนงัสือขนาดเลก็แบบน้ีได ้แต่เราจะกล่าวถึงเหตุการณ์เหล่านั้นแบบสรุปแทน เราขอกล่าวว่า: 

หน่ึง: วนักิยามะฮ ์คือวนัท่ีย่ิงใหญ่ อลัลอฮ ์ตะอาลา กล่าวถึงวนัน้ีว่า: 

هَا ﴿ يُّ
َ
ْ ٱ لنّاسُ ٱيََٰٓأ يوَۡمَ ترََوۡنَهَا تذَۡهَلُ كُلُّ مُرۡضِعَةٍ   ١شَيۡءٌ عَظِيمّٞ  لسّاعَةِٱرَبّكُمۡۚۡ إنِّ زَلزَۡلةََ  تّقُوا

رۡضَعَتۡ وَتضََعُ كُلُّ ذَاتِ حَمۡلٍ حَمۡلَهَا وَترََى 
َ
َٰرَىَٰ وَلََٰكِنّ عَذَابَ  لنّاسَ ٱعَمّآ أ َٰرَىَٰ وَمَا هُم بسُِكَ سُكَ

 [2- 1]الحج:   ﴾٢شَدِيدّٞ  لّلِ ٱ

(โอ ้มนุษยเ์อ๋ย ! พวกเจา้จงยาํเกรง พระเจา้ของพวกเจา้เถิด เพราะแทจ้ริง การสั่นสะเทือนของวนั
อวสานนั้น เป็นส่ิงท่ีร้ายแรงย่ิงนกั * วนัท่ีพวกเจา้จะเห็นมนัคือ แม่นมทุกคนจะตกตะลึงลืมส่ิงท่ีนางกาํลงั
ให้นมแก่ลูกอ่อน และหญิงตั้งครรภ์ทุกคนจะคลอดลูกท่ีอยูใ่นครรภข์องนางออกมา และเจา้จะเห็นมนุษยอ์ยู่
ในสภาพมึนเมา ทั้ง ๆ ท่ีพวกเขามิไดเ้มา และแต่ว่าการลงโทษของอลัลอฮน์ั้นรุนแรงย่ิงนกั)[ซูเราะฮ ์
อลัฮจัญ:์ 1-2] 

เน่ืองจากวนัน้ีเป็นวนัท่ีย่ิงใหญ่ ดงันั้น อลัลอฮจึ์งกาํหนดสัญญาณสิบประการก่อนท่ีวนัท่ีย่ิงใหญ่น้ีจะเกิดขึ้น เพ่ือ
เป็นการเปิดทางและการแนะนาํ รายงานจากท่านหุซยัฟะฮ ์บิน อุซยัด ์อลัฆิฟารีย ์เขากล่าวว่า: ท่านนบีมูฮมัมดั 
ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั ไดม้องมาท่ีพวกเราในขณะท่ีพวกเรากาํลงัสนทนากนั แลว้ท่านก็กล่าวว่า:“พวกท่าน
กาํลงัสนทนาถึงเร่ืองอะไรกนั?” พวกเขากล่าวว่า เรากาํลงัสนทนาเก่ียวกบัวนัพิพากษา ท่านนบีกล่าวว่า: (มนัจะไม่

เกิดขึ้นจนกว่าพวกเจา้จะเห็นสัญญาณ 10 ประการก่อน - จากนั้น ท่านจึงกล่าวว่า - มนัคือ ควนั ดจัญาล สัตว ์การ
ขึ้นของดวงอาทิตยจ์ากทิศตะวนัตก การลงมาของนบีอีซาบุตรของมรัยมั อะลยัฮิสสลาม ยะอญู์จและมะอญู์จ และ
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เกิดธรณีสูบ 3 คร้ัง คือทางทิศตะวนัออก ทางทิศตะวนัตก และท่ีคาบสมุทรอาหรับ และสุดทา้ยคือ การเกิดเพลิงไหม้
จากเยเมน ขบัไล่ผูค้นไปยงัสถานท่ีชุมนุมของพวกเขา" 64 

สอง: เมื่อสัญญาณต่างๆ เหล่าน้ีเกิดขึ้น อลัลอฮจึ์งกาํหนดให้โลกน้ีสลาย อลัลอฮท์รงบญัชามลาอิกะฮใ์ห้เป่าสังข ์
จากนั้นก็มีการเป่าสังขค์ร้ังย่ิงใหญ่ทาํให้ทุกคนท่ีไดยิ้นเสียงนั้นเสียชีวิต นอกจากผูท่ี้อลัลอฮท์รงประสงค ์อลัลอฮ ์ตะ
อาลา ตรัสว่า: 

ورِ ٱوَنفُِخَ فيِ  ﴿ رۡضِ ٱوَمَن فيِ    لسّمََٰوََٰتِ ٱفصََعقَِ مَن فيِ    لصُّ
َ
ۖٗ ٱإلِاّ مَن شَاءَٓ    لأۡ خۡرَىَٰ   لّلُ

ُ
ثُمّ نفُِخَ فيِهِ أ

 [68]الزمر:   ﴾٦٨فإَذَِا هُمۡ قيَِامّٞ ينَظُرُونَ  

(และสังขไ์ดถู้กเป่าขึ้น แลว้บรรดาผูท่ี้อยูใ่นชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผน่ดินจะลม้ลงตายเวน้แต่ผูท่ี้อลัลอฮ์

ประสงค ์แลว้สังขไ์ดถู้กเป่าขึ้นอีกคร้ังหน่ึง แลว้พวกเขาก็ลุกขึ้นยืนมองดู)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั: 68] 

สาม: อลัลอฮท์รงเปลี่ยนแผน่ดินเป็นแผน่ดินอ่ืน และแผน่ดินนั้นจะเป็นแผน่เดียวกนั และพระองคท์รงรวบรวม
มนุษยท์ุกคนบนแผน่ดินน้ีในวนัแห่งการพิพากษา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

رۡضُ ٱيوَۡمَ تُبَدّلُ ﴿
َ
رۡضِ ٱغَيۡرَ  لأۡ

َ
َٰتُۖٗ ٱوَ   لأۡ ِ  لسّمََٰوَ َٰحِدِ ٱوَبرََزُواْ لِلّ قَهّارِ ٱ لۡوَ

 [48]إبراهيم:   ﴾٤٨لۡ

(วนัซ่ึงแผน่ดินจะถูกเปล่ียนเป็นอื่นจากแผน่ดินน้ี และชั้นฟ้าทั้งหลาย (ก็เช่นเดียวกนั) พวกเขาจะ

ปรากฎตวัต่อหนา้อลัลอฮ ์ผูท้รงเอกะ ผูท้รงพิชิต)[ซูเราะฮ ์อิบรอฮีม: 48] 

ส่ี: อลัลอฮท์รงบญัชาให้มลาอิกะฮเ์ป่าสังขอี์กคร้ัง เพ่ือให้แต่ละวิญญาณกลบัคืนสู่ร่างกายของตน และเช่ือมต่อ
กนักบัมนัอยา่งสมบูรณ์มากกว่าท่ีเคยเช่ือมต่อกนัทั้งในโลกดุนยาและในหลุมศพ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فيِ  ﴿ ورِ ٱوَنفُِخَ  ِنَ    لصُّ م  هُم  جۡدَاثِ ٱفإَذَِا 
َ
ينَسِلُونَ   لأۡ رَب هِِمۡ  مِن   ٥١إلِيََٰ  بَعَثَنَا  مَنُۢ  َٰوَيۡلَنَا  يَ قاَلوُاْ 

مَا وعََدَ   هََٰذَا   َۗ هُمۡ جَمِيعّٞ   ٥٢لمُۡرسَۡلُونَ ٱوَصَدَقَ    لرحّۡمََٰنُ ٱمّرۡقدَِناَۜ وََٰحِدَة  فإَذَِا  إلِاّ صَيۡحَة   كَانتَۡ  إنِ 
 [53- 51]يس:   ﴾٥٣لدَّيۡنَا مُحۡضَرُونَ 

 
64   เศาะฮีห์ มุสลิม (2901) 
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(และสังขก์็ถูกเป่าขึ้น ทนัใดนั้นพวกเขาจะออกจากหลุมฝังศพ แลว้พวกเขาก็รีบรุดไปยงัพระเจา้ของ
พวกเขา * พวกเขากล่าวว่า “โอค้วามหายนะท่ีประสบแก่เรา! ใครเล่าท่ีให้เราฟ้ืนขึ้นจากท่ีนอนของเรา 
(หลุมฝังศพ)” (จะมีเสียงกล่าวขึ้นว่า) ”น่ีแหละคือส่ิงท่ีพระผูท้รงกรุณาปรานีไดท้รงสัญญาไว ้และบรรดา
เราะซูลไดก้ล่าวสมจริงแลว้“ * (ไม่มีอะไรหรอกนอกจากเสียงกมัปนาทเพียงคร้ังเดียวเท่านั้น ทนัใดนั้น

พวกเขาทั้งหมดก็จะถูกนาํมาปรากฏต่อหนา้เรา)[ซูเราะฮ ์ยาซีน: 51-53] 

ห้า: หลงัจากท่ีวิญญาณเขา้สู่ร่างกายแลว้ อลัลอฮจ์ะทรงรวบรวมส่ิงมีชีวิตทั้งหมดตั้งแต่คนแรกจนคนสุดทา้ยไว้
ในท่ีเดียวกนั อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لّن نّجۡعَلَ ﴿
َ
ِۭ  بلَۡ زعََمۡتُمۡ أ وّلَ مَرّة

َ
ا لقَّدۡ جِئۡتُمُوناَ كَمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ أ لكَُم   وعَُرضُِواْ علَىََٰ رَب كَِ صَف  

ا  [ 48]الكهف:   ﴾٤٨مّوعِۡد 

(และพวกเขาจะถูกนาํมารวมเป็นแถวต่อหนา้พระผูอ้ภิบาลของเจา้(พร้อมกบัมีการกล่าวแก่พวกเขาว่า) 
“ในตอนน้ีพวกเจา้ไดม้าหาเรา ดัง่ท่ีเราไดบ้งัเกิดพวกเจา้ในคร้ังแรก แต่พวกเจา้อา้งว่าเราไม่ไดก้าํหนดเวลา
สาํหรับพวกเจา้")[ซูเราะฮ ์อลักะฮฟี์: 48] 

หก: หลงัจากรวบรวมส่ิงมีชีวิตและรวบรวมพวกเขาแลว้ อลัลอฮท์รงสอบสวนทุกคน และทุกคนจะไดรั้บ
บนัทึกการกระทาํของตนเอง เพ่ือท่ีเขาไดดู้ส่ิงท่ีมีอยูใ่นนั้น และเขาจะพบในนั้นซ่ึงการกระทาํทั้งหมดของเขา ทั้ง
ความดีและชัว่ร้าย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

لزَۡمۡنََٰهُ طََٰٓئرَِهُ ﴿
َ
أ إنِسََٰنٍ  عُنُقِهِ   ۥوكَُلّ  لهَُ   ٗۦۖ فيِ  َٰهُ مَنشُورًا  لقِۡيََٰمَةِ ٱ يوَۡمَ    ۥوَنُخرۡجُِ   ٱ  ١٣كتََِٰب ا يلَقَۡى

ۡ
  قۡرَأ

 [ 14- 13]الإسراء:   ﴾١٤عَلَيۡكَ حَسِيب ا   ليَۡوۡمَ ٱكتََِٰبَكَ كَفَىَٰ بنَِفۡسِكَ 

(และมนุษยท์ุกคน เราไดใ้ห้การงานของเขาแขวนติดไวท่ี้คอของเขา และในวนักิยามะฮ ์เราจะเอา
บนัทึกออกมาให้เขาพบมนัในสภาพท่ีกางแผ ่* เจา้จงอ่านบนัทึกของเจา้ พอเพียงแก่ตวัเจา้แลว้วนัน้ีท่ีจะ
เป็นผูช้าํระบญัชีของตวัเจา้เอง)[ซูเราะฮ ์อลั-อสิรออ:์ 13-14] 

ในขณะนั้นเองมนุษยท์ุกคนต่างก็ตอ้งแปลกใจท่ีสมุดบนัทึกของเขานั้นไม่ไดล้ะเวน้การงานใดเลยท่ีเขาได้
กระทาํไว ้แต่การงานทั้งหมดของเขานั้นจะถูกคิดคาํนวณ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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َٰوَيۡلَتَنَا مَالِ هََٰذَا    لمُۡجۡرمِِينَ ٱفَتَرَى    لكِۡتََٰبُ ٱوَوُضِعَ  ﴿ لاَ    لكِۡتََٰبِ ٱمُشۡفقِيِنَ مِمّا فيِهِ وَيقَُولوُنَ يَ
ا حَد 

َ
اَۗ وَلاَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ أ ۚۡ وَوجََدُواْ مَا عَمِلُواْ حَاضِر  َٰهَا حۡصَى

َ
]الكهف:    ﴾٤٩يُغَادِرُ صَغيِرَة  وَلاَ كَبيِرَةً إلِآّ أ

49] 

และบนัทึกจะถูกวางไว ้ดงันั้น เจา้จะเห็นผูก้ระทาํผิดทั้งหลายหวัน่กลวัส่ิงท่ีมีอยูใ่นบนัทึกและพวกเขา
จะกล่าวว่า โอค้วามวิบติัของเราเอ๋ย บนัทึกอะไรกนัน่ี มนัมิไดล้ะเวน้ส่ิงเลก็นอ้ยและส่ิงใหญ่โตเลย เวน้แต่
ไดบ้นัทึกไวค้รบถว้น และพวกเขาไดพ้บส่ิงท่ีพวกเขาไดป้ฏิบติัไวป้รากฏอยูต่่อหนา้และพระผูเ้ป็นเจา้ของ
เจา้มิทรงอธรรมต่อผูใ้ดเลย)[ซูเราะฮ ์อลักะฮฟี์: 49] 

และในวนันั้น เมื่อความจริงถูกเปิดเผย และผูศ้รัทธารู้ว่าเขาอยูบ่นความถูกตอ้ง และผูป้ฏิเสธศรัทธารู้ว่าเขาอยูใ่น
ความผิดท่ีชดัเจน ดงันั้น จึงไม่มีประโยชน์สาํหรับผูป้ฏิเสธศรัทธาท่ีจะทบทวนการกระทาํของเขาอีก อลัลอฮ ์ตะอา
ลา ตรัสว่า: 

إلِيَ  ﴿ وٓاْ  وَرُدُّ سۡلفََتۡۚۡ 
َ
أ مّآ  نَفۡسٖ  كُلُّ  تَبۡلُواْ  َٰهُمُ    لّلِ ٱهُنَالكَِ  ِ  ٱمَوۡلىَ كَانوُاْ   لحۡقَ  مّا  عَنۡهُم  وَضَلّ 

 [ 30]يونس:   ﴾٣٠يَفۡتَرُونَ 

(ขณะนั้นทุกชีวิตจะถูกสอบถึงส่ิงท่ีกระทาํไวก้่อน และพวกเขาจะถูกนาํกลบัไปยงัอลัลอฮพ์ระเจา้ท่ี

แทจ้ริงของพวกเขา และส่ิงท่ีพวกเขาอุปโลกน์ขึ้นมาจะหนีไปจากพวกเขา)[ซูเราะฮ ์ยนุูส: 30] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نّ بيَۡنَهَا وَبَيۡ ﴿
َ
ا وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ توََدُّ لوَۡ أ حۡضَر    ٓۥنَهُ يوَۡمَ تَجِدُ كُلُّ نَفۡسٖ مّا عَمِلتَۡ مِنۡ خَيۡرٖ مُّ

رُكُمُ  ِ اَۗ وَيُحَذ  مَدَُۢا بعَِيد 
َ
ِ  لّلُ ٱوَ  َۥۗ نَفۡسَهُ  لّلُ ٱأ  [ 30]آل عمران:   ﴾٣٠لۡعِبَادِٱرَءُوفُُۢ ب

(วนัท่ีทุกชีวิตจะพบกบัความดีท่ีตนไดป้ระกอบไวถู้กนาํมาอยูต่่อหนา้ และความชัว่ท่ีตนไดป้ระกอบไว้
ดว้ย แต่ละชีวิตนั้นชอบ หากว่าระหว่างตนกบัความชัว่นั้น จะทิ้งช่วงระยะห่างท่ีไกลออกไป และอลัลอฮ์
ทรงเตือนพวกเจา้ให้ยาํเกรงพระองค ์และอลัลอฮเ์ป็นผูท้รงเมตตากรุณาย่ิง ต่อปวงบ่าวทั้งหลาย)[ซูเราะฮ ์อา
ละอิมรอน: 30] 
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เจ็ด: หลงัจากทาํการสอบสวนแลว้ ก็จะตามดว้ยการรับรางวลัอนัยติุธรรม นัน่คือการมีชีวิตนิรันดร์สาํหรับผู้
ศรัทธาในสวรรค ์และชีวิตท่ีนิรันดร์สาํหรับผูป้ฏิเสธในนรก อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ليَِوۡمِ  ﴿ َٰلكَِ يوَۡمُ    لجۡمَۡعِ  ٱيوَۡمَ يَجمَۡعُكُمۡ  ِ   لتّغَابنُِ  ٱذَ ب يؤُۡمِنُۢ  عَنۡهُ   لّلِ ٱ وَمَن  رِۡ  ا يكَُف  وَيَعۡمَلۡ صََٰلحِ 
رِي مِن تَحۡتهَِا    ۦسَي ـِ َاتهِِ

نهََٰۡرُ ٱوَيدُۡخِلهُۡ جَنَّٰتٖ تَجۡ
َ
َٰلكَِ   لأۡ اۚۡ ذَ بدَ 

َ
 لذِّينَ ٱوَ   ٩  لۡعَظِيمُ ٱ  لۡفَوۡزُ ٱخََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

صۡحََٰبُ 
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
ۖٗ وَبئِۡسَ  لنّارِ ٱ كَفَرُواْ وَكَذّبوُاْ بِـَٔايََٰتنَِآ أ  [ 10- 9]التغابن:   ﴾١٠ لمَۡصِيرُ ٱخََٰلدِِينَ فيِهَا

(วนัท่ีพระองคจ์ะทรงรวบรวมพวกเจา้ เพ่ือวนัแห่งการชุมนุม นัน่คือวนัแห่งชยัชนะ (สาํหรับมุอมิ์น) 
และขาดทุน (สาํหรับกาฟิร) ส่วนผูท่ี้ไดศ้รัทธาต่ออลัลอฮ ์และกระทาํความดี พระองคจ์ะทรงลบลา้งความ
ชัว่ทั้งหลายของเขาออกไปจากเขา และจะทรงให้เขาเขา้สวนสวรรคห์ลากหลาย ณ เบ้ืองล่างของสวน
สวรรคน์ั้นมีลาํนํ้าหลายสายไหลผา่น พวกเขาเป็นผูพ้าํนกัอยูใ่นนั้นตลอดกาล นัน่คือความสาํเร็จอนัย่ิงใหญ่ 
* ส่วนบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา และปฏิเสธต่อสัญญาณต่างๆ ของเรา ชนเหล่านั้นคือชาวนรก พวกเขาเป็นผู ้
พาํนกัอยูใ่นนั้น และมนัเป็นทางกลบัท่ีชัว่ชา้ย่ิง)[ซูเราะฮ ์อตั-ตะฆอบุน: 9-10] 

แปด: เมื่อผูป้ฏิเสธศรัทธาไดเ้ห็นความทุกขท์รมานและความจริงถูกเปิดเผยต่อหนา้ต่อตาเขา ณ เวลานั้นเขาจึง
ขอกลบัไปยงัโลกดุนยาเพ่ือไปทาํความดี แต่เวลาสาํหรับการทาํความดีนั้นหมดไปแลว้ และเวลาแห่งการรับ
ผลตอบแทนนั้นไดม้าถึง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بَ بِـَٔايََٰتِ رَب نَِا وَنكَُونَ مِنَ    لنّارِ ٱوَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىَ  ﴿ ِ  لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱفَقَالوُاْ يََٰلَيۡتَنَا نرَُدُّ وَلاَ نكَُذ 
 [ 27]الأنعام:   ﴾٢٧

(และหากเจา้จะไดเ้ห็น ขณะท่ีพวกเขาถูกให้หยุดยืนอยูเ่บ้ืองหนา้ไฟนรก แลว้พวกเขาไดก้ล่าวว่า โอ ้
หวงัว่าเราจะถูกนาํกลบัไป และเรากจ็ะไม่ปฏิเสธบรรดาโองการแห่งพระเจา้ของเราอีก และเราก็จะได้
กลายเป็นผูท่ี้อยูใ่นหมู่ผูศ้รัทธา)[ซูเราะฮ ์อลัอนัอาม : 27] 

ข้อที่ส่ี: วิทยปัญญาแห่งการฟ้ืนคืนชีพ 

เราไดก้ล่าวไปแลว้ว่า โลกน้ีไม่ใช่สถานท่ีแห่งผลตอบแทน เพราะบางคนจบชีวิตลงและเขายงัไม่ไดรั้บผลจาก
การทาํงานของเขา และบางทีมุสลิมใชชี้วิตดว้ยการศรัทธาต่ออลัลอฮ ์สาํนึกในความกรุณาของพระองค ์ปกป้อง
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ตนเองดว้ยการออกห่างจากตณัหาตอ้งห้าม และบางทีไดท้าํดีมากมายต่อผูค้นแต่เขาอาจไม่ไดรั้บผลตอบแทนเท่ากบั
การงานของเขา และบางคนใชชี้วิตอยา่งผูอ้ธรรม หย่ิงผยอง สร้างความเสียหาย ทาํร้ายผูอ่ื้นดว้ยการนองเลือด และ
เขาจากชีวิตน้ีไปโดยความตายปกติเหมือนคนอ่ืนๆ โดยไม่ไดถู้กลงโทษ และบรรดาผูท่ี้ไดรั้บผลกระทบจากเขาก็
ไม่ไดรั้บสิทธิของพวกเขาคืน และพวกเขาจะไม่ไดส่้งคืนส่ิงท่ีพวกเขาชิงไปจากพวกเขาและบางคนอาศยัอยูใ่นโลกน้ี
อยา่งมีความสุข ดว้ยความโปรดปรานต่างๆ ท่ีอลัลอฮท์รงประทานให้ ทั้งท่ีเขาเป็นผูป้ฏิเสธต่อพระเจา้ของเขา ไม่
สักการะต่อพระองค ์และไม่ศรัทธาต่อพระองค ์ดงันั้น มนัจะยติุธรรมไดอ้ยา่งไร หากคนเราจากโลกน้ีไปดว้ยการ
กระทาํและความเช่ือท่ีแตกต่างกนั แลว้ไม่ไดรั้บผลตอบแทนใดๆ สาํหรับการกระทาํของพวกเขา? 

ดว้ยเหตุน้ี อลัลอฮจึ์งกาํหนดให้มีวนัหน่ึงซ่ึงพระองค์จะรวบรวมพวกเขาในวนันั้น ดงันั้น ผูศ้รัทธาจะเป็นผูช้นะ 
และเขารู้ดีว่าการศรัทธานั้นคือชยัชนะสาํหรับชีวิตในโลกน้ีและวนัอาคิเราะฮ ์เพราะบรรดาผูศ้รัทธาท่ีศรัทธาต่อพระ
เจา้ของพวกเขาและกระทาํความดี พวกเขาจะไดรั้บการตอบแทนท่ีดีท่ีสุด และความสุขท่ีนิรันดร์ อลัลอฮ ์ตะอาลา 
ตรัสว่า: 

نهََٰۡرُ ٱجَنَّٰتٖ تَجرِۡي مِن تَحۡتهَِا    لمُۡؤۡمِنََٰتِ ٱوَ   لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱ  لّلُ ٱوعََدَ  ﴿
َ
خََٰلدِِينَ فيِهَا وَمَسََٰكِنَ طَي بَِة    لأۡ

ِنَ  َٰنّٞ م  َٰلكَِ هُوَ  لّلِ ٱ فيِ جَنَّٰتِ عَدۡنٖ  وَرضِۡوَ كۡبَرُۚۡ ذَ
َ
 [ 72]التوبة:    ﴾٧٢ لۡعَظِيمُ ٱ لفَۡوۡزُ ٱأ

(อลัลอฮไ์ดท้รงสัญญาไวแ้ก่บรรดาผูศ้รัทธาชายและบรรดาผูศ้รัทธาหญิง ดว้ยสวนสวรรคซ่ึ์งมีแม่นํ้า
หลายสายไหลอยูเ่บ้ืองล่าง โดยท่ีพวกเขาจะพาํนกัอยูใ่นนั้นอยา่งนิรันดร์กาล และท่ีพาํนกัต่างๆ ท่ีร่ืนรมยใ์น
สวนสวรรคแ์ห่งสถาพร และความพึงพอพระทยัจากอลัลอฮน์ั้นย่ิงใหญ่กว่า นัน่แหละคือชยัชนะอนั
ย่ิงใหญ่)[ซูเราะฮ ์อตัเตาบะฮ:์ 72] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مَرَ    لذِّينَ ٱوَ ﴿
َ
ن يوُصَلَ وَيخَۡشَوۡنَ رَبّهُمۡ وَيخََافُونَ سُوءَٓ     ٓۦبهِِ   لّلُ ٱيصَِلُونَ مَآ أ

َ
  لذِّينَ ٱوَ   ٢١لحۡسَِابِ ٱأ

قاَمُواْ    بتۡغَِاءَٓ ٱصَبَرُواْ  
َ
رَب هِِمۡ وَأ ةَ ٱوجَۡهِ  ِ   لصّلَوَٰ ب وَيدَۡرَءُونَ  ا وعََلاَنيَِة   رَزَقۡنََٰهُمۡ سِر   مِمّا  نفَقُواْ 

َ
 لحۡسََنَةِٱوَأ

عُقۡبَي    لسّي ئَِةَ ٱ لهَُمۡ  وْلََٰٓئكَِ 
ُ
زۡوََٰجِهِمۡ   ٢٢لدّارِ ٱأ

َ
وَأ ءَاباَئٓهِِمۡ  مِنۡ  صَلَحَ  وَمَن  يدَۡخُلُونَهَا  عَدۡنٖ  جَنَّٰتُ 

َٰتهِِمۡۖٗ وَ  يِّ ِ باَبٖ  لمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱ وَذُر 
ِن كُل   لدّارِ ٱسَلََٰمٌ عَلَيكُۡم بمَِا صَبَرۡتُمۡۚۡ فَنعِۡمَ عُقۡبَي  ٢٣يدَۡخُلُونَ عَلَيۡهِم م 

 [24- 21]الرعد:   ﴾٢٤
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(และบรรดาผูเ้ช่ือมสัมพนัธ์ที่อลัลอฮท์รงบญัชาให้เขาเช่ือมสัมพนัธ์ และยาํเกรงพระเจา้ของพวกเขา 
และกลวัการมีบญัชีท่ีชัว่ * และบรรดาผูอ้ดทนโดยหวงัพระพกัตร์ (ความโปรดปราน) ของพระเจา้ของพวก
เขา และดาํรงการละหมาดและบริจาคส่ิงท่ีเราไดใ้ห้เป็นปัจจยัยงัชีพแก่พวกเขา โดยซ่อนเร้นและเปิดเผย 
และพวกเขาขจดัความชัว่ดว้ยความดี ชนเหล่านั้นสาํหรับพวกเขาคือท่ีพาํนกัในบั้นปลายท่ีดี * สวนสวรรค์
ทั้งหลายอนัสถาพร พวกเขาจะเขา้ไปอยูพ่ร้อมกบัผูท้าํดีจากบรรพบุรุษของพวกเขา และคู่ครองของพวกเขา 
และบรรดาลูกหลานของพวกเขา และมะลาอิกะฮจ์ะเขา้มาหาพวกเขาจากทุกประตู (ของสวนสวรรค)์ * 
(พร้อมกบักล่าวว่า) ความศานติจงมีแต่พวกท่าน เน่ืองดว้ยพวกท่านไดอ้ดทน มนัช่างดีเสียน่ีกระไรท่ีพาํนกั

บั้นปลายน้ี)[ซูเราะฮ ์อรัเราะอดุ์: 21-24] 

และผูป้ฏิเสธศรัทธาก็จะรู้ว่าตนไดสู้ญเสียทั้งโลกน้ีและวนัอาคิเราะฮ ์และผูก้ดขี่ก็จะรู้ว่าอลัลอฮท์รงคิดบญัชีกบั
ความชัว่ของเขาอลัลอฮจ์ะทรงเอาคืนเก่ียวกบัทุกส่ิงท่ีเขาไดอ้ธรรมต่อผูอ่ื้น และพระองคจ์ะทรงลงโทษเขาดว้ยการ
ลงโทษท่ีเทียบเท่ากบัความบาป และความผิดต่างๆ ของเขา ดว้ยความทรมานชัว่นิรันดร์ท่ีจะไม่มีวนัลดลงหรือ
เปลี่ยนแปลงอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِ   لنّارِ ٱكَفَرُواْ علَىَ    لذِّينَ ٱوَيَوۡمَ يُعۡرَضُ  ﴿ ليَۡسَ هََٰذَا ب
َ
ِ  ٱأ ۚۡ قاَلَ فذَُوقُواْ    لحۡقَ   لۡعَذَابَ ٱقاَلوُاْ بلَيََٰ وَرَب نَِا

 [ 34]الأحقاف:   ﴾٣٤بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ 

(และวนัซ่ึงบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาจะถูกนาํมาอยูต่่อหนา้ไฟนรก (จะมีเสียงกล่าวขึ้นว่า) น่ีมิใช่ความจริง

ดอกหรือ? พวกเขากล่าวว่า แน่นอนครับ ขอสาบานต่อพระเจา้ของเรา ดงันั้นพวกเจา้จงลิ้มรสการลงโทษ

ตามท่ีพวกเจา้ไดป้ฏิเสธศรัทธา)[ซูเราะฮ ์อลัอะห์กอฟ: 34] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ا كُلمَّا نضَِجَتۡ جُلُودُهُم بدَّلۡنََٰهُمۡ جُلُودًا غَيۡرهََا   لذِّينَ ٱإنِّ  ﴿ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتنَِا سَوفَۡ نصُۡليِهِمۡ ناَر 
ا لّلَ ٱإنِّ  لۡعَذَابََۗ ٱليَِذُوقُواْ   [ 56]النساء:   ﴾٥٦كَانَ عَزِيزًا حَكِيم 

(แทจ้ริงบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาต่อบรรดาโองการของเรานั้น เราจะให้พวกเขาเขา้ไปในไฟนรก คราใดท่ี
ผิวหนงัของพวกเขาสุก เราก็เปล่ียนผิวหนงัให้แก่พวกเขาใหม่ซ่ึงมิใช่ผิวหนงัเดิม เพ่ือพวกเขาจะไดลิ้้มรส
การลงโทษ แทจ้ริงอลัลอฮ ์เป็นผูท้รงเดชานุภาพ ผูท้รงปรีชาญาณ)[ซูเราะฮ ์อันนิสาอ:์ 56] 
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และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ۚۡ كَذََٰلكَِ   لذِّينَ ٱوَ ﴿ ِنۡ عَذَابهَِا كَفَرُواْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنّمَ لاَ يُقۡضَيَٰ عَلَيۡهِمۡ فَيَمُوتوُاْ وَلاَ يُخفَّفُ عَنۡهُم م 
كُلّ كَفُورٖ  غَيۡرَ    ٣٦نَجزِۡي  نَعۡمَلۡ صََٰلحًِا  خۡرجِۡنَا 

َ
أ رَبّنَآ  وَلمَۡ   لذِّيٱوهَُمۡ يصَۡطَرخُِونَ فيِهَا 

َ
أ  ۡۚ نَعۡمَلُ كُنّا 

ِرۡكُم مّا يَتَذَكّرُ فيِهِ مَن تذََكّرَ وجََاءَٓكُمُ   ۖٗ ٱ نُعَم  - 36]فاطر:    ﴾٣٧فذَُوقُواْ فَمَا للِظَّٰلمِِينَ مِن نصِّيرٍ   لنّذِيرُ
37] 

(ส่วนบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา พวกเขาจะไดรั้บนรกญะฮนันมั (เป็นการตอบแทน) จะไม่ถูกตดัสิน
ลงโทษให้พวกเขาตายเพ่ือท่ีพวกเขาจะไดต้าย และการลงโทษของมนัก็จะไม่ถูกลดหยอ่นแก่พวกเขา 
เช่นนั้นแหละเราจะตอบแทนแก่ทุกคนท่ีเนรคุณ (ปฏิเสธศรัทธา) * และพวกเขาจะตะโกนอยูใ่นนรกนั้นว่า 
ขา้แต่พระเจา้ของเรา ขอพระองคไ์ดท้รงโปรดนาํเราออกไป (จากนรก) เพื่อเราจะไดป้ฏิบติัการงานท่ีดี อื่น
จากท่ีเราไดป้ฏิบติัไปแลว้ และเรามิไดใ้ห้อายขุองพวกเจา้ยืนนานพอดอกหรือ เพื่อผูท่ี้ใคร่ครวญจะไดร้ําลึก
ถึงขอ้ตกัเตือนและ (ย่ิงกว่านั้น) ไดมี้ผูต้กัเตือนมายงัพวกเจา้แลว้ ดงันั้น พวกเจา้จงลิ้มรส (การลงโทษ) เถิด 
เพราะสาํหรับบรรดาผูอ้ธรรมนั้นจะไม่มีผูช่้วยเหลือ)[ซูเราะฮ ์ฟาฏิร: 36-37] 

ส่วนบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาท่ีทาํความดีในโลกน้ี โดยหวงัส่ิงท่ีมีอยูจ่ากอลัลอฮ ์โดยคิดว่ามนัจะเป็นประโยชน์
กบัพวกเขาในวนักิยามะฮ ์อลัลอฮจ์ะไม่ทรงทาํให้มนัสูญเปล่า แต่จะทรงประทานรางวลัแก่พวกเขาในโลกน้ี ท่าน
เราะซูล ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั กล่าวว่า:"แทจ้ริง อลัลอฮจ์ะไม่อธรรมต่อผูศ้รัทธาแมจ้ะเป็นความดีแค่หน่ึง
เดียว โดยพระองคจ์ะตอบแทนให้บนโลกน้ี และให้การตอบแทนในวนัอาคิเราะฮ ์ส่วนผูป้ฏิเสธนั้น อลัลอฮจ์ะตอบ
แทนให้เขาในโลกน้ีตามความดีท่ีเขาไดก้ระทาํกนัมา จนกระทัง่เขาเขา้สู่วนัอาคิเราะฮ ์โดยไม่มีความดีใดๆ เหลือไว้
เพื่อรับการตอบแทน” 65 

ดงันั้น มนัยติุธรรมแลว้หรือท่ีจะให้ผูศ้รัทธาเท่าเทียมกบัผูป้ฏิเสธ และคนชัว่เท่าเทียมกบัคนดี? อลัลอฮ ์ตะอาลา 

ตรัสว่า: 

فَنَجۡعَلُ ﴿
َ
 [ 35]القلم:   ﴾٣٥لمُۡجۡرمِِينَ ٱكَ  لمُۡسۡلمِِينَ ٱأ

 
65   เศาะฮีห์ มุสลิม (2808) 
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(ดงันั้นจะให้เราปฏิบติัแก่บรรดาผูน้อบนอ้มเสมือนกบัเราปฏิบติัแก่บรรดาผูก้ระทาํผิดกระนั้นหรือ)[ซู

เราะฮ ์อลั-เกาะลมั: 35] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ءَاناَءَٓ  ﴿ َٰنتٌِ  قَ هُوَ  مّنۡ 
َ
يَحذَۡرُ    ليّۡلِ ٱأ ا  وَقاَئٓمِ  ا  رَب هِِ   لۡأٓخِرَةَ ٱسَاجِد  رَحۡمةََ  يسَۡتَويِ   َۦۗ وَيرَجُۡواْ  هَلۡ  قُلۡ 

وْلوُاْ  لذِّينَ ٱيَعۡلمَُونَ وَ  لذِّينَ ٱ
ُ
لۡبََٰبِ ٱلاَ يَعۡلمَُونََۗ إنِّمَا يَتَذَكّرُ أ

َ
 [ 9]الزمر:   ﴾ ٩لأۡ

(ผูท่ี้เขาเป็นผูภ้กัดีในยามคํ่าคืน ในสภาพของผูสุ้ญูด และผูยื้นละหมาดโดยท่ีเขาหวัน่เกรงต่อโลกอาคิ

เราะฮ ์และหวงัความเมตตาของพระเจา้ของเขา (จะเหมือนกบัผูท่ี้ตั้งภาคีต่ออลัลอฮก์ระนั้นหรือ?) จงกล่าว

เถิด(มุฮมัมดั) บรรดาผูรู้้และบรรดาผูไ้ม่รู้จะเท่าเทียมกนัหรือ? แทจ้ริงบรรดาผูมี้สติปัญญาเท่านั้นท่ีจะ

ใคร่ครวญ)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั: 9] 

ในวนักิยามะฮน์ั้น มนุษยจ์ะถูกแบ่งออกเป็นสองกลุ่มโดยจะไม่มีกลุ่มท่ีสาม คอืผูศ้รัทธาและผูป้ฏิเสธ ดงันั้น
ปลายทางของผูศ้รัทธาคือสวรรค ์และปลายทางของผูป้ฏิเสธคือนรก อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مّ  ﴿
ُ
ل تُِنذِرَ أ ا  إلِيَۡكَ قُرۡءَاناً عَرَبيِ   وحَۡيۡنَآ 

َ
لاَ رَيۡبَ    لجۡمَۡعِ ٱوَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ يوَۡمَ    لقُۡرَىَٰ ٱوَكَذََٰلكَِ أ
 [ 7]الشورى:   ﴾٧لسّعيِرِ ٱوَفرَيِقّٞ فيِ  لجۡنَّةِٱ فيِهِ  فرَيِقّٞ فيِ 

(และเช่นนั้นแหละ เราไดว้ะฮียอ์ลักุรอานเป็นภาษาอาหรับแก่เจา้ เพ่ือเจา้จะไดต้กัเตือนอุมมุลกุรอ (ชาว
มกักะฮ)์ และผูท่ี้อยูร่อบเมืองนั้น และเตือนถึงวนัแห่งการชุมนุมซ่ึงไม่มีขอ้สงสัยใดๆ ในวนันั้น พวกหน่ึง
จะอยูใ่นสวรรค ์และอีกพวกหน่ึงจะอยูใ่นไฟท่ีลุกช่วงโชติ)[ซูเราะฮ ์อชั-ชูรอ: 7] 

ในวนักิยามะฮ ์ความยติุธรรมของอลัลอฮจ์ะปรากฏขึ้น พระองคจ์ะทรงลงโทษดว้ยการเอาคืนให้แก่ทุกคนท่ีถูก
กดขี่จากผูท่ี้อธรรมต่อพวกเขา และให้รางวลัแก่มนุษยท์ุกคนต่อการกระทาํของพวกเขา จากเหตุการณ์นั้นทาํให้ทุก
คนเป็นพยานถึงความยติุธรรมและความปรีชาญาณของพระเจา้ เพราะพระองคท์รงให้การตอบแทนแก่ทุกคนดว้ยส่ิง
ท่ีควรไดรั้บ 

ข้อที่ห้า: การไถ่ถอนและการโต้แย้งกันในวันกิยามะฮ์ 
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เมื่อขอ้เท็จจริงเหล่านั้นไดถู้กเปิดเผยในวนักิยามะฮแ์ลว้ ทุกคนต่างตอ้งการให้ตนเองรอด และตอ้งการไถ่ดว้ย
ทุกส่ิงท่ีลํ้าค่าและมีค่า แมว่้าตอ้งไถ่ดว้ยแผน่ดินและทกุส่ิงในนั้นก็ตาม อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فيِ  ﴿ مَا  ظَلمَُواْ  للِذِّينَ  نّ 
َ
أ رۡضِ ٱوَلوَۡ 

َ
وَمِثۡلهَُ   لأۡ ا  َ    ۥمَعَهُ   ۥجَمِيع  ْ ٱل سُوءِٓ    ۦبهِِ   فۡتَدَوۡا يوَۡمَ   لۡعَذَابِ ٱمِن 

ِنَ  لقِۡيََٰمَةِ  ٱ  [47]الزمر:   ﴾٤٧مَا لمَۡ يكَُونوُاْ يَحۡتسَِبُونَ  لّلِ ٱوَبدََا لهَُم م 

(และหากว่าบรรดาผูอ้ธรรมมีส่ิงท่ีมีอยูใ่นแผน่ดินน้ีทั้งหมด และมีเย่ียงนั้นอีกดว้ย แน่นอน พวกเขาจะ
ขอไถ่ดว้ยส่ิงนั้นให้พน้จากการลงโทษท่ีชัว่ร้ายในวนักิยามะฮ ์แต่ส่ิงท่ีพวกเขาไม่เคยคาดคิดมาก่อนเลยว่า
ส่ิงท่ีมาจากอลัลอฮน์ั้นจะปรากฏขึ้นแก่พวกเขา)[ซูเราะฮ ์อซั-ซุมรั: 47] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نّ لهَُم مّا فيِ    لذِّينَ ٱإنِّ  ﴿
َ
لوَۡ أ رۡضِ ٱكَفَرُواْ 

َ
ا وَمِثۡلهَُ   لأۡ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِ    ۦليَِفۡتَدُواْ بهِِ   ۥمَعَهُ   ۥجَمِيع 

ليِمّٞ  لقِۡيََٰمَةِٱ
َ
 [ 36]المائدة:   ﴾٣٦مَا تُقُب لَِ مِنۡهُمۡۖٗ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

(แทจ้ริงบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธานั้น หากพวกเขามีส่ิงท่ีอยูใ่นแผน่ดินทั้งหมด และมีเย่ียงนั้นอีกรวมกนั 
เพื่อจะใชม้นัไถ่ตวัให้พน้จากการลงโทษในวนักิยามะฮแ์ลว้ มนัก็จะไม่ถูกรับจากพวกเขา และสาํหรับพวก
เขานั้นคือการลงโทษอนัเจ็บแสบ)[ซูเราะฮ ์อลั-มาอิดะฮ ์: 36] 

ย่ิงกว่านั้น ผูป้ฏิเสธศรัทธา แมต้อ้งไถ่ตนเองจากการทรมานดว้ยลูกๆ และครอบครัวของพวกเขาก็ตาม อลัลอฮ ์
ตะอาลา ตรัสว่า: 

خِيهِ   ۦوَصََٰحِبَتهِِ   ١١لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِئذِِۭ ببَِنيِهِ    لمُۡجۡرمُِ ٱيُبَصّرُونَهُمۡۚۡ يوََدُّ  ﴿
َ
وَفصَِيلَتهِِ   ١٢وَأ

رۡضِ ٱوَمَن فيِ  ١٣تـُ ۡويِهِ  لّتيِٱ
َ
ا ثُمّ ينُجِيهِ  لأۡ  [14- 11]المعارج:   ﴾١٤جَمِيع 

* (ผูป้ระพฤติชัว่ก็ใคร่จะไถ่ตน ให้พน้จากการลงโทษของอลัลอฮใ์นวนันั้นดว้ยบุตรหลานของเขา * 
และดว้ยภริยาของเขา และพ่ีนอ้งของเขา * และดว้ยญาติพ่ีนอ้งของเขา ซ่ึงไดใ้ห้ท่ีพกัอาศยัแก่เขา * และดว้ย
ผูท่ี้อยูใ่นแผน่ดินทั้งมวล เพ่ือท่ีจะให้เขารอดพน้จากการลงโทษ)[ซูเราะฮ ์อลั-มะอาริจญ:์ 11-14] 
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เช่นเดียวกนัท่ีการขอไถ่ไม่เป็นประโยชน์ในวนักิยามะฮ ์การโตเ้ถียงกนัก็ไม่เป็นประโยชน์สาํหรับผูป้ฏิเสธ
ศรัทธา และหวัใจของเขาไม่ไดห้ายจากความเจ็บปวดจากผูท่ี้ทาํให้เขาหลงทาง และเชิญชวนเขาให้หลงทาง และนาํ
เขาไปสู่การลงโทษ อลัลอฮท์รงแจง้แก่เราในคมัภีร์อลักุรอานเก่ียวกบัการโตแ้ยง้กนัท่ีจะเกิดขึ้นในวนัพิพากษา
ระหว่างผูต้ามและผูน้าํ แต่ไม่มีประโยชน์ใดๆ เลย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

تيِ كُلُّ نَفۡسٖ تجََُٰدِلُ عَن نّفۡسِهَا وَتوَُفيَّٰ كُلُّ نَفۡسٖ مّا عَمِلتَۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلمَُونَ  ۞﴿
ۡ
  ﴾ ١١١يوَۡمَ تأَ

 [ 111]النحل:  

(วนัท่ีทุกชีวิตจะโตเ้ถียงกนัเพ่ือปกป้องตวัเอง และทุกชีวิตจะไดรั้บการตอบแทนสาํหรับส่ิงท่ีเคยทาํไว ้

(ไม่ว่าจะดีหรือชัว่) และพวกเขาจะไม่ถูกอธรรม)[ซูเราะฮ ์อลันะห์ลิ: 111] 

อิหม่ามอิบนุญะรีร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า: (วนัท่ีทุกชีวิตไดม้า)เพื่อโตเ้ถียงปกป้องตนเอง และพิสูจน์ตนเอง
ดว้ยส่ิงท่ีตนไดก้ระทาํไวใ้นโลกน้ี ไม่ว่าจะเป็นความดี หรือความชัว่ การศรัทธาหรือไม่ศรัทธา (ทุกคนจะไดรั้บ
ตามท่ีตนไดก้ระทาํไว)้ ตอนอยูใ่นโลกดุนยา ไม่ว่าจะเป็นการเช่ือฟังและการไม่เช่ือฟัง: (และพวกเขาจะไม่ถูก
อธรรม):พระองคก์ล่าวว่า: พวกเขาจะไดรั้บการปฏิบติัตามส่ิงท่ีพวกเขาสมควรไดรั้บเท่านั้น และส่ิงท่ีจาํเป็นท่ีพวก
เขาตอ้งไดรั้บตามท่ีพวกเขาไดก้ระทาํไว ้ไม่ว่าจะเป็นความดีหรือความชัว่ ดงันั้น คนทาํดีจะไม่ไดรั้บการตอบแทน
นอกจากความดี และคนอธรรมจะไม่ไดรั้บการตอบแทนนอกจากดว้ยส่ิงท่ีพวกเขากระทาํไว ้[ 67] 66 

และอลัลอฮ ์อซัซะวะญลั ตรัสว่า: 

ْ ٱ  لذِّينَ ٱقاَلَ  ﴿ ْ ٱ للِذِّينَ    سۡتَكۡبَرُوا نَحۡنُ صَدَدۡنََٰكُمۡ عَنِ    سۡتُضۡعفُِوٓا
َ
بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓكُم  بلَۡ    لهُۡدَىَٰ ٱأ

جرۡمِِينَ  ْ ٱ  لذِّينَ ٱوَقاَلَ    ٣٢كُنتُم مُّ ْ ٱللِذِّينَ    سۡتُضۡعفُِوا مَكۡرُ    سۡتَكۡبَرُوا ن   لنّهَارِ ٱوَ   ليّۡلِ ٱبلَۡ 
َ
أ مُرُونَنَآ 

ۡ
تأَ إذِۡ 

 ِ واْ     ٓۥوَنَجۡعَلَ لهَُ   لّلِ ٱ نكّۡفُرَ ب سَرُّ
َ
اۚۡ وَأ ندَاد 

َ
وُاْ    لنّدَامَةَ ٱأ

َ
غۡلََٰلَ ٱوجََعَلۡنَا    لۡعَذَابَۚۡ ٱلمَّا رَأ

َ
عۡ   لأۡ

َ
 لذِّينَ ٱ  نَاقِ فيِٓ أ

ْۖٗ هَلۡ يُجزَۡوۡنَ إلِاّ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ   [33- 32]سبأ:   ﴾٣٣كَفَرُوا

(บรรดาผูห้ย่ิงยะโส (หวัหนา้) ก็กล่าวแก่บรรดาผูอ้่อนแอ (ลูกนอ้ง) ว่า “พวกเรานะหรือท่ีไดห้น่วง
เหน่ียวพวกท่านจากแนวทางท่ีถูกตอ้งหลงัจากท่ีมนัไดมี้มายงัพวกท่าน มิใช่เช่นนั้น แต่พวกท่านเองเป็น
ผูก้ระทาํผิด” * บรรดาผูอ้่อนแอ (ลกูนอ้ง) กล่าวแก่บรรดาผูห้ย่ิงยะโส (หวัหนา้) ว่า “มิใช่เช่นนั้นดอก ! แต่

 
66   ตฟัซีร อฏั-เฏาะบะรีย(์17/308) 
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มนัเป็นแผนการทั้งกลางคืนและกลางวนั เม่ือพวกท่านใชใ้ห้พวกเราปฏิเสธศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และให้เราตั้ง
ภาคีคู่เคียงกบัพระองค”์ และพวกเขาจะซ่อนความสาํนึกผิดเม่ือพวกเขาไดเ้ห็นการลงโทษ และเราไดค้ลอ้ง
พนัธนาการที่คอของบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา พวกเขาจะไม่ไดรั้บการตอบแทนใดๆ นอกจากท่ีพวกเขาได้
กระทาํไว)้[ซูเราะฮ ์สะบะอ:์ 32-33] 

ในโองการเหล่าน้ี อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงเล่าถึงบรรดาผูห้ย่ิงผยองว่าพวกเขาไม่สนใจเหล่าบรรดาผูติ้ดตามพวก
เขาและตาํหนิพวกเขา จากนั้นบรรดาผูต้ามท่ีถูกกดขี่ก็ไดก้ล่าวถึงเหล่าผูน้าํท่ีหย่ิงผยองว่าพวกเขาหลอกลวงพวกเขา
ดว้ยการหลอกลวงท่ีแนบเนียมและต่อเน่ืองจนกระทัง่ทาํให้พวกเขาหลงจากทางท่ีถูกตอ้ง 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

ِ    لّلِ ٱمَن يَتّخِذُ مِن دُونِ    لنّاسِ ٱوَمِنَ  ﴿ ا يُحِبُّونَهُمۡ كَحُب  ندَاد 
َ
َِۗ   لذِّينَ ٱوَ   لّلِۖٗ ٱ أ ّ ِ شَدُّ حُب  ا لل 

َ
ءَامَنُوٓاْ أ

إذِۡ يرََوۡنَ    لذِّينَ ٱوَلوَۡ يرََى   نّ    لۡعَذَابَ ٱظَلمَُوٓاْ 
َ
نّ    لقُۡوّةَ ٱأ

َ
وَأ ا  جَمِيع   ِ    ١٦٥  لۡعَذَابِ ٱشَدِيدُ    لّلَ ٱلِلّ

َ
تَبَرّأ إذِۡ 

ْ ٱ  لذِّينَ ٱ ْ ٱ  لذِّينَ ٱمِنَ    تُّبعُِوا وُاْ    تّبَعُوا
َ
سۡبَابُ ٱوَتَقَطّعَتۡ بهِِمُ    لۡعَذَابَ ٱوَرَأ

َ
ْ ٱ  لذِّينَ ٱوَقاَلَ    ١٦٦لأۡ نّ لنََا   تّبَعُوا

َ
لوَۡ أ

َۗ كَذََٰلكَِ يرُيِهِمُ    مِنۡهُمۡ كَمَا تَبَرءُّواْ مِنّا
َ
عۡمََٰلَهُمۡ حَسَرََٰتٍ عَلَيۡهِمۡۖٗ وَمَا هُم بخََِٰرجِِينَ مِنَ    لّلُ ٱكَرّة  فَنَتبََرّأ

َ
أ

 [ 167- 165]البقرة:   ﴾١٦٧ لنّارِ ٱ

(และในหมู่มนุษยน์ั้น มีผูท่ี้ยึดถือส่ิงอื่นนอกเหนือจากอลัลอฮ ์ประหน่ึงว่าเป็นพระเจา้ท่ีควรแก่การ
เคารพบูชา ซ่ึงพวกเขาจะรักส่ิงเหล่านั้นเช่นดงัท่ีพวกเขารักอลัลอฮ ์ในขณะท่ีบรรดาผูศ้รัทธานั้น เป็นผูท่ี้
รักอลัลอฮม์ากย่ิงกว่า และถา้เจา้ (มุฮมัมดั) เห็นบรรดาผูอ้ธรรมทั้งหลายในระหว่างท่ีพวกเขาเห็นการ
ลงโทษอยูน่ั้น แน่นอนพวกเขาตอ้งยอมรับว่า แทจ้ริงแลว้ พลงัอาํนาจทั้งมวลนั้นเป็นของอลัลอฮ ์
และอลัลอฮน์ั้นเป็นผูท้รงลงโทษอยา่งรุนแรง  * จงรําลึกเถิดว่า (ในระหว่างท่ีพวกเขาเห็นการลงโทษอยู่
นั้น) ผูน้าํทั้งหลายต่างแสดงความบริสุทธ์ิเพ่ือปลีกตวัออกจากบริวารผูต้าม โดยท่ีพวกเขา (ทั้งผูน้าํและผู ้
ตาม) ลว้นไดเ้ห็นการลงโทษอยา่งซ่ึงหนา้ และในขณะนั้น ไม่มีเหตุผลใดอีกแลว้ท่ีจะทาํให้พวกเขารอดพน้
จากการลงโทษนั้น * และกลุ่มผูต้ามก็ไดก้ล่าวว่า หากเราไดห้วนกลบัไปยงัโลกดุนยาอีกคร้ัง แน่นอนเราก็
จะปลีกตวัออกจากพวกเขาบา้ง เช่นเดียวกบัท่ีพวกเขาไดป้ลีกตวัออกจากพวกเรา ในทาํนองเดียวกนั อลัลอฮ์
จะทรงให้พวกเขาไดเ้ห็นการงานของพวกเขา ซ่ึงสร้างความทุกขร์ะทมแก่พวกเขาเป็นอยา่งมาก และโดยท่ี
พวกเขาไม่ไดอ้อกจากไฟนรก)(ซูเราะฮ ์อลั-บะเกาะเราะฮ ์: 165-167) 
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ดงันั้นในการโตแ้ยง้กนัน้ี บรรดาผูติ้ดตามไดป้ลีกตว้ออกจากบรรดาผูน้าํของพวกเขา แต่การโตแ้ยง้กนันั้นมนั
จบกนัดว้ยเหตุผลต่างๆ และอลัลอฮก์็จะทรงรวบรวมพวกเขาทั้งหมดในนรก ขออลัลอฮใ์ห้ห่างไกลจากส่ิงน้ี 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ  ﴿
َ
رَبّنَا    لۡقَوۡلُ ٱحَقّ عَلَيۡهِمُ    لذِّينَ ٱقَالَ    ٦٢كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ   لذِّينَ ٱوَيَوۡمَ يُنَاديِهِمۡ فَيَقُولُ أ

يَعۡبُدُونَ   لذِّينَ ٱهََٰٓؤُلاَءِٓ   إيِاّناَ  كَانوُٓاْ  مَا  إلِيَۡكَۖٗ  نآَ 
ۡ
تَبَرّأ  ٗۖ غَوَيۡنَا كَمَا  غۡوَيۡنََٰهُمۡ 

َ
أ غۡوَيۡنَآ 

َ
ْ ٱوَقيِلَ    ٦٣أ  دۡعُوا

وُاْ  
َ
وَرَأ لهَُمۡ  يسَۡتَجِيبُواْ  فَلمَۡ  فدََعَوهُۡمۡ  يَهۡتَدُونَ    لۡعَذَابَۚۡ ٱشُرَكَاءَٓكُمۡ  كَانوُاْ  نّهُمۡ 

َ
أ يُنَاديِهِمۡ   ٦٤لوَۡ  وَيَوۡمَ 

جَبۡتُمُ  
َ
نۢبَاءُٓ ٱفَعَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ    ٦٥لمُۡرسَۡليِنَ ٱفَيَقُولُ مَاذَآ أ

َ
- 62]القصص:    ﴾٦٦يوَۡمَئذِٖ فَهُمۡ لاَ يتَسََاءَٓلوُنَ   لأۡ

66] 

(และ (จงรําลึกถึง) วนัที่พระองคท์รงเรียกพวกเขาแลว้ตรัสว่า ไหนเล่าเหล่าภาคีของขา้ท่ีพวกเจา้กล่าว
อา้ง  * บรรดาผูท่ี้พระดาํรัสคู่ควรแก่พวกเขา กล่าวว่า ขา้แต่พระเจา้ของเรา เหล่าน้ีคือบรรดาผูท่ี้เราทาํให้
หลงผิด เราไดท้าํให้พวกเขาหลงผิดเช่นเดียวกบัท่ีเราไดห้ลงผิดเอง เราขอปลีกตวัออกแด่พระองค ์และพวก
เขามิไดเ้คารพภกัดีต่อเราจริงๆ ดอก  * และจะมีเสียงกล่าวว่า จงเรียกร้องภาคีของพวกเจา้ พวกเขาก็ร้อง
เรียกพวกมนั แต่พวกมนัไม่ขานรับพวกเขา และเม่ือพวกเขาไดเ้ห็นการลงโทษ พวกเขาก็คาดหวงัว่าหาก
พวกเขาไดอ้ยูใ่นแนวทางท่ีถูกตอ้ง * และวนัท่ีพระองคท์รงเรียกพวกเขาแลว้ตรัสว่า พวกเจา้โตต้อบแก่
บรรดาเราะซูลว่าอยา่งไร ในวนันั้นขอ้พิสูจน์ต่างๆ จะถูกปิดบงัแก่พวกเขา และพวกเขาจะไม่สามารถถาม
กนัและกนัได)้[ซูเราะฮ ์อลั เกาะศอ็ศ: 62-66] 

ในการโตแ้ยง้กนัน้ี บรรดาผูน้าํไดป้ฏิเสธบรรดาผูติ้ดตามของพวกเขา และบอกพวกเขาว่า แทจ้ริงพวกเขาไม่ได้
เคารพสักการะต่อพวกเรา แลว้มีคนกลา่วแก่บรรดาผูต้ามทั้งหลายว่า “จงเรียกบรรดาผูท่ี้พวกเจา้ติดตามในโลกน้ีเถิด” 
แต่ส่ิงท่ีน่าผิดหวงัก็คือเหล่าผูน้าํเหล่านั้นไม่ตอบสนองแก่พวกเขา ไม่ว่าผลลพัธ์ของการโตแ้ยง้กนัในคร้ังน้ีจะออกมา
เป็นอยา่งไร ผลสุดทา้ยแลว้พวกเขาทั้งหมดก็จะถูกกาํหนดให้เป็นชาวนรก 

และเมื่อชาวนรกไดเ้ขา้ไปในนรกแลว้ ชยัฏอนก็กล่าวแก่พวกเขา เพ่ือแสดงความเสียใจ และเป็นการปลกีตวัออก
จากพวกเขา ว่าเขาไม่มีอาํนาจใดๆ เหนือพวกเขา มนัไดเ้รียกร้องพวกเขาแลว้พวกเขาก็ตอบรับเอง และขอให้พวกเขา
อยา่ตาํหนิเขา และให้พวกเขาตาํหนิตวัเอง และเขาไม่สามารถช่วยพวกเขาให้รอดได ้เช่นเดียวกบัท่ีเขาไม่สามารถ
ช่วยตวัของเขาเองได ้อลัลอฮไ์ดต้รัสโดยละเอียดเก่ียวกบัเร่ืองน้ี ว่า: 
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مۡرُ ٱلمَّا قُضِيَ    لشّيۡطََٰنُ ٱوَقاَلَ  ﴿
َ
خۡلفَۡتُكُمۡۖٗ وَمَا كَانَ   لحۡقَ ِ ٱ وعََدَكُمۡ وعَۡدَ    لّلَ ٱإنِّ    لأۡ

َ
وَوعََدتُّكُمۡ فَأ

فَ  دَعَوۡتكُُمۡ  ن 
َ
أ إلِآّ  سُلۡطََٰنٍ  ِن  م  عَلَيۡكُم  مّآ    سۡتَجَبۡتُمۡ ٱليَِ  نفُسَكُم  

َ
أ وَلوُمُوٓاْ  تلَُومُونيِ  فَلاَ  ۠ ليِ   ناَ

َ
 أ

إنِّ    َۗ قَبۡلُ مِن  شۡرَكۡتُمُونِ 
َ
أ بمَِآ  كَفَرۡتُ  إنِ يِ  بمُِصۡرِخِيّ  نتُم 

َ
أ وَمَآ  عَذَابٌ   لظَّٰلمِِينَ ٱبمُِصۡرخِِكُمۡ  لهَُمۡ 

ليِمّٞ 
َ
 [22]إبراهيم:   ﴾٢٢أ

(และชยัฎอนไดก้ล่าวเม่ือการงานไดถู้กตดัสินแลว้ว่า “แทจ้ริงอลัลอฮไดท้รงสัญญาพวกท่านซ่ึงเป็น
สัญญาแห่งความจริง และฉนัไดส้ัญญาพวกท่านแลว้ฉนัไดบิ้ดพลิ้วพวกท่าน ฉนัไม่มีอาํนาจใดๆ เหนือพวก
ท่าน นอกจากฉนัไดเ้รียกร้องพวกท่าน แลว้พวกท่านก็ตอบสนองฉนั ดงันั้นพวกท่านอยา่ไดป้ระณามฉนั 
แต่ทว่าจงประณามตวัพวกท่านเอง ฉนัไม่อาจร้องทุกขแ์ทนพวกท่านได ้และพวกท่านก็ไม่อาจ ร้องทุกข์
แทนฉนั (จากการลงโทษของอลัลอฮ)์ ได ้แทจ้ริงฉนัไดป้ฏิเสธต่อส่ิงท่ีพวกท่านตั้งฉนัให้เป็นภาคี 
(กบัอลัลอฮ)์ แต่ก่อนน้ี แทจ้ริงบรรดาผูอ้ธรรมนั้น สาํหรับพวกเขาคือการลงโทษอยา่งเจ็บปวด")[ซูเราะฮ ์
อิบรอฮีม: 22] 

การโตแ้ยง้กนัในวนักิยามะฮน์ั้นมีมากมาย และมีหวัขอ้และเร่ืองราวมากมาย อลัลอฮไ์ดท้รงบอกเราเก่ียวกบัการ
โตแ้ยง้อยา่งมากมายเหล่าน้ีในอลักุรอานแลว้ และในส่ิงท่ีเราไดก้ล่าวไปแลว้นั้นมนัเพียงพอแลว้เพ่ือท่ีจะยอมรับมนั 

ข้อที่หก: หลักฐานที่แสดงถึงการฟ้ืนคืนชีพ การคิดบัญชีความดีความช่ัว และการตอบแทน 

เร่ืองท่ีย่ิงใหญ่น้ี และเหตุการณ์ท่ีจะไม่มีเหตุการณ์ใดในจกัรวาลน้ีจะย่ิงใหญ่กว่าวนันั้น ท่ีจะน่ากลวักว่านั้น และ
น่าสะพรึงกลวัย่ิงกว่านั้น อลัลอฮท์รงแสดงหลกัฐานไม่ว่าจะเป็นหลกัฐานทางศาสนาท่ีสอดคลอ้งกบัสติปัญญาซ่ึง
เพียงพอแลว้ท่ีคนท่ีมีสติปัญญาจะศรัทธา ท่ีแสวงหาสัจธรรม และน่ีคือหลกัฐานท่ีอลัลอฮท์รงตรัสถึงเหตุการณ์
เหล่านั้นในคมัภีร์อลักุรอานของพระองค ์ท่ีทาํให้จิตใจสงบและสติปัญญายอมจาํนน เพราะมนัเป็นหลกัฐานท่ี
สมเหตุสมผล จึงไม่สามารถปฏิเสธได ้และไม่สามารถจะปฏิเสธผลท่ีตามมาไดแ้ละมีหลกัฐานมากมาย ซ่ึงเราจะ
กล่าวบางส่วนของมนัเท่านั้น: เน่ืองจากหนงัสือเล่มน้ีเป็นหนงัสือเล่มเลก็ ซ่ึงไม่เหมาะท่ีจะขยายและให้ละเอียดได ้
และส่วนหน่ึงจากหลกัฐานเหล่านั้น มดีงัน้ี: 

หลกัฐานท่ีหน่ึง: อลัลอฮผ์ูท้รงสร้างมนุษยจ์ากดินแลว้ทรงเป่าวิญญาณเขา้ไปในตวัเขา ไม่มีความอ่อนแอใดๆ 
ในการนาํมนักลบัมามีชีวิตอีกคร้ังหลงัจากท่ีมนัไดต้ายและกลายเป็นผงธุลี ดงัท่ีพระองคเ์คยสร้างมนัขึ้นมาในคร้ัง
แรก ดงันั้นอลัลอฮท์รงสามารถทาํให้มนักลบัมีชีวิตขึ้นมาไดอี้กคร้ัง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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هَآ   لذِّيٓ ٱ قُلۡ يُحۡييِهَا    ٧٨وَهِيَ رَمِيمّٞ    لۡعِظََٰمَ ٱقاَلَ مَن يحُۡيِ    ٗۥۖ وَضَرَبَ لنََا مَثَل ا وَنسَِيَ خَلقَۡهُ ﴿
َ
نشَأ
َ
أ

ِ خَلقٍۡ عَليِمٌ  
وّلَ مَرّةٖ  وَهُوَ بكُِل 

َ
 [ 79- 78]يس:   ﴾٧٩أ

(และเขาไดย้กอุทาหรณ์เปรียบเทียบแก่เรา และเขาไดลื้มตน้กาํเนิดของเขา เขากล่าวว่า ใครเล่าจะให้
กระดูกมีชีวิตขึ้นมาอีกในเม่ือมนัเป็นผยุผงไปแลว้ * จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “พระผูท้รงให้กาํเนิดมนัคร้ัง
แรกนั้น ยอ่มจะทรงให้มนัมีชีวิตขึ้นมาอีก และพระองคเ์ป็นผูท้รงรอบรู้การบงัเกิดทุกส่ิง)[ซูเราะฮ ์ยาซีน: 
78-79] 

หลกัฐานท่ีสอง: พระเจา้ผูท้รงสร้างมนุษยจ์ากนํ้าอสุจิ ทรงสร้างอวยัวะต่างๆ ให้แก่เขา และทาํให้เขาอยูใ่นสภาพ
ท่ีดีท่ีสุด พระองคท์รงสามารถในการทาํให้อวยัวะเหล่าน้ีฟ้ืนขึ้นมาอีกคร้ัง หลงัการตายของเขา เพราะการสร้างคร้ังท่ี
สองนั้นย่อมง่ายกว่าการสร้างคร้ังแรก และทั้งหมดนั้นมนัเป็นเร่ืองง่ายสําหรับอลัลอฮเ์สมอ อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هۡوَنُ عَلَيۡهِ   ۥثُمّ يعُِيدُهُ  لخۡلَقَۡ ٱيَبۡدَؤُاْ  لذِّيٱوَهُوَ ﴿
َ
 [27]الروم:   ﴾٢٧وَهُوَ أ

(และพระองคค์ือผูท้รงเร่ิมแรกในการสร้าง แลว้ทรงให้มนักลบัขึ้นมาอีก และมนัเป็นการง่ายย่ิงแก่

พระองค)์[ซูเราะฮ ์อรัรูม: 27] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بيِنّٞ  لإۡنِسََٰنَ ٱخَلقََ ﴿  [ 4]النحل:   ﴾٤مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ خَصِيمّٞ مُّ

(พระองคท์รงสร้างมนุษยจ์ากนํ้าอสุจิ แลว้ทนัใดนั้น เขาก็กลายเป็นผูป้ฏิปักษอ์ยา่งชดัเจน)[ซูเราะฮ ์อลั

นะห์ลิ: 4] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

تُمۡنُونَ ﴿ مّا  فرََءَيۡتُم 
َ
نتُمۡ    ٥٨أ

َ
نَحۡنُ     ٓۥتَخۡلقُُونهَُ ءَأ مۡ 

َ
بيَۡنَكُمُ    ٥٩لخََٰۡلقُِونَ ٱأ وَمَا   لمَۡوۡتَ ٱنَحۡنُ قدَّرۡناَ 

مۡثََٰلكَُمۡ وَننُشِئكَُمۡ فيِ مَا لاَ تَعۡلمَُونَ   ٦٠نَحۡنُ بمَِسۡبُوقيِنَ  
َ
لَ أ ِ ن نُّبَد 

َ
ةَ ٱوَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ    ٦١علَىََٰٓ أ

َ
  لنشّۡأ

وليََٰ ٱ
ُ
 [62- 58]الواقعة:    ﴾٦٢فَلَوۡلاَ تذََكّرُونَ  لأۡ
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(พวกเจา้เห็นส่ิงท่ีพวกเจา้หลัง่ออกมา (อสุจิ) แลว้มิใช่หรือ * พวกเจา้สร้างมนัขึ้นมา หรือว่าเราเป็น
ผูส้ร้าง * เรานั้นเป็นผูก้าํหนดความตายขึ้นในระหว่างพวกเจา้ และเราก็จะไม่ถูกขดัขวาง  * ในการที่จะ
เปล่ียนรูปแบบของพวกเจา้และสร้างพวกเจา้เกิดขึ้นมาอีกรูปแบบหน่ึงในรูปแบบท่ีพวกเจา้ไม่รู้ * และโดย
แน่นอน พวกเจา้ไดรู้้มาแลว้ถึงการเกิดคร้ังแรก แลว้ไฉนเล่าพวกเจา้จึงไม่ใคร่ครวญ)[ซูเราะฮ ์อลัวากิอะฮ:์ 
58-62] 

ดงันั้นคนท่ีแต่งงานกนั แลว้อลัลอฮก์็ทรงประทานริซกียด์ว้ยการมีลูก เขาจะรู้ดีถึงหลกัฐานท่ีชดัเจนน้ี ใครเป็นผู้
ท่ีทาํการเปลี่ยนทารกในครรภจ์ากระยะหน่ึงไปอีกระยะหน่ึง จากอสุจิไปยงักอ้นเลือด จากนั้นไปยงักอ้นเน้ือ 
จนกระทัง่กลายเป็นมนุษยท่ี์สมบูรณ์แบบ ดงันั้น สองสามีภรรยาสามารถทาํไดห้รือไม่? ถา้เช่นนั้น ผูท้รงสร้าง
มนุษยจ์ากอสุจิ ทรงสามารถทาํให้มีการฟ้ืนขึ้นมาอีกคร้ังได ้มหาบริสุทธ์ิแด่อลัลอฮ ์จากส่ิงท่ีพวกเขาพรรณนาไว ้

 

หลกัฐานท่ีสาม: อลัลอฮผู์ท้รงสร้างชั้นฟ้าและแผน่ดินตลอดจนจกัรวาลและดาวทั้งหลาย สามารถทาํให้มนุษย์
ฟ้ืนขึ้นมา และรวบรวมพวกเขา เพราะการสร้างพวกเขานั้นง่ายกว่าการสร้างส่ิงท่ีย่ิงใหญ่เหล่าน้ี ดงันั้นใครก็ตามท่ี
สามารถสร้างส่ิงท่ีย่ิงใหญ่ได ้ส่ิงเลก็ๆ จะเป็นเร่ืองง่าย อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

نّ ﴿
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
رۡضَ ٱوَ  لسّمََٰوََٰتِ ٱخَلَقَ  لذِّيٱ لّلَ ٱأ

َ
ن يُحـۡيَِۧ  لأۡ

َ
  لمَۡوۡتيََٰ  ٱوَلمَۡ يَعۡىَ بِخَلقِۡهِنّ بقََِٰدِرٍ علَىََٰٓ أ

ۚۡ إنِهُّ  ِ شَيۡءٖ قدَِيرّٞ  ۥبلَيََٰٓ
 [ 33]الأحقاف:   ﴾ ٣٣علَىََٰ كُل 

(และพวกเขาไม่เห็นดอกหรือว่า แทจ้ริงอลัลอฮ ์ซ่ึงทรงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผน่ดินน้ี และมิทรง
อ่อนเพลียต่อการสร้างส่ิงเหล่านั้น ยอ่มทรงเป็นผูอ้านุภาพท่ีจะให้คนตายมีชีวิตขึ้นมาอีก แน่นอนแทจ้ริง
พระองคเ์ป็นผูท้รงอานุภาพเหนือทุกๆ ส่ิง)[ซูเราะฮ ์อลัอะห์ก๊อฟ: 33] 

หลกัฐานท่ีส่ี: แผน่ดินท่ีตายแลว้ ไม่มีตน้ไม ้ไม่มีพืช แลว้ฝนก็ตกลงมาแลว้ทาํให้แผน่ดินนั้นเขียวขจีและมี
ชีวิตชีวา ดงันั้นใครเป็นผูท่ี้ทาํให้แผน่ดินฟ้ืนคืนชีพขึ้นมา และทาํให้มนัเป็นท่ีช่ืนใจสาํหรับคนท่ีมองเห็น? แทจ้ริงผู ้
ท่ีสามารถทาํให้แผน่ดินนั้นมีชีวิตขึ้นมา แน่นอนผูน้ั้นยอ่มสามารถทาํให้มนุษยม์ีชีวิตขึ้นมาใหม่หลงัจากความตาย
ของพวกเขา อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 
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نكَّ ترََى     ٓۦوَمِنۡ ءَايََٰتهِِ ﴿
َ
رۡضَ ٱأ

َ
نزَلنَۡا عَلَيۡهَا    لأۡ

َ
حۡيَاهَا    لذِّيٓ ٱوَرَبتَۡۚۡ إنِّ    هۡتَزتّۡ ٱ   لمَۡاءَٓ ٱخََٰشِعَة  فإَذَِآ أ

َ
أ

ۚۡ ٱلمَُحۡيِ  ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ  ۥإنِهُّ  لمَۡوۡتيََٰٓ
 [ 39]فصلت:   ﴾٣٩علَىََٰ كُل 

(และส่วนหน่ึงจากสัญญาณทั้งหลายของพระองค ์คือ เจา้จะเห็นแผน่ดินแห้งกรัง ต่อเม่ือพระองคท์รง
หลัง่นํ้าฝนลงมาบนมนั มนัก็จะมีชีวิตชีวาและให้พืชผล แทจ้ริง ผูซ่ึ้งให้มนัมีชีวิตขึ้นมานั้น ก็จะทรงให้ชีวิต
แก่คนตายไดอ้ยา่งแน่นอน แทจ้ริงพระองคน์ั้นเป็นผูท้รงอานุภาพเหนือทุกส่ิง)[ซูเราะฮ ์ฟุศศิลตั: 39] 

และอลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

هَا  ﴿ يُّ
َ
ِنَ    لنّاسُ ٱيََٰٓأ ِن ترَُابٖ ثُمّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمّ مِنۡ    لبَۡعۡثِ ٱإنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م  فإَنِاّ خَلقَۡنََٰكُم م 

خَلقَّةٖ وغََيۡرِ مُخَلقَّةٖ ل نُِبيَ نَِ لكَُمۡۚۡ وَنقُِرُّ فيِ   ضۡغَةٖ مُّ رحَۡامِ ٱعَلقََةٖ ثُمّ مِن مُّ
َ
َ   لأۡ ى ثُمّ    يَٰٓ مَا نشََاءُٓ إلِ سَم   جَلٖ مُّ

َ
أ
رۡذَلِ 

َ
شُدّكُمۡۖٗ وَمِنكُم مّن يُتَوَفيَّٰ وَمِنكُم مّن يرَُدُّ إلِيََٰٓ أ

َ
لكَِيۡلاَ  لۡعُمُرِ ٱ نُخرۡجُِكُمۡ طِفۡل ا ثُمّ لتَِبۡلُغُوٓاْ أ

ۚۡ وَترََى   ا رۡضَ ٱيَعۡلمََ مِنُۢ بَعۡدِ عِلمٖۡ شَيۡـ  
َ
نزَلنَۡا عَ   لأۡ

َ
نۢبَتَتۡ مِن   هۡتَزتّۡ ٱ  لمَۡاءَٓ ٱ  لَيۡهَاهَامِدَة  فإَذَِآ أ

َ
وَرَبتَۡ وَأ

زَ   ِ
بهَِيجٖ  كُل  نّ    ٥وۡجِۭ 

َ
بأِ َٰلكَِ  نهُّ   لحۡقَُّ ٱهُوَ    لّلَ ٱ ذَ

َ
نهُّ   لمَۡوۡتيََٰ ٱيحُۡيِ    ۥوَأ

َ
قَدِيرّٞ   ۥوَأ شَيۡءٖ   ِ

كُل  نّ   ٦علَىََٰ 
َ
وَأ

نّ   لسّاعَةَ ٱ
َ
 [ 7- 5]الحج:   ﴾٧لقُۡبُورِ ٱ يَبۡعَثُ مَن فيِ  لّلَ ٱءَاتيَِةّٞ لاّ رَيۡبَ فيِهَا وَأ

(โอ ้มนุษยเ์อ๋ย ! หากพวกเจา้ยงัอยูใ่นการสงสัยแคลงใจเก่ียวกบัการฟ้ืนคืนชีพแลว้ไซร้ แทจ้ริงเราได้
บงัเกิดพวกเจา้จากดิน แลว้จากเช้ืออสุจิ แลว้จากกอ้นเน้ือ ทั้งท่ีเป็นรูปร่างท่ีสมบูรณ์ และไม่เป็นรูปร่างท่ี
สมบูรณ์ เพ่ือเราจะไดช้ี้แจงเคล็ดลบัแห่งเดชานุภาพ แก่พวกเจา้ และเราให้การตั้งครรภเ์ป็นที่แน่นอนอยูใ่น
มดลูกตามท่ีประสงค ์จนถึงเวลาท่ีกาํหนดไวแ้ลว้เราให้พวกเจา้คลอดออกมาเป็นทารก แลว้เพื่อพวกเจา้จะ
ไดบ้รรลุสู่วยัฉกรรจข์องพวกเจา้ และในหมู่พวกเจา้มีผูเ้สียชีวิตในวยัหนุ่ม และในหมู่พวกเจา้มีผูถู้กนาํกลบั
สู่วยัตํ่าตอ้ย วยัชรา เพื่อเขาจะไม่รู้อะไรเลยหลงัจากมีความรู้ และเจา้จะเห็นแผน่ดินแห้งแลง้ คร้ันเม่ือเราได้
หลัง่นํ้าฝนลงมาบนมนั มนัก็จะเคล่ือนไหว ขยายตวัและพองตวัและงอกเงยออกมาเป็นพืช ทุกอยา่งเป็นคู่ ๆ 
ดูสวยงาม * นัน่ก็เพราะว่า แทจ้ริงอลัลอฮน์ั้นพระองคค์ือผูท้รงสัจจะ และแทจ้ริงพระองคท์รงให้ผูต้ายมี
ชีวิตขึ้น และแทจ้ริงพระองคท์รงเดชานุภาพเหนือทุกส่ิง * และแทจ้ริงวนัอวสานจะมาถึงอยา่งแน่นอน 
ปราศจากขอ้สงสัยในมนั และแทจ้ริงอลัลอฮจ์ะทรงให้ผูท่ี้อยูใ่นสุสานฟ้ืนคืนชีพขึ้นมา)[ซูเราะฮ ์อลัฮจัญ:์ 
5-7] 
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ในโองการเหล่าน้ี มีหลกัฐานมากมายเก่ียวกบัการฟ้ืนคืนชีพ เช่นการเปลี่ยนสภาพของอสุจิจากสภาพหน่ึงไปยงั
อีกสภาพหน่ึงจนกระทัง่กลายเป็นมนุษยท่ี์สมบูรณ์ และการทาํให้แผน่ดินท่ีแหง้แลง้กลบัฟ้ืนขึ้นอีกคร้ัง ซ่ึงทั้งหมดน้ี
ลว้นเป็นหลกัฐานท่ีแสดงถึงการฟ้ืนคืนชีพ 

หลกัฐานท่ีห้า: ชาวนาซ้ือเมลด็พนัธ์ุ่มา จากนั้นก็ทาํการวางมนัลงดิน รดนํ้ า และรอจนมนัออกมาเป็นตน้ออก
ผล ดงันั้นใครเป็นคนดแูลเมลด็ไวไ้ม่ให้เน่าหลงัจากท่ีมนัถูกฝังดิน และรดนํ้าไป? และใครเป็นคนนาํเมลด็ ผลไม ้

และอาหารให้กบัมนุษยแ์ละสัตว?์ แทจ้ริง อลัลอฮค์ือผูท้รงทาํให้มนุษยท่ี์ตายแลว้กลบัมชีีวิตขึ้นมาอีกคร้ัง อลัลอฮต์ะ
อาลา ตรัสว่า: 

فرََءَيۡتُم مّا تَحرُۡثوُنَ ﴿
َ
نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ   ٦٣أ

َ
مۡ نَحۡنُ     ٓۥءَأ

َ
ا فَظَلۡتُمۡ    ٦٤لزَّٰرعُِونَ ٱأ لوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنََٰهُ حُطََٰم 

 [ 65- 63]الواقعة:   ﴾٦٥تَفَكّهُونَ 

(พวกเจา้เห็นส่ิงท่ีพวกเจา้หว่านมาแลว้มิใช่หรือ  * พวกเจา้ทาํให้มนังอกเงยขึ้นมา หรือว่าเราเป็นผูท้าํ
ให้มนังอกเงยขึ้นมา * หากเราประสงคท์าํให้มนัหกัเป็นช้ินๆ แลว้ แน่นอนเราก็ยอ่มทาํมนัได ้แลว้พวกเจา้
คงประหลาดใจ)[ซูเราะฮ ์อลัวากิอะฮ:์ 63-65] 

ชาวนาเป็นผูท้าํให้เมลด็งอกออกมาและทาํให้ออกดอกออกผลหรืออลัลอฮเ์ป็นผูท้าํให้มนังอกออกมาและทาํให้
มนัออกเป็นผลไมแ้ละเป็นปัจจยัยงัชีพ? น่ีเป็นหลกัฐานท่ีแสดงถึงการฟ้ืนคืนชีพท่ีเกิดขึ้นซํ้าแลว้ซํ้าเล่าในทุกหมู่บา้น
และทุกพ้ืนท่ีเกษตรกรรม และเป็นส่ิงท่ีมนุษยรู้์ดี เพราะพวกเขาต่างก็ตอ้งกินอาหารจากส่ิงท่ีพวกเขาไถและปลูก 
ดงันั้นมนุษยท่ี์อยูก่บัการเกษตรเหมือนเป็นส่ิงท่ีปกติในชีวิต และปฏิเสธการฟ้ืนคืนชีพ ทั้งท่ีการเกษตรนั้นเหมือนกบั
ชีวิตของพวกเขา 

หลกัฐานท่ีหก: อลัลอฮ ์ตะอาลา ทรงทา้ทายมนุษย ์

 และไดแ้สดงถึงความอ่อนแอของพวกเขา เพราะพวกเขาอา้งว่า อลัลอฮไ์ม่สามารถทาํให้ผูต้ายกลบัฟ้ืนคืนชีพได ้
และไม่พิพากษาพวกเขาหลงัความตาย ดงันั้น อลัลอฮจึ์งแจง้แก่พวกเขาถึงส่ิงท่ีพวกเขาเห็นกนั นัน่คือ ความตาย และ
การดึงวิญญาณจากผูท่ี้มีชีวิต อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

بلََغَتِ  ﴿ إذَِا  نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ   ٨٣لحۡلُقُۡومَ ٱ فَلَوۡلآَ 
َ
لاّ   ٨٤وَأ وَلََٰكِن  مِنكُمۡ  إلِيَۡهِ  قۡرَبُ 

َ
أ وَنَحۡنُ 

 [87- 83]الواقعة:    ﴾٨٧ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ   ٨٦فَلَوۡلآَ إنِ كُنتُمۡ غَيۡرَ مَدِينيِنَ  ٨٥تُبۡصِرُونَ 
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* (และเม่ือวิญญาณไดม้าถึงคอหอย (กาํลงัจะตาย) แลว้พวกเจา้สามารถจะยบัยั้งไวไ้ดห้รือ * และใน
ขณะนั้น พวกเจา้กาํลงัมองดูกนัอยู ่* และเรานั้นอยูใ่กลชิ้ดเขาย่ิงกว่าพวกเจา้แต่ทว่าพวกเจา้มองไม่เห็น * 
หากว่าพวกเจา้มิไดอ้ยูภ่ายใตอ้าํนาจของผูใ้ด และไม่มีพระเจา้เป็นผูมี้อาํนาจเหนือพวกเจา้แลว้ * ไฉนเล่า 
พวกเจา้จึงไม่ให้วิญญาณกลบัมาสู่ร่างอีก หากพวกเจา้พูดจริง)[ซูเราะฮ ์อลัวากิอะฮ:์ 83-87] 

ดงันั้น อลัลอฮผู์ท้รงเกียรติ ผูท้รงสูงส่ง ทรงทาํให้พวกเขาอ่อนแอและทรงบนัทึกความอ่อนแอของพวกเขาไว ้
และทรงตรัสแก่พวกเขาว่า "หากพวกท่านเป็นดัง่ท่ีพวกท่านกล่าวไวว่้า " พวกเจา้ไม่มีการฟ้ืนคืนชีพ ดงันั้น ก็จง
ป้องกนัอย่าให้วิญญาณออกจากร่าง และจงส่งวิญญาณให้กลบัสู่สภาพท่ีเคยเป็นอยูก่่อนท่ีมนัจะถึง คอหอย?! 

และหากมนุษยอ์า้งว่าเขาจะไม่มีการฟ้ืนคืนชีพ  

และจะไม่มีการพิพากษา ดงันั้น เขาก็ควรกลั้นตวัเองจากความตาย และส่งวิญญาณของเขากลบัมาเมื่อมนัได้
มาถึงคอหอยของเขา และ หากเขายืนยนัว่าเขาไม่สามารถทาํเช่นนั้นได ้เขารู้ว่าเขาจะตอ้งถูกพิพากษาต่อการงานของ
เขา 

ท่านฏอฮิร บิน อาชูร เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวว่า:การท่ีพวกเขาไม่สามารถนาํวิญญาณกลบัสู่ร่างหลงัจากท่ีมนั
ออกไปแลว้นั้น เป็นการให้พวกเขารู้ว่า การแยกจากกนัน้ีเป็นส่ิงท่ีถูกกาํหนดไวแ้ลว้ในระบบแห่งการสร้าง และมนั
เป็นการแสดงถึงความปรีชาญาณของพระองค ์แทจ้ริงอลัลอฮไ์ดท้รงบอกแก่พวกเจา้แลว้ว่า พระองคจ์ะทรงตอบ
แทนแก่ผูค้นสาํหรับการกระทาํของพวกเขา ดงันั้น พระองคจึ์งทาํให้พวกเขาฟ้ืนขึ้นมาอีกคร้ังหลงัจากการตาย เพ่ือ
ดาํเนินการแห่งการตอบแทนแก่พวกเขา และพระองคท์รงแสดงให้พวกเจา้เห็นส่ิงน้ี  

ดว้ยการเอาวิญญาณของพวกเขาอย่างรุนแรง หากเป็นไปตามท่ีพวกเจา้อา้งคือ พวกเจา้จะไม่มีการรับ
ผลตอบแทนใดๆ หลงัความตาย แน่นอน วิญญาณก็จะยงัคงอยูใ่นร่างกายต่อไป เพราะไม่มีประโยชน์อะไร ท่ีจะดึง
วิญญาณออกจากร่างกาย หลงัจากท่ีมนัไดถู้กเป่าเขา้ไปแลว้ หากไม่ใช่เพราะวิทยปัญญาแห่งการเปลี่ยนไปสู่อีกชีวิต
หน่ึง เพื่อดาํเนินการรับการตอบแทนสําหรับการกระทาํตอนท่ีมีชีวิตบนโลก)67  

ท่านชยัคอ์ซัซะอดี์ย ์เราะหิมะฮุลลอฮ ์กล่าวในตฟัซีรของท่าน ว่า: * (และเมื่อวิญญาณไดม้าถึงคอหอย (กาํลงัจะ
ตาย) แลว้พวกเจา้สามารถจะยบัยั้งไวไ้ดห้รือ *   

 

 
67   อตัตะห์รีร วตัตนัวีร (27/342) 
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และในขณะนั้น พวกเจา้กาํลงัมองดูกนัอยู ่* 

 และเรานั้นอยูใ่กลชิ้ดเขาย่ิงกว่าพวกเจา้ แต่ทว่าพวกเจา้มองไม่เห็น)คือ: ดงันั้น เมื่อวิญญาณถึงลูกกระเดือก แลว้
พวกเจา้ก็เห็นคนท่ีกาํลงัจะตายในสภาพน้ี  

ทั้งท่ีจริงแลว้คือ  

เราอยูใ่กลเ้ขามากกว่าพวกเจา้อีก ทั้งความรู้ของเราและบรรดามลาอิกะฮข์องเรา แต่พวกเจา้ไม่เห็น 

(หากว่าพวกเจา้มิไดอ้ยูภ่ายใตอ้าํนาจของผูใ้ด และไม่มีพระเจา้เป็นผูม้ีอาํนาจเหนือพวกเจา้แลว้)คือ: ดงันั้น หาก
พวกเจา้อา้งว่าพวกเจา้จะไม่ถูกให้ฟ้ืนคืนชีพ ไม่ถูกสอบสวน และไม่มีการรับผลตอบแทน 

พวกเจา้ก็นาํวิญญาณกลบัคืนสู่ร่างกายของมนั (หากพวกเจา้พูดจริง)และพวกเจา้ยอมรับว่าพวกเจา้ไม่สามารถ
นาํวิญญาณกลบัไปยงัท่ีเดิมของมนัได ้ดงันั้น พวกเจา้ยอมรับความจริงท่ีมูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั นาํมา
ให้พวกเจา้ หรือไม่พวกเจา้ก็กลายเป็นคนด้ือร้ัน และรู้สภาพและชะตากรรมท่ีไม่ดีของพวกเจา้)(69)68 

 

 
68   ตยัซีร อลักะรีมิรเราะห์มาน (836) 
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บทที่สิบ: ผลของการศรัทธาต่ออลัลอฮ์ การยอมจ านนต่อพระองค์ และการเข้ามานบัถือศาสนา
อิสลาม 

ผลท่ีมนุษยจ์ะไดรั้บหากเขาไดศ้รัทธาต่ออลัลอฮ ์จาํนนต่อพระผูส้ร้างของเขา และใชชี้วิตบนเส้นทางของ
บรรดานบี และเราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัลาม และเขา้สู่การนบัถือศาสนาของอลัลอฮ ์คือศาสนาอิสลาม เขาจะ
ไดรั้บผลดีมากมาย ฉนัจะขอกล่าวบางส่วน ณ ตรงน้ี คือ: 

หน่ึง: ความจริงท่ีย่ิงใหญ่ คือการศรัทธาว่าอลัลอฮเ์ป็นพระเจา้ผูท้รงอภิบาล ผูท้รงสร้าง และผูเ้ป็นพระเจา้ท่ีควร
ไดรั้บการเคารพสักการะ และความรู้ท่ีมีเกียรติท่ีสุดคือความรู้ท่ีเก่ียวกบัอลัลอฮ ์ผูป้ระทานชีวิต ความรู้และความ
โปรดปราณดงันั้น ใครก็ตามท่ีศรัทธาต่ออลัลอฮ ์และปฏิบติัตามแนวทางของบรรดาเราะซูล อะลยัฮิมุสสลาม และ
เขา้สู่ศาสนาของอลัลอฮท่ี์พระองคท์รงเลือกไวส้าํหรับพระองค ์แทจ้ริงแลว้เขาผูน้ั้นยอ่มไดรั้บความรู้ถึงความจริงท่ี
ย่ิงใหญ่ท่ีสุดในโลกน้ี ไดด้าํเนินชีวิตบนแนวทางท่ีประเสริฐท่ีสุด และเลือกเดินบนเส้นทางท่ีดีท่ีสุด เส้นทาง
สู่อลัลอฮ ์และความสุขอนันิรันดร์และใครก็ตามท่ีไม่ศรัทธา เขาจะใชชี้วิตในสภาพแห่งความไม่รู้ และหลงจากส่ิงท่ี
สติปัญญาตอ้งการท่ีสุด ไม่ว่าจะดา้นความรู้และเกียรติต่างๆ และไม่รู้ถึงส่ิงท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุดท่ีหวัใจตอ้งศรัทธาและท่ี
ทาํให้จิตใจสงบต่อส่ิงนั้น และเขาจะพลาดต่อความรู้ การศรัทธา และแนวทางท่ีถูกตอ้ง และเขากก็ลายเป็นคนท่ีอยู่
ในบรรดาผูห้ลงระเริง ท่ีโง่เขลา ขี้สงสัย และสับสน ท่ีไม่รู้ว่าตนเองถูกสร้างขึ้นมาเพ่ืออะไร ใครเป็นผูส้ร้าง และจะ
ไปท่ีไหน และชีวิตน้ีมีความหมายหรือเป้าหมายอะไรท่ีผูค้นตอ้งแสวงหามนั และบรรดาผูท่ี้สาํเร็จจะบรรลุถึง
เป้าหมายนั้นหรือไม่? 

สอง: การศรัทธต่ออลัลอฮ ์จะครอบตุลมถึงการศรัทธาต่อบรรดาคมัภีร์ของพระองคด์ว้ย และคมัภีร์ท่ีประเสริฐ
ท่ีสุดคืออลักุรอาน ซ่ึงเป็นคมัภีร์ท่ียงัคงอยูใ่นทุกวนัน้ี และจะยงัคงอยูจ่นวนัอวสาน เป็นคมัภีร์ท่ีไดรั้บการดูแลไวด้ว้ย
ภาษาท่ีถูกประทานลงมาจากอลัลอฮ ์ดงันั้นใครก็ตามท่ีศรัทธาต่ออลัลอฮ ์ศรัทธาต่อคมัภีร์และบรรดาเราะซูลของ
พระองค ์และเขาไดอ่้านอลักุรอาน แทจ้ริงเขาคือผูท่ี้ไดรั้บชยัชนะอนัย่ิงใหญ่ แทจ้ริงมนุษยต่์างก็แยง่ชิงกนัในการ
ครอบครองคมัภีร์ใดก็ตามท่ีเก่าแก่ หากมนัยงัคงเป็นตน้ฉบบัเดิม และพวกเขาจะโออ้วดถึงการไดค้รอบครองมนั 
แมว่้ามนัไม่ไดม้ีความเก่ียวขอ้งใดๆ กบัพวกเขาก็ตาม แลว้ถา้คมัภีร์เล่มน้ีเป็นคมัภีร์ของพระเจา้ท่ีไดรั้บการดูแลล่ะ? 
ชีวิตของผูม้ีสติปัญญาจะไม่คิดท่ีจะอ่านมนั และศรัทธาต่อส่ิงท่ีมีในนั้นไดอ้ย่างไร? 

สาม: การศรัทธาต่ออลัลอฮร์วมถึงการศรัทธาต่อบรรดาเราะซูลของอลัลอฮด์ว้ย และผูท่ี้มีเกียรติและประเสริฐ
ท่ีสุดในหมู่พวกเขา และเป็นผูน้าํในหมูเ่ราะซูลเหล่านั้นคือท่านเราะซูลุลลอฮ ์มูฮมัมดั ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั 
และขอสาบานต่ออลัลอฮ ์แทจ้ริงกาํไรและผลประโยชน์ท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด คือการท่ีคนหน่ึงไดรู้้จกัเราะซูลผูย่ิ้งใหญ่ ได้
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ศรัทธาต่อท่าน ปฎิบติัตามท่าน และรู้สถานะของท่าน และการขาดทุนท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด คือการท่ีคนใดคนหน่ึงไดจ้าก
โลกน้ีไป โดยไม่รู้จกัแนวทางของบรรดาเราะซูล และไม่ปฏิบติัตามแนวทางหรือทาํตามแบบอยา่งของพวกเขา 

ส่ี: การศรัทธาต่ออลัลอฮน์ั้นจะรวมถึงการการศรัทธาต่อหลกัการท่ีพระองคไ์ดบ้ญัญติัไวด้ว้ย และต่อศาสนาท่ี
พระองคท์รงประทานลงมา และมนัคือศาสนาท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด และเป็นหลกัการและหลกัปฏิบติัท่ีสมบูรณ์แบบท่ีสุด 
และใครก็ตามท่ีศรัทธาต่อศาสนาท่ีย่ิงใหญ่น้ี เขาจะประสบความสาํเร็จและไดรั้บชยัชนะอยา่งแน่นอน และเพียงพอ
แลว้ท่ีมนุษยจ์ะมีชีวิตอยูบ่นโลกน้ีโดยศรัทธาต่อพระเจา้ของเขา  

ยึดมัน่ในศาสนาของอลัลอฮ ์พอใจต่อพระเจา้ของเขา และพระเจา้ของเขาก็พึงพอใจเขา และผูใ้ดท่ีไม่ไดศ้รัทธา
ต่ออลัลอฮ ์ต่อศาสนาของพระองค ์ 

และกฎแห่งการปฏิบติัของเขาแลว้ เขาจะมีชีวิตในพระพิโรธและความโกรธกร้ิวของอลัลอฮอ์ยา่งหลีกเลี่ยง
ไม่ได ้

ห้า: การศรัทธาต่ออลัลอฮ ์ทาํให้มนุษยม์ีชีวิตท่ีดีมีความสุข อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

فَلنَُحۡييَِنّهُ ﴿ مُؤۡمِنّٞ  وَهُوَ  نثَيَٰ 
ُ
أ وۡ 
َ
أ ذَكَرٍ  ِن  م  ا  صََٰلحِ  عَمِلَ  جۡرَهُم    ۥمَنۡ 

َ
أ وَلنََجۡزيَِنّهُمۡ   ٗۖ طَي بَِة  ة   حَيَوَٰ

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
َ
 [ 97]النحل:   ﴾٩٧بأِ

(ผูใ้ดปฏิบติัความดีไม่ว่าจะเป็นเพศชายหรือเพศหญิงก็ตาม โดยท่ีเขาเป็นผูศ้รัทธา ดงันั้นเราจะให้เขา
ดาํรงชีวิตท่ีดีและแน่นอนเราจะตอบแทนพวกเขาซ่ึงรางวลัของพวกเขา ท่ีดีย่ิงกว่าท่ีพวกเขาไดเ้คยกระทาํ
ไว)้[ซูเราะฮ ์อลันะห์ลิ: 97] 

และทาํใหกิ้จการของเขาเกิดความง่ายดายและกวา้งขวาง อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

عۡطَىَٰ وَ ﴿
َ
مّا مَنۡ أ

َ
ِ  ٥تّقَىَٰ ٱفَأ رُهُ  ٦ لحۡسُۡنَيَٰ ٱوَصَدّقَ ب ِ  [ 7- 5]الليل:   ﴾٧للِۡيسُۡرَىَٰ  ۥفَسَنُيسَ 

(ส่วนผูท่ี้บริจาคและยาํเกรง * และเช่ือมัน่ในส่ิงท่ีดี  * เราก็จะให้เขาไดรั้บความสะดวกอยา่งง่ายดาย)

[ซูเราะฮ ์อลัลยัล:์ 5-7] 

และเขาจะหลุดพน้จากความสับสน วุ่นวาย และความสงสัย เพราะเขาไดใ้ชชี้วิตอยูด่ว้ยความมัน่ใจท่ีย่ิงใหญ่กบั
ทุกส่ิงท่ีอยูร่อบตวัเขา และส่ิงท่ีรอคอยเขาหลงัจากการตายของเขา และส่ิงท่ีเขาจะเผชิญในวนักิยามะฮ ์และผลกาํไร
และผลประโยชนเ์หล่าน้ีไม่สามารถรับรู้หรือไดรั้บมนัได ้นอกจากผูท่ี้ศรัทธาต่ออลัลอฮเ์ท่านั้น 
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หก: การมีชีวิตในโลกน้ีไม่ใช่ท่ีสุดทา้ย และการสูญสลายท่ีเกิดขึ้นเป็นคร้ังคราวในโลกน้ีไม่ใช่การสูญสลายท่ีนิ
รันดร์ แต่จะมีการฟ้ืนคืนชีพ การต่ืนขึ้น การชาํระบญัชี และการตอบแทนความดีความชัว่ และเราไดก้ล่าวไปแลว้
ก่อนหนา้น้ีว่ามนุษยใ์นวนัฟ้ืนคืนชีพนั้นจะมีสองกลุ่ม  

คือกลุ่มท่ีเป็นชาวสวรรคแ์ละกลุ่มท่ีเป็นชาวนรก อลัลอฮ ์ตะอาลา ตรัสว่า: 

مّ  ﴿
ُ
ل تُِنذِرَ أ ا  إلِيَۡكَ قُرۡءَاناً عَرَبيِ   وحَۡيۡنَآ 

َ
لاَ رَيۡبَ    لجۡمَۡعِ ٱوَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ يوَۡمَ    لقُۡرَىَٰ ٱوَكَذََٰلكَِ أ
 [ 7]الشورى:   ﴾٧لسّعيِرِ ٱوَفرَيِقّٞ فيِ  لجۡنَّةِٱ فيِهِ  فرَيِقّٞ فيِ 

(และเช่นนั้นแหละ เราไดว้ะฮียอ์ลักุรอานเป็นภาษาอาหรับแก่เจา้ เพ่ือเจา้จะไดต้กัเตือนอุมมุลกุรอ (ชาว
มกักะฮ)์ และผูท่ี้อยูร่อบเมืองนั้น และเตือนถึงวนัแห่งการชุมนุมซ่ึงไม่มีขอ้สงสัยใดๆ ในวนันั้น พวกหน่ึง
จะอยูใ่นสวรรค ์และอีกพวกหน่ึงจะอยูใ่นไฟท่ีลุกช่วงโชติ)[ซูเราะฮ ์อชั-ชูรอ: 7] 

ดงันั้น ผูใ้ดท่ีศรัทธาและกระทาํความดี เขาก็จะอยูใ่นหมู่ผูไ้ดรั้บความสุขชัว่นิรันดร์ และผูใ้ดท่ีปฏิเสธศรัทธา ด้ือ
ร้ัน และหย่ิงผยองต่อพระเจา้ของพวกเขา เขาก็จะเป็นคนหน่ึงท่ีอยูใ่นหมู่ผูไ้ดรั้บความทุกขท์รมานและตกนรก 
ดงันั้น ผูท่ี้มีสติปัญญาจะตอ้งไม่ละทิ้งส่ิงท่ีปรากฎว่ามีประโยชน์และเป็นประโยชน์ต่อเขา และเขาจะตอ้งละทิ้งส่ิงท่ี
ปรากฎกบัเขาว่าเป็นส่ิงท่ีไม่ดี อนัตราย และส่งผลร้ายต่อเขา 

ในตอนทา้ยของหนงัสือเล่มน้ี ตอ้งการจะบอกว่า แมม้นุษยท์ุกคน จะแตกต่างกนัในดา้นยคุสมยั เช้ือชาติ 
ประเทศ และแมแ้ต่สังคมความเป็นมนุษย ์ 

ทั้งหมดนั้นจะมีความคิดและเป้าหมายท่ีแตกต่างกนั ตลอดจนสภาพแวดลอ้มและการกระทาํท่ีแตกต่างกนั 
ดงันั้น พวกเขาอยูใ่นสภาพท่ีจาํเป็นตอ้งมีผูใ้ห้การช้ีนาํท่ีคอยช้ีแนะพวกเขา และระบบท่ีรวมพวกเขาเขา้ดว้ยกนั และ
ผูน้าํท่ีคอยปกป้องพวกเขาและบรรดาเราะซูล –  

อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม - เป็นผูท้าํหนา้ท่ีเหล่าน้ีดว้ยพระบญัญติัของอลัลอฮ ์ตะอาลา พวกเขานาํผูค้นไปสู่
เส้นทางแห่งความดีและความถูกตอ้ง รวบรวมพวกเขาเป็นหน่ึงเดียวภายใตบ้ทบญัญติัของอลัลอฮ ์ 

และปกครองพวกเขาดว้ยสัจธรรมดงันั้น กิจการของพวกเขาจะไดรั้บการแกไ้ขตามการตอบรับของพวกเขาท่ีมี
ต่อบรรดาเราะซูล และความใกลชิ้ดของยคุสมยัของพวกเขาท่ีมีต่อสาส์นแห่งพระเจา้ และอลัลอฮท์รงปิดสาส์น
เหล่าน้ีดว้ยสาส์นของ มูฮมัมดั  
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ศอ็ลลลัลอฮุอะลยัฮิวะสัลลมั และเป็นสาส์นท่ีถูกกาํหนดไวใ้ห้ยงัคงอยูต่่อไป และกาํหนดให้เป็นทางนาํสาํหรับ
มนุษย ์เป็นความเมตตา แสงสว่าง และการช้ีนาํสู่ทางท่ีนาํไปสู่พระองค ์ผูท้รงบริสุทธ์ิย่ิง 

ดงันั้น ฉนัขอเรียกร้องพวกท่าน โอม้นุษย ์เพ่ือให้ลุกขึ้นเพ่ืออลัลอฮด์ว้ยความจริงใจ ปราศจากการเลียนแบบและ
ประเพณี และให้ท่านรู้ว่าหลงัความตายนั้น ท่านจะกลบัไปยงัพระเจา้ของท่าน และให้ท่านมองดูตนเองและส่ิงท่ีอยู่
รอบๆ ตวัท่าน เพื่อท่ีท่านจะยอมรับอิสลาม แลว้ทาํให้ท่านมีความสุขทั้งในโลกน้ีและวนัอาคิเราะฮ ์ 

และฉนัขอเรียกร้องท่าน ดว้ยการเรียกร้องของอลัลอฮท่ี์มีต่อท่าน และคนอ่ืนๆ ดงัท่ีพระองค ์ผูท้รงบริสุทธ์ิ ผู ้
ทรงสูงส่ง ตรัสว่า: 

ِن  ۞﴿ ْۚۡ مَا بصَِاحِبكُِم م  تَتَفَكّرُوا َٰدَىَٰ ثُمّ  مَثۡنَيَٰ وَفرَُ  ِ لِلّ ن تَقُومُواْ 
َ
َٰحِدَةٍ  أ عِظُكُم بوَِ

َ
أ إنِّمَآ    قُلۡ 

 [46]سبأ:   ﴾٤٦يدََيۡ عَذَابٖ شَدِيدٖ جِنّةٍ  إنِۡ هُوَ إلِاّ نذَِيرّٞ لكُّم بَينَۡ 

(จงกล่าวเถิด (มุฮมัมดั) “ฉนัขอเตือนพวกท่านเพียงขอ้เดียวว่า พวกท่านจงยืนขึ้นเพ่ืออลัลอฮ ์(คร้ังละ) 
สองคนและคนเดียว แลว้จงไตร่ตรองดู (ก็จะประจกัษว่์า) สหายของพวกท่านนั้นมิไดเ้ป็นบา้ แต่เขาเป็น
เพียงผูต้กัเตือนพวกท่านถึงการเผชิญหนา้กบัการลงโทษอยา่งสาหสัเท่านั้น)[ซูเราะฮ ์สะบะอ:์ 46] 

ดงันั้น ฉนัขอเชิญชวนให้ท่านอยูค่นเดียวกบัตวัเองแลว้ไตร่ตรองเก่ียวกบัตวัเอง และความจริงท่ีเขา้มาหาท่าน 
ถา้มนัเป็นส่ิงท่ีดี ก็เขา้รับนบัถือศาสนาอิสลามแลว้ท่านจะมีความสุข. 

และหากท่านตอ้งการนบัถือศาสนาอิสลาม  

ก็ไม่มีอะไรมาก นอกจากกล่าวคาํปฏิญาณว่า "ไม่มีพระเจา้อ่ืนใดท่ีควรไดรั้บการเคารพสักการะอยา่งแทจ้ริง
นอกจากอลัลอฮเ์ท่านั้น และมูฮมัมดัคือศาสนทูตของอลัลอฮ ์และปฏิเสธทุกส่ิงท่ีเป็นการเคารพสักการะอ่ืน
จากอลัลอฮ ์และศรัทธาว่าอลัลอฮจ์ะทรงทาํให้มีการฟ้ืนคืนชีพผูท่ี้อยูใ่นหลุมศพ และศรัทธาว่าการคิดบญัชีและการ
ตอบแทนนั้นเป็นส่ิงท่ีมีจริง"  

ถา้ท่านไดก้ล่าวคาํปฎิญาณน้ีแลว้ ดงันั้นท่านก็ไดก้ลายเป็นมุสลิมแลว้หลงัจากนั้น จาํเป็นตอ้งเคารพสักการะ
ต่ออลัลอฮด์ว้ยส่ิงท่ีพระองคท์รงบญัญติัไว ้เช่น การละหมาด การจ่ายซะกาต การถือศีลอด และการทาํฮจัญ ์หากท่าน
มีความสามารถ และให้มีการศึกษาบทบญัญติัของศาสนาอิสลามท่ีเก่ียวกบับญัญติัต่างๆ ท่ีท่านตอ้งปฏิบติั. 
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บทส่งท้าย 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิของอลัลอฮ ์พระองคผู์ซ่ึ้ง ดว้ยความโปรดปรานของพระองคท์าํให้ความดีนั้น
สมบูรณ์แบบ เราขอปฏิญาณว่า ไม่มีพระเจา้อ่ืนใดท่ีควรแก่การเคารพสักการะอยา่งแทจ้ริงนอกจากอลัลอฮอ์งคเ์ดียว
เท่านั้น ผูท้รงไม่มีภาคีใดๆ ในดา้นความเป็นพระผูท้รงอภิบาลของพระองค ์ดา้นพระนามและคุณลกัษณะของ
พระองค ์และดา้นความเป็นพระเจา้ท่ีควรแก่การเคารพสักการะของพระองค ์และเราขอปฏิญาณว่า มูฮมัมดันั้น เป็น
บ่าวและเราะซูลของพระองค ์ผูซ่ึ้งปฏิบติัหนา้ท่ีตามคาํสั่งของพระองค ์ให้คาํแนะนาํแก่ประชาชาติ และถ่ายทอด
สาส์น 

หลงัจากท่ีเราไดถ้ึงส่วนสุดทา้ยของหนังสือเล่มเลก็ๆ น้ีแลว้ เราขอบอกว่าหนงัสือเล่มน้ีมีหลกัฐานท่ีบ่งช้ีถึง
ความเป็นพระอภิบาลของอลัลอฮ ์อธิบายถึงพระนาม คุณลกัษณะ และความเป็นพระเจา้ท่ีควรแก่การเคารพสักการะ
ของพระองค ์และปฏิเสธการตั้งภาคีต่อพระองค ์และอลัลอฮท์รงอยูเ่หนือการมีหุ้นส่วนและในหนงัสือเล่มน้ี เราได้
กล่าวถึงความคลา้ยคลึงกนัระหว่างศาสนาเท็จต่างๆ และเราไดต้ั้งคาํถามซ่ึงเป็นคาํถามท่ีอลักุรอานไดถ้ามบรรดาผู้
ปฏิเสธศรัทธา และมนัเป็นคาํถามท่ีร้อนแรงมนุษยม์ีความจาํเป็นในการยอมรับความจริงและศรัทธาต่อความจริงนั้น 
หรือปฏิเสธดว้ยความด้ือร้ันและดว้ยความหย่ิงผยอง เราไดก้ล่าวถึงความทา้ทายอนัย่ิงใหญ่ท่ีไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอาน
ว่า อลัลอฮท์รงทา้ทายผูป้ฏิเสธศรัทธา และพวกเขาจะไม่สามารถเอาชนะการทา้ทายนั้นได ้นอกจากดว้ยการศรัทธา
ต่อพระผูท้รงอภิบาลท่ีย่ิงใหญ่ 

นอกจากน้ี เรายงักล่าวถึง การกาํเนิดคร้ังแรกของทุกสรรพส่ิง เกิดขึ้นอยา่งไร อลัลอฮท์รงสร้างมนุษย ์ญิน และ
บรรดามลาอิกะฮอ์ยา่งไร และเรากล่าวเก่ียวกบัคมัภีร์ต่างๆ การเป็นนบี การเป็นเราะซูล และไดก้ล่าวถึงบรรดา
เราะซูล อะลยัฮิมุศเศาะลาตุวสัสลาม และเราไดก้ล่าวเก่ียวกบักฎกาํหนดสภาวการณ์และผลของการศรัทธาต่อกฎ
กาํหนดสภาวการณ์ 

และเราปิดทา้ยหนงัสือเล่มน้ี ดว้ยการพูดถึงวนัอาคิเราะฮ ์และมนัคือวนัฟ้ืนคืนชีพ และส่ิงต่างๆ ท่ีมีในวนันั้น มี
ทั้งความน่ากลวั ความสุข หรือการทรมาน และเรานาํเสนอหลกัฐานทางสติปัญญาซ่ึงพิสูจน์การฟ้ืนคืนชีพและการ
รวมตวักนั 

จากนั้นเราจบหนงัสือเล่มน้ีดว้ยผลต่างๆ ท่ีมนุษยจ์ะไดรั้บอนัเน่ืองจากการศรัทธาของเขาท่ีมีต่ออลัลอฮ ์และเรา
ขอต่ออลัลอฮโ์ปรดทาํให้งานช้ินน้ีเป็นงานท่ีบริสุทธ์ิใจเพ่ือพระพกัตร์อนัสูงส่งของพระองค ์ท่ีสอดคลอ้งกบัซุนนะฮ์
ของผูน้าํแห่งบรรดาเราะซูล เป็นประโยชน์สาํหรับบรรดาบ่าวของอลัลอฮ ์เป็นส่ิงช้ีนาํสู่ศาสนาของพระองคแ์ละ
เส้นทางอนัเท่ียงตรงของพระองค์ 
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เราขอต่ออลัลอฮโ์ปรดช้ีทางบรรดาผูท่ี้หลงผิดจากทางอนัเท่ียงตรง และให้เขากลบัไปสู่ความถูกตอ้งและ
ความชอบธรรม และปกป้องเขาจากความชัว่ร้ายจากตวัเขาเอง และจากชยัฏอนท่ีถูกสาปแช่ง และโปรดทาํให้เกิด
การยืนหยดัแก่ผูท่ี้อลัลอฮท์รงโปรดและช้ีนาํให้ และโปรดให้เขาสาํนึกในความกรุณาของอลัลอฮต์่อความโปรด
ปรานของพระองคอ์นัย่ิงใหญ่น้ี คือความโปรดปรานแห่งการช้ีนาํสู่เส้นทางท่ีเท่ียงตรง และพยายามรักษามนัไว ้
เพราะมนัเป็นความโปรดปรานท่ีย่ิงใหญ่ท่ีสุด 

เราขอต่ออลัลอฮ ์เพ่ือให้พระองคท์าํให้งานของเรานั้นเป็นงานท่ีบริสุทธ์ิใจเพ่ือพระพกัตร์อนัสูงส่งของพระองค ์
มีความสอดคลอ้งกบับทบญัญติัของพระองค ์และขอพระองคโ์ปรดให้อภยัแก่เราและพ่อแม่ของเราดว้ยเถิด 

และมวลการสรรเสริญเป็นสิทธิของอลัลอฮ ์พระเจา้แห่งสากลโลก การเชิดชูและความสันติสุขจงมีแด่ท่านศา
สนทูต ผูถู้กส่งมา เพ่ือความเมตตาแก่สากลโลก 
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